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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 



Vol. 48, No. 2455 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

November 14, 2001 I 14 novembre 2001

Table des matières
Table of Contents

Demandes
Applications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      1
Demandes d’extension
Applications for Extensions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
Demandes re-publiées
Applications Re-advertised  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
Enregistrement
Registration . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  166
Enregistrements modifiés
Registrations Amended . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  172
Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  173



Vol. 48, No. 2455 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 novembre 2001 1 November 14, 2001

785,659. 1995/06/20. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LIBERTY HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely travel insurance, travel
benefits insurance, individual health insurance, property and
casualty insurance, marine and energy insurance, general liability
insurance, directors and officers liability insurance, errors and
omissions insurance; personal lines insurance, namely, auto and
homeowners insurance; group employee benefits plans, namely,
group health, group medical, and group life and disability. Used in
CANADA since at least as early as February 23, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément assurance-
voyage, bénéfices de l’assurance-voyage, assurance-santé
personnelle, assurance des biens et assurance contre les
accidents, assurance maritime et de l’énergie, assurance de
responsabilité civile, assurance-responsabilité, assurance de
responsabilité civile pour directeurs et fonctionnaires, assurance
pour erreurs et omissions; assurance des particuliers,
nommément assurances auto et propriétaire occupant;
assurance-maladie de groupe, nommément assurance médicale
collective, et assurance-vie collective et assurance-invalidité
collective. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 23 février 1995 en liaison avec les services.

796,173. 1995/10/30. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LIBERTY INTERNATIONAL CANADA 
The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, travel insurance, travel
benefits insurance, individual health insurance, property and
casualty insurance, marine and energy insurance, general liability
insurance; personal lines insurance, namely, auto and
homeowners insurance; group health, group medical, and group
life and disability. Used in CANADA since at least as early as April
1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et CANADA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément assurance-
voyage, garantie d’une assurance-voyage, assurance-santé
personnelle, assurance des biens et assurance contre les
accidents, assurance maritime et en matière d’énergie, assurance
de responsabilité civile, assurance-responsabilité; assurance des
particuliers, nommément assurances auto et propriétaire
occupant; assurance-maladie de groupe, assurance médicale
collective, et assurance-vie collective et assurance-invalidité
collective. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1993 en liaison avec les services.

796,174. 1995/10/30. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LIBERTÉ INTERNATIONALE CANADA 
The right to the exclusive use of the words INTERNATIONALE
and CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, travel insurance, travel
benefits insurance, individual health insurance, property and
casualty insurance, marine and energy insurance, general liability
insurance; personal lines insurance, namely, auto and
homeowners insurance; group health, group medical, and group
life and disability. Used in CANADA since at least as early as April
1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONALE et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

Demandes
Applications
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SERVICES: Services d’assurances, nommément assurance-
voyage, garantie d’une assurance-voyage, assurance-santé
personnelle, assurance des biens et assurance contre les
accidents, assurance maritime et en matière d’énergie, assurance
de responsabilité civile, assurance-responsabilité; assurance des
particuliers, nommément assurances auto et propriétaire
occupant; assurance-maladie de groupe, assurance médicale
collective, et assurance-vie collective et assurance-invalidité
collective. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1993 en liaison avec les services.

796,178. 1995/10/30. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LIBERTÉ INTERNATIONALE 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONALE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, travel insurance, travel
benefits insurance, individual health insurance, property and
casualty insurance, marine and energy insurance, general liability
insurance; personal lines insurance, namely, auto and
homeowners insurance; group employee benefits plans, namely,
group health, group medical, and group life and disability. Used in
CANADA since at least as early as April 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONALE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément assurance-
voyage, garantie d’une assurance-voyage, assurance-santé
personnelle, assurance des biens et assurance contre les
accidents, assurance maritime et en matière d’énergie, assurance
de responsabilité civile, assurance-responsabilité; assurance des
particuliers, nommément assurances auto et propriétaire
occupant; assurance-maladie de groupe, assurance médicale
collective, et assurance-vie collective et assurance-invalidité
collective. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1993 en liaison avec les services.

796,179. 1995/10/30. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LIBERTY INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely, property and casualty
insurance, general liability insurance, and personal lines
insurance, namely, auto and homeowners insurance. Used in
CANADA since at least as early as April 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément assurance des
biens et assurances I.A.R.D., assurance de responsabilité civile et
assurance des particuliers, nommément assurance automobile et
assurance de propriétaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les services.

820,876. 1996/08/16. LIBERTY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, Suite 1000, 181 Bay Street, BCE Place, Bay
Wellington Tower, Toronto, ONTARIO, M5J2T3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEPHEN I.
SELZNICK, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

LIBERTÉ VIE 
The right to the exclusive use of the word VIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

824,893. 1996/10/01. ABGENIX, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 322 LAKESIDE DRIVE, FOSTER CITY,
CALIFORNIA 94404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

ABGENIX 
WARES: Biochemicals, namely, monoclonal antibodies and
fragments thereof for research and development, for general
manufacturing and for use in the manufacture of pharmaceuticals;
pharmaceuticals, namely monoclonal antibodies and fragments
thereof for clinical, diagnostic and therapeutic use for the
treatment of cancer, autoimmune diseases, infectious diseases,
inflammatory diseases and genetic diseases; cell lines for
research and development, for general manufacturing and for use
in the manufacture of pharmaceuticals; cell lines for clinical,
diagnostic and therapeutic use for the treatment of cancer,
autoimmune diseases, infectious diseases, inflammatory
diseases and genetic disease; and animal embryos for laboratory
use. SERVICES: Research, product development and product 
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development consultation regarding pharmaceutical, biological
and biotechnological products, namely, pharmaceutical and
biological product development consultation and pharmaceutical
and biological product development for others. Priority Filing
Date: June 13, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/118177 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000
under No. 2,355,509 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits biochimiques, nommément anticorps
monoclonaux et fragments connexes pour la recherche et le
développement, la fabrication générale et l’utilisation dans la
fabrication de produits pharmaceutiques; produits
pharmaceutiques, nommément anticorps monoclonaux et
fragments connexes pour utilisation clinique, diagnostique et
thérapeutique du traitement du cancer, des maladies auto-
immunes, des maladies infectieuses, des maladies
inflammatoires et génétiques; lignées cellulaires pour la recherche
et le développement, la fabrication générale et l’utilisation dans la
fabrication de produits pharmaceutiques; lignées cellulaires pour
utilisation clinique, diagnostique et thérapeutique du traitement du
cancer, des maladies auto-immunes, des maladies infectieuses,
des maladies inflammatoires et génétiques et embryons
d’animaux pour utilisation dans les laboratoires. SERVICES:
Recherche et développement de produits et consultation en
développement de produits relatifs aux produits pharmaceutiques,
biologiques et biotechnologiques, nommément consultation en
développement de produits pharmaceutiques et biologiques et
développement de produits pharmaceutiques et biologiques pour
des tiers. Date de priorité de production: 13 juin 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/118177 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le
No. 2,355,509 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

844,489. 1997/05/08. ABB Industrie AG, Haselstrasse 16, 5400
Baden, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

KNOWLEDGE BOOK 
The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manual providing instructions to assist in the
customization of software for users of software. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuel d’instructions pour aider à la
personnalisation de logiciels pour utilisateurs de logiciels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

845,881. 1997/05/22. IMATION CORP., ONE IMATION PLACE,
OAKDALE, MINNESOTA 55128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SUPERDISK 
WARES: Data storage disks or diskettes, blank or formatted data
storage disks or diskettes, blank or formatted magnetic data
storage disks or diskettes, and drives for data storage disks or
diskettes. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Disques ou disquettes vierges ou formatés de
mise en mémoire de données, disques ou disquettes
magnétiques vierges ou formatés de mise en mémoire de
données, et lecteurs pour disques ou disquettes vierges ou
formatés de mise en mémoire de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

847,165. 1997/06/06. TYLER DISTRIBUTION INC., 2204-8 NW
BIRDSDALE, GRESHAM, OREGON 97030, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PREVAIL 
WARES: Dietary supplements, namely vitamins, minerals,
enzymes, organic compounds such as choline, plant extracts,
saccharides, bacteria, animal glandular extracts, bone marrow,
oils, amino acids, fatty acids and other organic acids, and
combinations thereof. Used in CANADA since at least as early as
July 1994 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
01, 1995 under No. 1,909,133 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines, minéraux, enzymes, composés organiques comme la
choline, les extraits de plantes, les saccharides, les bactéries, les
extraits glandulaires d’animaux, la moëlle d’os, les huiles, les
amino-acides, les acides gras et autres acides organiques et les
combinaisons connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
août 1995 sous le No. 1,909,133 en liaison avec les
marchandises.
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855,595. 1997/09/09. LABORATOIRE BIODERMA (une société
à responsabilité limitée), 75 Cours Albert Thomas, 69003 Lyon,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

BIODERMA 
MARCHANDISES: Savons, huiles essentielles, produits
cosmétiques, nommément: bain de bouche, bain moussant,
baume pour les yeux, brillants à lèvres, cire à épiler, cire chaude
en bocaux ou en bandes, complexe anti-rides, concentré parfum,
crème à rasage, crème à main, crème après-rasage, crèmes auto-
bronzantes, crème curative, crème de boue pour le visage et le
corps, crème de jour, crème épilatoire, crème hydratante, crème
nettoyante, crème protectrice pour les lèvres, crème réparatrice,
crème teintée, décapants, démaquillant, dépilatoires, déodorants
corporels, désodorisant à usage personnel, eau de parfum, eaux
de toilette, écran solaire, esprit de parfum, fond de teint, gel
coiffant, gel contour des yeux, gel de bain, gel de douche,
gommage, huiles à usage cosmétique, huile de bain, huile de
massage, huile solaire, huiles de toilette, huiles essentielles, lait
démaquillant, lait de toilette, lotion après rasage, lotions
bronzantes, lotions capillaires, lotion pour le corps et le bain,
masques, masques de beauté, masques faciaux, mousses
coiffantes, parfums, préparations cosmétiques pour le bronzage
de la peau, préparation pour l’amincissement, nommément
émulsions, crèmes, lotions, gels, baumes, masques, gels et
crèmes exfoliants, sérums, laits, huiles essentielles et naturelles,
lingettes; produits de démaquillage, nommément laits
démaquillants, huiles à usage cosmétique, lotions et toniques,
crèmes, sprays, lingettes, patchs; produits de parfumerie, produits
de rasage nommément crèmes à rasage, crèmes après-rasage,
lotions après rasage, gels à barbe, savons à barbe; produits de
toilette, nommément bains moussants et gels ou crèmes douche,
huiles essentielles et naturelles, crèmes nettoyantes, laits de
toilette, savons, savonnettes, sels pour le bain, gommage;
produits de toilette contre la transpiration, nommément
déodorants corporels désodorisants à usage personnel, savons
contre la transpiration, savons désodorisants, anti-transpirant;
produits épilatoires, nommément crèmes épilatoires, dépilatoires,
cires à épiler, bandes épilatoires, bandes ou rouleaux de tissu
pour l’épilation à la cire, crèmes et sérums pré et post-épilatoires;
produits pour le soin des ongles, nommément crayons pour les
ongles, dissolvants pour vernis à ongle, laques pour les ongles,
faux ongles, vernis à ongles; revitalisant, savonnettes, savon
contre la transpiration, savon contre la transpiration des pieds,
savons déodorants, savons médicinaux, sels pour le bain, à usage
non médical, serviettes imprégnées de lotion cosmétique, sérum
pour le corps, shampooing; accessoires à cosmétiques,
nommément: aiguisoir pour crayons cosmétiques, applicateur-
mousse, bâtonnets à manucure, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, blaireau, bonnet de douche, boule de ouate, brosse
à cheveux, brosse à dent, brosse à fard-cils, brosse à maquillage,
brosse pour le visage, cils artificiels, ciseaux à ongles, ciseaux à
manucure, ciseaux pour le toilettage, correcteur de vernis à
ongles, coupe-cuticule, coupe-ongles, courbe-cils, couteau à
cuticules, crayons pour les ongles, cure-oreilles, disques polis

d’émeri, éponges, éponges à maquiller, éponge pour le
démaquillage, éponge pour le bain, gants de crin, gants de friction,
guide en papier pour farder les yeux, houpettes, limes à ongles,
limes émerisées, luffa, miroir, ongles artificiels, ouate à usage
cosmétique, papier de verre, papier émeri, pâtes pour cuirs à
rasoir, peigne, pierre à barbe, pierre à polir, pierre d’alun, pierre-
ponce, pince à cuticules, pince à épiler, pince à ongles, pince à
sourcils, pince épilatoire, pinceau à cosmétiques, pinceau à
lèvres, pinceaux à maquillage, pinceau pour fard à joues, plisseur
à ongles, produit contre l’électricité statique, rasoir, recharges de
courbe-cils, sac à cosmétiques, sac fourre-tout, soie dentaire,
spatule, tampons à démaquiller, tire-comédons, toile à polir, toile
émeri, trousse d’outils à ongles, trousse de maquillage.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 25 septembre 1986 sous le No. 1 371
960 en liaison avec les marchandises.

WARES: Soaps, essential oils, cosmetics, namely mouth bath,
foam bath, eye balm, lip gloss, depilatory wax, hot wax in jars or
strips, anti-wrinkle complex, perfume concentrate, shaving cream,
hand cream, after-shave cream, self-tanning creams, curative
cream, mud cream the face and body, day cream, depilatory
cream, moisturizing cream, cleansing cream, protective lip cream,
restorative cream, coloured cream, strippers, make-up remover,
depilatories, personal deodorants, personal deodorant, eau de
parfum, toilet waters, sunscreen, perfume spirit, make-up
foundation, styling gel, eyeliner gel, bath gel, shower gel, scuffing,
oils for cosmetic use, bath oil, massage oil, sun care oil, toiletry
oils, essential oils, make-up remover milk, toilet milk, after-shave
lotion, tanning lotions, hair lotions, lotion for the body and bath,
masks, beauty masks, facial masks, hair foams, perfumes,
cosmetic formulations for suntanning, slimming preparation,
namely emulsions, creams, lotions, gels, balms, masks, gels and
exfoliant creams, serums, milks, essential oils and natural oils,
wipes; make-up remover products, namely make-up remover milk,
oils for cosmetic use, lotions and tonics, creams, sprays, wipes,
patches; perfumery products, shaving products, namely shaving
creams, aftershave creams, aftershave lotions, shaving gels,
shaving soaps; toilet preparations, namely foam baths and shower
gels or creams, essential oils and natural oils, cleansing creams,
toilet milks, soaps, hand soaps, bath salts, scuffing; anti-
perspiration toilet preparations, namely deodorants, personal
deodorants, anti-perspirant soaps, deodorant soaps, anti-
perspirant; depilatory products, namely depilatory creams,
depilatories, depilatory waxes, depilatory strips, cloth strips or
rollers for wax depilation, creams and serums pre-and post-
depilatory; nail care products, namely nail pencils, nail polish
thinners, nail lacquers, false nails, nail polish; reconditioner, hand
soaps, antiperspirant soap, anti-perspirant foot soap, deodorant
soaps, medicinal soaps, bath salts, not for medical use, towelettes
impregnated with cosmetic lotion, serum for the body, shampoo;
cosmetic accessories, namely: sharpeners for cosmetic pencils,
foam applicator, manicure sticks, cotton swabs for cosmetic use,
brushes, shower caps, cotton balls, hair brushes, toothbrushes,
eyeshadow brushes, make-up brushes, facial brushes, false
eyelashes, nail scissors, manicure scissors, toilet scissors, nail
polish corrector, cuticle cutters, clippers, eyelash curlers, cuticle
knives, nail pencils, cotton swabs, emery disks, sponges, make-
up sponges, make-up remover sponges, bath sponges, horsehair
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gloves, rubbing gloves, paper guide for eyeshadow application,
powder puffs, nail files, emery files, luffa, mirror, artificial nails,
cotton batting for cosmetic use, sand paper, emery paper, razor
stropping paste, comb, razor hone, polishing stone, alum stone,
pumice stone, cuticle tweezers, depilatory tweezers, nail
tweezers, eyebrow tweezers, depilatory tweezers, cosmetic
brushes, lip applicator brushes, make-up brushes, blush
applicator brushes, nail polishers, static removers, razors, eyelash
curler refills, cosmetic bags, carryall bags, dental floss, spatulas,
make-up remover swabs, blackhead removers, polishing cloths,
emery cloth, nail care kits, make-up kits. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on September 25, 1986 under No.
1 371 960 on wares.

858,152. 1997/10/07. IMAGINE FOODS, INC., 1245 San Carlos
Avenue, San Carlos, California 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

RICE DREAM 
The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nondairy beverages and frozen desserts made
essentially from rice. Used in CANADA since March 03, 1986 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons et desserts surgelés non laitiers
constitués essentiellement de riz. Employée au CANADA depuis
03 mars 1986 en liaison avec les marchandises.

858,153. 1997/10/07. IMAGINE FOODS, INC., 1245 San Carlos
Avenue, San Carlos, California 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nondairy frozen desserts made essentially from rice.
Used in CANADA since March 03, 1986 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1987 under
No. 686,670 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Desserts surgelés non laitiers constitués
essentiellement de riz. Employée au CANADA depuis 03 mars
1986 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1987 sous le No.
686,670 en liaison avec les marchandises.

860,756. 1997/11/06. BRODA ENTERPRISES INC., 385
PHILLIP STREET, WATERLOO, ONTARIO, N2L5R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

PEDAL CHAIR 
The right to the exclusive use of the words PEDAL and CHAIR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wheeled chair for the elderly and handicapped, without
pedals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PEDAL et CHAIR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fauteuil roulant sans pédale pour les
personnes agées et les handicapés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

863,898. 1997/12/15. GUY ABECASSIS, 6792 ASHKELON
CRESCENT, COTE ST. LUC, MONTRÉAL, QUÉBEC, H4W3E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIKA BOHBOT, 555 OUEST RUE CHABANEL, SUITE 1511,
MONTREAL, QUÉBEC, H2N2J2 
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MARCHANDISES: Vêtements en jeans pour hommes et femmes,
nommément, pantalons, vestes, gilets, shorts, bermudas,
chemises, jupes, blousons, salopettes, robes, t-shirts, manteaux,
blazers, chandails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Jeanswear for men and women, namely, pants, jackets,
vests, shorts, Bermuda shorts, shirts, skirts, waist-length jackets,
overalls, dresses, T-shirts, coats, blazers, sweaters. Proposed
Use in CANADA on wares.

866,055. 1998/01/14. JBL, INCORPORATED, 8500 BALBOA
BLVD., NORTHRIDGE, CALIFORNIA 91329, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VENUE 
WARES: Complete sound system and its elements namely
loudspeakers, power amplifiers, mixers, signal processors,
microphones and cables. Priority Filing Date: September 30,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/365 541 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No.
2,468,090 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de son complet et ses éléments,
nommément haut-parleurs, amplificateurs de puissance,
mélangeurs, processeurs de signaux, microphones et câbles.
Date de priorité de production: 30 septembre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/365 541 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No.
2,468,090 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,605. 1998/03/25. P. 1997/12/22. ORICA AUSTRALIA PTY
LTD., 1 NICHOLSON STREET, MELBOURNE, VICTORIA 3000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

WARES: Ammonium nitrate, urea, phosphates, super-phosphate,
inorganic acids, alkaloids, nitrates, acid salts, alcohols, ethers,
bleaching agents, anti-freezing agents, moisture proof agents,
cement accelerators, neutralizing agents, catalysts, softening
agents, stripping agents, ion-exchange resins, fire-extinguishing
agents, refrigerants, cement mixing agents, solvents, chemical
reagents, anti-mould agents, soil stabilizers, anti-setting agents,
de-glossing agents, soil improving agents, plant growth agents,
inhibitors for plant germination, hormones for plant growth,
adhesives for industrial purposes, chemical additives to
preparations for destroying vermin, polyvinyl chloride, chemical
additives to fungicides, chemical additives to herbicides, chemical
additives to pesticides, unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics, solvents, surface active agents, dispersants, wetters,
surfactants, detergents, plasticizers, oxidizing salts, water
treatment chemicals, chemical substances for preserving
foodstuffs, fertilizer coating materials, namely, synthetic resin
coatings, fireproof coatings, chemical resistant coatings, water
proof coatings, putty for coating; household, industrial and
commercial paints, varnishes, lacquers, enamels and powder
coatings; hardeners for paints, lacquers, varnishes, enamels and
powder coatings; thickeners for paints, lacquers, powder coatings
and enamels; thinners for paints, varnishes, lacquers, enamels,
powder coatings; binding preparations for paints; pigments; wood
stains, preservatives against rust and against deterioration of
wood; colorants, tinters, mordants, dyestuffs for household,
industrial and commercial applications, raw natural resins; metals
in foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists; wallpaper removing preparations laundry bleach;
detergents, soaps, fabric softeners; household, automotive and
industrial all purpose cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; colour, lacquer, paint, rust, scale and varnish
removing preparations; wall paper cleaning preparations industrial
oils and greases, industrial and household lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions used in industry,
forestry, mining and excavation; household and industrial fuels
namely, diesel, oil and gas; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment and prevention of cancer;
detergents for medical purposes; air fresheners and purifiers;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
disinfectants for hygiene or medical purposes; household and
industrial disinfectants; preparations for destroying vermin,
namely, sprays, pellets, strips, poison; fungicides; herbicides;
pesticides spectrographic apparatus; transmitters of electronic
signals; optical apparatus and instruments; measuring apparatus;
measuring devices; chemistry apparatus and instruments;
detectors; electronic detonators; electric igniting apparatus;
electric ignition apparatus; computers; computer monitors;
computer printers; computer keyboard; hard disc drives; computer
peripheral devices; computer operating programmes; computer
memories; compact discs; compact disc players; modems; optical
discs; optical data media; all of the foregoing for use in relation to
industry, science, agriculture and horticulture, explosives design
and explosives blast management, mining, underwater mining,
quarrying, seismic surveys, excavation, demolition, landscaping,
building construction, paints, interior decoration trucks, vans, 
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trailers, bulk trailers, station wagons, pick-up vehicles; all of the
foregoing for the production, handling, transportation, storage,
installation or detonation of explosives, detonators, shockwave
conductors, detonating cord, primers, fuses and accessories for
the initiation of explosives; explosives, detonators, detonating
cord, fuses, primers, shockwave conductors; detonating relays;
transmitter caps; connecting blocks; signal tubes; shock tube;
safety fuses; instantaneous fuses; fuse connectors; igniter cords;
flash cords; cast boosters; delay elements for use in non-
electronic detonators and detonating relays; fuse caps
newspapers, brochures, magazines, information manuals, books,
leaflets regarding chemicals, pharmaceuticals, paints, fertilizers,
pesticides, explosives, plastics; plastic sheets, sacks and bags;
glues and adhesives for domestic, industrial or commercial use;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping, insulating materials and sealants namely, stuffing
materials of rubber or plastic, cushioning materials of rubber or
plastic, substances for insulating buildings against moisture,
expansion joint fillers, adhesive tapes and wraps, insulating
varnish, insulating paper, insulating plastic, putty, caulking
compounds; plastic films, not for packaging purposes.
SERVICES: Management and advisory services in relation to
explosives, explosives design and explosives blast management,
mining, underwater mining, quarrying, seismic surveys,
excavation, demolition, landscaping, building construction;
advisory services of business administration, including
engineering business administration; retail services in relation to
chemicals for use in industry, science, agriculture and horticulture;
surfactants, detergents; coating materials, paints, enamels,
lacquers, powder coatings, bleaching preparations, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; fertilizers, crop
protection products, pharmaceutical preparations: scientific,
optical, weighing, measuring, signalling checking, testing and
apparatus and instruments, electrical and electronic instruments,
computers, computer hardware, computer software, electronic
detonators; explosives, detonators, detonating cord, fuses,
primers, shockwave conductors, accessories for the initiation of
explosives; plastics; putting, sealants, mastics, caulking
compounds, packing, stopping and insulating materials, all of the
aforementioned services provided personally or by means of an
information distribution medium; blasting and blast management
services for use in relation to mining, underwater mining,
quarrying, seismic surveys, excavation, demolition, landscaping,
agriculture, building construction; establishing protection,
decoration or repair of the surfaces of structures, buildings, walls,
roofs, ceilings, floors, monuments, doors, window frames,
furniture, plant and equipment, vehicles, boats, ships; provision of
information on blasting, building, construction or repairs, provided
personally or by means of an electronic distribution medium
providing transportation, packaging, storage and delivery of
chemicals, paints, fertilizers, cleaning preparations,
pharmaceutical preparations, pesticides, explosives; information
related to the aforementioned services provided personally or by
means of an information distribution medium; chemical or
mechanical treatment, processing, transformation or blending of
paints, chemicals, cleaning preparations, pesticides fertilizers,
pharmaceuticals, explosives, explosives compositions, plastics;
information related to the aforementioned services provided
personally by means of an information distribution medium;

education and training services, namely education and training in
relation to safety, health and environment, engineering, materials
treatment, use of chemicals, paint, cleaning preparations,
pharmaceuticals, pesticides, fertilizers, explosives, computer
software, chemical analysis; information related to the
aforementioned services provided personally or by an information
distribution medium; scientific and industrial research and
analytical services; advisory and consultancy services in relation
to chemicals and their use, painting and decorating, pesticides
and their application, explosives, chemical analysis, engineering,
including providing technical advice and assistance in relation to
the aforementioned goods and services; information related to the
aforementioned services provided personally or by means of an
information distribution medium. Used in AUSTRALIA on wares
and on services. Registered in AUSTRALIA on December 22,
1997 under No. 751571 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nitrate d’ammonium, urée, phosphates,
super-phosphate, acides inorganiques, alcaloïdes, nitrates, sels
acides, alcools, éthers, agents de blanchiment, agents antigel,
agents résistants à l’humidité, accélérateurs de ciment, agents
neutralisants, catalyseurs, agents assouplissants, agents
décapants, résines à échange d’ions, agents extincteurs,
réfrigérants, agents de mélange pour ciment, solvants, réactifs
chimiques, agent résistant à la moisissure, agents stabilisants,
agents anti-stabilisants, agents de délustrage, agents
d’amélioration du terreau, agents de croissance des plantes,
inhibiteurs pour la germination des plantes, hormones pour la
croissance des plantes, adhésifs industriels, adjuvants chimiques
pour les composés servant à détruire la vermine, chlorure de
polyvinyle, adjuvants chimiques de fongicides, adjuvants
chimiques d’herbicides, adjuvants chimiques de pesticides,
résines artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées, solvants, agents de surface, dispersants, agents
mouillants, surfactants, détergents, plastifiants, sels oxydants,
produits chimiques pour le traitement de l’eau, matières chimiques
pour la conservation des produits alimentaires, matériaux de
revêtement des fertilisants, nommément revêtements en résine
de synthèse, revêtements résistant à l’inflammation, revêtements
résistant aux produits chimiques, revêtements étanches à l’eau,
mastic pour revêtement; peintures domestiques, industrielles et
commerciales, vernis, laques, peintures émail et revêtements en
poudre; durcisseurs à peinture, laques, vernis, peintures émail et
revêtements en poudre; agglutinants à peinture, laques,
revêtements en poudre et peintures émail; diluants pour
peintures, vernis, laques, peintures émail, revêtements en poudre;
préparations de liaison pour peintures; pigments; teintures pour
bois, agents de préservation anti-rouille et agents contre la
détérioration du bois; colorants, vernis nuanceurs, mordants,
matières colorantes pour applications domestiques, industrielles
et commerciales, résines naturelles brutes; métaux sous forme de
feuilles et de poudre pour les peintres, les décorateurs, les
imprimeurs et les artistes; préparations pour enlever le papier
peint, agent de blanchiment pour lessive; détergents, savons,
assouplisseurs de tissus; préparations abrasives et préparations
de récurage, de polissage et de nettoyage tout usage à des fins
domestiques, automotiles et industrielles; préparations pour
enlever la couleur, le vernis-laque, la peinture, la rouille, l’écaillure
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et le vernis; huiles et graisses industrielles pour des préparations
de nettoyage de papier peint, lubrifiants domestiques et
industriels; compositions d’absorption de poussière, de mouillage
et de liaison utilisées dans l’industrie, la foresterie, l’exploitation
minière et les travaux de terrassement; mazout domestique et
industriel, nommément diesel, pétrole et gaz; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention du cancer; détergents à des fins
médicales; assainisseurs et purificateurs d’air; réactifs chimiques
à des fins médicales ou vétérinaires; désinfectants à des fins
hygiéniques ou médicales; désinfectants domestiques et
industriels; composés servant à détruire la vermine, nommément
vaporisateurs, granules, bandes, poison; fongicides; herbicides;
appareils spectrographiques pour pesticides; émetteurs de
signaux électroniques; appareils et instruments optiques;
appareils de mesure; dispositifs de mesure; appareils et
instruments de chimie; détecteurs; détonateurs électroniques;
appareils d’allumage électriques; appareils de mise à feu
électriques; ordinateurs; moniteurs d’ordinateur; imprimantes;
claviers d’ordinateur; lecteurs de disque dur; périphériques;
programmes d’exploitation d’ordinateur; mémoires d’ordinateur;
disques compacts; lecteurs de disque compact; modems; disques
optiques; supports de données optiques; tous les articles
susmentionnés pour utilisation en rapport avec l’industrie, la
science, l’agriculture et l’horticulture, conception d’explosifs et
gestion d’amorce d’explosifs, exploitation de mines, exploitation
de mines sous-marines, exploitation de carrières, relevés
sismiques, travaux de terrassement, démolition, aménagement
paysager, construction de bâtiments, peintures, décoration
intérieure, camions, fourgonnettes, remorques, remorques pour le
transport de marchandises en vrac, voitures familiales, véhicules
de ramassage; tous les articles susmentionnés pour la production,
la manutention, le transport, l’entreposage, l’installation ou la
détonation d’explosifs, détonateurs, conducteurs d’ondes de
choc, cordeau détonant, apprêts, fusibles et accessoires pour
l’amorçage d’explosifs; explosifs, détonateurs, cordeau détonant,
fusibles, apprêts, conducteurs d’ondes de choc; relais de
détonation; embouts de transmission; blocs de connexion; tubes
de signalisation; tube à chocs; fusibles de sécurité; fusibles
instantanées; connecteurs à fusible; cordeaux d’inflammation;
cordons de détente; cartouches; éléments de relais pour
utilisation dans les détonateurs non électroniques et relais de
détonation; obturateurs à vis, journaux, brochures, magazines,
manuels d’information, livres, dépliants relatifs aux produits
chimiques, produits pharmaceutiques, peintures, engrais,
pesticides, explosifs, matières plastiques; feuilles de plastique,
sacs et sacs de grande capacité; colles et adhésifs pour usage
domestique, industriel et commercial; matières plastiques sous
forme extrudée pour utilisation dans la fabrication; matériaux de
conditionnement, de colmatage et d’isolation, isolants et résines
de scellement, nommément matériaux de rembourrage en
caoutchouc ou en plastique, matériaux de coussinage en
caoutchouc ou en plastique, matières pour isoler les bâtiments
contre l’humidité, coussins de joints de dilatation, rubans et
enveloppes adhésifs, vernis isolant, papier isolant, plastique
isolant, mastic, produits de calfeutrage; films en plastique non
utilisables à des fins d’emballage. SERVICES: Services de
gestion et de consultation en rapport avec les explosifs, la

conception d’explosifs, la gestion d’amorçage d’explosifs,
l’exploitation de mines, l’exploitation de mines sous-marines,
l’exploitation de carrières, les relevés sismiques, les travaux de
terrassement, la démolition, l’aménagement paysager, la
construction de bâtiments; services consultatifs en administration
des affaires, y compris l’administration des affaires de génie;
services au détail en rapport avec les produits chimiques pour
utilisation dans l’industrie, la science, l’agriculture et l’horticulture;
surfactants, détergents; matériaux de revêtement, peintures,
peintures émail, laques, revêtements en poudre, décolorants,
préparations abrasives et préparation de nettoyage, de polissage
et de récurage; engrais, produits de protection des cultures,
préparations pharmaceutiques: appareils et instruments
scientifiques, optiques et appareils et instruments de pesage, de
mesure, de vérification de signalisation et d’essais, instruments
électriques et électroniques, ordinateurs, matériel informatique,
logiciels, détonateurs électroniques; explosifs, détonateurs,
cordeaux détonants, fusibles, apprêts, conducteurs d’ondes de
choc, accessoires pour l’amorçage des explosifs; matières
plastiques; mastic, résines de scellement, mastic, produits de
calfeutrage, matériaux de conditionnement, d’arrêt et d’isolation,
tous les services susmentionnés fournis en personne ou au
moyen d’un support de distribution d’information distribution;
services de dynamitage et de gestion de détonation pour
utilisation en rapport avec l’exploitation de mines, l’exploitation de
mines sous-marines, l’exploitation de carrières, les relevés
sismiques, les travaux de terrassement, la démolition,
l’aménagement paysager, la construction de bâtiments; mise en
place de la protection, la décoration ou la réparation de surfaces
de structures, de bâtiments, de murs, de toits, de plafonds, de
planchers, de monuments, de portes, de cadres de fenêtre, de
meubles, d’usine et d’équipement, véhicules, bateaux, navires;
fourniture d’information sur le dynamitage, la construction ou les
réparations fournies en personne ou ou au moyen d’un support de
distribution électronique, fourniture de transport, d’emballage,
d’entreposage et de livraison de produits chimiques, peintures,
engrais, préparations de nettoyage, préparations
pharmaceutiques, pesticides, explosifs; information concernant
les services susmentionnés fournis en personne ou au moyen
d’un support de distribution; traitement chimique ou mécanique,
traitement, transformation ou mélange de peintures, produits
chimiques, préparations de nettoyage, engrais de pesticides,
produits pharmaceutiques, explosifs, compositions d’explosifs,
matières plastiques; information concernant les services
susmentionnés fournis en personne ou au moyen d’un médium de
distribution d’information; services d’éducation et de formation,
nommément éducation et formation en rapport avec la sécurité, la
santé et l’environnement, le génie, le traitement des matériaux,
l’utilisation des produits chimiques, la peinture, les préparations
de nettoyage, les produits pharmaceutiques, les pesticides, les
engrais, les explosifs, les logiciels, l’analyse de produits
chimiques; information concernant les services susmentionnés
fournie en personne ou au moyen d’un support de distribution
d’information; recherche scientifique et industrielle et services
d’analyse; services consultatifs et services de consultation en
rapport avec les produits chimiques et leur utilisation, la peinture
et la décoration, les pesticides et leur application, les explosifs,
l’analyse de produits chimiques, le génie, y compris la fourniture
de conseils techniques et l’assistance en rapport avec les biens et
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services susmentionnés; information concernant les services
susmentionnés fournie en personne ou au moyen d’un support de
distribution d’information. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
AUSTRALIE le 22 décembre 1997 sous le No. 751571 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

875,247. 1998/04/15. ADALBERT GUBO,
FRAUENLOBSTRASSE 55, D-55118 MAINZ, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computers and computer software for the capturing,
storage and reproduction of printed documents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs et logiciels pour la collecte,
l’entreposage et la reproduction de documents imprimés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

877,507. 1998/05/07. CB RICHARD ELLIS, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 533 SOUTH FREMONT AVENUE, LOS
ANGELES, CALIFORNIA 90071-1712, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Capital management services; financial services
namely, mortgage financing services, mortgage brokerage and
insurance services; residential and commercial real estate
advisory, agency, appraisal, brokerage, consulting, development,
investment, management and valuation services; residential and
commercial real estate development management services;
residential and commercial real estate investment and portfolio
management services; residential and commercial real estate
research, acquisition, asset management and disposition
services; residential and commercial real estate construction
management services; and residential and commercial real estate
facilities management services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de gestion des capitaux; services
financiers, nommément services de crédits hypothécaires,
services de courtage hypothécaire et services d’assurances;
consultation sur des biens immobiliers résidentiels et
commerciaux, agence, appréciation, courtage, consultation,
développement, investissement, services de gestion et
d’évaluation; services de gestion du développement immobilier
résidentiel et commercial; services de gestion de placement
immobilier résidentiel et commercial et gestion du portefeuille;

recherche dans les biens immobiliers résidentiels et
commerciaux, acquisition, services de gestion de l’actif et de
disposition; services de gestion de construction de biens
immobiliers résidentiels et commerciaux; et services de gestion
d’installations résidentielles et commerciales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

882,647. 1998/06/29. LEITCH TECHNOLOGY CORPORATION,
150 Ferrand Drive, Suite 700, North York, ONTARIO, M3C3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARK B. EISEN, (DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP), 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

GATEWAY OBJECT SERVER 
The right to the exclusive use of the words GATEWAY and
SERVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Video software for providing remote access to an image
database. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GATEWAY et SERVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels vidéo pour donner accès à distance
à une base de données d’images. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

883,207. 1998/07/03. NOVARTIS PHARMACEUTICALS
CANADA INC., 385 BOUCHARD BLVD., DORVAL, QUEBEC,
H9R4R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CIBANON 
WARES: Synthetic colourants, namely dyestuffs, pigments, paints
and printing inks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorants synthétiques, nommément
matières colorantes, pigments, peintures et encres d’impression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,440. 1998/08/14. SHADES OPTICAL, INC. D/B/A MADE IN
THE SHADES, SUITE 206, 7362 UNIVERSITY AVENUE NE,
MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55432, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ULTIMATECLIP 
WARES: Sunglasses that are attachable and detachable to the
frames of glasses. Used in CANADA since at least as early as July
15, 1998 on wares. Priority Filing Date: February 24, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
439,325 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Lunettes de soleil pouvant être fixées à la
monture de lunettes et en être détachées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 24 février 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/439,325 en
liaison avec le même genre de marchandises.

887,923. 1998/08/21. NUTRACEUTICAL CORPORATION A
DELAWARE (U.S.A.) CORPORATION, 1400 KEARNS
BOULEVARD, SECOND FLOOR, PARK CITY, UTAH 84060,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NATURAL SPORT 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary food supplements, namely, vitamins, minerals,
vitamin mineral combinations, digestive enzymes and acidophilus,
nutritional supplements free from amino acids, glandular
supplements, herbs and herb formulas in capsule, tablet, powder,
and liquid forms. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
25, 1997 under No. 75/314,592 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
vitamines, minéraux, combinaisons de vitamines et de minéraux,
enzymes digestives et acidophiles, suppléments nutritifs sans
amino-acides, suppléments glandulaires, herbes et formules aux
herbes en capsule, comprimé, poudre et liquide. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 juin 1997 sous le
No. 75/314,592 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,691. 1998/08/28. INRANGE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 13000 MIDATLANTIC DRIVE, MOUNT
LAUREL, NEW JERSEY 08054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer hardware, computer software, namely,
software for use in data storage networks, data communication
networks and telephony networks to operate network
communications, for digital compression of data, for transfer and
storage of data and for installation of software; and
telecommunications equipment, namely fibre optic multiplexors,

fibre optic cables, fibre optic channel directors, switches, modems,
routers, servers, workstations, fibre optic cable connectivity units,
fibre optic cable interface units, digital instruments for
communications diagnostics in the field of network
communications. SERVICES: (1) Design, installation,
maintenance, repair of computer and telecommunications
networks and equipment, engineering and consulting services in
the field of computer and telecommunications networks and
equipment. (2) Engineering and consulting services in the field of
computer and telecommunications networks and equipment.
Priority Filing Date: July 17, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/521,241 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2000 under No. 2,412,878 on services (2); UNITED
STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No. 2,242,842
on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001
under No. 2,460,042 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels, nommément
logiciels pour utilisation dans des réseaux d’entreposage de
données, des réseaux de communication de données et des
réseaux de téléphonie pour l’exploitation de communications de
réseau, pour la compression numérique de données, pour le
transfert et l’entreposage de données et pour l’installation de
logiciels; et équipements de télécommunications, nommément
multiplexeurs à fibres optiques, câbles à fibres optiques,
directeurs de canaux de fibres optiques, commutateurs, modems,
routeurs, serveurs, postes de travail, dispositifs de connexion de
câbles en fibres optiques, modules d’interface de câbles en fibres
optiques, instruments numériques pour diagnostics de
communications dans le domaine des communications par
réseau. SERVICES: (1) Conception, installation, entretien,
réparation de réseaux et d’équipements d’ordinateurs et de
télécommunications, services d’ingénierie et de consultation dans
le domaine des réseaux et des équipements d’ordinateurs et de
télécommunications. (2) Services de génie et de consultation
dans le domaine des ordinateurs et des équipements de réseaux
de télécommunications. Date de priorité de production: 17 juillet
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
521,241 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
décembre 2000 sous le No. 2,412,878 en liaison avec les services
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No.
2,242,842 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le No. 2,460,042 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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888,698. 1998/08/28. CertainTeed Corporation (a Delaware
Corporation), 750 East Swedesford Road, Valley Forge,
Pennsylvania, 19482, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DURAPRESS SIDING 
The right to the exclusive use of the word SIDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fiber cement siding. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 1998 on wares. Priority Filing Date: April 03,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/461,738 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No.
2,448,102 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIDING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Parement extérieur en fibro-ciment.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 03 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/461,738 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le No. 2,448,102 en liaison
avec les marchandises.

889,269. 1998/09/03. HELEN OF TROY LIMITED, C/O
CARRINGTON & SEALY, P.O. BOX 36, LUCAS STREET,
BRIDGETOWN, BARBADOS, WEST INDIES Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TAIFUN 
WARES: Electric hair clippers, electric hand-held hair dryers,
electric curling irons, electric hot air brushes, electric hair setters,
combs and brushes. Used in CANADA since at least as early as
1960 on wares.

MARCHANDISES: Tondeuses à cheveux électriques, sèche-
cheveux électriques à main, fers à friser électriques, brosses
électriques à air chaud, chauffe-bigoudis électriques, peignes et
brosses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1960 en liaison avec les marchandises.

891,631. 1998/09/25. WINE COUNCIL OF ONTARIO, 110
HANNOVER DRIVE, SUITE B205, ST. CATHARINES,
ONTARIO, L2W1A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SANTÉ 
SERVICES: Organization and administration of promotional
events for both charitable and commercial purposes, namely, wine
tastings and the provision of educational information regarding
wines for charitable purposes. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Organisation et administration d’activités
promotionnelles pour des fins de bienfaisance et des fins
commerciales, nommément dégustations de vin et fourniture
d’information sur l’éducation en ce qui à trait aux vins à des fins de
bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

892,572. 1998/10/08. PC HOLIDAYS INC., 1200 EGLINTON
AVENUE EAST, SUITE 818, TORONTO, ONTARIO, M3C1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID E. CHAPMAN, (BRESVER GROSSMAN SCHEININGER
& CHAPMAN LLP), SUITE 2900, 390 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5H2Y2 

L’EXPÉRIENCE 
WARES: Promotional items, namely: pamphlets, brochures,
calendars, flyers, posters, buttons; clothing, namely: T-shirts,
sweat-shirts and jackets; stationery, namely: letterheads,
business cards, notepaper, notepads, notebooks, pens, pencils,
labels and envelopes; bags, namely: totebags, vanity bags, duffel
bags and backpacks. SERVICES: Arranging and conducting
entertainment related events, namely: the development,
administration and co-ordination of educational, sporting, cultural
musical and theatrical activities, aircraft chartering, passenger
transport services, hospitality services, booking and reservation
for scheduled events as well as for hotels, accommodation, dining
and travel relating to such events. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément :
brochures, dépliants, calendriers, prospectus, affiches, macarons;
vêtements, nommément: tee-shirts, pulls d’entraînement et
vestes; articles de papeterie, nommément : papier à en-tête,
cartes d’affaires, papier d’écriture, bloc-notes, cahiers, stylos,
crayons, étiquettes et enveloppes; sacs, nommément: fourre-tout,
sacs de toilette, sacs polochons et sacs à dos. SERVICES:
Organisation et tenue de spectacles, nommément : mise au point,
administration et coordination d’activités éducatives, sportives,
culturelles, musicales et théâtrales, services d’affrètement
d’aéronefs, de transport de passagers, d’accueil, réservation pour
événements planifiés, ainsi que pour hôtels, hébergement, repas
et voyages ayant trait à ces événements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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896,274. 1998/11/16. CHERJENCIN MARKETING LTD., 6860
Glen Erin Drive, Suite 20, Mississauga, Ontario, Attn: Cindy
Shaver, ONTARIO, L5N2E1 

Kids Count Too! Coupon Book 
The right to the exclusive use of the words KIDS and COUPON
BOOK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Book publishing. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS et COUPON BOOK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication de livres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

896,816. 1998/11/18. Aventis, Avenue de l’Europe, Espace
Europeén de l’Enterprise, 67300, Schiltigheim, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AVENTIS 
WARES: Chemicals used in industry, science and photography,
agriculture, horticulture and forestry, and chemical substances for
preserving foodstuffs, namely, mixed chemical fertilizers, artificial
sweeteners, hormones for hastening the ripening of fruits,
chemical preparations to prevent against wheat smut, chemical
preparations for protection against wheat blight smut, anti-
sprouting preparations, plant growth regulating preparations,
preparations of trace elements for plants, plants rearing agents,
hormones for plants, soil improving agents, vine disease
preventing chemicals; manures; pharmaceutical, veterinary and
sanitary preparations and dietetic substances adapted for medical
use, namely, psychotropic, cardiovascular agents,
vasotherapeutics, antiinfectives, antibiotics, chemotherapeutics,
antiviral agents, hormones, metabolic agents, antidiabetic drugs,
agents for digestive disorders, antiallergic drugs, analgesics,
spasmolytic drugs, narcotics, anesthetics, antiphlogistics,
antirheumatic agents, dermatological preparations, immune
system controlling agents, drugs to treat osteosporosis, tumor
therapeutics, biological products, antiemetics, vaccines, infusions,
diagnostic products, all these goods for human and veterinary use;
food for babies, plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; surgical, medical, dental
and veterinary apparatus and instruments, namely, aerosol
dispensers for medical purposes, injectors for medical purposes,
pumps for medical purposes; obstetric apparatus for cattle,
castrating appliances, balling guns, veterinary obstetrical
instruments, veterinary operation apparatus and instruments, hoof
instruments; adhesive plasters, surgical dressings, tissues
impregnated with pharmaceutical lotions, artificial limbs, eyes and
teeth; orthopaedic articles; suture materials; agricultural,
horticultural and forestry products and grains, namely,
preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides; seeds;

foodstuffs for animals, namely, strengthening animal forage,
fattening preparations for animals, additives to fodder not for
medical purposes. Priority Filing Date: November 06, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 64 086.6 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie, la
science et la photographie, l’agriculture, l’horticulture et la
foresterie, et substances chimiques pour conserver des produits
alimentaires, nommément engrais chimiques mélangés,
édulcorants artificiels, hormones pour accélérer le mûrissement
des fruits, préparations de produits chimiques pour empêcher la
nielle du blé, préparations de produits chimiques pour protéger
contre la nielle du blé charbonné, préparations antigerminatives,
préparations régulatrices de croissance des plantes, préparations
d’éléments en traces pour plantes, agents de culture de plantes,
hormones pour plantes, agents d’amélioration des sols, produits
chimiques pour prévenir les maladies de la vigne; fumiers;
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires et
substances diététiques adaptées à des fins médicales,
nommément psychotropes, agents cardio-vasculaires, agents
vasculaires, anti-infectieux, antibiotiques, agents
chimiothérapeutiques, agents antiviraux, hormones, agents
métaboliques, médicaments antidiabétiques, agents pour troubles
digestifs, médicaments antiallergiques, analgésiques,
médicaments spasmolytiques, narcotiques, anesthésiques,
antiphlogistiques, agents antirhumatismaux, préparations
dermatologiques, agents de contrôle du système immunitaire,
médicaments pour soigner l’ostéoporose, agents thérapeutiques
contre les tumeurs, produits biologiques, antiémétiques, vaccins,
infusions, produits de diagnostic, toutes ces marchandises pour
utilisation humaine et vétérinaire; aliments pour bébés,
diachylons, matériaux de pansements; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; désinfectants; appareils et instruments
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément
distributeurs en aérosol pour fins médicales, injecteurs pour fins
médicales, pompes pour usage médical; appareils obstétricaux
pour bovins, casseaux, lance-capsules, instruments obstétricaux
vétérinaires, appareils et instruments d’opérations vétérinaires,
instruments à sabots; plâtres adhésifs, pansements chirurgicaux,
papier-mouchoir imprégnés de lotions pharmaceutiques,
membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériaux de suture; produits agricoles, horticoles et forestiers et
céréales, nommément composés servant à détruire la vermine,
fongicides, herbicides; semences; produits alimentaires pour
animaux, nommément fourrage fortifiant pour animaux,
préparations d’engraissement pour animaux, additifs de fourrage
non pour fins médicales. Date de priorité de production: 06
novembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 64 086.6
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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896,977. 1998/11/18. CITIZEN TOKEI KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS CITIZEN WATCH CO., LTD., P.O. BOX
235, SHINJUKU MITSUI BUILDING, 1-1, 2-CHOME NISHI-
SHINJUKU, SHINJUKU-KU, TOKYO 162-04, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SOLAR-DRIVE 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,648. 1998/11/24. ALCATEL BUSINESS SYSTEMS
SOCIÉTÉ ANONYME, 10/12 RUE DE LA BAUME, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

WEB TOUCH 
Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Telecommunication apparatus, namely:
telephone terminals adapted for use in accessing computer
networks, not being computer kiosks. Date de priorité de
production: 28 mai 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
734,462 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Appareils de télécommunication, nommément bornes
de téléphone adaptées pour servir à contacter des réseaux
informatiques, n’étant pas des kiosques informatiques. Priority
Filing Date: May 28, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/
734,462 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

897,913. 1998/11/27. GKN PLC, P O BOX 55, IPSLEY HOUSE,
IPSLEY CHURCH LANE, REDDITCH, WORCESTERSHIRE B98
OTL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: (1) Shafts, propellor shafts, connecting and coupling
shafts, universal and double universal joints, constant velocity
joints, viscous and other couplings, fabric disc couplings, flexible
shaft couplings, Cardan type and Hooke’s type joints for vehicles
for locomotion by land, air or water, and agricultural machinery. (2)
Safety guards for universal joint shafts, namely, safety guards
which surround drive shafts of vehicles and agricultural machinery

and/or protective sleeves specifically adapted to cover or enclose
universal joints, cylinders and/or shaft jointings, transmission
drives lines and the like moving parts of commercial and industrial
machinery; transmissions comprising of gears, gear boxes, shaft
couplings, differentials, and clutches for vehicles and agricultural
machinery; differentials and locking differentials, all for engines,
machines and for agricultural implements and machines;
components, parts and fittings of all the aforesaid goods, namely
cross pieces, bearing cups, bearings, yokes, rubber boots, plastic
boots, tubes, outer races, cages, balls and connecting shafts; heat
exchangers; fans and pumps for motors, engines and agricultural
machinery; hydraulic cooling and power systems comprising
reservoirs, pumps, compressors, radiators and heat exchangers
for vehicles and agricultural machinery; hydraulic and pneumatic
flow control manifold assemblies; filters, namely oil, gas and air
filters for motors and engines; instruments for use in testing
hydraulic and pneumatic tools and machinery, namely pressure
and flow sensors; valves being parts of motors, engines and
agricultural machinery; turbines and compressors for industrial
and commercial machinery for use in the aerospace, automotive
and agricultural industries; electronic apparatus and instruments,
namely guidance controls, remote controls, autopilot controls and
cruise controls for use in aerospace vehicles and machinery,
vehicles by land and water and agricultural machinery; simulators
and other apparatus for training in the use and operation of
vehicles, namely flight simulators, computer operating programs
for use in association with interactive computer generated
software and graphic images for the training and operation of aero,
aquatic, land and aerospace vehicles; pressure and temperature
control gauges and instruments, namely oil, water and air
pressure regulators and temperature thermostats for use in
aerospace, naval and land vehicles and machinery; power
generators, namely electric generators and accumulators, namely
battery reserves for use in vehicles and agricultural machinery;
data recorders, namely flight and motor vehicle incident recorders;
de-icing equipment and preparations for use in the aerospace
industry, namely planes, helicopters, runways and heli-pads; ice
detecting apparatus and instruments, namely gauges for use in
association with the detection of ice buildup on vehicles in the aero
industry; altitude measuring indicating and switching devices,
namely altitude and pressure gauges; pressure control valves for
use in aerospace, aquatic and land vehicles and machinery; relief
valves for use in aerospace, aquatic and land vehicles and
machinery; safety valves for use in aerospace, aquatic and land
vehicles and machinery; pneumatic test rigs, namely laboratory
and mobile testing instruments for testing the performance of
hydraulic or pneumatic tools; aircraft safety equipment, namely
inflatable slides, life rafts, dingies, life vests, as well as fire
extinguishers, oxygen masks and safety belts; gaseous oxygen
breathing systems, namely self-contained and multi-person
oxygen lines, tanks and masks for use in aircraft; transmissions,
bearing assemblies, steering mechanism joints and couplings,
wheel bearings, gears and gearboxes, differentials and locking
differentials, all for vehicles for locomotion by land, air or water;
components, parts and fittings of all the aforesaid goods, namely
cross pieces, bearing cups, bearings, yokes, rubber boots, plastic
boots, tubes, outer races, cages, balls and connecting shafts;
gears and gearboxes for vehicles; trolleys; ejector seats and
aircraft ejector release units; aircraft, hovercraft, rotary wing
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aircraft, rotors and propellers for use in naval, aero and vertical
take-off lift (VTOL) vehicles, rotor and propeller blades; vehicles,
namely trolleys, trucks, tractors and carts for use in the provision
of ground services to aircraft and to aerospace vehicles,
adhesives for industrial use, namely use in the aerospace,
automotive and agricultural industries; fire and explosion retardant
and fire extinguishing chemicals and substances; lacquers for
industrial use, namely use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; safety shields made of metal, all being parts
of machines; clutches, brakes, brake discs, calipers and blocks,
bearing and gear wheels, all for machines; tubes and hoses, tube
and hose fittings, clamps and connectors, all for machines;
bearing assemblies; steering mechanism joints and couplings,
wheels, wheel bearings, hubs, axles, gears and gearboxes, gear
and gearboxes for agricultural implements and machines; fluid
operated assembly tools, namely hydraulic or pneumatic operated
tools; machines and motors, namely electric motors; air turbine
starters; instruments for testing the gravity and caloric value and
viscosity of fuel in the field of aerospace, automotive and
agricultural industries; carburetors and parts and fittings for
engines including timing chain tensioners and timing belt pulleys;
reservoirs, namely metal fluid storage tanks; cooling turbines for
use in the aerospace, automotive and agricultural industries;
components, parts and fittings for all the aforesaid goods, namely
air, gas and oil filters, bearings, gears, connecting rods, oil, gas
and water pumps, engine thermostats, engine throttles, timing
belts and pulleys, hubs, valve plates for air compressors, piston
rods, springs, hydraulic dampers and rings all for engines, motors
and agricultural machinery; measuring devices, namely gauges
for measuring the depth, width and length of furrows made by
tractors and agricultural implements; fire and explosion detecting,
suppressing and extinguishing devices, namely fire alarms, fire
blankets, fire extinguishers, fire extinguishing compositions, fire
hoses, nozzles and sprinklers; tachometers; torquemeters;
signaling apparatus for logistical purposes, namely computer
programs for collating and updating information and data for use
in the management of engineering projects; engine and motor
control systems, namely diagnostic monitoring and sensor
instruments for vehicles; monitors, namely computer, video crystal
and plasma monitors for use in aero, naval and land vehicles and
machinery; engine controllers, namely diagnostic controllers;
meter reading equipment for monitoring electricity, gas and water
consumption; digital micrometers for use in the aerospace,
automotive and agricultural industries; computers and computer
hardware and programmable logic control software for use in
engineering, automotive, agricultural and aerospace industries;
digital output panel meters and automatic electrical controllers for
use in engines and motors; fuel tank pressurisation sensors and
indicator gauges for vehicles; solenoids for use in the aerospace,
automotive and agricultural industries; thermostats for use in the
aerospace, automotive and agricultural industries; time delay and
cycle switches for use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; actuators for valves for use in the
aerospace, automotive and agricultural industries; dump valves
for use in the aerospace, automotive and agricultural industries;
discharge valves for use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; electrically and fluid operated butterfly
valves for use in the aerospace, automotive and agricultural
industries; launching equipment, namely ejector systems;

aspirators for inflating life saving rafts and dinghies; devices for
personal protection against accidents, namely safety glasses,
goggles, visors, helmets, gloves, mitts, clothing, namely coveralls,
pants, shirts, vests and footwear, namely boots and shoes; lighting
apparatus, namely lamps, bulbs, lights and indicators lights for
vehicles; humidifiers, dehumidifiers; heat exchangers; cold air
units; industrial refrigerated units and food chilling units for
beverages and merchandise in aircraft, naval vessels, vehicles
and commercial buildings; oil coolers, namely air-cooled radiators
for vehicles; fuel heaters for use in diesel and gasoline engines;
engine bleed air pre-coolers; components, parts and fittings for all
the aforesaid goods, namely clutches, brakes, brake discs,
calipers and blocks, bearing and gear wheels, tubes, hoses, tube
and hose fittings, clamps, connectors, bearings, wheels, wheel
bearings, hubs, axles, gears and gear boxes, hoses, timing belts
and pulleys all for vehicles; clutches, brakes, brake discs and
blocks, bearings and gear wheels, tubes and hoses, tube and
hose fittings, clamps and connectors; wheels, wheel hubs and
rims, axles and steering axles, all for vehicles; hitches and
connecting couplings for vehicles, namely coupling frames, lower
links, upper links, couplings and towing hooks, lateral struts,
lateral stabilisers, lateral spacers, lift links for lower links, ball
guide cones; drive shaft couplers; chassis systems and side
members and cross members therefore; body panels, bumpers,
cabs and componentry for vehicles; trolleys; air turbines starters;
carburettors and parts and fittings for engines including timing
chain tensioners and timing belt pulleys; components, parts and
fittings of armoured vehicles, namely armoured body panels,
wheels and tracks for armoured vehicles, turrets, mountings for
missiles, projectiles and firearms all for mounting on armoured
vehicles; underwater weapons, namely missiles, torpedoes, depth
charges and components, parts and fittings therefore for mounting
on aquatic vessels; flexible tubes and hoses; clack valves; friction
linings for clutches and brakes; packing materials for forming seals
in gas, oil, air and fluid lines in engines, motors and agricultural
machinery; tubes and hoses, tube and hose fittings, clamps and
connectors, namely bodies, nuts, connecting pieces, plug-type
connectors, all being non-metallic; fibre reinforced and plastic
composite components, namely water pump impellers,
thermostats, throttles, gas pumps, timing belt pulleys, gears and
hoses all for vehicles and machinery; flexible rubber structures,
namely hoses and gaiters; flame and explosion suppressants,
namely fire extinguishers and fire extinguishing components,
namely fire blankets, fire hoses and nozzles and sprinklers; non-
metallic tanks and containers for commercial use and storage of
fluids, namely water, fuels, oils, cooling fluids, de-icing solutions
and lubricants for use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; non-metallic fuel tanks; floats and
buoyancy aids, namely navigational, marker and signaling buoys;
floats and buoyancy aids, namely mooring buoys for suspending
vehicles and underwater weapons. SERVICES: Repair,
installation, renovation and maintenance services in connection
with vehicles, motors, engines and agricultural machinery; training
and tuition for repair, installation and maintenance services of
vehicles, motors, engines and agricultural machinery; training in
the use of software, namely computer education; engineering and
design services for the aerospace, defence and engineering
industries; testing of vehicles, vehicle structures and components;
computer education services; developing and maintaining



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2455

November 14, 2001 15 14 novembre 2001

software for use in engineering, automotive, agricultural and
aerospace industries; provision of databases; engineering and
design services for the manufacture of aircraft, vehicles, vessels,
weapons and agricultural machinery. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Arbres, arbres porte-hélices, arbres de
couplage et d’accouplement, joints de cardan universels et
doubles, joints homocinétiques, raccords visqueux et autres,
raccords à disques en tissu, accouplements articulés, joints de
cardan et Hooke pour véhicules pour transport par terre, air ou
eau, et machinerie agricole. (2) Protecteurs pour arbres de joints
universels, nommément protecteurs qui entourent les arbres
d’entraînement de véhicules et de machinerie agricole et/ou
manchons de protection spécialement adaptés pour couvrir ou
entourer les joints de cardan, cylindres et/ou joints d’arbres, lignes
d’entraînement de transmission et pièces mobiles semblables de
machinerie commerciale et industrielle; transmissions
comprenant des engrenages, boîtes de vitesses, accouplements
d’arbres, différentiels, et embrayages pour véhicules et
machinerie agricole; différentiels et différentiels à blocage, tous
pour moteurs, machines et pour instruments et machines
agricoles; composants, pièces et accessoires de toutes les
marchandises susmentionnées, nommément entretoises, bagues
de roulement, roulements, étriers, gaines en caoutchouc, gaines
en plastique, tubes, tambours, cages, billes et arbres de couplage;
échangeurs de chaleur; ventilateurs et pompes pour moteurs,
moteurs et machinerie agricole; circuits de refroidissement et de
génération hydrauliques comprenant bâches, pompes,
compresseurs, radiateurs et échangeurs de chaleur pour
véhicules et machinerie agricole; ensembles de collecteurs de
contrôle de flux hydrauliques et pneumatiques; filtres,
nommément filtres à huile, à gaz et à air pour moteurs;
instruments pour éprouver les outils et la machinerie
pneumatiques et hydrauliques, nommément capteurs de pression
et de débit; soupapes, à savoir pièces de moteurs et machinerie
agricole; turbines et compresseurs pour machinerie industrielle et
commerciale pour utilisation dans les industries de l’aérospatiale,
de l’automobile et de l’agriculture; appareils et instruments
électroniques, nommément dispositifs de commande de guidage,
télécommandes, systèmes de commande de pilote automatique
et contrôles de vol en croisière pour utilisation dans la machinerie
et les véhicules aérospatiaux, véhicules sur terre et eau et
machinerie agricole; simulateurs et autres appareils de formation
pour l’utilisation et l’exploitation de véhicules, nommément
simulateurs de vol, logiciels d’exploitation pour utilisation en
association avec des logiciels interactifs et des images
graphiques produites par ordinateur pour la formation et
l’exploitation de véhicules aéronautiques, aquatiques, terrestres
et aérospatiaux; jauges et instruments de régulation de pression
et de température, nommément régulateurs de pression d’huile,
d’eau et d’air et thermostats de température pour utilisation dans
la machinerie et les véhicules aérospatiaux, navals et terrestres;
blocs-électrogènes, nommément générateurs et accumulateurs,
nommément batteries de secours pour utilisation dans les
véhicules et la machinerie agricoles; enregistreurs de données,
nommément enregistreurs d’incident de véhicules automobiles et
de vols; équipement et préparations de déglaçage pour utilisation

dans l’industrie aérospatiale, nommément avions, hélicoptères,
pistes et aires d’atterrissage pour hélicoptères; appareils et
instruments de détection de givrage, nommément jauges pour
utilisation en association avec la détection d’accumulation de
glace sur les véhicules dans l’industrie aéronautique; dispositifs
de mesurage, d’indication et de commutation d’altitude,
nommément manomètres d’altitude et de pression; soupapes
régulatrices de pression pour utilisation dans la machinerie et les
véhicules aérospatiaux, aquatiques et terrestres; soupapes de
décharge pour utilisation dans la machinerie et les véhicules
aérospatiaux, aquatiques et terrestres; soupapes de sûreté pour
utilisation dans la machinerie et les véhicules aérospatiaux,
aquatiques et terrestres; bancs d’essais pneumatiques,
nommément instruments d’essais de laboratoire et mobiles pour
éprouver la performance d’outils hydrauliques ou pneumatiques;
équipement de sécurité pour aéronefs, nommément manches
gonflables d’évacuation d’urgence, radeaux de sauvetage,
youyous, gilets de sauvetage, ainsi qu’extincteurs d’incendies,
masques à oxygène et ceintures de sécurité; équipements,
d’oxygène, nommément canalisations, réservoirs et masques
d’oxygène autonomes et pour plusieurs personnes utilisés dans
les aéronefs; transmissions, ensembles de roulements, raccords
et manchons pour mécanismes de direction, roulements de roues,
engrenages et boîtes de vitesses, différentiels et différentiels à
blocage, tous pour véhicules de transport sur terre, air ou eau;
composants, pièces et accessoires de toutes les marchandises
susmentionnées, nommément entretoises, bagues de roulement,
roulements, étriers, gaines en caoutchouc, gaines en plastique,
tubes, tambours, cages, billes et arbres de couplage; engrenages
et boîtes de vitesses pour véhicules; chariots; sièges d’éjection et
de largage et ensembles d’éjection et de largage pour aéronefs;
aéronefs, aéroglisseurs, aéronefs à voilure tournante, rotors et
hélices pour utilisation dans des véhicules navals, aéronautiques
et à décollage et atterrissage verticaux, pales de rotor et d’hélice;
véhicules, nommément chariots, camions, tracteurs et chariots
utilisés pour la fourniture de services au sol aux aéronefs et aux
véhicules aérospatiaux, adhésifs pour usage industriel,
nommément pour utilisation dans les industries aérospatiales,
automobiles et agricoles; produits chimiques et substances
retardateurs de mise à feu et d’explosion et d’extinction
d’incendies; laques pour usage industriel, nommément pour
utilisation dans les industries aérospatiales, automobiles et
agricoles; écrans protecteurs fabriqués de métal, étant tous des
pièces de machines; embrayages, freins, disques, étriers et patins
de freins, roues de roulement et d’engrenage, tous pour
machines; tubes et tuyaux souples, raccords pour tubes et tuyaux
souples, brides de serrage et connecteurs, tous pour machines;
ensembles de roulements; joints et manchons de mécanisme de
direction, roues, roulements de roues, moyeux, essieux,
engrenages et boîtes de vitesses pour instruments et machines
agricoles; outils d’assemblage fonctionnant à l’aide de liquides,
nommément outils hydrauliques ou pneumatiques; machines et
moteurs, nommément moteurs électriques; démarreurs de
turbines à air; instruments pour essais de gravité et de valeur
calorique et de viscosité de carburant dans le domaine des
industries aérospatiales, automobiles et agricoles; carburateurs et 



Vol. 48, No. 2455 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 novembre 2001 16 November 14, 2001

pièces et accessoires pour moteurs y compris tendeurs de
chaînes de distribution et poulies de courroie de distribution;
réservoirs, nommément citernes en métal; turbines de
réfrigération pour utilisation dans les industries aérospatiales,
automobiles et agricoles; composants, pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné, nommément filtres à air, à gaz et à
huile, roulements, engrenages, bielles, huile, pompes à essence
et à eau, thermostats à moteur, manettes des gaz du moteur,
courroies de distribution et poulies, moyeux, plaques porte-
soupape pour compresseurs d’air, tiges de pistons, ressorts,
amortisseurs hydrauliques et bagues, tous pour moteurs et
machinerie agricoles; dispositifs de mesure, nommément jauges
pour le mesurage de la profondeur, de la largeur et de la longueur
de sillons faits par des tracteurs et des machines agricoles;
dispositifs de détection, de suppression et d’extinction d’incendies
et d’explosions, nommément alarmes incendie, couvertures
antifeu, extincteurs d’incendie, préparations extinctrices, tuyaux
d’incendie, lances et arroseurs; tachymètres; couplemètres;
appareils de signalisation pour fins logistiques, nommément
programmes d’ordinateurs pour la collecte et la mise à jour
d’information et de données pour utilisation dans la gestion de
projets de génie; systèmes de commande de moteurs,
nommément instruments capteurs et de surveillance diagnostique
pour véhicules; moniteurs, nommément moniteurs d’ordinateur,
moniteurs vidéo cristal et moniteurs plasma pour utilisation dans
les véhicules et la machinerie aéronautiques, navals et terrestres;
commandes moteurs, nommément commandes de diagnostic;
équipements de lecture de compteurs pour la surveillance de la
consommation d’électricité, de gaz et d’eau; micromètres
numériques pour utilisation dans les industries aérospatiales,
automobiles et agricoles; ordinateurs et matériel informatique et
logiciels de commande logique programmables pour utilisation
dans les industries mécaniques, automobiles, agricoles et
aérospatiales; compteurs numériques de sortie sur tableau et
régulateurs électriques automatiques pour utilisation dans les
moteurs; capteurs de pressurisation de réservoir à essence et
jauges de mesure pour véhicules; solénoïdes pour utilisation dans
les industries automobiles, agricoles et aérospatiales; thermostats
pour utilisation les industries automobiles, agricoles et
aérospatiales; interrupteurs temporisés et de cycle pour utilisation
dans les industries automobiles, agricoles et aérospatiales;
actionneurs pour soupapes pour utilisation dans les industries
automobiles, agricoles et aérospatiales; soupapes de vide-vite
pour utilisation dans les industries aérospatiales, automobiles et
agricoles; soupapes de décharge pour utilisation dans les
industries aérospatiales, automobiles et agricoles; robinets à
papillon électriques et à liquide pour utilisation dans les industries
aérospatiales, automobiles et agricoles; équipement de
lancement, nommément systèmes d’éjection; ventilateurs pour le
gonflage d’embarcations de sauvetage et de canots
pneumatiques; dispositifs de protection corporelle contre les
accidents, nommément lunettes de protection, lunettes de
sécurité, visières, casques, gants, mitaines, vêtements,
nommément combinaisons, pantalons, chemises, gilets et articles
chaussants, nommément bottes et souliers; appareils d’éclairage,
nommément lampes, ampoules, lampes et voyants de
signalisation pour véhicules; humidificateurs, déshumidificateurs;
échangeurs de chaleur; appareils à air froid; appareils frigorifiques
industriels et appareils de réfrigération des denrées pour boissons

et marchandises dans les aéronefs, les navires, les véhicules et
les bâtiments commerciaux; radiateurs d’huile, nommément
radiateurs refroidis par air pour véhicules; réchauffeurs carburant
pour utilisation dans les moteurs diesel et à essence;
prérefroidisseurs d’air de prélèvement réacteur; composants,
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées, nommément embrayages, freins, disques,
étriers et patins de freins, roues de roulement et d’engrenage,
tubes et tuyaux souples, raccords, brides de serrage, connecteurs
pour tubes et tuyaux souples, roulements, roues, roulements de
roues, moyeux, essieux, engrenages et boîtes de vitesses, tuyaux
souples, courroies de distribution et poulies tous pour véhicules;
embrayages, freins, disques et patins de freins, roues de
roulement et d’engrenage, tubes et tuyaux souples, raccords,
brides de serrage et connecteurs pour tubes et tuyaux souples;
roues, moyeux de roues et jantes, essieux et essieux directeurs,
tous pour véhicules; attelages et systèmes de couplage de
connexion pour véhicules, nommément châssis de couplage, bras
inférieurs, bras supérieurs, raccords et crochets de remorquage,
jambes de force latérales, stabilisateurs latéraux, pièces
d’écartement latérales, bras de force pour bras inférieurs, cônes
de guidage de billes; coupleurs d’arbres d’entraînement;
systèmes de châssis et membres latéraux et entretoises
connexes; panneaux de carrosserie, pare-chocs, cabines et
composants pour véhicules; chariots; démarreurs de turbines à
air; carburateurs et pièces et accessoires pour moteurs, y compris
tendeurs de chaînes de distribution et poulies de courroie de
distribution; composants, pièces et accessoires de véhicules
blindés, nommément panneaux de carrosserie blindés, roues et
rails pour véhicules blindés, tourelles, fixations pour missiles,
projectiles et armes à feu, tous pour montage sur véhicules
blindés; armes sous-marines, nommément missiles, torpilles,
grenades sous-marines et composants, pièces et accessoires
connexes pour montage sur navires; tubes flexibles et tuyaux
souples; valves à clapet; garnitures de frottement pour
embrayages et freins; matériaux de garnissage pour la formation
de joints dans les conduites de gaz, d’huile, d’air et de liquide de
moteurs et de machinerie agricoles; tubes et tuyaux souples,
raccords, brides de serrage et connecteurs pour tubes et tuyaux
souples, nommément corps, écrous, pièces de connexion,
connecteurs à fiche, tous étant non métalliques; composants
renforcés de fibres et en plastique composite, nommément
turbines de pompe à eau, thermostats, manettes de gaz, pompes
à essence, poulies de courroie de distribution, engrenages et
tuyaux souples, tous pour véhicules et machinerie; structures
flexibles en caoutchouc, nommément tuyaux souples et emplâtres
de réparation; agents suppresseurs de flammes et d’explosions,
nommément extincteurs d’incendies et composants d’extincteurs
d’incendies, nommément couvertures antifeu, tuyaux d’incendie
et lances et arroseurs; réservoirs et contenants non métalliques
pour usage commercial et entreposage de liquides, nommément
eau, carburants, huiles, liquides de refroidissement, solutions de
déglaçage et lubrifiants pour utilisation dans les industries
aérospatiales, automobiles et agricoles; réservoirs à carburant
non métalliques; flotteurs et accessoires de flottabilité,
nommément bouées de navigation, de repère et de signalisation;
flotteurs et accessoires de flottabilité, nommément bouées
d’amarrage pour la suspente de véhicules et d’armes sous-
marines. SERVICES: Services de réparation, d’installation, de
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rénovation et d’entretien en rapport avec véhicules, moteurs et
machinerie agricole; formation et cours pour services de
réparation, d’installation et d’entretien de véhicules, moteurs et
machinerie agricole; formation dans l’utilisation de logiciels,
nommément informatique; services d’ingénierie et de conception
pour les industries de l’aérospatiale, de la défense et d’ingénierie;
essais de véhicules, de structures et de composants de véhicules;
services de formation en informatique; élaboration et entretien de
logiciels pour utilisation dans les industries de l’ingénierie, de
l’automobile, de l’agriculture et de l’aérospatiale; fourniture de
bases de données; services d’ingénierie et de conception pour la
fabrication d’aéronefs, de véhicules, de bateaux, d’armes et de
machinerie agricole. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

897,914. 1998/11/27. GKN PLC, P O BOX 55, IPSLEY HOUSE,
IPSLEY CHURCH LANE, REDDITCH, WORCESTERSHIRE B98
OTL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

GKN 
WARES: (1) Shafts, propellor shafts, connecting and coupling
shafts, universal and double universal joints, constant velocity
joints, viscous and other couplings, fabric disc couplings, flexible
shaft couplings, Cardan type and Hooke’s type joints for vehicles
for locomotion by land, air or water, and agricultural machinery. (2)
Safety guards for universal joint shafts, namely, safety guards
which surround drive shafts of vehicles and agricultural machinery
and/or protective sleeves specifically adapted to cover or enclose
universal joints, cylinders and/or shaft jointings, transmission
drives lines and the like moving parts of commercial and industrial
machinery; transmissions comprising of gears, gear boxes, shaft
couplings, differentials, and clutches for vehicles and agricultural
machinery; differentials and locking differentials, all for engines,
machines and for agricultural implements and machines;
components, parts and fittings of all the aforesaid goods, namely
cross pieces, bearing cups, bearings, yokes, rubber boots, plastic
boots, tubes, outer races, cages, balls and connecting shafts; heat
exchangers; fans and pumps for motors, engines and agricultural
machinery; hydraulic cooling and power systems comprising
reservoirs, pumps, compressors, radiators and heat exchangers
for vehicles and agricultural machinery; hydraulic and pneumatic
flow control manifold assemblies; filters, namely oil, gas and air
filters for motors and engines; instruments for use in testing
hydraulic and pneumatic tools and machinery, namely pressure
and flow sensors; valves being parts of motors, engines and
agricultural machinery; turbines and compressors for industrial
and commercial machinery for use in the aerospace, automotive
and agricultural industries; electronic apparatus and instruments,
namely guidance controls, remote controls, autopilot controls and
cruise controls for use in aerospace vehicles and machinery,
vehicles by land and water and agricultural machinery; simulators
and other apparatus for training in the use and operation of

vehicles, namely flight simulators, computer operating programs
for use in association with interactive computer generated
software and graphic images for the training and operation of aero,
aquatic, land and aerospace vehicles; pressure and temperature
control gauges and instruments, namely oil, water and air
pressure regulators and temperature thermostats for use in
aerospace, naval and land vehicles and machinery; power
generators, namely electric generators and accumulators, namely
battery reserves for use in vehicles and agricultural machinery;
data recorders, namely flight and motor vehicle incident recorders;
de-icing equipment and preparations for use in the aerospace
industry, namely planes, helicopters, runways and heli-pads; ice
detecting apparatus and instruments, namely gauges for use in
association with the detection of ice buildup on vehicles in the aero
industry; altitude measuring indicating and switching devices,
namely altitude and pressure gauges; pressure control valves for
use in aerospace, aquatic and land vehicles and machinery; relief
valves for use in aerospace, aquatic and land vehicles and
machinery; safety valves for use in aerospace, aquatic and land
vehicles and machinery; pneumatic test rigs, namely laboratory
and mobile testing instruments for testing the performance of
hydraulic or pneumatic tools; aircraft safety equipment, namely
inflatable slides, life rafts, dingies, life vests, as well as fire
extinguishers, oxygen masks and safety belts; gaseous oxygen
breathing systems, namely self-contained and multi-person
oxygen lines, tanks and masks for use in aircraft; transmissions,
bearing assemblies, steering mechanism joints and couplings,
wheel bearings, gears and gearboxes, differentials and locking
differentials, all for vehicles for locomotion by land, air or water;
components, parts and fittings of all the aforesaid goods, namely
cross pieces, bearing cups, bearings, yokes, rubber boots, plastic
boots, tubes, outer races, cages, balls and connecting shafts;
gears and gearboxes for vehicles; trolleys; ejector seats and
aircraft ejector release units; aircraft, hovercraft, rotary wing
aircraft, rotors and propellers for use in naval, aero and vertical
take-off lift (VTOL) vehicles, rotor and propeller blades; vehicles,
namely trolleys, trucks, tractors and carts for use in the provision
of ground services to aircraft and to aerospace vehicles,
adhesives for industrial use, namely use in the aerospace,
automotive and agricultural industries; fire and explosion retardant
and fire extinguishing chemicals and substances; lacquers for
industrial use, namely use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; safety shields made of metal, all being parts
of machines; clutches, brakes, brake discs, calipers and blocks,
bearing and gear wheels, all for machines; tubes and hoses, tube
and hose fittings, clamps and connectors, all for machines;
bearing assemblies; steering mechanism joints and couplings,
wheels, wheel bearings, hubs, axles, gears and gearboxes, gear
and gearboxes for agricultural implements and machines; fluid
operated assembly tools, namely hydraulic or pneumatic operated
tools; machines and motors, namely electric motors; air turbine
starters; instruments for testing the gravity and caloric value and
viscosity of fuel in the field of aerospace, automotive and
agricultural industries; carburetors and parts and fittings for
engines including timing chain tensioners and timing belt pulleys;
reservoirs, namely metal fluid storage tanks; cooling turbines for
use in the aerospace, automotive and agricultural industries;
components, parts and fittings for all the aforesaid goods, namely 
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air, gas and oil filters, bearings, gears, connecting rods, oil, gas
and water pumps, engine thermostats, engine throttles, timing
belts and pulleys, hubs, valve plates for air compressors, piston
rods, springs, hydraulic dampers and rings all for engines, motors
and agricultural machinery; measuring devices, namely gauges
for measuring the depth, width and length of furrows made by
tractors and agricultural implements; fire and explosion detecting,
suppressing and extinguishing devices, namely fire alarms, fire
blankets, fire extinguishers, fire extinguishing compositions, fire
hoses, nozzles and sprinklers; tachometers; torquemeters;
signaling apparatus for logistical purposes, namely computer
programs for collating and updating information and data for use
in the management of engineering projects; engine and motor
control systems, namely diagnostic monitoring and sensor
instruments for vehicles; monitors, namely computer, video crystal
and plasma monitors for use in aero, naval and land vehicles and
machinery; engine controllers, namely diagnostic controllers;
meter reading equipment for monitoring electricity, gas and water
consumption; digital micrometers for use in the aerospace,
automotive and agricultural industries; computers and computer
hardware and programmable logic control software for use in
engineering, automotive, agricultural and aerospace industries;
digital output panel meters and automatic electrical controllers for
use in engines and motors; fuel tank pressurisation sensors and
indicator gauges for vehicles; solenoids for use in the aerospace,
automotive and agricultural industries; thermostats for use in the
aerospace, automotive and agricultural industries; time delay and
cycle switches for use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; actuators for valves for use in the
aerospace, automotive and agricultural industries; dump valves
for use in the aerospace, automotive and agricultural industries;
discharge valves for use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; electrically and fluid operated butterfly
valves for use in the aerospace, automotive and agricultural
industries; launching equipment, namely ejector systems;
aspirators for inflating life saving rafts and dinghies; devices for
personal protection against accidents, namely safety glasses,
goggles, visors, helmets, gloves, mitts, clothing, namely coveralls,
pants, shirts, vests and footwear, namely boots and shoes; lighting
apparatus, namely lamps, bulbs, lights and indicators lights for
vehicles; humidifiers, dehumidifiers; heat exchangers; cold air
units; industrial refrigerated units and food chilling units for
beverages and merchandise in aircraft, naval vessels, vehicles
and commercial buildings; oil coolers, namely air-cooled radiators
for vehicles; fuel heaters for use in diesel and gasoline engines;
engine bleed air pre-coolers; components, parts and fittings for all
the aforesaid goods, namely clutches, brakes, brake discs,
calipers and blocks, bearing and gear wheels, tubes, hoses, tube
and hose fittings, clamps, connectors, bearings, wheels, wheel
bearings, hubs, axles, gears and gear boxes, hoses, timing belts
and pulleys all for vehicles; clutches, brakes, brake discs and
blocks, bearings and gear wheels, tubes and hoses, tube and
hose fittings, clamps and connectors; wheels, wheel hubs and
rims, axles and steering axles, all for vehicles; hitches and
connecting couplings for vehicles, namely coupling frames, lower
links, upper links, couplings and towing hooks, lateral struts,
lateral stabilisers, lateral spacers, lift links for lower links, ball
guide cones; drive shaft couplers; chassis systems and side
members and cross members therefore; body panels, bumpers,

cabs and componentry for vehicles; trolleys; air turbines starters;
carburettors and parts and fittings for engines including timing
chain tensioners and timing belt pulleys; components, parts and
fittings of armoured vehicles, namely armoured body panels,
wheels and tracks for armoured vehicles, turrets, mountings for
missiles, projectiles and firearms all for mounting on armoured
vehicles; underwater weapons, namely missiles, torpedoes, depth
charges and components, parts and fittings therefore for mounting
on aquatic vessels; flexible tubes and hoses; clack valves; friction
linings for clutches and brakes; packing materials for forming seals
in gas, oil, air and fluid lines in engines, motors and agricultural
machinery; tubes and hoses, tube and hose fittings, clamps and
connectors, namely bodies, nuts, connecting pieces, plug-type
connectors, all being non-metallic; fibre reinforced and plastic
composite components, namely water pump impellers,
thermostats, throttles, gas pumps, timing belt pulleys, gears and
hoses all for vehicles and machinery; flexible rubber structures,
namely hoses and gaiters; flame and explosion suppressants,
namely fire extinguishers and fire extinguishing components,
namely fire blankets, fire hoses and nozzles and sprinklers; non-
metallic tanks and containers for commercial use and storage of
fluids, namely water, fuels, oils, cooling fluids, de-icing solutions
and lubricants for use in the aerospace, automotive and
agricultural industries; non-metallic fuel tanks; floats and
buoyancy aids, namely navigational, marker and signaling buoys;
floats and buoyancy aids, namely mooring buoys for suspending
vehicles and underwater weapons. SERVICES: Repair,
installation, renovation and maintenance services in connection
with vehicles, motors, engines and agricultural machinery; training
and tuition for repair, installation and maintenance services of
vehicles, motors, engines and agricultural machinery; training in
the use of software, namely computer education; engineering and
design services for the aerospace, defence and engineering
industries; testing of vehicles, vehicle structures and components;
computer education services; developing and maintaining
software for use in engineering, automotive, agricultural and
aerospace industries; provision of databases; engineering and
design services for the manufacture of aircraft, vehicles, vessels,
weapons and agricultural machinery. Used in CANADA since at
least as early as December 1996 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Arbres, arbres porte-hélices, arbres de
couplage et d’articulation, joints de cardan et doubles joints de
cardan, joints homocinétiques, visqueux et autres raccords,
accouplements à disques en tissu, accouplements articulés, joints
de type cardan et Hooke pour véhicules de transport par terre, air
ou eau, et machinerie agricole. (2) Protecteurs pour arbres de
joints universels, nommément protecteurs qui entourent les arbres
d’entraînement de véhicules et de machinerie agricole et/ou
manchons de protection spécialement adaptés pour couvrir ou
entourer les joints de cardan, cylindres et/ou joints d’arbres, lignes
d’entraînement de transmission et pièces mobiles semblables de
machinerie commerciale et industrielle; transmissions
comprenant des engrenages, boîtes de vitesses, accouplements
d’arbres, différentiels, et embrayages pour véhicules et
machinerie agricole; différentiels et différentiels à blocage, tous
pour moteurs, machines et pour instruments et machines
agricoles; composants, pièces et accessoires de toutes les
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marchandises susmentionnées, nommément entretoises, bagues
de roulement, roulements, étriers, gaines en caoutchouc, gaines
en plastique, tubes, tambours, cages, billes et arbres de couplage;
échangeurs de chaleur; ventilateurs et pompes pour moteurs,
moteurs et machinerie agricole; circuits de refroidissement et de
génération hydrauliques comprenant bâches, pompes,
compresseurs, radiateurs et échangeurs de chaleur pour
véhicules et machinerie agricole; ensembles de collecteurs de
contrôle de flux hydrauliques et pneumatiques; filtres,
nommément filtres à huile, à gaz et à air pour moteurs;
instruments pour éprouver les outils et la machinerie
pneumatiques et hydrauliques, nommément capteurs de pression
et de débit; soupapes, à savoir pièces de moteurs et machinerie
agricole; turbines et compresseurs pour machinerie industrielle et
commerciale pour utilisation dans les industries de l’aérospatiale,
de l’automobile et de l’agriculture; appareils et instruments
électroniques, nommément dispositifs de commande de guidage,
télécommandes, systèmes de commande de pilote automatique
et contrôles de vol en croisière pour utilisation dans la machinerie
et les véhicules aérospatiaux, véhicules sur terre et eau et
machinerie agricole; simulateurs et autres appareils de formation
pour l’utilisation et l’exploitation de véhicules, nommément
simulateurs de vol, logiciels d’exploitation pour utilisation en
association avec des logiciels interactifs et des images
graphiques produites par ordinateur pour la formation et
l’exploitation de véhicules aéronautiques, aquatiques, terrestres
et aérospatiaux; jauges et instruments de régulation de pression
et de température, nommément régulateurs de pression d’huile,
d’eau et d’air et thermostats de température pour utilisation dans
la machinerie et les véhicules aérospatiaux, navals et terrestres;
blocs-électrogènes, nommément générateurs et accumulateurs,
nommément batteries de secours pour utilisation dans les
véhicules et la machinerie agricoles; enregistreurs de données,
nommément enregistreurs d’incident de véhicules automobiles et
de vols; équipement et préparations de déglaçage pour utilisation
dans l’industrie aérospatiale, nommément avions, hélicoptères,
pistes et aires d’atterrissage pour hélicoptères; appareils et
instruments de détection de givrage, nommément jauges pour
utilisation en association avec la détection d’accumulation de
glace sur les véhicules dans l’industrie aéronautique; dispositifs
de mesurage, d’indication et de commutation d’altitude,
nommément manomètres d’altitude et de pression; soupapes
régulatrices de pression pour utilisation dans la machinerie et les
véhicules aérospatiaux, aquatiques et terrestres; soupapes de
décharge pour utilisation dans la machinerie et les véhicules
aérospatiaux, aquatiques et terrestres; soupapes de sûreté pour
utilisation dans la machinerie et les véhicules aérospatiaux,
aquatiques et terrestres; bancs d’essais pneumatiques,
nommément instruments d’essais de laboratoire et mobiles pour
éprouver la performance d’outils hydrauliques ou pneumatiques;
équipement de sécurité pour aéronefs, nommément manches
gonflables d’évacuation d’urgence, radeaux de sauvetage,
youyous, gilets de sauvetage, ainsi qu’extincteurs d’incendies,
masques à oxygène et ceintures de sécurité; équipements,
d’oxygène, nommément canalisations, réservoirs et masques
d’oxygène autonomes et pour plusieurs personnes utilisés dans
les aéronefs; transmissions, ensembles de roulements, raccords
et manchons pour mécanismes de direction, roulements de roues,
engrenages et boîtes de vitesses, différentiels et différentiels à

blocage, tous pour véhicules de transport sur terre, air ou eau;
composants, pièces et accessoires de toutes les marchandises
susmentionnées, nommément entretoises, bagues de roulement,
roulements, étriers, gaines en caoutchouc, gaines en plastique,
tubes, tambours, cages, billes et arbres de couplage; engrenages
et boîtes de vitesses pour véhicules; chariots; sièges d’éjection et
de largage et ensembles d’éjection et de largage pour aéronefs;
aéronefs, aéroglisseurs, aéronefs à voilure tournante, rotors et
hélices pour utilisation dans des véhicules navals, aéronautiques
et à décollage et atterrissage verticaux, pales de rotor et d’hélice;
véhicules, nommément chariots, camions, tracteurs et chariots
utilisés pour la fourniture de services au sol aux aéronefs et aux
véhicules aérospatiaux, adhésifs pour usage industriel,
nommément pour utilisation dans les industries aérospatiales,
automobiles et agricoles; produits chimiques et substances
retardateurs de mise à feu et d’explosion et d’extinction
d’incendies; laques pour usage industriel, nommément pour
utilisation dans les industries aérospatiales, automobiles et
agricoles; écrans protecteurs fabriqués de métal, étant tous des
pièces de machines; embrayages, freins, disques, étriers et patins
de freins, roues de roulement et d’engrenage, tous pour
machines; tubes et tuyaux souples, raccords pour tubes et tuyaux
souples, brides de serrage et connecteurs, tous pour machines;
ensembles de roulements; joints et manchons de mécanisme de
direction, roues, roulements de roues, moyeux, essieux,
engrenages et boîtes de vitesses pour instruments et machines
agricoles; outils d’assemblage fonctionnant à l’aide de liquides,
nommément outils hydrauliques ou pneumatiques; machines et
moteurs, nommément moteurs électriques; démarreurs de
turbines à air; instruments pour essais de gravité et de valeur
calorique et de viscosité de carburant dans le domaine des
industries aérospatiales, automobiles et agricoles; carburateurs et
pièces et accessoires pour moteurs y compris tendeurs de
chaînes de distribution et poulies de courroie de distribution;
réservoirs, nommément citernes en métal; turbines de
réfrigération pour utilisation dans les industries aérospatiales,
automobiles et agricoles; composants, pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné, nommément filtres à air, à gaz et à
huile, roulements, engrenages, bielles, huile, pompes à essence
et à eau, thermostats à moteur, manettes des gaz du moteur,
courroies de distribution et poulies, moyeux, plaques porte-
soupape pour compresseurs d’air, tiges de pistons, ressorts,
amortisseurs hydrauliques et bagues, tous pour moteurs et
machinerie agricoles; dispositifs de mesure, nommément jauges
pour le mesurage de la profondeur, de la largeur et de la longueur
de sillons faits par des tracteurs et des machines agricoles;
dispositifs de détection, de suppression et d’extinction d’incendies
et d’explosions, nommément alarmes incendie, couvertures
antifeu, extincteurs d’incendie, préparations extinctrices, tuyaux
d’incendie, lances et arroseurs; tachymètres; couplemètres;
appareils de signalisation pour fins logistiques, nommément
programmes d’ordinateurs pour la collecte et la mise à jour
d’information et de données pour utilisation dans la gestion de
projets de génie; systèmes de commande de moteurs,
nommément instruments capteurs et de surveillance diagnostique
pour véhicules; moniteurs, nommément moniteurs d’ordinateur,
moniteurs vidéo cristal et moniteurs plasma pour utilisation dans
les véhicules et la machinerie aéronautiques, navals et terrestres;
commandes moteurs, nommément commandes de diagnostic;
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équipements de lecture de compteurs pour la surveillance de la
consommation d’électricité, de gaz et d’eau; micromètres
numériques pour utilisation dans les industries aérospatiales,
automobiles et agricoles; ordinateurs et matériel informatique et
logiciels de commande logique programmables pour utilisation
dans les industries mécaniques, automobiles, agricoles et
aérospatiales; compteurs numériques de sortie sur tableau et
régulateurs électriques automatiques pour utilisation dans les
moteurs; capteurs de pressurisation de réservoir à essence et
jauges de mesure pour véhicules; solénoïdes pour utilisation dans
les industries automobiles, agricoles et aérospatiales; thermostats
pour utilisation les industries automobiles, agricoles et
aérospatiales; interrupteurs temporisés et de cycle pour utilisation
dans les industries automobiles, agricoles et aérospatiales;
actionneurs pour soupapes pour utilisation dans les industries
automobiles, agricoles et aérospatiales; soupapes de vide-vite
pour utilisation dans les industries aérospatiales, automobiles et
agricoles; soupapes de décharge pour utilisation dans les
industries aérospatiales, automobiles et agricoles; robinets à
papillon électriques et à liquide pour utilisation dans les industries
aérospatiales, automobiles et agricoles; équipement de
lancement, nommément systèmes d’éjection; ventilateurs pour le
gonflage d’embarcations de sauvetage et de canots
pneumatiques; dispositifs de protection corporelle contre les
accidents, nommément lunettes de protection, lunettes de
sécurité, visières, casques, gants, mitaines, vêtements,
nommément combinaisons, pantalons, chemises, gilets et articles
chaussants, nommément bottes et souliers; appareils d’éclairage,
nommément lampes, ampoules, lampes et voyants de
signalisation pour véhicules; humidificateurs, déshumidificateurs;
échangeurs de chaleur; appareils à air froid; appareils frigorifiques
industriels et appareils de réfrigération des denrées pour boissons
et marchandises dans les aéronefs, les navires, les véhicules et
les bâtiments commerciaux; radiateurs d’huile, nommément
radiateurs refroidis par air pour véhicules; réchauffeurs carburant
pour utilisation dans les moteurs diesel et à essence;
prérefroidisseurs d’air de prélèvement réacteur; composants,
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées, nommément embrayages, freins, disques,
étriers et patins de freins, roues de roulement et d’engrenage,
tubes et tuyaux souples, raccords, brides de serrage, connecteurs
pour tubes et tuyaux souples, roulements, roues, roulements de
roues, moyeux, essieux, engrenages et boîtes de vitesses, tuyaux
souples, courroies de distribution et poulies tous pour véhicules;
embrayages, freins, disques et patins de freins, roues de
roulement et d’engrenage, tubes et tuyaux souples, raccords,
brides de serrage et connecteurs pour tubes et tuyaux souples;
roues, moyeux de roues et jantes, essieux et essieux directeurs,
tous pour véhicules; attelages et systèmes de couplage de
connexion pour véhicules, nommément châssis de couplage, bras
inférieurs, bras supérieurs, raccords et crochets de remorquage,
jambes de force latérales, stabilisateurs latéraux, pièces
d’écartement latérales, bras de force pour bras inférieurs, cônes
de guidage de billes; coupleurs d’arbres d’entraînement;
systèmes de châssis et membres latéraux et entretoises
connexes; panneaux de carrosserie, pare-chocs, cabines et
composants pour véhicules; chariots; démarreurs de turbines à
air; carburateurs et pièces et accessoires pour moteurs, y compris
tendeurs de chaînes de distribution et poulies de courroie de

distribution; composants, pièces et accessoires de véhicules
blindés, nommément panneaux de carrosserie blindés, roues et
rails pour véhicules blindés, tourelles, fixations pour missiles,
projectiles et armes à feu, tous pour montage sur véhicules
blindés; armes sous-marines, nommément missiles, torpilles,
grenades sous-marines et composants, pièces et accessoires
connexes pour montage sur navires; tubes flexibles et tuyaux
souples; valves à clapet; garnitures de frottement pour
embrayages et freins; matériaux de garnissage pour la formation
de joints dans les conduites de gaz, d’huile, d’air et de liquide de
moteurs et de machinerie agricoles; tubes et tuyaux souples,
raccords, brides de serrage et connecteurs pour tubes et tuyaux
souples, nommément corps, écrous, pièces de connexion,
connecteurs à fiche, tous étant non métalliques; composants
renforcés de fibres et en plastique composite, nommément
turbines de pompe à eau, thermostats, manettes de gaz, pompes
à essence, poulies de courroie de distribution, engrenages et
tuyaux souples, tous pour véhicules et machinerie; structures
flexibles en caoutchouc, nommément tuyaux souples et emplâtres
de réparation; agents suppresseurs de flammes et d’explosions,
nommément extincteurs d’incendies et composants d’extincteurs
d’incendies, nommément couvertures antifeu, tuyaux d’incendie
et lances et arroseurs; réservoirs et contenants non métalliques
pour usage commercial et entreposage de liquides, nommément
eau, carburants, huiles, liquides de refroidissement, solutions de
déglaçage et lubrifiants pour utilisation dans les industries
aérospatiales, automobiles et agricoles; réservoirs à carburant
non métalliques; flotteurs et accessoires de flottabilité,
nommément bouées de navigation, de repère et de signalisation;
flotteurs et accessoires de flottabilité, nommément bouées
d’amarrage pour la suspente de véhicules et d’armes sous-
marines. SERVICES: Services de réparation, d’installation, de
rénovation et d’entretien en rapport avec véhicules, moteurs et
machinerie agricole; formation et cours pour services de
réparation, d’installation et d’entretien de véhicules, moteurs et
machinerie agricole; formation dans l’utilisation de logiciels,
nommément informatique; services d’ingénierie et de conception
pour les industries de l’aérospatiale, de la défense et d’ingénierie;
essais de véhicules, de structures et de composants de véhicules;
services de formation en informatique; élaboration et entretien de
logiciels pour utilisation dans les industries de l’ingénierie, de
l’automobile, de l’agriculture et de l’aérospatiale; fourniture de
bases de données; services d’ingénierie et de conception pour la
fabrication d’aéronefs, de véhicules, de bateaux, d’armes et de
machinerie agricole. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services.

899,424. 1998/12/17. CNS, INC., 4400 WEST 78TH STREET,
BLOOMINGTON, MINNESOTA 55435, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIBER CHOICE 
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The right to the exclusive use of the word FIBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements containing dietary fiber for human
consumption by oral intake in tablet form. Priority Filing Date:
October 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/573,311 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 03, 2001
under No. 2,441,387 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques contenant des fibres
alimentaires destinés à l’alimentation humaine par prise orale
sous forme de comprimé. Date de priorité de production: 19
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/573,311 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
avril 2001 sous le No. 2,441,387 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,765. 1998/12/10. GMX AG, Hanauer Strasse 58, 80993
Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

GMX 
WARES: Internet communication software and internet
communication computer programs. SERVICES: Computer
based on-line market research services; computer based on-line
advertising services for others; computer based on-line marketing
services for others; computer based on-line electronic mail (e-
mail) services; computer based on-line internet service provider;
computer based on-line news provider; computer database
management; data processing services; computer based on-line
retailing services; production and provision of on-line and internet
advertising for others; production and provision of advertising via
local area network (LAN) or wide area network (WAN) for others;
LAN and WAN services provider; servicing of LANs and WANs;
provision of business information via LAN or WAN; provision of
business information via on-line computer network; provision of
facsimile transmission services; design of websites for others;
installation of websites for others; installation of on-line media;
software and computer program design; leasing of access time to
finance, business, weather, sports, entertainment, education and
computer hardware and software related databases; desktop
publishing; provision of access to computers which are connected
to the internet or to LANs or WANs; provision of online computer
access to electronic bulletin boards; provision of access to an
online interactive computer database in the field of general
interest; telecommunication services, namely, services of an on-
line content provider which stores, transfers and transmits text,
sound and graphic information; Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de communication Internet et
programmes informatiques de communication Internet.
SERVICES: Études de marché et services informatiques en ligne;
services de publicité informatisés en ligne pour des tiers; services
de commercialisation informatisés en ligne pour des tiers; courrier
électronique informatisé en ligne (courriels); fournisseur de
services Internet en ligne; fournisseurs de nouvelles informatisées
en ligne; gestion de base de données informatisées; services de
traitement de données; services de vente au détail informatisés en
ligne; production et fournitures de services en ligne et publicité
Internet pour des tiers; production et provision de publicité au
moyen de réseau local (LAN) ou de réseau de longue portée
(WAN) pour des tiers; fournisseurs de services LAN et WAN;
réparations de LAN et de WAN; fourniture de renseignements
commerciaux au moyen de LAN ou de WAN; fourniture de
renseignements commerciaux au moyen d’un réseau
informatique en ligne; fourniture de services de transmission par
télécopie; conception de sites Web pour des tiers; installation de
sites Web pour des tiers; installation de médias en ligne;
conception de logiciels et de programmes d’ordinateur; crédit-bail
de temps d’accès pour bases de données financières,
d’entreprises, de météo, de sports, de divertissement,
d’éducation, de matériel informatique et de logiciels; micro-édition;
fourniture d’accès à des ordinateurs branchés à l’Internet, à des
LAN ou à des WAN; fourniture d’accès en ligne à des babillards
électroniques; fourniture d’accès en ligne interactif à des bases de
données informatisées d’intérêt général; services de
télécommunications, nommément services en ligne de fourniture
de contenu de magasinage par transfert et transmission de texte,
de son et d’information graphique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,108. 1998/12/16. SOCIÉTÉ CIVILE DE CHÂTEAU LAFITE
ROTHSCHILD, 33, RUE DE LA BAUME, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES: Horlogerie et instruments chronométriques,
nommément montres. Date de priorité de production: 08
décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/763190 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 08 décembre 1998 sous le No. 98/763190 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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WARES: Horological and timepieces, namely watches. Priority
Filing Date: December 08, 1998, Country: FRANCE, Application
No: 98/763190 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on December 08,
1998 under No. 98/763190 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,003,520. 1999/01/29. FIELD & STREAM LICENSES
COMPANY, 14 LORING ROAD, HOPKINS, MINNISOTA 55305,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIELD & STREAM 
WARES: (1) Travel trailers; recreational vehicles, namely, folding
camping trailers, travel trailers, fifth wheels, truck campers; wall
mirrors, picture frames. (2) Picture frames. Used in CANADA
since at least as early as November 1998 on wares (1). Priority
Filing Date: December 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/609,096 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
May 01, 2001 under No. 2,447,376 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Caravanes; véhicules de plaisance,
nommément tentes-caravanes pliantes, caravanes, semi-
remorques de camping, autocaravane séparables; miroirs
muraux, cadres. (2) Cadres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 21 décembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
609,096 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
01 mai 2001 sous le No. 2,447,376 en liaison avec les
marchandises (2).

1,003,552. 1999/01/29. WING WAH FOOD MANUFACTORY
LTD., 5/F, WING WAH FOOD MANUFACTORY CENTRE, 18
TAI LEE STREET, YUEN LONG, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The English translation as provided by the applicant of WING
WAH is prosperity, and the transliteration as provided by the
applicant of the characters is Glorious Prosper.

WARES: Cakes, cookies, egg rolls, phoenix style egg rolls, bear
curd, tea, sauces namely XO style sauces made from dried
scallops, dried shrimps, pepper and soy sauce; cured meats,
poultry and fish. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de
WING WAH est prosperity et la translittération telle que fournie par
le requérant des caractères est Glorious Prosper.

MARCHANDISES: Gâteaux, biscuits, roulés à la chinoise, roulés
à la chinoise genre phoenix, tofu, thé; sauces, nommément
sauces genre XO constituées de pétoncles séchés, crevettes
séchées, sauce au poivre et sauce soja; viandes salées, volaille
et poisson. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,553. 1999/01/29. WING WAH FOOD MANUFACTORY
LTD., 5/F, WING WAH FOOD MANUFACTORY CENTRE, 18
TAI LEE STREET, YUEN LONG, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The English translation as provided by the applicant of WING
WAH is prosperity and the transliteration as provided by the
applicant of the characters is Glorious Prosper.

WARES: Cakes, cookies, egg rolls, phoenix style rolls, bear curd,
tea, sauces namely XO style sauces made from dried scallops,
dried shrimps, pepper and soy sauces; cured meats, poultry and
fish. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant de
WING WAH est prosperity et la translittération telle que fournie par
le requérant des caractères est Glorious Prosper.

MARCHANDISES: Gâteaux, biscuits, roulés à la chinoise, roulés
à la chinoise genre phoenix, tofu, thé; sauces, nommément
sauces genre XO constituées de pétoncles séchés, crevettes
séchées, sauce au poivre et sauce soja; viandes salées, volaille
et poisson. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,003,659. 1999/01/29. TV GLOBO LTDA., RUA LOPES
QUINTAS, 303, RIO DE JANEIRO, RJ 22460-010, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words TV and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: News agency, television broadcasting, television
production, television programs, television shows; television
entertainment in the nature of news, soap opera, series, sport,
show, and variety all distributed by television. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TV et INTERNATIONAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Agence de presse, télédiffusion, production
télévisée, émissions télévisées, spectacles télévisés;
divertissements télévisés sous forme de nouvelles, de
téléromans, de séries, de sport, de spectacles et d’émissions de
variété, tous distribués par télévision. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,003,767. 1999/02/02. EKCO HOUSEWARES, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 9234 WEST BELMONT
AVENUE, FRANKLIN PARK, ILLINOIS 60131, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

 

WARES: Kitchen tools and utensils namely, crab mallets, shrimp
deveiners, seafood picks, seafood forks, lobster crackers, oyster
knives, clam knives, fish turners, sauce cups and seafood bibs.
Priority Filing Date: August 25, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/542,153 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
24, 2000 under No. 2,398,469 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles et outils de cuisine, nommément
maillets à crabes, déveineurs de crevettes, pics pour fruits de mer,
fourchettes pour fruits de mer, craque-homards, couteaux à
huîtres, couteaux à palourdes, palettes à poisson, tasses à sauce
et bavoirs pour fruits de mer. Date de priorité de production: 25
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
542,153 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
octobre 2000 sous le No. 2,398,469 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,584. 1999/02/08. 3662527 Canada Inc., 300 Viger Avenue
East, Montreal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TÉLÉPHONINC 
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SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services d’accès téléphonique local, messagerie vocale
(l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de message
vocaux), services de téléphonie permettant l’accès à diverses
options sur une ligne de téléphone. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Telecommunication services, namely local telephone
access services, voice mail services (recording, storage and
subsequent delivery of voice messages), telephone services
providing access to various options on a telephone line. Proposed
Use in CANADA on services.

1,004,641. 1999/02/09. MEDESTEA INTERNAZIONALE S.R.L.,
CORSO MATTEOTTI 40, 10121 TORINO, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

LIPOVASCOLEN 
WARES: Active ingredients to be contained in dietary
supplements as well as in natural preparations particularly aimed
at improving blood vessels and circulation as well as the care and
the prevention of cellulitis, namely, fucus, grape seeds, yellow
meliot, ginkgo, gotucola extract, fish oil, lecithin and soya oil.
Priority Filing Date: February 02, 1999, Country: ITALY,
Application No: T099C000290 in association with the same kind of
wares. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
February 02, 1999 under No. TO99C000290 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ingrédients actifs pour faire partie de
suppléments diététiques ainsi que de préparations naturelles
visant particulièrement à améliorer la circulation et les vaisseaux
sanguins ainsi qu’à soigner et à prévenir la cellulite, nommément
fucus, pépins de raisin, mélilot jaune, ginkgo, extrait de centella
asiatique, huile de poisson, lécithine et huile de soya. Date de
priorité de production: 02 février 1999, pays: ITALIE, demande no:
T099C000290 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 02 février 1999 sous le No. TO99C000290
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,701. 1999/03/08. ZOOMP CONFECÇÕES LTDA., AV.
TUCUNARÉ, 222, 06446-020 BARUERI, SAN PAULO, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Jeans, trousers, pants, shirts, bathing suits, t-shirts,
blouses, dresses, skirts, false neckbands, corset, collants (body),
scarves, underpants, sport footwear, namely, leather sports
shoes, leather/neoprene sports shoes, leather/canvas sports
shoes for men, nobuck sports shoes, canvas sports shoes and
serge sports shoes, stoles, silk neckerchiefs, fur, shoe protecting
bags (sacks made of cloth, used to put the shoes inside in order
to protect them, such as from scratching and getting dirty),
pullovers, tricots, tennis shoes; and accessories, namely, belts,
buttons for clothing, shoes, stockings, socks and bags, namely,
handbags, shoulderbags, waistbags, pouches, suitcases, bags for
travel, toiletry bags, purses, wallets, briefcases, trunks, cases for
travel, backpacks, beach bags and bags for documents. Used in
BRAZIL on wares. Registered in BRAZIL on June 22, 1989 under
No. 814.861.512 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons d’escalade, pantalons,
chemises, maillots de bain, tee-shirts, chemisiers, robes, jupes,
fausses bandes d’encolure, corset, collants, foulards, caleçons;
articles chaussants de sport, nommément chaussures de sport en
cuir, chaussures de sport en cuir/néoprène, chaussures de sport
en cuir/toile pour hommes, chaussures de sport autres qu’en
daim, chaussures de sport en toile et chaussures de sport en
serge, étoles, mouchoirs de cou en soie; articles en fourrure,
nommément vestes, manteaux, chemisiers, chemises, minijupes,
jupes, shorts, étoles, bermudas, robes, pantalons, bottes,
ceintures, sandales, souliers, chaussures à talons hauts, mules;
sacs protège-chaussures (sacs de grande contenance en tissu,
servant à contenir des chaussures pour les protéger, p. ex., contre
les éraflures et la saleté), pulls, tricots, chaussures de tennis; et
accessoires, nommément ceintures, boutons de vêtements,
souliers, mi-chaussettes, chaussettes; et sacs, nommément sacs 
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à main, sacs à bandoulière, sacoches de ceinture, petits sacs,
valises, sacs de voyage, sacs de toilette, sacs à main, sacoches,
porte-documents, malles, étuis de voyage, sacs à dos, sacs de
plage et sacs pour documents. Employée: BRÉSIL en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: BRÉSIL le 22 juin 1989
sous le No. 814.861.512 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,079. 1999/03/10. FICEL MARKETING CORP., 3100
Ridgeway Drive, Unit 35, Mississauga, ONTARIO, L5L5M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

TEAM OF THE CENTURY 
WARES: Hockey memorabilia, namely posters, pins and prints;
cereal and spring water and fruit juices; trading cards; mugs, cups,
glasses, dishes, plates, placemats, cereal bowls, salt and pepper
shakers, cutlery, vacuum bottles, lunchboxes, magnets, door
hangers, light switches, wallpaper, sheets, pillowcases, pyjamas,
night lights, can openers, calendars, notepads, diaries, pennants,
flags, coasters, playing cards, poker chips, key chains, drink
insulators, mobiles, neon signs, hangers, towels, hats, visors,
sweat bands, earmuffs, scarves, watches, ties, t-shirts, sweaters,
sports jerseys, toques, sweatshirts, tank tops, belts, belt buckles,
pants, sweatpants, rugby shorts, socks, shoes, runners, crests,
shoe laces, tie clips, cufflinks, money clips, rings, kites, lighters,
sunglasses, sunglass cases, umbrellas; pens, pencils, erasers,
pencil kits, rulers, toys, namely plush toys, plastic toys and
mechanical toys, replicas, posters, letter openers, sleeping bags,
paperweights, dolls, stickers, bumper stickers, picture frames,
laundry hampers, diaper bins, lampshades, piggybanks, book
marks, tub toys, soap on a rope, nightgowns, housecoats,
tracksuits, sport bags, pucks, hockey sticks, helmets, hockey
bags, cologne, wallets, shaving kits, brushes, shoe shine kits, lint
brushes, laundry detergent. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Souvenirs de hockey, nommément affiches,
épinglettes et estampes; céréales, eau de source et jus de fruits;
cartes à échanger; grosses tasses, tasses, verres, vaisselle,
assiettes, napperons, bols de céréales, salières et poivrières,
coutellerie, bouteilles thermos, boîtes-repas, aimants, cartons de
porte, commandes d’éclairage, papier peint, draps, taies d’oreiller,
pyjamas, veilleuses, ouvre-boîtes, calendriers, bloc-notes,
agendas, fanions, drapeaux, dessous de verres, cartes à jouer,
jetons de poker, chaînettes porte-clés, supports isothermes à
boissons, mobiles, enseignes au néon, crochets de support,
serviettes, chapeaux, visières, bandeaux antisudoripares, cache-
oreilles, foulards, montres, cravates, tee-shirts, chandails,
chandails sport, tuques, pulls d’entraînement, débardeurs,
ceintures, boucles de ceinture, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts de rugby, chaussettes, chaussures,
chaussures de course, écussons, lacets, pinces à cravates,
boutons de manchettes, pinces à billets, bagues, cerfs-volants,
briquets, lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil, parapluies;
stylos, crayons, gommes à effacer, nécessaires à crayons, règles;
jouets, nommément jouets en peluche, jouets en plastique et
jouets mécaniques, répliques, affiches, ouvre-lettres, sacs de

couchage, presse-papiers, poupées, autocollants, autocollants
pour pare-chocs, encadrements, mannes à linge, boîtes à
couches, abat-jour, tirelires, signets, jouets pour le bain, savon sur
corde, robes de nuit, robes d’intérieur, survêtements, sacs de
sport, rondelles, bâtons de hockey, casques, sacs de hockey, eau
de Cologne, portefeuilles, trousses à barbe, brosses, trousses à
cirer les chaussures, brosses à linge, détergent à lessive. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,524. 1999/03/15. LEADING EDGE MARKETING, INC.,
2458 OLD DORSETT ROAD, SUITE 102, ST. LOUIS,
MISSOURI 63043, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PROWORKS 
SERVICES: Consulting services and educational services,
namely conducting classes, workshops, seminars, on-site visits to
inspect operations and assist in compliance with standard
operating procedures, provision of sample documents for use as
forms in the operation of the business and the provision of
materials for independent studies on the operation of the
business, all relating to the opening and operation of wholesale
and retail carpet stores. Priority Filing Date: October 07, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
567,833 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation et services éducatifs,
nommément tenue de classes, ateliers, séminaires, visites sur
place pour inspecter les exploitations et aider conformément aux
procédures normales d’exploitation, fourniture de documents
d’échantillon pour utilisation en tant que formules dans
l’exploitation d’entreprise et la fourniture de matériaux pour l’auto-
éducation d’exploitation d’entreprise, tous ayant trait à une
ouverture et une exploitation de magasin de vente en gros et au
détail de tapis. Date de priorité de production: 07 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/567,833 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,010,525. 1999/03/30. INTERNATIONAL RISK MANAGEMENT
INSTITUTE, INC., 12222 Merit Drive, Suite 1450, Dallas, Texas
75251, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

IRMI 
SERVICES: Providing information concerning the insurance
industry which may be accessed by means of a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 06,
1998 under No. 2,126,686 on services.
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SERVICES: Fourniture d’information sur l’industrie des
assurances accessible au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1989 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 1998 sous le No. 2,126,686 en
liaison avec les services.

1,010,791. 1999/04/01. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York, NY
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LUNCH FUN 
The right to the exclusive use of the word LUNCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potato chips and dips; iced tea; salsa; snack foods,
namely tortilla chips, corn chips, puffed corn snacks, and popped
popcorn; soft drinks. Priority Filing Date: November 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
587,846 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUNCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Croustilles et trempettes; thé glacé; salsa;
goûters, nommément croustilles genre tortilla, croustilles de maïs,
grignotises de maïs soufflé et maïs éclaté; boissons gazeuses.
Date de priorité de production: 12 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/587,846 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,727. 1999/04/06. EGN B.V., Spectrum Building, Gatwick
Straat 2123, 1043 JL Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

iVAD 
WARES: Computer hardware and computer software for
database management in the field of telecommunications;
computer peripherals; telecommunications apparatus and
instruments, namely audio, video, and data transmitters,
receivers, bridges, routers, integrators, interfaces, compression
and expansion units; and parts and fittings for all the aforesaid
goods. SERVICES: Telecommunications services, namely the
provision of telecommunication systems and networks for others,
namely ISDN services, personal communication services;
research, design and consultancy services relating to
telecommunications, computer hardware and computer software;
support and maintenance services for computer software;

computer programming; provision of access to computer
databases. Used in CANADA since at least as early as October
1998 on wares and on services. Priority Filing Date: October 06,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1047232 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels de gestion
de base de données dans le domaine des télécommunications;
périphériques; appareils et instruments de télécommunications,
nommément audio, vidéo, transmetteurs de données, récepteurs,
ponts, routeurs, intégrateurs, interfaces, unités de compression et
d’expansion; pièces et accessoires pour le matériel
susmentionné. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément fourniture de systèmes et réseaux de
télécommunication pour des tiers, nommément services RNIS,
services de communications personnels; services de recherche,
de conception et de consultation ayant trait aux
télécommunications, matériel informatique et logiciels; services
de soutien et de maintenance pour logiciels; programmation
informatique; fourniture d’accès à des bases de données
informatisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 06 octobre 1998,
pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1047232 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

1,011,805. 1999/04/13. CENTRAL NETWORK
COMMUNICATIONS INC., a Delaware Corporation, 1010 St.
Catherine Street West, Suite 560, Montreal, QUEBEC, H3B1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of NETWORK and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provider of integrated solutions, combining
technology, expertise and comprehensive services, namely
designing, licensing, and maintaining computer software and
related systems, networks, and documentation used in the
healthcare industry. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de NETWORK et COMMUNICATIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournisseur de solutions intégrées, combinant
technologie, expertise et services complets, nommément
conception, délivrance et entretien de logiciels et systèmes
connexes, réseaux, et documentation utilisée dans l’industrie des
soins de santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1999 en liaison avec les services.
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1,012,883. 1999/04/23. Aeriol Nicols, 13091 Keele St., King City,
ONTARIO, L7B1Y1 

RETREAT RESIDENCES 
The right to the exclusive use of the word RESIDENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Journals, newsletter & brochures, denoting the unique
character of real property. SERVICES: The marketing of specific
types of real property with specific unique sites features and
featuring a quality lifestyle, by the use of radio, T.V., newsprint or
journal, newsletter, word of mouth (referral), mailing lists, internet
lists and websites; sale of real property with unique site features.
Used in CANADA since November 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESIDENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux, bulletins & brochures, soulignant le
caractère unique de biens immobiliers. SERVICES:
Commercialisation de types particuliers de biens immobiliers
ayant des caractéristiques d’emplacements particuliers uniques et
présentant un style de vie de qualité, par l’utilisation de la radio, de
la télévision, de journaux sous forme papier, de bulletins, du
bouche à oreille (références), de listes d’abonnés, de listes
Internet et de sites Web; vente de biens immobiliers ayant des
caractéristiques d’emplacements particuliers. Employée au
CANADA depuis novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,863. 1999/04/30. BRITISH COLUMBIA INSTITUTE OF
TECHNOLOGY, 3700 Willingdon Avenue, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5G3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

BRITISH COLUMBIA INSTITUTE OF 
TECHNOLOGY 

Restricted to the province of British Columbia.

WARES: (1) Instructional materials in the field of customer service
provided via telephone, electronic data communications, and
related equipment, namely, books, manuals, pamphlets, CD
ROMs, and computer programs. (2) Computer accessories,
namely, mouse pads. (3) Instructional materials in the fields of
science, technology, and trades, namely, books, manuals,
pamphlets, and computer programs. (4) Stationery, namely, daily
planners, address books, notebooks, notepaper, looseleaf paper,
looseleaf binders, pens, pencils and pencil sharpeners. (5)
Identification cards. (6) Bags and luggage, namely, bags,
backpacks, book bags, and athletic bags. (7) Pins and key chains.
(8) Instructional materials in the fields of science, technology, and
trades, namely, audio tapes and video tapes. SERVICES: (1)
Educational and training services at the college level, namely,
providing instruction in careers in science and technology. (2)
Educational and training services at the college level, namely,

providing instruction in careers in trades. (3) Educational and
training services at the college level, namely, the provision of
instruction through correspondence programs in the fields of
science, technology and trades. (4) Educational and training
services at the college level, namely, offering opportunities to
others to participate in research programs. (5) Educational and
training services at the college level, namely, providing instruction
in: customer services skills and techniques; providing customer
service via telephone and electronic data communications;
fostering teamwork and interpersonal communication skills among
personnel working in the field of customer service; telephone sales
skills and techniques; development and implementation of
standards and measures for archieving and assessing the
performance of customer service provided via telephone and
electronic data communications; managing stress experienced by
bersonnel working in the field of customer service; selecting,
installing, operating and managing telecommunications and
computer hardware and software used in the provision of
customer service; establishing and operating facilities for
providing customer service via telephone and electronic data
communications; recruiting, motivating, supervising, and
managing customer services agents; managing information
systems and networks in the field of customer service; strategic
development of customer service facilities and personnel;
managing and supervising customer service agents; providing
customer service via telephone and electronic data
communications on behalf of others; (6) Applied research and
development services, namely, development of industrial
prototypes, conducting feasibility studies, and conducting clinical
trials. (7) Technical consultation and research in the fields of
science, technology and trades. (8) Operation of laboratories for
testing materials. (9) Rental to others of laboratories and
laboratory equipment for testing materials. (10) Conducting
business development and planning programs. (11)
Administration of cultural and educational programs. (12)
Arranging and conducting educational programs and conferences.
(13) Providing educational scholarships. (14) Providing extension
of credit to students. (15) Operation of both indoor and outdoor
recreational facilities. (16) Career counselling services. (17) Job
placement services. (18) Preparation of identification cards. (19)
Operation of social clubs. (20) Library services. Used in CANADA
since at least as early as 1964 on services (1), (8); 1965 on
services (10); 1966 on wares (3), (4) and on services (11), (12),
(13), (14), (15), (20); 1969 on wares (6), (7); 1970 on services (16);
1972 on wares (5) and on services (18); 1975 on services (9), (19);
1980 on wares (8); 1985 on services (3); 1986 on services (2), (4);
1989 on services (6), (7); September 30, 1990 on services (5);
1991 on services (17); September 30, 1997 on wares (1), (2).
Benefit of section 12(2) is claimed on wares and on services.

Restreint à la province de la Colombie-Britannique.

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique dans le domaine des
services à la clientèle fournis au moyen du téléphone, des
communications de données électroniques, et équipement
connexe, nommément livres, manuels, brochures, CD-ROM et
programmes informatiques. (2) Accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris. (3) Matériel didactique dans le
domaine des sciences, de la technologie et des métiers,
nommément livres, manuels, brochures, CD-ROM et programmes
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informatiques. (4) Articles de papeterie, nommément
planificateurs quotidiens, carnets d’adresses, cahiers, papier à
écrire, feuilles mobiles, reliures à feuillets mobiles, stylos, crayons
et taille-crayons. (5) Cartes d’identité. (6) Sacs et bagagerie,
nommément sacs, sacs à dos, sacs pour livres et sacs
d’athlétisme. (7) Épinglettes et chaînes porte-clés. (8) Matériel de
formation dans le domaine de la science, de la technologie, et des
métiers, nommément bandes sonores et bandes vidéo.
SERVICES: (1) Services éducatifs et de formation au niveau
collégial, nommément fourniture d’enseignement ayant trait aux
carrières en science et en technologie. (2) Services éducatifs et de
formation au niveau collégial, nommément fourniture
d’enseignement ayant trait aux carrières dans les métiers. (3)
Services éducatifs et de formation au niveau collégial,
nommément fourniture d’enseignement au moyen de
programmes d’études par correspondance dans le domaine des
sciences, de la technologie et des métiers. (4) Services éducatifs
et de formation au niveau collégial, nommément offre d’occasions
à des tiers de participer à des programmes de recherche. (5)
Services éducatifs et de formation au niveau collégial,
nommément fourniture d’enseignement en: compétences et
techniques en services à la clientèle; fourniture de services à la
clientèle au moyen du téléphone et de communications de
données électroniques; développement des compétences en
travail d’équipe et en communications interpersonnelles parmi le
personnel travaillant dans le domaine des services à la clientèle;
compétences et techniques en ventes par téléphone; élaboration
et mise en oeuvre de normes et de mesures pour la réalisation et
l’évaluation du rendement des services à la clientèle fournis au
moyen du téléphone et des communications de données
électroniques; gestion du stress subi par le personnel travaillant
dans le domaine des services à la clientèle; sélection, installation,
exploitation et gestion du matériel informatique et des logiciels de
télécommunications utilisés dans la fourniture des services à la
clientèle; établissement et exploitation d’installations pour la
fourniture de services à la clientèle au moyen du téléphone et de
communications de données électroniques; recrutement,
motivation, supervision et gestion des agents des services à la
clientèle; gestion de systèmes et de réseaux d’information dans le
domaine des services à la clientèle; développement stratégique
d’installations et de personnel pour les services à la clientèle;
gestion et supervision des agents des services à la clientèle;
fourniture de services à la clientèle au moyen du téléphone et de
communications de données électroniques pour le compte de
tiers; (6) Services de recherche appliquée et de développement,
nommément développement de prototypes industriels, tenue
d’études de faisabilité, et tenue d’essais cliniques. (7)
Consultation technique et recherche dans le domaine des
sciences, de la technologie et des métiers. (8) Exploitation de
laboratoires pour l’essai de matériaux. (9) Location à des tiers de
laboratoires et de matériel de laboratoire pour l’essai de
matériaux. (10) Tenue de programmes de développement et de
planification d’affaires. (11) Administration de programmes
culturels et éducatifs. (12) Organisation et tenue de programmes
éducatifs et de conférences. (13) Fourniture de bourses d’études.
(14) Fourniture d’octroi de crédit aux étudiants. (15) Exploitation
d’installations récréatives intérieures et extérieures. (16) Services
d’orientation professionnelle. (17) Services de placement. (18)
Préparation de cartes d’identité. (19) Exploitation de clubs

sociaux. (20) Services de bibliothèque. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les services
(1), (8); 1965 en liaison avec les services (10); 1966 en liaison
avec les marchandises (3), (4) et en liaison avec les services (11),
(12), (13), (14), (15), (20); 1969 en liaison avec les marchandises
(6), (7); 1970 en liaison avec les services (16); 1972 en liaison
avec les marchandises (5) et en liaison avec les services (18);
1975 en liaison avec les services (9), (19); 1980 en liaison avec
les marchandises (8); 1985 en liaison avec les services (3); 1986
en liaison avec les services (2), (4); 1989 en liaison avec les
services (6), (7); 30 septembre 1990 en liaison avec les services
(5); 1991 en liaison avec les services (17); 30 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises (1), (2). Le bénifice de l’article 12(2)
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,085. 1999/04/30. 3662527 Canada Inc., 300 Viger Avenue
East, Montreal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits de téléphonie, nommément cartes
d’appel. SERVICES: Services de télécommunication,
nommément services d’interurbain, services de lignes
téléphoniques sans frais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 mars 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Telephone products, namely phone cards. SERVICES:
Telecommunication services, namely long distance services, toll-
free telephone line services. Used in CANADA since at least as
early as March 10, 1999 on wares and on services.

1,014,492. 1999/05/05. AlphaTrust Corporation, 1950 Stemmons
Freeway, Suite 3041, Dallas, Texas 75207-3199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ALPHATRUST 
WARES: Computer network security products, namely computer
software that enables securing and authenticating digital
information used in computer systems and communications over
computer networks, for general use. SERVICES: Authentication in
the field of computer network security services, namely, securing
and authenticating digital information used in computer systems
and communications over computer networks. Priority Filing
Date: November 10, 1998, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 75/591,767 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
June 19, 2001 under No. 2,462,278 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de sécurité pour réseau
informatique, nommément logiciels permettant le verrouillage et la
vérification d’informations numériques utilisées dans les systèmes
informatiques et de communications des réseaux d’ordinateurs,
pour usage général. SERVICES: Services de sécurité
d’authentification dans le domaine des réseaux informatiques,
nommément, le verrouillage et la vérification d’informations
numériques utilisées dans les systèmes informatiques et de
communications des réseaux d’ordinateurs. Date de priorité de
production: 10 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,767 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,462,278
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,014,621. 1999/04/26. CMMI CANADIAN MASS MEDIA INC.,
120 Sinnott Road, Scarborough, ONTARIO, M1L4N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPECTRUM 
WARES: Publications, both print and electronic, namely, guide
books and manuals containing best practices information for use
in maximizing sales of magazines and books at the retail level.
SERVICES: Market research services and data collection and
analysis services regarding the buying habits of consumers. Used
in CANADA since at least as early as September 1998 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément guides et manuels contenant de l’information sur les
pratiques recommandées permettant de maximiser les ventes de
magazines et de livres au détail. SERVICES: Services d’études
de marchés et de collecte de données, et services d’analyse des
habitudes d’achat des consommateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,805. 1999/05/10. CABIN CREEK, LTD., (Utah Limited
Partnership), 1199 West 700 South Pleasant Grove, Utah 84062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

D.O.T.S. DOZENS OF TERRIFIC 

STAMPS 
The right to the exclusive use of the word STAMPS in respect of
printed goods and printed matter, namely rubber stamps is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stencils; brayers; ink rollers; pens; pencils; writing
instruments, namely, markers; chalk; embossing tools; embossing
powders and inks; artists’ air guns which create ink patterns on
paper; water color paints; arts and craft paints; paper cutters,
namely, cutters for forming decorative edges; paper crimpers;
paper hole punches; drawing rulers; glues, adhesives, and
adhesive tapes for stationery or household purposes; decals;
stickers; paper lace; paper doilies; gift tags; paper bags; paper
boxes; glossy paper; metallic glossy paper; transfer paper; vellum
paper; fiber paper; printed paper; craft paper; transparent paper;
parchment paper; arts and craft papers and papers for journals
and scrapbooks, namely, coloured papers, specialty papers,
background papers, and texture papers; and glitter, sponges,
buttons, and charms for arts and craft purposes and for decorating
scrapbooks, journals, and cards. (2) Paper goods and printed
matter, namely, rubber stamps, ink pads, greeting cards, occasion
cards, recipe cards, bookmarks and notecards. Priority Filing
Date: April 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/688,948 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 28, 1998
under No. 2,177,469 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,418,750 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot STAMPS en liaison avec les
articles imprimés et les imprimés, nommément tampons en
caoutchouc en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Pochoirs; rouleaux à monture fourchette;
rouleaux encreurs; stylos; crayons; instruments d’écriture,
nommément marqueurs; craie; outils de bosselage; poudres et
encres de bosselage; pistolets pneumatiques pour artiste qui
créent des motifs à l’encre sur papier; peintures à l’eau; peintures
d’artisanat; outils de découpage, nommément outils de
découpage pour former des bordures décoratives; sertisseuses à
papier; perforateurs à papier; règles non divisées; colles,
adhésifs, et rubans adhésifs pour travaux de papeterie ou usages
ménagers; décalcomanies; autocollants; dentelle de papier;
napperons en papier; étiquettes à cadeaux; sacs en papier; boîtes
pour papier; papier brillant; papier métallisé; papier à report;
papier vélin; papier de fibres; papier imprimé; papier d’artisanat;
papier transparent; parchemin; papiers d’artisanat et papiers pour
journaux et albums de découpures, nommément papiers couleur,
papiers spéciaux, papiers de fond et papiers texturés; et brillant,
éponges, macarons et breloques pour fins artisanales et pour la
décoration d’albums de découpures, de journaux et de cartes. (2)
Articles en papier et imprimés, nommément tampons en
caoutchouc, tampons encreurs, cartes de souhaits, cartes pour
occasions spéciales, fiches de recettes, signets et cartes de
correspondance. Date de priorité de production: 21 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/688,948 en
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liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juillet 1998 sous
le No. 2,177,469 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No. 2,418,750 en
liaison avec les marchandises (1).

1,014,806. 1999/05/10. CABIN CREEK, LTD., (Utah Limited
Partnership), 1199 West 700 South Pleasant Grove, Utah 84062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

D.O.T.S. 
WARES: (1) Stencils; brayers; ink rollers; pens; pencils; writing
instruments, namely, markers; chalk; embossing tools; embossing
powders and inks; artists’ air guns which create ink patterns on
paper; water color paints; arts and craft paints; paper cutters,
namely, cutters for forming decorative edges; paper crimpers;
paper hole punches; drawing rulers; glues, adhesives, and
adhesive tapes for stationery or household purposes; decals;
stickers; paper lace; paper doilies; gift tags; paper bags; paper
boxes; glossy paper; metallic glossy paper; transfer paper; vellum
paper; fiber paper; printed paper; craft paper; transparent paper;
parchment paper; arts and craft papers and papers for journals
and scrapbooks, namely, coloured papers, specialty papers,
background papers, and texture papers; and glitter, sponges,
buttons, and charms for arts and craft purposes and for decorating
scrapbooks, journals, and cards. (2) Paper goods and printed
matter, namely, rubber stamps, ink pads, greeting cards, occasion
cards, recipe cards, bookmarks and notecards. Priority Filing
Date: April 21, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/687,622 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 01,
1998 under No. 2,186,634 on wares (2); UNITED STATES OF
AMERICA on January 09, 2001 under No. 2,418,746 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pochoirs; rouleaux à monture fourchette;
rouleaux encreurs; stylos; crayons; instruments d’écriture,
nommément marqueurs; craie; outils de bosselage; poudres et
encres de bosselage; pistolets pneumatiques pour artiste qui
créent des motifs à l’encre sur papier; peintures à l’eau; peintures
d’artisanat; outils de découpage, nommément outils de
découpage pour former des bordures décoratives; sertisseuses à
papier; perforateurs à papier; règles non divisées; colles,
adhésifs, et rubans adhésifs pour travaux de papeterie ou usages
ménagers; décalcomanies; autocollants; dentelle de papier;
napperons en papier; étiquettes à cadeaux; sacs en papier; boîtes
pour papier; papier brillant; papier métallisé; papier à report;
papier vélin; papier de fibres; papier imprimé; papier d’artisanat;
papier transparent; parchemin; papiers d’artisanat et papiers pour
journaux et albums de découpures, nommément papiers couleur,
papiers spéciaux, papiers de fond et papiers texturés; et brillant,
éponges, macarons et breloques pour fins artisanales et pour la
décoration d’albums de découpures, de journaux et de cartes. (2)
Articles en papier et imprimés, nommément tampons en

caoutchouc, tampons encreurs, cartes de souhaits, cartes pour
occasions spéciales, fiches de recettes, signets et cartes de
correspondance. Date de priorité de production: 21 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/687,622 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 septembre 1998
sous le No. 2,186,634 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No.
2,418,746 en liaison avec les marchandises (1).

1,015,905. 1999/05/18. Banff Caribou Properties Ltd., 3rd Floor,
229 Bear Street, Box 1984, Banff, ALBERTA, T0L0C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

WE LOVE TO SKI 
WARES: T shirts, sweat shirts, brochures, pamphlets, key chains,
cups, mugs, drinking glasses. Used in CANADA since at least as
early as April 1994 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, brochures,
prospectus, chaînettes porte-clés, tasses, grosses tasses, verres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1994
en liaison avec les marchandises.

1,015,993. 1999/05/17. UniFirst Corporation d/b/a Green Guard
First Aid & Safety Service (a Massachusetts corporation), 4159
Shoreline Drive, St. Louis, Missouri, 63045, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

GREEN GUARD 
WARES: Full line of non-prescription medicines and a full line of
medical supplies, namely; cough and cold relief, ibupro relief,
sinus relief, stomach relief; hydrocortisone cream, triple antibiotic
ointment, sore throat relief, allergy relief, burn spray, eye wash;
eye drops; gauze pads; triangular bandage; knuckle bandage;
fingertip bandage; medicated hand lotion; and fabric strip
bandages. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 09,
1990 under No. 1,575,985 on wares.

MARCHANDISES: Ligne complète de médicaments en vente
libre et ligne complète de fournitures médicales, nommément pour
soulager les affections suivantes : la toux et le rhume, les effets
secondaires dus à l’ibuprofène, la sinusite, les maux d’estomac;
crème d’hydrocortisone, triple onguent antibiotique, médicament
contre les angines, anti-allergiques, aérosol contre les brûlures,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2455

November 14, 2001 31 14 novembre 2001

bain oculaire; collyres; tampons de gaze; bandage triangulaire;
bandage de genou; bandage de doigts; lotion médicamenteuse
pour les mains; et bandages en tissu. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 1990 sous le No.
1,575,985 en liaison avec les marchandises.

1,017,218. 1999/06/28. Minami International Corporation, (a New
York corporation), 100 Corporate Boulevard, Yonkers, New York
10701, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE ONE MINUTE CHRISTMAS TREE 
STAND 

The right to the exclusive use of the words CHRISTMAS TREE
STAND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Christmas tree stands. Used in CANADA since at least
as early as 1950 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 11, 1997 under No. 2,044,217 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTMAS TREE STAND
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports d’arbre de Noël. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No. 2,044,217 en liaison
avec les marchandises.

1,019,475. 1999/06/18. CLARIFY INC., 2560 Orchard Parkway,
San Jose, California, 95131, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Computer software for use in sales automation,
service, logistics and analytics, namely software that enables the
capture, consolidation, analysis and dissemination of data from
existing and potential customers. (2) Computer software for use in
sales automation, service, logistics and analytics, namely
software that enables the capture, consolidation, analysis and
dissemination of data from existing and potential customers and
instruction manuals therewith. Used in CANADA since May 24,

1999 on wares (1). Priority Filing Date: January 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
619,509 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 26, 2000 under
No. 2,415,126 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels utilisés pour l’automatisation des
ventes, le service, la logistique et l’analyse, nommément logiciels
permettant la saisie, la consolidation, l’analyse et la diffusion de
données sur les clients actuels et potentiels. (2) Logiciels utilisés
pour l’automatisation des ventes, le service, la logistique et
l’analyse, nommément logiciels permettant la saisie, la
consolidation, l’analyse et la diffusion de données sur les clients
actuels et potentiels et manuels d’instruction connexes.
Employée au CANADA depuis 24 mai 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 12 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,509 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000
sous le No. 2,415,126 en liaison avec les marchandises (2).

1,020,225. 1999/06/23. ORELIS une société de droit français, 25,
Quai Paul Doumer, 92400 COURBEVOIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

IRIS 
Consent from The Department of National Defence, Wright State
University and the Department of foreign Affairs and International
trade is of record.

MARCHANDISES: Organic and/or mineral chemicals used in the
manufacturing of filtering materials, namely filters and filtering
membranes for water and effluent treatment. Date de priorité de
production: 16 février 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
775471 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le consentement du ministère de la Défense nationale, de la
Wright State University et du ministère des Affaires étrangères et
du Commerce international a été déposé.

WARES: Produits chimiques organiques et/ou minéraux utilisés
dans la fabrication de matériaux filtrants, nommément filtres et
membranes de filtrage pour le traitement de l’eau et des effluents.
Priority Filing Date: February 16, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/775471 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,021,972. 1999/07/12. LARCA Sportartikel GmbH, a legal entity,
Waiblinger Strasse 60, D-73614 Schorndorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Rucksack, sleeping bags, large and small suitcases,
bags, namely, beach bags, bags for campers, shopping bags,
backpacks, rucksacks, school satchels, school bags, bags for
climbers, tool bags, bags with rollers, briefcases, suit carriers,
attaché cases, travelling bags and duffle bags; camera bags,
bicycle bags, packing sacks, toilet bags, namely, dry bags and
sponge bags; walking sticks; air mattresses; camping crockery,
namely, plates, cups, saucers, mugs, bowls and cutlery; tents;
ropes; articles of clothing, namely, pants, jeans, shirts, jackets,
blouses, polo shirts, t-shirts, sweatshirts, pullovers, dresses,
waistcoats, socks, underwear, scarves and belts; footwear,
namely, shoes, gaiters, half-boots, jackboots, lace shoes, loafers,
moccasins, over-shoes, sandals, sneakers and snow shoes;
headgear, namely, caps, hats, helmets and hoods; self-inflating
mats, foam mats, camping mattresses; gymnastic and sport
articles, namely, mitts and helmets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos, sacs de couchage, petites et
grandes valises, sacs, nommément sacs de plage, sacs pour
campeurs, sacs à provisions, sacs à dos, havresacs, cartables,
sacs d’écolier, sacs d’alpinisme, sacs à outils, sacs dotés de
roulettes, porte-documents, porte-costumes, mallettes, sacs de
voyage et polochons; sacs pour appareils-photo, sacoches de
bicyclette, sacs d’emballage, sacs de toilette, nommément sacs
étanches et sacs à éponge; cannes; matelas pneumatiques;
vaisselle de camping, nommément assiettes, tasses, soucoupes,
grosses tasses, bols et coutellerie; tentes; cordes; articles
vestimentaires, nommément pantalons, jeans, chemises, vestes,
chemisiers, polos, tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls, robes,
gilets, chaussettes, sous-vêtements, foulards et ceintures; articles
chaussants, nommément chaussures, guêtres, demi-bottes,
grosses bottes, chaussures lacées, flâneurs, mocassins, couvre-

chaussures, sandales, espadrilles et raquettes à neige; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux, casques et capuchons;
matelas autogonflants, matelas en mousse, matelas de camping;
articles de gymnastique et de sport, nommément mitaines et
casques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,233. 1999/07/13. TECNOLOGIA Y COMPONENTES, S.L.,
Paseo de la Habana 74, 28036 Madrid, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: the letters E, C, O, R, O, I, and L are blue, the
background is yellow with red polka dots.

WARES: Industrial oils and greases; lubricants namely mould-
release oils, metallurgical oils for direct use, soluble metallurgical
microemulsifiable oils, anti-rust and protecting oils, high
temperature lubricating oils, adherent, lubricating and
hydrophobus oils, lubricating oils, oils for lubricating machines
guides, oils for perforating, hydraulic oils, special hydraulic oils,
oils for torque converters, non-toxic oils, oils for compressors, oils
for speed reducers and gearboxes, oils for textile applications, oils
for heat transmission, oils for diesel engines, oils for natural gas
engines (LPG), lubricating grease, extreme pressure lubricating
grease, long term medium and high temperature extreme
pressure lubricating grease, filamentous grease for outdoor
applications, extreme pressure high adherence grease, non water
soluble grease, high performance non water soluble grease,
special grease for extreme pressure and high temperature
(150×C), special grease for extreme pressure and high loads and
vibrations, high speed low temperature grease, anti seizing solids
releasing high conductivity grease, grease for speed reducers and
gearboxes, insulating protecting grease; motor spirit; dust
absorbing compositions, namely foaming cleaners, air sanitizers,
germicidal cleaner for industrial and institutional use, candle,
wicks. Priority Filing Date: April 08, 1999, Country: SPAIN,
Application No: 2.225.920 in association with the same kind of
wares. Used in SPAIN on wares. Registered in SPAIN on August
18, 1999 under No. 2.225.920 on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, à savoir : les lettres
E, C, O, R, O, I, et L sont bleues, l’arrière-plan est jaune avec des
pois rouges.

MARCHANDISES: Huiles et graisses industrielles; lubrifiants,
nommément huiles démoulantes, huiles métallurgiques pour
utilisation directe, huiles métallurgiques solubles
microémulsifiables, huiles antirouilles et de protection, huiles de
graissage à température élevée, huiles adhérentes, lubrifiantes et
hydrophobes, huiles de graissage, huiles pour la lubrification de
guides de machines, huiles de perforation, huiles hydrauliques, 
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huiles hydrauliques spéciales, huiles pour convertisseurs de
couple, huiles non toxiques, huiles pour compresseurs, huiles
pour réducteurs de vitesse et boîtes de vitesses, huiles pour
applications textiles, huiles pour la transmission de la chaleur,
huiles pour moteurs diesel, huiles pour moteurs à gaz naturel
(GPL), graisse lubrifiante, graisse lubrifiante extrême-pression,
graisse lubrifiante extrême-pression à long terme pour
température moyenne et élevée, graisse filamenteuse pour
applications extérieures, graisse extrême-pression à adhérence
élevée, graisse non soluble dans l’eau, graisse non soluble dans
l’eau à haute performance, graisse spéciale pour extrême-
pression et température élevée (150×C), graisse spéciale pour
extrême-pression et vibrations et charges élevées, graisse grande
vitesse basse température, graisse à haute conductivité
antigrippage à libération des matières solides, graisse pour
réducteurs de vitesse et boîtes de vitesses, graisse de protection
de matières isolantes; carburant automobile; compositions
d’absorption de poussière, nommément nettoyeurs moussants,
désinfectants d’air, nettoyant germicide pour utilisation industrielle
et en établissement, bougies, mèches. Date de priorité de
production: 08 avril 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.225.920 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ESPAGNE le 18 août 1999 sous le No. 2.225.920 en
liaison avec les marchandises.

1,025,009. 1999/08/06. ABB KRAFTWERKE AG, Haselstrass 16,
CH-5400 Baden, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ICS 
WARES: Electric motors for machines and electric generators;
electrical converters; gas and steam turbines; compressors for
machines; turbochargers for internal combustion engines;
prefabricated power plant stations and associated components
and equipment sets; gas/steam combination prefabricated power
plant stations and associated components and equipment sets;
fossil-powered gas-turbine systems and associated components
and equipment sets; oil refineries and gas works and associated
components; prefabricated waste incinerating facilities;
computers, microprocessors; computer programs for powerplant
control and monitoring; cables, conductors, leads; transformers;
electrical switching devices, switchgear, current disconnectors,
contactors, surge arrestors; relays; electrical and electronic
monitoring instruments namely, reactive volt-amperes,
compensators, power-factor correctors; electrical capacitors,
electrical inductors, electrical converters and invertors;
semiconductor devices, namely integrated circuits, printed, etched
and encapsulated circuits; water meters; electricity meters;
remote-heating pipes and fittings; heat exchangers, hot-water
reservoirs of all types, steam generators; journals, magazines,
publications, manuals and specialist literature. SERVICES:
Advertising, public notifications and dissemination of company
information in the field of generation, transmission, distribution
and industrial use of electrical power, supercharging of internal

combustion engines, remote heating, building service systems,
offshore and marine technology, work relating to the public and
investor care; resale of all type of products, in particular products
relating to electrical engineering and machine construction,
agricultural products, textiles and foodstuffs, in particular in
settlement business; monetary exchange services and insurance
services; leasing, project and business financing in the field of
generation, transmission, distribution and industrial use of
electrical power, supercharging of internal combustion engines,
remote heating, building service systems, offshore and marine
technology; conception, construction, servicing and repair of
systems for the generation, transmission and distribution and
industrial use of electrical power, of industrial facilities and
installations, of industrial robots, of waste handling systems, of
remote-heating systems, of turbochargers for internal combustion
engines, of building services systems, of electrical facilities for
ships and offshore drilling towers; of the laying of cables and lines
over land and under water; training and further training of
personnel, instruction of company management, technical
training; editing and publication of journals, magazines,
newspapers and books in the field of generation, transmission,
distribution and industrial use of electrical power, supercharging of
internal combustion engines, remote heating, building service
systems, offshore and marine technology; technical consultation
by engineers and thermodynamic and electric specialists, writing
of programs for processing data for third parties in the field of
generation, transmission, distribution and industrial use of
electrical power, supercharging of internal combustion engines,
remote heating, building service systems, offshore and marine
technology. Priority Filing Date: February 17, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01341/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Moteurs électriques pour machines et
générateurs; convertisseurs électriques; turbines à gaz et à
vapeur; compresseurs pour machines; turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne; stations de centrales thermiques
préfabriquées et ensembles de composants et d’équipements
connexes; stations de centrales thermiques gaz/vapeur
combinées préfabriquées et ensembles de composants et
d’équipements connexes; systèmes à turbine à gaz à énergie
fossile et ensembles de composants et d’équipements connexes;
raffineries de pétrole et ouvrages de gaz et composants
connexes; installations préfabriquées d’incinération de déchets;
ordinateurs, microprocesseurs; programmes informatiques pour
le contrôle et la surveillance de centrales électriques; câbles,
conducteurs, fils; transformateurs; dispositifs de commutation
électrique, appareillage de commutation, sectionneurs de courant,
contacteurs, protecteurs de surtension; relais; instruments de
surveillance électrique et électronique, nommément volt-ampères
réactifs, compensateurs, correcteurs de facteur de puissance;
condensateurs électriques, inductances électriques,
convertisseurs et inverseurs électriques; dispositifs à
semiconducteurs, nommément circuits intégrés, circuits imprimés,
gravés et encapsulés; compteurs d’eau; compteurs d’électricité;
tuyaux et raccords de chauffage à distance; échangeurs de
chaleur, réservoirs chauffe-eau de toutes sortes, générateurs de
vapeur; journaux, magazines, publications, manuels et
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documents spécialisés. SERVICES: Publicité, avis publics et
diffusion d’information sur les entreprises dans le domaine de la
production, du transport, de la distribution et de l’usage industriel
d’énergie électrique, de la suralimentation de moteurs à
combustion interne, des systèmes de chauffage à distance, des
installations techniques de bâtiments, de la technologie de haute
mer et marine, ouvrages ayant trait aux soins du public et des
investisseurs; revente de produits de toutes sortes, en particulier
de produits ayant trait aux génie électrique et à la construction de
machines, produits agricoles, produits en tissu et produits
alimentaires, en particulier dans les affaires de règlement;
services de marché monétaire et services d’assurances; crédit-
bail, financement de projets et d’entreprises dans le domaine de
la production, du transport, de la distribution et de l’usage
industriel d’énergie électrique, de la suralimentation de moteurs à
combustion interne, des systèmes de chauffage à distance, des
installations techniques de bâtiments, de la technologie de haute
mer et marine; conception, construction, entretien et réparation de
systèmes pour la production, le transport, la distribution et l’usage
industriel d’énergie électrique, d’installations industrielles, de
robots industriels, de systèmes de manutention de déchets, de
systèmes de chauffage à distance, de turbocompresseurs pour
moteurs à combustion interne, de systèmes de services de
bâtiments, d’installations électriques pour navires et de tours de
forage pétrolier en mer; pour la pose de câbles et de lignes sur
terre et sous l’eau; formation et formation complémentaire de
personnel, enseignement des gestionnaires de sociétés,
formation technique; édition et publication de journaux,
magazines, bulletins et livres dans le domaine de la production, du
transport, de la distribution et de l’usage industriel d’énergie
électrique, de la suralimentation de moteurs à combustion interne,
des systèmes de chauffage à distance, des installations
techniques de bâtiments, de la technologie de haute mer et
marine; consultation technique par ingénieurs et spécialistes en
thermodynamique et en électricité, écriture de programmes pour
le traitement de données pour des tiers dans le domaine de la
production, du transport, de la distribution et de l’usage industriel
d’énergie électrique, de la suralimentation de moteurs à
combustion interne, des systèmes de chauffage à distance, des
installations techniques de bâtiments, de la technologie de haute
mer et marine. Date de priorité de production: 17 février 1999,
pays: SUISSE, demande no: 01341/1999 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,135. 1999/08/09. MERCURY INTERNATIONAL TRADING
CORPORATION, a Massachusetts Corporation, One Mercury
Way, P.O. Box 222, North Attleboro, Massachusetts 02761,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ACTIVFLO 

WARES: Footwear, namely, shoes and boots. Priority Filing
Date: February 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/648,809 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 08,
2001 under No. 2,449,815 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers et
bottes. Date de priorité de production: 26 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648,809 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,449,815
en liaison avec les marchandises.

1,026,143. 1999/08/18. ALLIANCE ATLANTIS
COMMUNICATIONS INC., 14th Floor, 121 Bloor Street East,
Toronto, ONTARIO, M4W3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

ALLIANCE ATLANTIS VIVAFILM 
SERVICES: Radio and television broadcasting services;
production and distribution of motion pictures, radio and television
programs and audio products. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de radiodiffusion et de télédiffusion;
production et distribution de films cinématographiques,
d’émissions radiophoniques et télévisées, et de produits audio.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,144. 1999/08/18. ALLIANCE ATLANTIS
COMMUNICATIONS INC., 14th Floor, 121 Bloor Street East,
Toronto, ONTARIO, M4W3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 
 

SERVICES: Radio and television broadcasting services;
production and distribution of motion pictures, radio and television
programs and audio products. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Services de radiodiffusion et de télédiffusion;
production et distribution de films cinématographiques,
d’émissions radiophoniques et télévisées, et de produits audio.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,347. 1999/08/17. Hyprotech Ltd., 707,8th Avenue S.W.,
Suite 800, Calgary, ALBERTA, T2P3V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

MASSBAL 
WARES: Computer software; namely, downloadable computer
software for use in industrial equipment efficiency monitoring,
namely, a simulation engine which provides the basis for steady-
state simulation, dynamic process simulation, sensitivity analysis,
operating optimization and data reconciliation. Used in CANADA
since at least as early as July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément, logiciels
téléchargeables de surveillance de l’efficacité du matériel
industriel, nommément un moteur de simulation servant de base
de simulation permanente, simulation de procédé dynamique,
analyse de la sensibilité, exploitation, optimisation et réconciliation
de données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,026,489. 1999/08/20. Summit Impex Canada Inc., 1210
Birchmount Road, Scarborough, ONTARIO, M1P2C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CAPESIDE 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing namely pants,
jackets, blazers, vests, shirts, sweaters, ties, shorts, dresses,
gowns, swimwear, underwear, socks, hats, caps, bathrobes and
lingerie; athletic clothing; outdoor clothing, namely shorts and
jackets; ski wear and accessories, namely mittens, gloves,
toques, ski-masks, and headbands; rain wear and foul weather
gear, namely jackets, pants and hats; camping and outdoor gear,
namely towels, beach mats, camping mats, and sleeping mats;
backpacks, shoulder bags, waist bags, gearbags, rucksacks and
duffel bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, vestes, blazers, gilets, chemises,
chandails, cravates, shorts, robes, peignoirs, maillots de bain,
sous-vêtements, chaussettes, chapeaux, casquettes, robes de
chambre et lingerie; vêtements d’exercice; vêtements d’extérieur,
nommément shorts et vestes; vêtements de ski et accessoires,
nommément mitaines, gants, tuques, cagoules et bandeaux pour
le ski; vêtements imperméables et articles contre les intempéries,

nommément vestes, pantalons et chapeaux; équipement de
camping et d’extérieur, nommément essuie-main, tapis de plage,
matelas de camping, et matelas de camping; sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacoche de ceinture, sacs pour équipement, sacs à
dos et sacs polochons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,026,629. 1999/08/24. BorgWarner Inc. (a Delaware
Corporation), 3001 West Big Beaver Road, Suite 200, Troy,
Michigan 48007-5060, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Chains for non-automotive use, gear units, namely
gear sets, oil seals, bearings, shafts, housings and key stock for
gear units, clutches, namely seals, bearings, cages, cams and
sprags for clutches, conveying components, namely conveyor
modules, modular belts, conveying chains and replacement pins
and modules, flexible couplings for industrial machines and seals
and parts and accessories, namely seals, bolt sets, washers,
biscuits, bushings and covers for such flexible couplings. (2) Metal
chains for non-automotive use, machine parts, namely gear units
and gear sets, oil seals, bearings, shafts, housings and key sock
for gear units; clutches and seals, bearings, cages, cams and
sprags for clutches; conveying components, namely conveyor
modules, modular belts, conveying chains and replacement pins
and modules; and flexible couplings for industrial machines and
seals, bolt sets, washers, biscuits, bushings and covers for such
flexible couplings. Used in CANADA since 1983 on wares (1).
Priority Filing Date: February 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/650379 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,443,778 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Chaînes autres que pour l’automobile,
blocs d’engrenages, nommément jeux d’engrenages, joints
d’huile, roulements, arbres, boîtiers et matériau pour clavettes
pour blocs d’engrenages, embrayages, nommément joints
d’étanchéité, roulements, cages, cames et clabots pour
embrayages, composants de convoyeur, nommément modules
de convoyeur, bandes modulaires, chaînes de convoyeur et
goupilles et modules de rechange, accouplements souples pour
machines industrielles et joints d’étanchéité et pièces et
accessoires, nommément joints d’étanchéité, jeux de boulons,
rondelles, pastilles, manchons et couvercles pour ces
accouplements souples. (2) Chaînes en métal autres que pour
l’automobile, pièces de machine, nommément blocs
d’engrenages et jeux d’engrenages, joints d’huile, roulements,
arbres, boîtiers et matériau pour clavettes pour blocs
d’engrenages; embrayages et joints d’étanchéité, roulements, 
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cages, cames et clabots pour embrayages; composants de
convoyeur, nommément modules de convoyeur, bandes
modulaires, chaînes de convoyeur et goupilles et modules de
rechange; et accouplements souples pour machines industrielles
et joints d’étanchéité, jeux de boulons, rondelles, pastilles,
manchons et couvercles pour ces accouplements souples.
Employée au CANADA depuis 1983 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 26 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/650379 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le
No. 2,443,778 en liaison avec les marchandises (2).

1,026,893. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

MNC 
WARES: Printed publications namely educational course
materials in the field of securities and securities regulation.
SERVICES: Providing educational programs namely
correspondence courses, seminars and examinations in the field
of securities regulation. Used in CANADA since at least as early
as 1993 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
didactique dans le domaine des valeurs mobilières et de la
réglementation des valeurs mobilières. SERVICES: Fourniture de
programmes éducatifs, nommément cours par correspondance,
séminaires et examens dans le domaine de la réglementation des
valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,026,911. 1999/08/26. Exxon Mobil Corporation, 5959 Las
Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EHC 
WARES: (1) Lubricant base stocks. (2) Refined petroleum base
stock used in the manufacture of lubricants. Priority Filing Date:
May 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/699906 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 20,
2001 under No. 2,429,290 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Huiles lubrifiantes de base. (2) Huile de
pétrole de base raffinée utilisée dans la fabrication des lubrifiants.
Date de priorité de production: 05 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/699906 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2001 sous le No.
2,429,290 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,027,451. 1999/08/31. ELECTROFINANCES Société anonyme
française, Le Grand Chemin, 50540-ISIGNY LE BUAT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Traitement de conversion de surfaces métalliques,
nommément traitement électrolytique, chimique et physique des
métaux. Chromage, nickelage, polissage, placage par électrolyse.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 06 octobre 1995 sous le No. 95/591456 en liaison
avec les services.

SERVICES: Conversion treatment for metal surfaces, namely
electrolytic, chemical and physical treatment of metals. Chrome
plating, nickel plating, polishing, electrolytic plating. Used in
FRANCE on services. Registered in FRANCE on October 06,
1995 under No. 95/591456 on services.

1,027,887. 1999/09/03. FELTIN INVESTMENTS LIMITED, Carter
Allen House, Commercial Street, St. Helier, Jersey, JE4 5XZ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

SH & L 
WARES: Cylinders and head line assemblies for new and
refurbished engines and components therefore. Used in CANADA
since at least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cylindres et culasses pour moteurs neufs et
remis à neuf et composants connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,028,219. 1999/09/07. JESUS ALONSO, S.A., Lg.Bodion
Apartado 46, 15980-Boiro (La Coruna), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant advised that the word RIANXEIRA does not have
any significance in any language and it is just a fanciful
denomination.

The following colours are claimed as features of the trade-mark:
white for the word RIANXEIRA with a black shadow; red for the
rectangle; blue for the berries; brown for the basket; light red for
the woman; black for the hair; yellow for the tank top; white for the
apron; red for the skirt; blue for the sky; white for the clouds; deep
blue for the water; beige for the sand; black for the sea gulls.

WARES: Preserved fish. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant a indiqué que le mot RIANXEIRA n’a aucune
signification, et n’est qu’une dénomination originale.

Les couleurs qui suivent sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce. Le blanc s’applique
au mot RIANXEIRA, avec une ombre en noir; le rouge s’applique
au rectangle; le bleu s’applique aux baies; le brun s’applique au
panier; le rouge pâle s’applique à la femme; le noir s’applique aux
cheveux; le jaune s’applique au chandail débardeur; le blanc
s’applique au tablier; le rouge s’applique à la jupe; le bleu
s’applique au ciel; le blanc s’applique aux nuages; le bleu nuit
s’applique à l’eau; le beige s’applique au sable; le noir s’applique
aux mouettes.

MARCHANDISES: Poissons en conserves. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,573. 1999/09/10. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ABSOLUTE POWDER 
The right to the exclusive use of the word POWDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely loose powder. Used in CANADA
since at least as early as February 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudre libre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,111. 1999/09/16. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COSMOGIRL! 
WARES: (1) Magazines. (2) Personal care and grooming
products, namely, skin, hand, facial and body cleansers, creams,
lotions, body, face, dusting and bath powders, hair shampoo and
conditioners, body shampoo, hair spray, lip balms, skin balms,
bubble bath, bath oils, bath and beauty soaps; sun tan lotions,
waxing kits, personal organizers, nail polish, hair cutting shears
and scissors, toiletries namely shampoo, conditioning gel, glitter,
body lotion, moistener, nail polish, nail polish remover, bath gel,
bath beads, mud masks, perfume, soap; hair clippers, manicure
kits, videos, on subjects including: beauty, career, health,
friendship, school, life, relationship, horoscopes, entertainment;
CD Roms on subjects including: beauty, career, health, friendship,
school, life, relationship, horoscopes and entertainment; compact
discs on subjects including: beauty, career, health, friendship,
school, life, relationship, horoscopes, entertainment; eyeglasses
and eye glass frames, contact lenses, sun glasses, curling irons
and hot rollers, hand held electric hair dryers, watches, jewelry, gift
cards, note cards, stationary, namely calendars, journals, books,
paper, address books, envelopes, note pads, notebooks, day
planners, gift wrapping paper, greeting cards; gift wrapping paper,
calendars, books, student planners, cosmetic bags, leather key
fobs, credit card holders, traveling bags, tote bags, handbags and
wallets, cosmetic mirrors, empty pill boxes, tooth brush holders,
soap dishes, unfilled personal care organizers and trays, hair
brushes, hair combs, soap dispensers, cosmetic brushes, clothing
and footwear, namely lingerie, skirts, shirts, pants, suits, hats,
coats, jackets, shoes, boots, running shoes, sneakers, hosiery,
scarfs, neckties, mufflers, shorts, pajamas, sleep shirts, jeans,
vests, robes, bras, panties, socks, slips, belts, t-shirts, tank tops,
leggings, warmup suits; hair bands, hair elastics, pony tail holders,
hair pins, bobbie pins, combs for use in dressing and ornamenting,
hair rollers, clamps, clips, rods and games namely board games,
electronic games, card games. SERVICES: Providing access to
an interactive on-line computer database featuring portions of
various magazines and articles and illustrative materials in the
fields of personal relationships, beauty and fashion, health and
fitness, personal hygiene, stars and entertainment news and life
and work, rendered by means of a global computer network,
television show, 900 telephone number for astrology and
information dissemination. Used in CANADA since at least as
early as June 30, 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Revues. (2) Produits de soins corporels et
produits de toilette, nommément nettoyants, crèmes, lotions pour
la peau, les mains, le visage et le corps, poudre corporelle, poudre
de riz, poudre de talc et poudre de bain, shampoing et revitalisants
capillaires, shampoing corporel, fixatif capillaire en aérosol,
baumes pour les lèvres, baumes pour la peau, bain moussant,
huiles de bain, savons de beauté et pour le bain; lotions de
bronzage, trousses de cirage, agendas électroniques, vernis à
ongles, grands ciseaux et ciseaux de coiffure; articles de toilette,
nommément shampoing, gel revitalisant, brillant, lotion corporelle,
hydratant corporel, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
gel pour le bain, perles pour le bain, masques de boue, parfums,
savon; tondeuses, nécessaires de manucure; vidéos, notamment
sur les sujets suivants : beauté, carrière, santé, amitié, scolarité,
vie, relations, horoscopes, divertissement; disques optiques
compacts, notamment sur les sujets suivants : beauté, carrière,
santé, amitiés, scolarité, vie, relations, horoscopes et
divertissement; disques compacts, notament sur les sujets
suivants : beauté, carrière, santé, amitié, scolarité, vie, relations,
horoscopes, divertissement; lunettes et montures de lunettes,
verre de contact, lunettes de soleil, fers à friser et rouleaux
chauffants, séchoirs à cheveux à main, montres, bijoux, cartes
pour cadeaux, cartes de correspondance; articles de papeterie,
nommément calendriers, journaux, livres, papier, carnets
d’adresses, enveloppes, blocs-notes, cahiers, agendas de
planification, papier à emballer les cadeaux, cartes de souhaits;
papier à emballer les cadeaux, calendriers, livres, agendas de
planification pour étudiants; sacs à cosmétiques, breloques porte-
clés en cuir, porte-cartes de crédit, sacs de voyage, fourre-tout,
sacs à main et portefeuilles, miroirs pour cosmétiques, boîtes à
pilules vides, supports de brosses à dents, porte-savons,
compartiments et plateaux de rangement vides pour soins
personnels, brosses à cheveux, peignes, distributeurs de savon,
pinceaux de maquillage; vêtements et articles chaussants,
nommément lingerie, jupes, chemises, pantalons, costumes,
chapeaux, manteaux, vestes, souliers, bottes, chaussures de
course, espadrilles, bonneterie, écharpes, cravates, cache-cols,
shorts, pyjamas, chemises de nuit, jeans, gilets, robes de
chambre, soutiens-gorge, culottes, chaussettes, combinaisons-
jupons, ceintures, tee-shirts, débardeurs, caleçons, combinaisons
de réchauffement; bandeaux serre-tête, élastiques à cheveux,
supports à queue de cheval, épingles à cheveux, épingles à
pompon, peignes à utiliser pour la coiffure et l’ornementation,
bigoudis, brides, agrafes; et jeux, nommément jeux de table, jeux
électroniques, jeux de cartes. SERVICES: Fourniture d’accès à
une base de données informatiques en ligne présentant des
extraits de diverses revues et d’articles, et de documents illustrés,
dans les domaines des relations personnelles, de la beauté et de
la mode, de la santé et de la condition physique, de l’hygiène
corporelle, des vedettes et des nouvelles de spectacles, de la vie
et du travail, au moyen d’un réseau mondial d’informatique,
spectacle télévisé, numéro de téléphone 900 pour la diffusion
d’astrologie et d’informations. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,030,388. 1999/09/28. NU-LIFE NUTRITION LTD., 8920
Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO, L3R9W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TO DIET FOR 
The right to the exclusive use of the word DIET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nutritional foods and food supplements, namely, meal
replacement bars, meal replacement drinks, meal replacement
powders, and food supplements providing a source of vitamins
and/or minerals and/or proteins and/or essential acids; dietary
foods, namely, diet aids in liquid, powdered and tablet form to
inhibit appetite. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments nutritionnels et suppléments
alimentaires, nommément substituts de repas en barres, boissons
servant de substitut de repas, poudres servant de substitut de
repas, et suppléments alimentaires fournissant une source de
vitamines et/ou de minéraux et/ou de protéines et/ou d’acides
essentiels; aliments diététiques, nommément produits diététiques
en liquide, poudre et comprimés pour couper l’appétit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,735. 1999/09/30. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, 12th Floor, TD Tower, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TD FUTURELINK 
SERVICES: Banking, financial advisory services and the
provision of educational savings plans. Used in CANADA since at
least as early as December 1998 on services.

SERVICES: Opérations bancaires, services consultatifs
financiers et fourniture de régimes d’épargne-études. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en
liaison avec les services.

1,031,008. 1999/10/01. ADECCO SA, Château Bonmont, 1275
Chéserex, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AOC 
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SERVICES: Temporary and permanent job placement services
for administrative, financial, accounting and bookkeeping
personnel, as well as office support. Used in CANADA since at
least as early as January 01, 1988 on services.

SERVICES: Services de placement d’emploi permanent et
temporaire pour de l’aide en administration, en finance, en
comptabilité et pour la tenue de livres, tout comme de l’aide de
bureau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1988 en liaison avec les services.

1,031,402. 1999/10/06. Cadence Design Systems, Inc., 555
River Oaks Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ALLEGRO 
WARES: Computer software used for the design of integrated
circuits, semiconductors, circuit boards and electronic products,
and manuals sold as a unit therewith. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour la conception de circuits
intégrés, de semiconducteurs, de plaquettes de circuits et de
produits électroniques, et manuels vendus comme un tout avec.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,848. 1999/10/08. HFC Bank plc, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARBLE CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD with respect to
wares consisting of encoded plastic cards; magnetic plastic cards;
plastic cards incorporating machine readable codes; plastic cards
(other than magnetic or encoded plastic cards or those
incorporating machine readable codes) including bank cards,
cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and charge
cards; and services consisting of credit card, charge card, debit
card, cash card and payment systems services is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional level of security for credit card
users on-line; data processing equipment; magnetic coded card
readers; plastic cards (other than magnetic or encoded plastic
cards or those incorporating machine-readable codes) including
bank cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards
and charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books;
book of credit slips used to make payment in and out of customer
bank accounts. SERVICES: Direct mail advertising; dissemination
of advertising matter; market research; market studies; business
management organization advice; consulting and advising with

partners in respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer, brokerage services; custom brokerage
services; issuing of travellers cheques; monetary exchange;
factoring and guarantee services; lease purchase financing;
lending against security; financing of mortgages and sureties; real
estate agency services; pension planning and pension scheme
services; pension consultancy and pension investment
management; issuing of tokens of value; telephone
communication services; telecommunication services, namely
personal communications services, gateway services, ISDN
services and air time brokerage services; rental of telephones;
travel agency services for arranging travel and reserving
accommodation; travel courier services; travel guide and travel
information services; research in the field of consumer and
financial affairs; provision of information in the field of consumer
and financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
June 30, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2201815 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in UNITED
KINGDOM on June 30, 1999 under No. 2201814 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en liaison avec les
marchandises consistant en cartes de plastique encodées; cartes
de platique magnétiques; cartes de plastique incorporant des
codes lisibles à la machine; cartes de plastique (autres que
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles à la
machine), y compris des cartes bancaires, cartes de crédit, cartes-
chèques, cartes de débit et cartes de paiement; et services de
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes de
paiement en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; cartes de plastique (autres que les cartes de
plastique magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes
lisibles par une machine), y compris les cartes bancaires, les
cartes de crédit, les cartes-chèques, les cartes de débit et les
cartes de paiement; brochures; bons d’échange; chèques;
chéquiers; livres de crédit utilisés pour effectuer des paiements,
des dépôts et des retraits des comptes-clients des banques.
SERVICES: Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire;
études de marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des 
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comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage;
services de courtage en douanes; émission de chèques de
voyage; marché monétaire; affacturage et services de garantie;
financement de contrat bail-achat; prêts contre titres; financement
d’hypothèques et cautions; services d’agence immobilière;
planification de retraite et services de régime de retraite; conseil
pour la retraite et gestion de placements pour la retraite; émission
de jetons de valeurs; services de communication téléphonique;
services de télécommunications, nommément services de
communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; location de
téléphones; services d’agence de voyage pour organisation de
voyages et réservation d’hébergement; services de messagerie
en voyage; guide de voyage et services d’information de voyage;
recherche dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’information dans les domaines des
affaires de consommation et financières; fourniture d’informations
ayant trait aux biens de consommation et services y compris la
location et l’achat; développement de logiciels informatiques;
fourniture des services susmentionnés au moyen de l’Internet.
Date de priorité de production: 30 juin 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2201815 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 30
juin 1999 sous le No. 2201814 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,849. 1999/10/08. HFC Bank plc, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARBLES CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional level of security for credit card
users on-line; data processing equipment; magnetic coded card
readers; plastic cards (other than magnetic or encoded plastic
cards or those incorporating machine-readable codes) including
bank cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards
and charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books;
book of credit slips used to make payment in and out of customer
bank accounts. SERVICES: Direct mail advertising; dissemination
of advertising matter; market research; market studies; business

management organization advice; consulting and advising with
partners in respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer, brokerage services; custom brokerage
services; issuing of travellers cheques; monetary exchange;
factoring and guarantee services; lease purchase financing;
lending against security; financing of mortgages and sureties; real
estate agency services; pension planning and pension scheme
services; pension consultancy and pension investment
management; issuing of tokens of value; telephone
communication services; telecommunication services, namely
personal communications services, gateway services, ISDN
services and air time brokerage services; rental of telephones;
travel agency services for arranging travel and reserving
accommodation; travel courier services; travel guide and travel
information services; research in the field of consumer and
financial affairs; provision of information in the field of consumer
and financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
June 30, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2201815 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in UNITED
KINGDOM on June 30, 1999 under No. 2201813 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique magnétiques; cartes de plastique incorporant des codes
lisibles par une machine; logiciels conçus pour fournir un niveau
supplémentaire de sécurité pour les utilisateurs de cartes de crédit
en ligne; équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; cartes de plastique (autres que
magnétiques ou cartes de plastique encodées, ou incorporant des
codes lisibles par machine), y compris les cartes bancaires, les
cartes de crédit, les cartes-chèques, les cartes de débit et les
cartes de paiement; brochures; bons d’échange; chèques;
chéquiers; livres de crédit utilisés pour effectuer des paiements,
des dépôts et des retraits de comptes-clients des banques.
SERVICES: Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire;
études de marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité incitatifs;
cartes de crédit, carte de paiement, carte de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
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comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage;
services de courtage en douanes; émission de chèques de
voyage; marché monétaire; affacturage et services de garantie;
financement de contrat bail-achat; prêts contre titres; financement
d’hypothèques et de cautions; services d’agence immobilière;
planification de retraite et services de régime de retraite; conseil
pour la retraite et gestion de placements pour la retraite; émission
de jetons de valeurs; services de communication téléphonique;
services de télécommunications, nommément services de
communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; location de
téléphones; services d’agence de voyage pour l’organisation de
voyages et la réservation d’hébergement; services de messagerie
de voyage; guide de voyage et services d’information de voyage;
recherche dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations dans les domaines des
affaires de consommation et financières; fourniture d’informations
ayant trait aux biens de consommation et services, y compris la
location et l’achat; développement de logiciels informatiques;
fourniture des services susmentionnés au moyen de l’Internet.
Date de priorité de production: 30 juin 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2201815 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 30
juin 1999 sous le No. 2201813 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,927. 1999/10/12. The Will-Burt Company, 169 South Main
Street, Orrville, Ohio 44667, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EASY HOME 
WARES: Extendable metal masts for mounting on vehicles. Used
in CANADA since at least as early as October 04, 1999 on wares.
Priority Filing Date: April 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/696,464 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 17,
2001 under No. 2,470,324 on wares.

MARCHANDISES: Pylônes extensibles en métaux pour le
montage de véhicules. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 30 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/696,464 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No. 2,470,324 en liaison
avec les marchandises.

1,032,653. 1999/10/15. SMARTSOURCES.COM
TECHNOLOGIES INC., Suite 100, 2030 Marine Drive, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P1V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

kSite 
The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for designing and authoring
websites. SERVICES: Computer services, namely rental of
Internet addresses and development and maintenance of Internet
websites in accordance with customer specifications. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception et l’autorisation
de sites Web. SERVICES: Services informatiques, nommément
location d’adresses Internet et développement et maintenance de
sites Web sur l’Internet conformément aux spécifications du client.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,033,111. 1999/10/20. ROBBINS & MYERS, INC., 1400
Kettering Tower, Dayton, Ohio 45423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ULTRA-DRIVE 
WARES: Oilfield production products, namely, drivehead
assemblies for progressing cavity pumps and replacement parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as February
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 16, 1999 under No. 2,293,412 on wares.

MARCHANDISES: Produits de production de champs de pétrole,
nommément ensembles de tête d’entraînement pour
l’avancement de pompes de cavité et pièces de rechange
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999
sous le No. 2,293,412 en liaison avec les marchandises.
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1,033,678. 1999/10/25. Hans-Jürgen Wilke, Krefelderstraße 147,
52070 Aachen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Electronic devices, namely controllers for process
control; computer programs (software) stored on data carriers for
word processing, data processing and process control.
SERVICES: Development and production of computer programs
for word processing, data processing and process control; training
courses in the field of data processing. Used in CANADA since at
least as early as July 09, 1997 on wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on April 23, 1997 under No. 397
01 780 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques, nommément
régulateurs de contrôle de procédés; programmes informatiques
(logiciels) mémorisés sur porteurs de données pour traitement de
texte, traitement des données et contrôle de procédés.
SERVICES: Développement et production de programmes
informatiques pour traitement de texte, traitement des données et
contrôle de procédés; cours de formation dans le domaine du
traitement des données. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 23 avril 1997 sous le No. 397 01
780 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,033,853. 1999/10/27. Eastman Chemical Company (a
corporation of the State of Delaware), 100 North Eastman Road,
Kingsport, Tennessee, 37660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

EASTAREZ 
WARES: Chemicals and chemical compositions, namely,
waterborne polymer or acrylic emulsions for use in the
manufacture of adhesives, floor polish, paper coatings and paint.
Priority Filing Date: August 13, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75-774,241 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 17,
2001 under No. 2,470,444 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et compositions
chimiques, nommément polymère en phase aqueuse ou
émulsions acryliques pour utilisation dans la fabrication
d’adhésifs, de cire à plancher, de revêtements de papier et de
peinture. Date de priorité de production: 13 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-774,241 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No.
2,470,444 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,108. 1999/11/05. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia,
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

UNISTAR 
WARES: Computer programs and software for calculating rates
for shipments; scheduling pickup, delivery, routing, invoicing;
tracking the delivery of letters, documents, printed matter,
packages and personal property; blank magnetic discs and tapes;
pre-recorded magnetic discs and tapes featuring information on
the transportation of goods; computer, laser and thermal printers;
scales and scanners for reading bar codes, symbols and other
graphics. SERVICES: Services of transportation of letters,
documents, communications, printed matter, and personal
property by air, rail, boat and motor vehicle and including related
services such as warehousing, storage, packing and delivery with
respect to the foregoing. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour
calculer les taux d’expédition; gestion de collecte, de livraison, de
routage, de facturation; repérage de la livraison des lettres,
documents, imprimés, paquets et objets personnels; disques
magnétiques et bandes vierges; disques magnétiques
préenregistrés et bandes comprenant de l’information sur le
transport des marchandises; ordinateur, laser et imprimantes
thermiques; balances et lecteurs optiques pour la lecture des
codes-barres, symboles et autres graphiques. SERVICES:
Services de transport de lettres, de documents, de
communications, d’imprimés, et d’objets personnels par air, par
rail, par navire et par véhicule automobile, y compris services
connexes tels que l’entreposage, l’emballage et la livraison des
articles susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,035,524. 1999/11/10. Arcade Planet, Inc., 4430 Willow Road,
Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRIZE GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Arcade games. Priority Filing Date: May 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
701,253 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux pour salles de jeux électroniques. Date
de priorité de production: 10 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701,253 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,035,706. 1999/11/15. GOLFAROUND Golf Programs For
Women, 1320 96 Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2V0Y4 
 

The right to the exclusive use of the representation of the golf ball
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Logo’d golf shirts, sweat shirts and golf balls provided to
members to promote the company. SERVICES: Golf instruction
and play and practice. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la balle de golf
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polos de golf, pulls d’entraînement et balles
de golf à logotype fournis aux membres pour promouvoir la
société. SERVICES: Enseignement, jeu et pratique du golf.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,035,932. 1999/11/15. MUNICIPAL WASTE INTEGRATION
NETWORK, P.O. Box 21015, Barrie, ONTARIO, L4M6J1 

 

The right to the exclusive use of the words MUNICIPAL WASTE,
INTEGRATION, NETWORK, RESOURCE, MINIMIZATION and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promotion of the interests and activities of the
non-profit Municipal Waste Integration Network association’s
members, specifically, and the municipal waste minimization and
management industry using promotional brochures; advertising in
print media (magazines/newspapers) or on the MWIN website;
exhibiting at conferences and tradeshows; delivery and broadly
advertising all workshops, seminars, courses, conferences,
hands-on demonstrations, etc.; or providing recognized waste
management industry experts to speak at public and industry
events and forums. (2) Fostering of co-operation among all
interests in municipal waste minimization and management
through development of partnerships and working on joint projects
with other waste industry focused non-profit and for-profit
organizations. (3) Provision of information via print and electronic
media; education and training workshops, seminars, exhibitions,
conferences and forums where industry professionals share
information relating to the effective management of municipal
waste, proper use of new technology or explanation of any
guidelines relating to compliance with government regulations to
various stakeholders in the municipal waste industry. (4)
Promotion of policy positions as an advocate to government to
advance legislative and regulatory change to reflect the municipal
waste perspective of its members accomplished by submitting
briefs to government, appearing before government standing
committees and working closely with government bureaucrats to
develop legislation that reflects the positions of the Network’s
members. (5) Provision of a forum for discussion of issues of
importance or interest to its members using the MWIN website,
committees involvement or initiatives and delivery of workshops,
seminars, conferences, exhibitions and hands-on training
sessions. (6) Encouragement and facilitation of active
participation in the municipal waste industry generally through its
membership recruitment activities and the Municipal Waste
Integration Network specifically by its members on standing and
ad hoc committees and delivery of educational workshops,
seminars, conferences, hands-on training sessions or exhibitions.
(7) Development and sharing of opinions, experiences and
expertise among members for their mutual benefit at workshops,
conferences, seminars, exhibitions, conferences, training
sessions, on the website, networking functions and through
committee involvement. (8) Organization of networking, social and
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recreational activities for members and their guests to build
relationships, encourage sharing of expertise and developing
mentorship relationships. (9) Continuation of business in
furtherance to the above on a not-for-profit, non-regulatory basis
without pecuniary gain to its members. Used in CANADA since
October 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUNICIPAL WASTE,
INTEGRATION, NETWORK, RESOURCE, MINIMIZATION et
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Promotion des intérêts et des activités des
membres de l’association à but non lucratif de Municipal Waste
Integration Network, plus précisemment, et la minimisation des
résidus urbains et industrie de gestion utilisant des brochures
promotionnelles; de la publicité dans les médias imprimés
(magazines/journaux) ou sur le site Web MWIN; exposition de
conférences et foires commerciales; publiciser de façon générale
tous les ateliers, séminaires, cours, conférences, démonstrations
pratiques, etc.; ou fourniture d’experts reconnus dans l’industrie
de la gestion des résidus pour s’exprimer lors d’événements et de
forums d’intérêt public et pour l’industrie. (2) Encouragement de la
coopération parmi tous les intérêts dans la minimisation des
résidus urbains et la gestion par le développement d’associés et
le travail sur des projets conjoints avec d’autres industries des
déchets, consacrées aux organismes sans but lucratif et à but
lucratif. (3) Fourniture d’information au moyen de médias
électroniques et imprimés; ateliers d’éducation et de formation,
séminaires, exhibitions, conférences et forums où les
professionels de l’industrie partagent de l’information ayant trait à
la gestion efficace des résidus urbains, du bon usage de la
nouvelle technologie ou explication des lignes de conduite ayant
trait à l’observation des règlements du gouvernement aux
diverses parties concernées dans l’industrie des résidus urbains.
(4) Promotion de positions de principe pour faire valoir au
gouvernement les changements législatifs et réglementaires qui
réflèteront le point de vue en matière de résidus urbains de ses
membres exposé par la présentation de dossiers au
gouvernement, la présentation devant des comités permanents
du gouvernement et le travail en étroite collaboration avec des
employés du gouvernement dans le but de développer une
législation qui reflète les positions des membres de Network. (5)
Fourniture d’un forum de discussion sur des sujets d’importance
ou d’intérêt pour ses membres en utilisant le site Web MWIN,
participation à des comités ou initiatives et ateliers, séminaires,
conférences, exhibitions et séances de formation pratique. (6)
Encouragement et facilitation d’une participation active dans
l’industrie des résidus urbains, principalement par ses activités de
recrutement de membres et par le Municipal Waste Integration
Network, plus précisémment par ses membres en comité
permanent et en comité spécial et ateliers pédagogiques,
séminaires, conférences, séances de formation pratique ou
exhibitions. (7) Développement et partage d’opinions,
d’expériences et d’expertise parmi les membres quant à leurs
avantages mutuels aux ateliers, aux conférences, aux séminaires,
aux exhibitions, aux conférences, aux séances de formation sur le
site Web, aux fonctions de réseautage et par la participation au
comité. (8) Organisation d’activités sociales, récréatives et de

réseautage pour les membres et leurs clients pour créer des liens,
encourager le partage de l’expertise et développer les liens
d’encadrement. (9) Poursuite des affaires dans le domaine qui
précède sur une base non exécutoire, sans but lucratif, sans gain
pécuniaire pour ses membres. Employée au CANADA depuis
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,036,003. 1999/11/12. TELEIAS INC., 37 Front Street East,
Toronto, ONTARIO, M5E1B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TELEIAS 
WARES: Computer, telecommunication and information systems
and software for use in the design, monitoring and management
of off-site integrated communications, local area and wide area
networks; training manuals relating to computer,
telecommunication and information systems and software for use
in the design, monitoring and management of off-site integrated
communications, local area and wide area networks. SERVICES:
Creating and designing electronic business infrastructure and
infrastructure components, namely assessment of an
organization’s operations and information technology and
planning, designing and implementing a solution for organization’s
needs; implementing and managing electronic business
infrastructure and infrastructure components, namely, on-site and
remote facilities management services, namely information
systems maintenance and support, operating system support,
database management, systems and network management and
application management; systems monitoring and computer
network and communications, namely the design, implementation
and management of integrated communications networks, local
area and wide area networks. Used in CANADA since at least as
early as July 17, 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’informatique, de
télécommunications et d’information et logiciels à utiliser dans la
conception, le contrôle et la gestion des réseaux intégrés hors
place de communications, locaux et étendus; manuels de
formation ayant trait aux systèmes d’informatique, de
télécommunications et d’information et aux logiciels à utiliser dans
la conception, le contrôle et la gestion des réseaux intégrés hors
place de communications, locaux et étendus. SERVICES:
Création et conception d’infrastructure et d’éléments
d’infrastructure de commerce électronique, nommément
évaluation de l’exploitation d’une organisation, et de la
technologie de l’information, et planification, conception et mise
en oeuvre d’une solution pour les besoins de l’organisation; mise
en oeuvre et gestion de l’infrastructure et des éléments
d’infrastructure de commerce électronique, nommément services
de gestion d’installations sur place et d’installations éloignées,
nommément maintenance et soutien de système d’information,
soutien de système d’exploitation, gestion de bases de données,
gestion de système et de réseau, et gestion des applications;
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contrôle de systèmes, et réseaux informatiques et télématique,
nommément conception, mise en oeuvre et gestion de réseaux de
communications intégrées, de réseaux locaux et étendus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet
1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,020. 1999/11/15. LITTLEDITTY.COM INC., 71 Columbia
Place N.W., Calgary, ALBERTA, T2L0R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURNET,
DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN CENTRE,
1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

LITTLEDITTY.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Recorded music, namely tape cassettes, audio
tapes, DATs, compact discs, DVDs, phonograph records. (2) T-
shirts, ball caps, pens, posters and calendars. SERVICES: (1)
Producing recorded music. (2) Computerized on-line service
featuring internet hosting, music encoding, website design and the
retail sale of music. (3) Distributing recorded music, namely retail
sales, compact disc mastering and providing on-line computer
services featuring retail mail order services, internet streaming
and downloading and customized compact discs. (4) Organizing
song writing competitions. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Musique enregistrée, nommément
cassettes, bandes sonores, cassettes audionumériques, disques
compacts, disques DVD, microsillons. (2) Tee-shirts, casquettes
de baseball, stylos, affiches et calendriers. SERVICES: (1)
Production de musique enregistrée. (2) Service informatisé en
ligne spécialisé dans l’hébergement, le codage de musique, la
conception de sites Web et la vente au détail de musique sur
l’Internet. (3) Distribution de musique enregistrée, nommément
vente au détail, matriçage de disques compacts et fourniture de
services d’informatique en ligne spécialisés dans les services de
vente au détail par la poste, le défilement et le téléchargement
d’information de l’Internet, et les disques compacts personnalisés.
(4) Organisation de concours de composition de chansons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,036,645. 1999/11/19. OSDE Organizacion de Servicios
Directos Empresarios, Avenida Leandro n. Alem 1067, Buenos
Aires, ARGENTINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FUNDACION OSDE 

SERVICES: Sponsorship and organization of forums,
congresses, seminars, conferences and symposiums related to
medical services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Parrainage et organisation de forums, de congrès, de
séminaires, de conférences et de symposiums concernant des
services médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,037,021. 1999/11/23. Chorum Technologies LP a Delaware
Limited Partnership, composed of as its sole general partner
Chorum General Partner Inc. a Delaware Corporation, 1303 East
Arapaho Road, Richardson, Texas 75081, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

POLARWAVE 
WARES: Fiber optics products namely, optical switches and
optical filters. Priority Filing Date: May 24, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/713,224 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de fibres optiques, nommément
commutateurs optiques et filtres optiques. Date de priorité de
production: 24 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/713,224 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,074. 1999/11/23. Payment Protection Systems, Inc., 42181
Avenida Alvarado, Suite B, Temecula, California 92590-3429,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word TIME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Enabling and disabling system, namely, a system
comprised of an electronic keypad, electronic microprocessor
based unit, memory chip, clock, light emitting diode, wires,
associated computer software and peripherals and instruction
manuals sold as a unit therewith, all for enabling and disabling
automobiles, vehicles, machinery, electronics and equipment.
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Priority Filing Date: November 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/847,682 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 20, 2001 under No. 2,429,620 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIME en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’activation et de désactivation,
nommément un système équipé d’un clavier numérique, d’une
unité de microprocesseur électronique, d’une puce mémoire,
d’une horloge, d’une diode électroluminescente, de fils, de
logiciels et périphériques et manuels d’instruction connexes
vendus comme un tout avec eux, tous pour activer et désactiver
les automobiles, les véhicules, la machinerie, l’électronique et
l’équipement. Date de priorité de production: 12 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/847,682 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 février 2001 sous
le No. 2,429,620 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,154. 1999/11/23. CRANE CO., 100 First Stamford Place,
Stamford, Connecticut, 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CAFÉ EXECUTIVE 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tabletop beverage vending machines. Priority Filing
Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/744,566 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques de boissons sur
comptoir. Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/744,566 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,617. 1999/12/07. BELEAF HERBS & TEA COMPANY
LTD., c/o Margaret McNorton, 367 Eglinton Ave., E. P.H. #10,
Toronto, ONTARIO, M4P1L9 

BELEAF HERBS & TEA 
The right to the exclusive use of the words HERBS & TEA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea, fruit tea, and herbal tea. SERVICES: The operation
of an agency dealing in tea and herbs. Used in CANADA since
November 19, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HERBS & TEA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé, tisanes de fruits, et tisane. SERVICES:
Exploitation d’une agence spécialisée dans le thé et dans les
herbes. Employée au CANADA depuis 19 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,625. 1999/12/07. Thomson Multimedia Inc., 10330 North
Meridian Street, Indianapolis, Indiana 46290, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHANGING ENTERTAINMENT. AGAIN. 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Television receivers, video cassette recorders, TV
and VCR combinations, integrated receiver/decoders, DVD
players, camcorders, audio systems, namely, amplifiers, receivers
and tuners, portable radios, portable audio cassette and compact
disc players, multifrequency scanners, loudspeakers, antennas,
remote control transmitters, surge protectors, batteries, stereo
headphones, camera tripods, audio and video cables, and
wireless telephone jacks. (2) Cable modems and clock radios. (3)
Telephones, telephone answering machines, caller ID display
devices, two-way radios. Used in CANADA since at least as early
as May 1991 on wares (1); May 1999 on wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,376,981 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Téléviseurs, magnétoscopes, téléviseurs
et magnétoscopes combinés, récepteurs/décodeurs intégrés,
lecteurs de DVD, camescopes; chaînes audio, nommément
amplificateurs, récepteurs et syntonisateurs, appareils radio
portatifs, lecteurs portatifs d’audiocassettes et de disques
compacts, lecteurs optiques multifréquences, haut-parleurs,
antennes, émetteurs télécommandés, limiteurs de surtension,
batteries, casques d’écoute stéréophonique, trépieds pour
caméra, câbles audio et vidéo, et prises téléphoniques sans fil. (2)
Modems câblés et radios-réveils. (3) Téléphones, répondeurs
téléphoniques, dispositifs d’affichage d’identification du
demandeur, appareils de radiocommunications bilatérales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991
en liaison avec les marchandises (1); mai 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No. 2,376,981 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (3).
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1,038,838. 1999/12/08. Jones Lang Lasalle IP, Inc., 1201 North
Market Street, Wilmington, Delaware 19801-1803, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words INVESTMENT
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing advice and management of investments in
real estate or in securities backed by real estate to institutional and
high net worth investors; managing mutual funds or REITS
comprised of securities backed by interests in real estate. Priority
Filing Date: June 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/734,395 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 31, 2000 under No. 2,399,610 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT
MANAGEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils et de gestion des
investissements en immobilier ou en valeurs commandités par
des investisseurs en immobilier à des investisseurs institutionels
et de valeurs nettes; gestion de fonds mutuels ou REITS
comprenant des valeurs soutenues par des intérêts en immobilier.
Date de priorité de production: 22 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/734,395 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No. 2,399,610 en liaison
avec les services.

1,039,272. 1999/12/13. Beverley J. Downes-Biroo, 516-20 Davis
drive, Newmarket, ONTARIO, L3Y2M7 
 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Information management with respect to data
storage, data entry, computer management and computer
network management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de l’information en ce qui concerne le
stockage, la saisie de données, la gestion d’ordinateur et la
gestion réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,039,799. 1999/12/13. CARILLION PLC, Birch Street,
Wolverhampton, WV1 4HY, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CARILLION 
SERVICES: (1) Assistance and consultancy relating to business
management and organisation; conducting investigations and
research for the provision of commercial information;
management services for the maintenance and repair of industrial,
commercial, government and other public sector buildings and
infrastructure (including roads, rail, bridges and utility supplies);
management services for the operation of offices, industrial and
retail premises, hospitals, clinics, schools and other educational
establishments, courts, houses, prisons and secure training
centres, armed forces accommodation and facilities, parking and
other ancillary facilities; management of businesses providing
services for the foregoing, including catering, cleaning, laundry,
security services and recruitment, supply and management of
personnel; insurance services; provision of financial advice; real
estate services; property and real estate management;
construction, repair, maintenance and demolition of buildings and
civil, engineering structures and infrastructure (including roads,
rail, bridges and utility supplies); building services, namely the
construction, demolition and repair of buildings; supply, repair and
maintenance of equipment and facilities within buildings including
mechanical and electrical); management of buildings, real estate,
property and construction; building security services, namely the
installation and monitoring of security systems, as well as
providing security guard services; building maintenance services,
namely interior maintenance such as janitorial, laundry, catering,
carpentry, electrical, plumbing, heating and ventilation and air
conditioning services; exterior maintenance, namely the
construction, demolition and repair of exteriors of buildings and
surrounding property, as well as infrastructure, including road
repair and cleaning; cleaning and laundry services; hire and repair
of plant, equipment and other apparatus for use in building, civil,
mechanical and electrical engineering; hire, maintenance and
repair of land vehicles; transport and delivery of machines and
material for use in building, constructions and engineering
industries; professional consultancy services relating to design,
research and development; advisory, analytical and information
services relating to architectural, engineering and environmental
matters; professional project and construction management; all of 
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the foregoing services for the building, construction and
engineering industries; catering services; security services. (2)
Assistance and consultancy relating to business management and
organisation; provision of commercial information; management
services for the maintenance and repair of industrial and
commercial buildings; management services for hospitals, clinics,
schools and educational establishments and car parking facilities;
insurance services; provision of financial advice; real estate
services; construction, repair, maintenance and demolition of
buildings and civil engineering structures and infrastructures
(including roads, rail, bridges and utility supplies). (3)
Management services for the maintenance and repair of industrial,
commercial, government and other public sector buildings and
infrastructure (including roads, rail, bridges and utility supplies);
management services for the operation of offices, industrial and
retail premises, hospitals, clinics, schools and other educational
establishments, courts, houses, prisons and secure training
centres, armed forces accommodation and facilities, parking and
other ancillary facilities; management of businesses providing
services for the foregoing, including catering, cleaning, laundry,
security services and recruitment, supply and management of
personnel; building services; cleaning and laundry services; hire
and repair of plant, equipment and other apparatus for use in civil,
mechanical and electrical engineering; hire, maintenance and
repair of land vehicles; transport and delivery of machines and
material for use in building, construction and engineering
industries; professional consultancy services relating to design,
research and development; advisory, analytical and information
services relating to architectural, engineering and environmental
matters; professional project and construction management; all for
the building, construction and engineering industries; catering
services; security services. Priority Filing Date: June 15, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2200187 in
association with the same kind of services (2); November 17,
1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2214614 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Assistance et consultation ayant trait à la gestion
et l’organisation des affaires; tenue d’enquêtes et de recherches
pour la fourniture d’information commerciale; services de gestion
pour l’entretien et la réparation de bâtiments et d’infrastructures
industriels, commerciaux, gouvernementaux et autres du secteur
public (y compris routes, rail, ponts et fournitures de services);
services de gestion pour l’exploitation de bureaux industriels et de
commerces de détail, hôpitaux, cliniques, écoles et autres
établissements scolaires, cours, maisons, prisons et centres de
formation sécuritaires, hébergement et installations des forces
armées, stationnement et autres moyens d’appoint; gestion de
commerces fournissant des services pour tous ces motifs, y
compris traiteur, nettoyage, buanderie, services de sécurité et
recrutement, fourniture et gestion de personnel; services
d’assurances; fourniture de conseils financiers; services
immobiliers; propriété et gestion immobilière; construction,
réparation, maintenance et démolition de bâtiments et de
structures et d’infrastructures civiles, ouvrages de génie civil (y
compris routes, rail, ponts et fournitures de services); installations
techniques, nommément construction, démolition et réparation de
bâtiments; fourniture, réparation et entretien d’équipement et

d’installations à l’intérieur des bâtiments, y compris mécanique et
électricité); gestion d’immeubles, immobilier, propriétés et
constructions; services de sécurité d’immeuble, nommément
installation et surveillance de systèmes de sécurité, tout comme la
fourniture de services de gardiens de sécurité; services
d’entretien de bâtiment, nommément maintenance intérieure telle
que services de concierge, de buanderie, de traiteur, de
charpenterie, d’électricité, de plomberie, de chauffage et de
ventilation et de climatisation; maintenance extérieure,
nommément construction, démolition et réparation de l’extérieur
des bâtiments et de propriétés environnantes, tout comme
l’infrastructure, y compris réparation et nettoyage des routes;
services de blanchisserie et de nettoyage; louage et réparation
d’usine, équipement et autres appareils pour utilisation en génie
du bâtiment, en génie civil, en génie mécanique et en génie
électrique; louage, entretien et réparation de véhicules terrestres;
transport et livraison de machines et de matériaux pour utilisation
dans les industries du bâtiment, de la construction et de la
mécanique; services de consultation professionnelle ayant trait à
la conception, à la recherche et au développement; services
consultatifs, analytiques et services d’information en matière
d’architecture, de génie et d’environnement; projet professionnel
et gestion de construction; tous les services susmentionnnés pour
les industries du bâtiment, de la construction et de l’ingénierie;
services de traiteur; services de sécurité. (2) Aide et consultation
ayant trait à la gestion et à l’organisation des entreprises;
fourniture d’information commerciale; services de gestion
concernant l’entretien et la réparation de bâtiments industriels et
commerciaux; services de gestion pour hôpitaux, cliniques, écoles
et établissements d’enseignement et parcs de stationnement pour
automobiles; services d’assurances; fourniture de conseils
financiers; services immobiliers; construction, réparation,
entretien et démolition de bâtiments et d’ouvrages de génie civils
et d’infrastructures (y compris routes, chemins de fer, ponts et
services publics). (3) Assistance et consultation ayant trait à la
gestion et l’organisation des affaires; tenue d’enquêtes et de
recherches pour la fourniture d’information commerciale; services
de gestion pour l’entretien et la réparation de bâtiments et
d’infrastructures industriels, commerciaux, gouvernementaux et
autres du secteur public (y compris routes, rail, ponts et
fournitures de services); services de gestion pour l’exploitation de
bureaux industriels et de commerces de détail, hôpitaux,
cliniques, écoles et autres établissements scolaires, cours,
maisons, prisons et centres de formation sécuritaires,
hébergement et installations des forces armées, stationnement et
autres moyens d’appoint; gestion de commerces fournissant des
services pour tous ces motifs, y compris traiteur, nettoyage,
buanderie, services de sécurité et recrutement, fourniture et
gestion de personnel; services de blanchisserie et de nettoyage;
louage et réparation d’usine, équipement et autres appareils pour
utilisation en génie du bâtiment, en génie civil, en génie
mécanique et en génie électrique; louage, entretien et réparation
de véhicules terrestres; transport et livraison de machines et de
matériaux pour utilisation dans les industries du bâtiment, de la
construction et de la mécanique; services de consultation
professionnelles ayant trait à la conception, à la recherche et au
développement; services consultatifs, analytiques et services 
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d’information en matière d’architecture, de génie et
d’environnement; projet professionnel et gestion de construction;
tous pour les industries du bâtiment, de la construction et de
l’ingénierie; services de traiteur; services de sécurité. Date de
priorité de production: 15 juin 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2200187 en liaison avec le même genre de services
(2); 17 novembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2214614 en liaison avec le même genre de services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,039,848. 1999/12/14. BREEN SYSTEMS MANAGEMENT,
INC., a Vermont corporation, 18 Blair Park, Williston, Vermont
05495, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

STONE WORKS 
The right to the exclusive use of the word STONE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs, namely, accounting software for
retail monument dealers and granite manufacturers. Priority
Filing Date: July 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/752985 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 16,
1999 under No. 75/752985 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
logiciels de comptabilité pour détaillants de monuments et de
fabricants de monuments en granite. Date de priorité de
production: 16 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/752985 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 juillet 1999 sous le No. 75/752985 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,347. 1999/12/21. Virgin Enterprises Limited, 120 Campden
Hill Road, London, W8 7AR, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The trade-mark is two dimensional and consists of the word
VIRGIN as it appears on the bottle.

The three-dimensional object shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the trade-mark and is shown merely
to indicate the placement of the word VIRGIN on the bottle.

WARES: Beers; fruit juices; non-alcoholic beverages, namely,
soft drinks, excluding mineral waters, aerated waters and spring
waters; syrups and powders for making soft drinks and fruit-based
non-alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle et se compose du
mot VIRGIN, comme cela est indiqué sur la bouteille.

L’objet tridimensionnel sur la ligne pointillée dans le dessin ne fait
pas partie de la marque de commerce et est présent seulement
dans le but d’indiquer l’emplacement du mot VIRGIN sur la
bouteille.

MARCHANDISES: Bières; jus de fruits; boissons non alcoolisées,
nommément boissons gazeuses, excluant eaux minérales, eaux
gazeuses et eaux de source; sirops et poudres pour boissons
gazeuses et boissons non alcoolisées à base de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,562. 1999/12/22. Cyber SIGN Japan Incorporated, 4-5-16
Youga, Setagaya-ku, Tokyo, 158-0097, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CYBER-SIGN 
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WARES: Computer software for signature recognition and
verification, computer hardware and computer peripherals. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 1997 under
No. 2,120,360 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la reconnaissance et la
vérification de signatures, matériel informatique et périphériques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
décembre 1997 sous le No. 2,120,360 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,777. 1999/12/24. IAN ROBERT GEAR and SHELAGH
HELEN GEAR, a partnership, Woolrich Road, RD8, Hamilton,
NEW ZEALAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word SPECIAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gift stationery namely, wrapping paper, note cards, note
pads, writing paper, and envelopes; confectionery namely, candy
and chocolates; roses; flowers; cut flowers; living plants.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPECIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de papeterie cadeaux, nommément
papier d’emballage, cartes de correspondance, blocs-notes,
papier d’écriture et enveloppes; confiseries, nommément bonbons
et chocolats; roses; fleurs; fleurs coupées; plantes sur pied.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,799. 1999/12/24. Cat Creative, a division of Catarina
Developments Inc., 34 Edgar Avenue, Toronto, ONTARIO,
M4W2A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FLUID 
SERVICES: Graphic art design, concept design, photography,
layout photography, photographic retouching, typesetting, film and
print production, print management, designing advertising and
corporate communications namely, logos, business cards,
letterhead, envelopes, labels, fax covers, corporate newsletters
and brochures, annual reports, direct mailers, magazine ads, web
site ads, T.V. ads, posters, billboards and CD Roms, for others;
web site design, copy writing and arranging for illustration,
rendering and print production services by others. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Conception d’art graphique, étude de conception,
photographie, schéma photographique, retouche photographique,
composition, films et tirages photographiques, gestion
d’impression, conception de publicité et communications
corporatives, nommément logos, cartes d’affaires, en-tête de
lettres, enveloppes, étiquettes, pages couvertures pour
télécopieur, bulletins et brochures de société, rapports annuels,
entreprises de publicité directe, annonces publicitaires de revue,
annonces publicitaires de site Web, annonces publicitaires de
télévision, affiches, panneaux d’affichage et disques compacts,
pour des tiers; conception de site Web, rédaction publicitaire et
organisation pour illustration, fourniture de services et de tirage
phtographique par des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,040,983. 1999/12/22. MusicMatch, Inc., 16935 W. Bernardo
Dr., #270, San Diego, California 92127, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MUSICMATCH 
WARES: Computer software for facilitating analysis of musical
preferences and interests; computer software for providing,
storing and organizing sound recordings and selections; computer
software for downloading, recording or playing of full or portions of
sound recordings; and computer software for providing access to
sites on a global computer network. SERVICES: (1) On-line
ordering in the field of full or portions of sound recordings; on-line
retail stores featuring sound recordings; providing information on
sound recording releases, reviews, concerts, concert tours,
musical artists, the music industry, and recording and playback
equipment; analyzing musical preferences and interests of
website users and providing sound recordings and selections and
allowing users to download and playback full or portions of sound
recordings and providing access to other websites. (2) On-line
ordering in the fields of music samples and full recordings; on-line
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retail stores featuring sound recordings; on-line retail services in
the field of music featuring analysis of musical preferences and
interests of web site users and provision of musical recordings and
selections that allows users to download and play back music
samples and full recordings and provides access to other
websites; providing music samples and full recordings and
provides access to other websites; providing information on music
releases, reviews, concert, concerts tours, musical artists, the
music industry, and recording and playback equipment; providing
information about music based on personal preferences by means
of analysis of musical preferences and interests of web site users
and provision of musical recordings and selections that allows
users to download and playback music samples and full
recordings and provides access to other websites. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1996 on wares and on
services (1). Priority Filing Date: December 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/874,447 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No.
2,380,285 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
February 06, 2001 under No. 2,426,718 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la facilitation de l’analyse des
préférences et des intérêts musicaux; logiciels pour la fourniture,
l’archivage et l’organisation des enregistrements et des sélections
sonores; logiciels pour le téléchargement, l’enregistrement ou la
reproduction de parties entières ou partielles d’enregistrements
sonores; et logiciels pour la fourniture d’accès à des sites sur un
réseau mondial d’informatique. SERVICES: (1) Commande en
ligne dans le domaine des parties entières ou partielles
d’enregistrements sonores; magasins de détail en ligne
spécialisés dans les enregistrements sonores; fourniture
d’informations sur les mises en vente d’enregistrements sonores,
les revues, les concerts, les concerts itinérants, les artistes
musicaux, l’industrie musicale, et l’équipement d’enregistrement
et de reproduction; analyse des préférences et des intérêts
musicaux des utilisateurs de sites Web, et fourniture
d’enregistrements et de sélections sonores, et possibilité pour les
utilisateurs de télécharger et de reproduire des parties entières ou
partielles d’enregistrements sonores, et fourniture d’accès à
d’autres sites Web. (2) Commande en ligne dans les domaines
des échantillons de musique et des enregistrements entiers;
magasins de détail en ligne spécialisés dans les enregistrements
sonores; services de détail en ligne dans le domaine de la
musique, spécialisés dans l’analyse des préférences et des
intérêts musicaux des utilisateurs de sites Web, et fourniture
d’enregistrements et de sélections musicaux qui permettent aux
utilisateurs de télécharger et de reproduire des échantillons de
musique et des enregistrements entiers, et permettent d’accéder
à d’autres sites Web; fourniture d’échantillons de musique et
d’enregistrements entiers, et fourniture d’accès à d’autres sites
Web; fourniture d’informations sur les mises en vente des oeuvres
musicales, les revues, les concerts, les concerts itinérants, les
artistes musicaux, l’industrie musicale, et l’équipement
d’enregistrement et de reproduction; fourniture d’informations sur
les oeuvres musicales basées sur les préférences personnelles,
par l’analyse des préférences et des intérêts musicaux des
utilisateurs de sites Web, et fourniture d’enregistrements et de

sélections musicaux qui permettent aux utilisateurs de télécharger
et de reproduire des échantillons de musique et des
enregistrements entiers, et qui permettent d’accéder à d’autres
sites Web. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1). Date de priorité de production: 17 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
874,447 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No.
2,380,285 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,426,718 en liaison
avec les marchandises.

1,041,240. 1999/12/30. SAP AKTIENGESELLSCHAFT
SYSTEME, ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER
DATENVERARBEITUNG, Neurottstrasse 16, D-69190 Walldorf,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SAP 
WARES: (1) Machine-readable data media, namely disks, wafers,
and cards, all pre-recorded and provided with programs; computer
programs and software for use in database management, for use
as a spreadsheet, for word processing, electronic mail and
archiving, produced to the specifications and for use on the
computers of others in the fields of accounting and controlling,
production and materials management, quality management and
maintenance, distribution, personnel management and project
management as well as general office functions; magnetic
carriers, namely blank magnetic tapes, -disks, -wafers and -cards.
(2) Written accompanying material for software and processing
programs, namely manuals, catalogues, operating instructions
and job instructions. SERVICES: (1) Training about the creation,
design, development, use and application of computer programs
and software and about electronic data processing. (2) Creation,
development and design of computer programs and software,
particularly for internal function areas such as financial and
controlling management, production and materials management,
quality management and plant maintenance, sales and
distribution, human resources and project management, general
office functions such as word processing, electronic mail and
archiving. (3) Implementation, servicing, leasing, updating existing
computer programs to current standards, the development, design
and maintenance of computer programs and software by others.
(4) Consulting and advising about programming, design,
development, use and application of computer programs and
software. (5) Research in the field of computer-programs and
software. (6) Internet services, namely preparing and offering data
and information in the Internet regarding development, creation,
programming, production, performance, dissemination, sales,
distribution, application, use, mode of operation, handling,
modification, maintenance, leasing, updating, design and
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outsourcing of computer programs and software. Used in
CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 399 46 355.0 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: (1) Supports de données expoitables par une
machine, nommément disques, puces et cartes, tous
préenregistrés et fournis avec des programmes; programmes
informatiques et logiciels utilisables dans la gestion des bases de
données, à utiliser comme un tableur, pour traitement de texte,
courrier électronique et archivage, produits selon les
spécifications et à l’usage des ordinateurs de tiers, dans les
domaines suivants : comptabilité et contrôle, gestion de la
production et du matériel, gestion et mise à jour de la qualité,
distribution, gestion du personnel et gestion des projets, ainsi que
fonctions générales de bureau; supports magnétiques de
données, nommément bandes magnétiques, disques, puces et
cartes vierges. (2) Documents d’accompagnement écrits pour
logiciels et programmes de traitement, nommément manuels,
catalogues, consignes d’utilisation et consignes de travail.
SERVICES: (1) Formation en création, conception, élaboration,
utilisation et application de programmes informatiques et de
logiciels, et en informatique. (2) Création, élaboration et
conception de programmes informatiques et de logiciels, en
particulier pour les domaines des fonctions internes, comme la
gestion financière et du contrôle, la gestion de la production et du
matériel, la gestion de la qualité et l’entretien des usines, la vente
et la distribution, la gestion des ressources humaines et des
projets, les fonctions générales de bureau, comme le traitement
de texte, le courrier électronique et l’archivage. (3) Mise en
oeuvre, entretien et dépannage, crédit-bail, mise à jour des
programmes informatiques existants, selon les normes en
vigueur, élaboration, conception et maintenance de programmes
informatiques et de logiciels par des tiers. (4) Consultation et
conseils en programmation, conception, élaboration, utilisation et
application de programmes informatiques et de logiciels. (5)
Recherche dans le domaine des programmes informatiques et
des logiciels. (6) Services d’Internet, nommément préparation et
fourniture de données et d’information sur l’Internet, concernant
l’élaboration, la création, la programmation, la production, la
performance, la diffusion, la vente, la distribution, l’application,
l’utilisation, le mode d’exploitation, le traitement, la modification, la
maintenance, le crédit-bail, la mise à jour, la conception et
l’externalisation des programmes informatiques et des logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 03 août 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 46 355.0 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,041,332. 1999/12/30. Dr. Matthias Rath, Ambachtstraat 20, NL-
7609 KL, Almelo, 7602, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

METABALANCE 

WARES: Nutritional and dietary supplements, namely vitamins,
minerals, amino acids and trace elements; books, newspapers,
journals, pamphlets, magazines, all in the field of healthcare,
nutritional supplements, dietary supplements, vitamin and mineral
supplements; educational materials and printed teaching
materials, namely books, newspapers, journals, pamphlets,
magazines in the field of healthcare, nutritional supplements,
dietary supplements, vitamin and mineral supplements; minerals
and aerated waters, carbonated non-alcoholic drinks, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic fruit juices, syrups for making
non-alcoholic fruit-flavoured beverages. Priority Filing Date:
December 23, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39985358 8 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, éléments amino-acides et
oligo-éléments; livres, journaux, revues, brochures, magazines,
tous dans le domaine des soins de santé, suppléments nutritifs,
suppléments diététiques, suppléments vitaminiques et minéraux;
matériel éducatif et matériel didactique imprimés, nommément
livres, journaux, revues, brochures, magazines dans le domaine
des soins de santé, suppléments nutritifs, suppléments
diététiques, suppléments vitaminiques et minéraux; et eaux
gazeuses minérales, boissons gazéifiées non alcoolisées,
boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits sans alcool,
sirops pour boissons à saveur de fruits sans alcool. Date de
priorité de production: 23 décembre 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 39985358 8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,365. 1999/12/31. Novartis Crop Protection Canada Inc.,
140 Research Lane, University of Guelph, Guelph, ONTARIO,
N1G4Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HORIZON BTM 
WARES: Pesticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,438. 2000/01/05. PEOPLE PERFORMANCE
CONSULTING INC., Box 235, 300-8120 Beddington Blvd NW,
Calgary, ALBERTA, T2K4B4 

POWEROFWOW 
SERVICES: Consultation services in the field of sales training and
training in improving customer service. Used in CANADA since
September 1999 on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
formation à la vente et formation dans l’amélioration du service à
la clientèle. Employée au CANADA depuis septembre 1999 en
liaison avec les services.
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1,041,439. 2000/01/05. PEOPLE PERFORMANCE
CONSULTING INC., Box 235, 300-8120 Beddington Blvd NW,
Calgary, ALBERTA, T3K2A8 

WOWOLOGY 
SERVICES: Consultation services in the field of sales training and
training in improving customer service. Used in CANADA since
September 1999 on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
formation à la vente et formation dans l’amélioration du service à
la clientèle. Employée au CANADA depuis septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,041,590. 2000/01/06. Association des policiers provinciaux du
Québec -et- Association des membres de la Police Montée du
Québec, agissant en coparticipation, 1981, Léonard de Vinci,
Ste-Julie-de-Verchères, QUÉBEC, J0L2R0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PRIX et POLICIERS DU
QUÉBEC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion de l’excellence policière au moyen de la
remise de prix, l’octroi de commandites, la tenue de cérémonies,
déjeuners, dîners, soirées et la remise de dons à différents
organismes caritatifs et le parrainage de différents organismes à
but non lucratif. Employée au CANADA depuis 20 août 1999 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PRIX and POLICIERS
DU QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of excellence in police work through
awards, sponsorships, ceremonies, lunches, dinners, parties and
donations to charitable organizations and sponsorship of not-for-
profit organizations. Used in CANADA since August 20, 1999 on
services.

1,041,841. 2000/01/07. TICKETMASTER CORPORATION, 3701
Wilshire Boulevard, Los Angeles, California, 90010, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Tickets for sporting events, musical concerts and other
entertainment events; scheduling programs, special interest
magazines and other printed publications, namely, entertainment
guide brochures. SERVICES: (1) Ticket agency services for
sporting events, musical concerts and other entertainment events,
rendered online, through phone orders and through ticket outlets;
promotion of sporting events, musical concerts and other
entertainment events of others; retail outlets featuring CDs, videos
and general consumer merchandise in the fields of sports, arts
and theatre; ticket agency services for dinner and hotel
reservations. (2) Managing and responding to communications for
others, namely, voice mail, email, messaging services, and call
centre services. (3) Ticket reservation services for sporting
events, musical concerts and other entertainment events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Billets pour manifestations sportives, concerts
et autres spectacles; planification de programmes, de revues
d’intérêt particulier et autres publications imprimées, nommément
guides de divertissement. SERVICES: (1) Services de billeterie
pour manifestations sportives, concerts et autres spectacles,
fournis en ligne, au moyen de réservations par téléphone et de
points de vente de billets; promotion de manifestations sportives,
de concerts et autres spectacles de tiers; points de vente au détail
spécialisés dans les disques compacts, les vidéos et les
marchandises de consommation générale, dans les domaines du
sport, des arts et du théâtre; services de billeterie pour
réservations de repas et de chambres d’hôtel. (2) Gestion et
réponses ayant trait aux communications pour des tiers,
nommément services de messagerie vocale, de courrier
électronique, de messagerie, et services de centre téléphonique.
(3) Services de réservation de billets pour manifestations
sportives, concerts et autres spectacles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,042,078. 2000/01/11. John J. Butler, Suite #254, 2906 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K2G8 

NO FUSS HOCKEY 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sporting articles namely: hockey goal nets, mini
hockey goal nets, in-line roller skates, in-line roller hockey skates,
friction tapes, skate laces for in-line hockey skates, laces for ice
skates, hockey helmets, street hockey sticks, roller hockey sticks,
ice hockey sticks, hockey stick shafts and replacement blades,
street hockey balls, pvc balls and pucks, replacement parts for the
above noted sports articles; lightweight body protective articles
and equipment for street, fitness or recreational inline skating
namely: in-line elbow and knee pads, soccer shin pads, light
hockey gloves, hip pads, sport water bottles, bicycles, bicycle
racks, bicycle accessories namely: bungee cords, reflective lights.
(2) Rink construction kits, namely: portable rink board kits, rink
board kits, namely: backstops, fencing, netting, marking chalk,
and paint for marking lines. (3) Clothing and accessories used for 
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the practice of sporting activities, namely: pants, warm up pants,
polo shirts, sweat shirts, muscle shirts, jean shirts, ties, sweaters,
shorts, sport shorts, boxer shorts, jackets, wind breakers, gloves,
mitts, toques, vests, neck warmers, scarves, sweat bands, wrist
bands, running shoes, jerseys, rink suits, gym suits, jogging suits,
socks, athletic supporters, jockstraps, pelvic protectors,
underwear, lingerie, support bras, sports bras, tank tops,
bathrobes, face cloths, towels, tea towels, pot holders, place mats,
suspenders, caps, hats, belts, buckles, coasters, cloth flags,
ornamental flags, lapel pins, stick pins, pendants, charms,
badges, crests for clothing, T-shirts, sunglasses, suntan lotion,
bedding, namely: bed sheets, pillowcases, blankets, slippers. (4)
Printed matter, namely: books featuring hockey, cookbooks, book
covers, photograph album covers, handbooks, instruction
manuals featuring hockey, comic books, magazines featuring
hockey, greeting cards, posters, calendars, bumper stickers,
catalogues featuring hockey, paper and cardboard containers,
namely: paper bags and boxes. (5) Multi media, namely: exercise
videos and instruction videos pertaining to hockey, prerecorded
hockey related materials, namely: dvd disks, cd disks, video disks,
video cassettes, audio cassettes, video films, photographic slide
transparencies, pictures, motion pictures, software for computer
games, featuring hockey, computers, namely: notebooks, laptops,
pocket sized organizers, phones, namely: cell phones, regular
phones, television. (6) Novelties, namely: picture frames, clocks,
watches, wallets, jewelry, earrings, rings, tie tacks, cuff links,
leather bracelets, perfume, soap, liquid soaps for hand, face and
body, hockey ornaments, plates, cups, mugs, glasses, shot
glasses, lamp shades, decorated magnets, stained glass window
ornaments, trophies, wood plaques, license plate frames, bottle
cap openers, toys, stuffed toys, dolls, board games, playing cards,
stickers, candles, balloons, pens, pencils, erasers, trading cards,
hockey cards, mini hockey sticks, toothbrushes, adhesive
bandages, lunch boxes, golf balls, waste baskets, bulletin boards,
Christmas tree ornaments, souvenir hockey sticks. (7) Food items,
namely: breakfast cereals, beverages, namely fruit juices,
carbonated soft drinks, chocolate bars, chocolates, health food
bars, namely: cereal based bars, diet bars, food supplement bars,
candy, gum. SERVICES: Providing educational services in the
field of sports using the mini hockey game to teach life-skills
training, teaching seminars, for hockey players and coaches, non
hockey players, and general public, organizing cultural
exchanges, sanctioning and supervising the operation and
administration of a series of tournaments and sporting games,
using mini nets and the philosophy of the mini hockey game to
enhance social interaction and training, corporate programs,
namely: workshops for team building, hosting a website to educate
by publishing written material about the mini nets and the mini
hockey game on the site. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de sport, nommément : filets de
but de hockey, mini filets de but de hockey, patins à roues
alignées, patins de hockey à roues alignées, ruban adhésif, lacets
pour patins de hockey à roues alignées, lacets pour patins à glace,
casques de hockeyeur, bâtons de hockey de ruelle, bâtons de
hockey à patins à roues alignées, bâtons de hockey sur glace,

manches de bâtons de hockey et lames de rechange, balles de
hockey de ruelle, balles et rondelles en pvc, pièces de rechange
pour les articles de sport susmentionnés; articles de protection
individuelle légers et équipement pour patinage en ligne de rue, de
conditionnement physique ou récréatif, nommément : coudières et
genouillères de patinage en ligne, protège-tibias de soccer, gants
de hockey légers, protège-hanches, bidons de sport, bicyclettes,
porte-vélos, accessoires de bicyclettes, nommément : élastiques
pour sauts en benjy, lampes réfléchissantes. (2) Nécessaires de
construction de patinoire, nommément : nécessaires de clôtures
de patinoire portatives, nécessaires de clôtures de patinoire,
nommément : grillage de fond, clôture, filets, craie de marquage,
et peinture pour marquage de lignes. (3) Vêtements et
accessoires utilisés pour la pratique d’activités sportives,
nommément : pantalons, surpantalons, polos, pulls
d’entraînement, débardeurs, chemises en denim, cravates,
chandails, shorts, shorts sport, caleçons boxeur, vestes, coupe-
vents, gants, mitaines, tuques, gilets, cache-cols, foulards,
bandeaux antisudation, serre-poignets, chaussures de course,
jerseys, costumes de patinoire, tenues de gymnaste, tenues de
jogging, chaussettes, suspensoirs d’athlète, protecteurs de bas-
ventre, protège-bassins, sous-vêtements, lingerie, soutiens-gorge
de support, soutiens-gorge pour le sport, débardeurs, robes de
chambre, débarbouillettes, serviettes, torchons à vaisselle,
poignées de batterie de cuisine, napperons, bretelles, casquettes,
chapeaux, ceintures, boucles, sous-verres, drapeaux en toile,
drapeaux décoratifs, épingles de revers, épinglettes, pendentifs,
breloques, insignes, écussons pour vêtements, tee-shirts,
lunettes de soleil, lotion solaire, literie, nommément: draps de lit,
taies d’oreiller, couvertures, pantoufles. (4) Imprimés,
nommément : livres de hockey, livres de cuisine, couvertures de
livres, couvertures d’albums de photographies, manuels, manuels
d’instruction de hockey, illustrés, magazines de hockey, cartes de
souhaits, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
catalogues de hockey, contenants en papier et en carton,
nommément : boîtes et sacs en papier. (5) Multimédias,
nommément : vidéos d’exercices et vidéos d’enseignement ayant
trait au hockey, matériel préenregistré ayant trait au hockey,
nommément : disques numériques polyvalents, disques
compacts, vidéodisques, cassettes vidéo, audiocassettes, films
vidéo, diapositives, images, films cinématographiques, logiciels
pour jeux d’ordinateur, de hockey, ordinateurs, nommément :
cahiers, ordinateurs portatifs, agendas électroniques de poche,
téléphones, nommément : téléphones cellulaires, téléphones
ordinaires, télévision. (6) Nouveautés, nommément : cadres,
horloges, montres, portefeuilles, bijoux, boucles d’oreilles,
bagues, fixe-cravates, boutons de manchette, bracelets en cuir,
parfums, savon, savons liquides pour les mains, le visage et le
corps, ornements de hockey, assiettes, tasses, grosses tasses,
verres, verres de mesure à alcool, abat-jour, aimants décoratifs,
ornements de fenêtre en verre teinté, trophées, plaques en bois,
supports à plaques d’immatriculation, décapsuleurs pour
bouteilles, jouets, jouets rembourrés, poupées, jeux de table,
cartes à jouer, autocollants, bougies, ballons, stylos, crayons,
gommes à effacer, cartes à échanger, cartes de hockey, mini
bâtons de hockey, brosses à dents, pansements adhésifs, boîtes-
repas, balles de golf, corbeilles à papier, babillards, ornements 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2455

November 14, 2001 55 14 novembre 2001

d’arbre de Noël, bâtons de hockey souvenirs. (7) Aliments,
nommément : céréales de petit déjeuner, boissons, nommément
jus de fruits, boissons gazeuses, tablettes de chocolat, chocolats,
barres d’aliments naturels, nommément : barres aux céréales,
barres de régime, barres de suppléments alimentaires, bonbons,
gomme. SERVICES: Fourniture de services éducatifs dans le
domaine des sports utilisant le jeu de hockey miniature pour
enseigner des cours de dynamique de la vie, enseignement de
séminaires, pour joueurs de hockey et entraîneurs, pour non
joueurs de hockey, et pour le grand public, organisation
d’échanges culturels, sanction et supervision de l’exploitation et
de l’administration d’une série de tournois et de jeux de sport,
utilisant des filets miniatures et la philosophie du jeu de hockey
miniature pour améliorer l’interaction sociale et la formation,
programmes d’entreprise, nommément : ateliers de formation du
travail d’équipe, hébergement d’un site Web pour l’éducation par
la publication de matériel écrit connexe aux filets miniatures et au
jeu de hockey miniature sur le site. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,079. 2000/01/11. Extravaganza Productions Inc., 5578
Morris Street, PO Box 27005, Halifax, NOVA SCOTIA, B3H4M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MERRICK HOLM, 1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 1054, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X6 

ATLANTIQUE EXTRAVAGANZA 
SERVICES: (1) Organizing exhibitions at which wares, namely
antiques, collectibles, coins, stamps, giftware, foods and crafts are
sold. (2) Promoting/promotional services relating to exhibitions at
which antiques, collectibles, coins, stamps, giftware, foods and
crafts are sold by the participants by arranging for sponsors to
affiliate with such exhibitions and through the distribution of printed
materials. (3) Advertising relating to exhibitions at which antiques,
collectibles, coins, stamps, giftware, foods and crafts are sold by
the participants by providing on-line space in a web site to the
participants to promote their wares. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Organisation d’expositions pendant lesquelles
des marchandises, nommément antiquités, objets de collection,
pièces de monnaie, timbres, articles cadeaux, aliments et
artisanat, sont vendues. (2) Services promotionnels ayant trait à
des expositions pendant lesquelles des antiquités, des objets de
collection, des pièces de monnaie, des timbres, des articles
cadeaux, des aliments et de l’artisanat sont vendus par des
participants en faisant en sorte que des commanditaires s’affilient
avec de telles expositions et par la distribution d’imprimés. (3)
Publicité ayant trait à expositions pendant lesquelles des
antiquités, des objets de collection, des pièces de monnaie, des
timbres, des articles cadeaux, des aliments et de l’artisanat sont
vendus par les participants en leur fournissant de l’espace sur un
site Web dans le but de promouvoir leurs marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,151. 2000/01/10. Carillion plc, Birch Street,
Wolverhampton, WV1 4HY, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

SERVICES: (1) Assistance and consultancy relating to business
management and organisation; conducting investigations and
research for the provision of commercial information;
management services for the maintenance and repair of industrial,
commercial, government and other public sector buildings and
infrastructure (including roads, rail, bridges and utility supplies);
management services for the operation of offices, industrial and
retail premises, hospitals, clinics, schools and other educational
establishments, courts, houses, prisons and secure training
centres, armed forces accommodation and facilities, parking and
other ancillary facilities; management of businesses providing
services for the foregoing, including catering, cleaning, laundry,
security services and recruitment, supply and management of
personnel; insurance services; provision of financial advice; real
estate services; property and real estate management;
construction, repair, maintenance and demolition of buildings and
civil, engineering structures and infrastructure (including roads,
rail, bridges and utility supplies); building services, namely the
construction, demolition and repair of buildings; supply, repair and
maintenance of equipment and facilities within buildings including
mechanical and electrical); management of buildings, real estate,
property and construction; building security services, namely the
installation and monitoring of security systems, as well as
providing security guard services; building maintenance services,
namely interior maintenance such as janitorial, laundry, catering,
carpentry, electrical, plumbing, heating and ventilation and air
conditioning services; exterior maintenance, namely the
construction, demolition and repair of exteriors of buildings and
surrounding property, as well as infrastructure, including road
repair and cleaning; cleaning and laundry services; hire and repair
of plant, equipment and other apparatus for use in building, civil,
mechanical and electrical engineering; hire, maintenance and
repair of land vehicles; transport and delivery of machines and 
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material for use in building, constructions and engineering
industries; professional consultancy services relating to design,
research and development; advisory, analytical and information
services relating to architectural, engineering and environmental
matters; professional project and construction management; all of
the foregoing services for the building, construction and
engineering industries; catering services; security services. (2)
Assistance and consultancy relating to business management and
organisation; provision of commercial information; management
services for the maintenance and repair of industrial and
commercial buildings; management services for hospitals, clinics,
schools and educational establishments and car parking facilities;
insurance services; provision of financial advice; real estate
services; construction, repair, maintenance and demolition of
buildings and civil engineering structures and infrastructures
(including roads, rail, bridges and utility supplies). (3)
Management services for the maintenance and repair of industrial,
commercial, government and other public sector buildings and
infrastructure (including roads, rail, bridges and utility supplies);
management services for the operation of offices, industrial and
retail premises, hospitals, clinics, schools and other educational
establishments, courts, houses, prisons and secure training
centres, armed forces accommodation and facilities, parking and
other ancillary facilities; management of businesses providing
services for the foregoing, including catering, cleaning, laundry,
security services and recruitment, supply and management of
personnel; building services; cleaning and laundry services; hire
and repair of plant, equipment and other apparatus for use in civil,
mechanical and electrical engineering; hire, maintenance and
repair of land vehicles; transport and delivery of machines and
material for use in building, construction and engineering
industries; professional consultancy services relating to design,
research and development; advisory, analytical and information
services relating to architectural, engineering and environmental
matters; professional project and construction management; all for
the building, construction and engineering industries; catering
services; security services. Priority Filing Date: July 17, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2203396 in
association with the same kind of services (2); December 01,
1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2215938 in
association with the same kind of services (3). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Assistance et consultation ayant trait à la gestion
et l’organisation des affaires; tenue d’enquêtes et de recherches
pour la fourniture d’information commerciale; services de gestion
pour l’entretien et la réparation de bâtiments et d’infrastructures
industriels, commerciaux, gouvernementaux et autres du secteur
public (y compris routes, rail, ponts et fournitures de services);
services de gestion pour l’exploitation de bureaux industriels et de
commerces de détail, hôpitaux, cliniques, écoles et autres
établissements scolaires, cours, maisons, prisons et centres de
formation sécuritaires, hébergement et installations des forces
armées, stationnement et autres moyens d’appoint; gestion de
commerces fournissant des services pour tous ces motifs, y
compris traiteur, nettoyage, buanderie, services de sécurité et
recrutement, fourniture et gestion de personnel; services
d’assurances; fourniture de conseils financiers; services
immobiliers; propriété et gestion immobilière; construction,

réparation, maintenance et démolition de bâtiments et de
structures et d’infrastructures civiles, ouvrages de génie civil (y
compris routes, rail, ponts et fournitures de services); installations
techniques, nommément construction, démolition et réparation de
bâtiments; fourniture, réparation et entretien d’équipement et
d’installations à l’intérieur des bâtiments, y compris mécanique et
électricité); gestion d’immeubles, immobilier, propriétés et
constructions; services de sécurité d’immeuble, nommément
installation et surveillance de systèmes de sécurité, tout comme la
fourniture de services de gardiens de sécurité; services
d’entretien de bâtiment, nommément maintenance intérieure telle
que services de concierge, de buanderie, de traiteur, de
charpenterie, d’électricité, de plomberie, de chauffage et de
ventilation et de climatisation; maintenance extérieure,
nommément construction, démolition et réparation de l’extérieur
des bâtiments et de propriétés environnantes, tout comme
l’infrastructure, y compris réparation et nettoyage des routes;
services de blanchisserie et de nettoyage; louage et réparation
d’usine, équipement et autres appareils pour utilisation en génie
du bâtiment, en génie civil, en génie mécanique et en génie
électrique; louage, entretien et réparation de véhicules terrestres;
transport et livraison de machines et de matériaux pour utilisation
dans les industries du bâtiment, de la construction et de la
mécanique; services de consultation professionnelle ayant trait à
la conception, à la recherche et au développement; services
consultatifs, analytiques et services d’information en matière
d’architecture, de génie et d’environnement; projet professionnel
et gestion de construction; tous les services susmentionnnés pour
les industries du bâtiment, de la construction et de l’ingénierie;
services de traiteur; services de sécurité. (2) Aide et consultation
ayant trait à la gestion et à l’organisation des entreprises;
fourniture d’information commerciale; services de gestion
concernant l’entretien et la réparation de bâtiments industriels et
commerciaux; services de gestion pour hôpitaux, cliniques, écoles
et établissements d’enseignement et parcs de stationnement pour
automobiles; services d’assurances; fourniture de conseils
financiers; services immobiliers; construction, réparation,
entretien et démolition de bâtiments et d’ouvrages de génie civils
et d’infrastructures (y compris routes, chemins de fer, ponts et
services publics). (3) Services de gestion concernant l’entretien et
la réparation de bâtiments industriels, commerciaux,
gouvernementaux et autres du secteur public, et de l’infrastructure
(y compris routes, chemins de fer, ponts et services publics);
services de gestion concernant l’exploitation de bureaux, de
locaux industriels et de commerces de détail, d’hôpitaux, de
cliniques, d’écoles et d’autres établissements d’enseignement, de
terrains de jeu, de maisons, de prisons et de centres de formation
de sécurité, de logements et d’installations pour les forces
armées, de parcs de stationnement et d’autres installations
d’appoint; gestion d’entreprises fournissant des services pour les
installations susmentionnées, y compris services de traiteur, de
nettoyage, de buanderie, de sécurité et recrutement, fourniture et
gestion de personnel; services d’immeubles; services de
nettoyage et de blanchisserie; location et réparation d’installations
de chantier, d’équipement et d’autres appareils pour utilisation en
génie civil, mécanique et électrique; location, entretien et
réparation de véhicules terrestres; transport et livraison de 
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machines et de matériaux pour utilisation dans l’industrie du
bâtiment, de la construction et de l’industrie mécanique; services
de consultation professionnelle ayant trait à la conception, à la
recherche et au développement; services consultatifs, analytiques
et d’information ayant trait aux questions d’architecture,
d’ingénierie et d’environnement; gestion de projets professionnels
et de construction; tous pour l’industrie du bâtiment, de la
construction, et l’industrie mécanique; services de traiteur;
services de sécurité. Date de priorité de production: 17 juillet
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2203396 en liaison
avec le même genre de services (2); 01 décembre 1999, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2215938 en liaison avec le même
genre de services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,042,466. 2000/01/13. SWP INDUSTRIES INC., 30 Progress
Drive, P.O. Box 100, St.Stephen, NEW BRUNSWICK, E3L2W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right for to the exclusive use of the representation of a tree is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fingerjointed wood products used in the construction of
fences and decks and general construction purposes. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un arbre en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits en bois à joints emboîtants utilisés
pour la construction de clôtures et de terrasses et la construction
générale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,641. 2000/01/12. Bill Good Marketing, Inc., a corporation of
the State of Utah, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600,
South Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

GORILLA 

WARES: Software for teaching selling and presentation methods
and successful marketing plans. Used in CANADA since at least
as early as August 1983 on wares. Priority Filing Date:
September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/799,080 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’enseignement des méthodes
de vente et de présentation, et des plans efficaces de
commercialisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que août 1983 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/799,080 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,042,642. 2000/01/12. Bill Good Marketing, Inc., a corporation of
the State of Utah, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600,
South Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

GORILLA SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer-based system, namely, software which tracks
clients, maintains contact with prospects, manages productivity in
the office, teaches selling and presentation methods and
successful marketing plans. Used in CANADA since at least as
early as November 1986 on wares. Priority Filing Date:
September 14, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/799,078 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système informatisé, nommément logiciel qui
recherche les clients, garde contact avec les clients potentiels,
gère la productivité du bureau, enseigne les méthodes de vente et
de présentation, et les plans efficaces de commercialisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1986 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/799,078 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,042,643. 2000/01/12. Bill Good Marketing, Inc., a corporation of
the State of Utah, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600,
South Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

GORILLA TRAINING SEMINAR 
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The right to the exclusive use of the words TRAINING SEMINAR
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, conducting seminars
and workshops on the subject of marketing techniques. Used in
CANADA since at least as early as December 1986 on services.
Priority Filing Date: September 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/799,083 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAINING SEMINAR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de séminaires
et d’ateliers sur les techniques de commercialisation. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1986 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 14
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/799,083 en liaison avec le même genre de services.

1,042,644. 2000/01/12. Bill Good Marketing, Inc., a corporation of
the State of Utah, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600,
South Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

GORILLA TIMES 
WARES: Newsletters on computer-based system which tracks
clients, maintains contact with prospects, manages productivity in
the office, teaches selling and presentation methods and
successful marketing plans. Used in CANADA since at least as
early as June 1987 on wares. Priority Filing Date: September 14,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/799,081 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Bulletins sur un système informatique qui
recherche les clients, maintient le contact avec les clients
éventuels, gère la productivité au bureau, enseigne des méthodes
de vente et de présentation et de plans de commercialisation
donnant de très bons résultats. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1987 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 14 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/799,081 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,042,645. 2000/01/12. Bill Good Marketing, Inc., a corporation of
the State of Utah, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600,
South Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

GORILLA MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes for instruction on computer-
based system which tracks clients, maintains contact with
prospects, manages productivity in the office, teaches selling and
presentation methods and successful marketing plans. Used in
CANADA since at least as early as August 1983 on wares.
Priority Filing Date: September 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/799,079 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées pour
l’enseignement sur un système informatisé qui recherche les
clients, garde contact avec les clients potentiels, gère la
productivité du bureau, enseigne les méthodes de vente et de
présentation, et les plans efficaces de commercialisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1983
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
14 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/799,079 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,042,646. 2000/01/12. CONROS CORPORATION, 1190
Birchmount Road, Scarborough, ONTARIO, M1P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CHIMENEA LOG 
The right to the exclusive use of LOG is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Fire logs made of sawdust and wax. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bûches pour foyer constituées de sciure de
bois et de cire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,070. 2000/01/18. RENTAL SERVICE CORPORATION OF
CANADA LTD., 4915 - 101 Avenue, Edmonton, ALBERTA,
T6A0L6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the words RENTAL SERVICE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Rental and leasing services in the field of
construction, industrial and contractors equipment and tools. (2)
Party supply rental and leasing services. (3) Retail store services
in the field of construction, industrial and contractors equipment
and tools and party supplies. Used in CANADA since at least July
14, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RENTAL SERVICE et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de location et de crédit-bail dans le
domaine de l’équipement et des outils de construction, industriels
et d’entrepreneur. (2) Services de location et de crédit-bail
d’articles de fête. (3) Services de magasin de détail dans le
domaine de l’équipement et des outils de construction, industriels
et d’entrepreneur, et des articles de fête. Employée au CANADA
depuis au moins 14 juillet 1998 en liaison avec les services.

1,043,171. 2000/01/19. DIGITAL SECURITY CONTROLS LTD.,
3301 Langstaff Road, CONCORD, ONTARIO, L4K4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words SECURITY
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic security systems for commercial and
domestic buildings and components for security systems, namely
control panels and security annunciators, automatic telephone
dialers, intruder alarms and intruder detectors, motion sensors for
monitoring physical conditions at property to be protected, alarm
panels, AC and DC power supplies, automatic telephone
answering machines, alarm receivers for identifying callers and
decoding alarm and monitoring signals, video display terminals
and printers and remote alarm panel programming software and
equipment, keypads, smoke detectors, motion sensors, heat
detectors, fire detectors, door sensors, and contact sensors, video
recording and video display terminals and printers. SERVICES:
Marketing support services namely, providing promotional
material and conducting seminars for licensees and distributors of
security devices and security systems. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURITY PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques de sécurité pour
bâtiments commerciaux et domestiques, et éléments pour
systèmes de sécurité, nommément tableaux de commande et
annonciateurs de sécurité, composeurs automatiques, alarmes
anti-intrusion et détecteurs anti-intrusion, détecteurs de
mouvement pour la surveillance de présence dans une propriété
à protéger, tableaux d’alarme, blocs d’alimentation en courant

alternatif et en courant continu, répondeurs automatiques,
récepteurs d’alarme pour l’identification des demandeurs, et
signaux de décodage d’alarme et de surveillance, terminaux vidéo
et imprimantes, et logiciels et équipement de téléprogrammation
de tableaux d’alarme, pavés numériques, détecteurs de fumée,
détecteurs de mouvement, détecteurs de chaleur, détecteurs
d’incendie, capteurs de porte et capteurs à contact, terminaux
d’enregistrement vidéo et terminaux vidéo, et imprimantes.
SERVICES: Services de soutien à la commercialisation,
nommément fourniture de matériel promotionnel et tenue de
séminaires pour licenciés et distributeurs de dispositifs de sécurité
et de systèmes de sécurité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,375. 2000/01/27. Hillwatch Inc., 440 Laurier Avenue, Suite
200, Ottawa, ONTARIO, K1R7X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

Hillwatch 
WARES: Printed publications, namely political and economic
newsletters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
d’information politique et économique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,567. 2000/01/21. Promoting Calgary Inc., 800, 615
Macleod Trail SE, Calgary, ALBERTA, T2G4T8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

HEART OF THE NEW WEST 
The right to the exclusive use of the word WEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Drinking glasses; pocket calendars; pocket diaries;
golf balls; decals; plaques; coasters. (2) Banners consisting of a
cloth and plastic combination. (3) Clothing, namely hats, t-shirts,
golf shirts, sweat shirts, tank tops, shorts, jackets, and
windbreakers. (4) Mugs; maps. (5) Ornamental lapel pins;
collectible spoons. (6) Fabric flags. (7) Writing instruments,
namely pens, pencils and markers. (8) Books. SERVICES:
Promoting business and tourism in the City of Calgary, Province
of Alberta, Canada; namely marketing and advertising the City of
Calgary as a travel destination. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Verres à boissons; mini-calendriers;
agendas de poche; balles de golf; décalcomanies; plaques;
dessous de verres. (2) Bannières en tissu et en plastique
combinés. (3) Vêtements, nommément chapeaux, tee-shirts,
polos de golf, pulls d’entraînement, débardeurs, shorts, vestes et
blousons. (4) Grosses tasses; cartes géographiques. (5)
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Épinglettes décoratives; cuillères de collection. (6) Drapeaux en
tissu. (7) Instruments d’écriture, nommément stylos, crayons et
marqueurs. (8) Livres. SERVICES: Promotion du commerce et du
tourisme de la ville de Calgary, dans la province de l’Alberta, au
Canada, nommément commercialisation et publicité ayant trait à
la ville de Calgary comme destination de voyage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,043,613. 2000/01/21. Silvatech Global Systems Ltd., 10 Anson
Road, #35-08, International Plaza, 079903, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Hydraulic drive trains for motor vehicles or trailers.
SERVICES: Design in the field of hydraulic drive trains for motor
vehicles or trailers. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on services; January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Transmissions hydrauliques pour véhicules à
moteur ou remorques. SERVICES: Conception dans le domaine
des transmissions hydrauliques pour véhicules à moteur ou
remorques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1998 en liaison avec les services; 01 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,043,709. 2000/01/20. REALTY-NET INTERNATIONAL INC.,
1050 Simcoe Street North, Suite 107, Oshawa, ONTARIO,
L1G4W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JAMES T. WILBUR, BOX 2307, 218 CENTRE
STREET NORTH, OSHAWA, ONTARIO, L1H7V5 

REALTY-U 
WARES: Educational material, namely software for computers,
pertaining to the real estate market and the marketing thereof
including; demographics and trends in prices and sales; methods
for listing, marketing and managing real properties; the ad-
ministration and management of real estate offices; and the
management of investment real properties. SERVICES: (1)
Design and distribution of educational material which includes
software for computers and which educational material. (2)

Educational services by way of seminars, tele-conferencing,
videos and over the Internet pertaining to the real estate market
and the marketing thereof including: demographics and trends in
prices and sales; methods for listing, marketing and managing real
properties; the administration and management of real estate
offices; and the management of investment real properties.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément logiciels pour
ordinateurs ayant trait au marché immobilier et à sa
commercialisation, comprenant : données démographiques et
tendances des prix et des ventes; méthodes pour le listage, la
commercialisation et la gestion des biens immobiliers;
administration et gestion d’agences immobilières; et gestion
d’investissement des biens immobiliers. SERVICES: (1)
Conception et distribution de matériel éducatif qui comprend des
logiciels pour ordinateurs, et dont le matériel éducatif. (2) Services
éducatifs au moyen de séminaires, de téléconférences, de vidéos
et de l’Internet, ayant trait au marché immobilier et à sa
commercialisation, comprenant : données démographiques et
tendances des prix et des ventes; méthodes pour le listage, la
commercialisation et la gestion des biens immobiliers;
administration et gestion d’agences immobilières; et gestion
d’investissement des biens immobiliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,043,785. 2000/01/21. Andrew Raisman, 3763 The Boulevard,
Westmount, QUEBEC, H3Y1T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD SAAD, 26, RUE
LINTON, DOLLARD-DES-ORMEAUX, QUEBEC, H9B1P3 

FIDEL 
WARES: (1) Men’s and women’s fashion clothing, namely, skirts,
pants, jackets, shirts, sweaters, dresses, shorts, tank-tops,
camisoles, overcoats, blazers, dress-suits, jeans, t-shirts, belts,
handbags, sunglasses, shoes, boots, tote-bags, luggage,
swimwear, fleece tops, fleece bottoms, eyewear, wallets, purses,
jewellery, bracelets, necklaces, earrings. (2) Home accessories,
namely, bed-sheets and covers, towels, pillows and pillowcases,
table-wares (plates, cups, bowls, saucers), candleholders. (3)
Home furniture, namely, tables, chairs, sofas, beds, armoires and
shelves. Used in CANADA since April 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de mode pour hommes et
dames, nommément jupes, pantalons, vestes, chemises,
chandails, robes, shorts, débardeurs, cache-corsets, paletots,
blazers, costumes de soirée, jeans, tee-shirts, ceintures, sacs à
main, lunettes de soleil, chaussures, bottes, fourre-tout, bagages,
maillots de bain, hauts molletonnés, bas molletonnés, articles de
lunetterie, portefeuilles, porte-monnaie, bijoux, bracelets, colliers,
boucles d’oreilles. (2) Accessoires pour la maison, nommément
draps et couvre-lits, serviettes, oreillers et taies d’oreiller, articles
de table (assiettes, tasses, bols, soucoupes), chandeliers. (3)
Meubles de maison, nommément tables, chaises, canapés, lits,
armoires et étagères. Employée au CANADA depuis 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises.
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1,043,992. 2000/01/26. Lab Safety Supply, Inc., 401 South
Wright Road, Janesville, Wisconsin 53546-8729, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAFETY DIRECT 
The right to the exclusive use of the word SAFETY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Catalogs in the field of personal protective equipment,
industrial safety, emergency response; which include items for
storage and handling, laboratory and workplace safety, labels,
tags, signs, safety and hazard tapes, training materials about
industrial safety and hazardous materials. Used in CANADA since
at least as early as September 15, 1999 on wares. Priority Filing
Date: August 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/769,397 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000
under No. 2,368,534 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAFETY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Catalogues dans le domaine des
équipements de protection individuels, de la sécurité au travail, de
l’action en cas d’urgence, comprenant des articles pour
l’entreposage et la manutention, la sécurité du milieu de travail et
en laboratoire, étiquettes, enseignes, bandes de sécurité et de
danger, matériels de formation en matière de sécurité industrielle
et de matériaux dangereux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 03 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/769,397 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No.
2,368,534 en liaison avec les marchandises.

1,044,062. 2000/01/24. Ian Davis d/b/a Dealers Choice Software,
41 High Street, Waterloo, ONTARIO, N2L3X7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TEXTSERVER.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use as middleware by software
developers for text processing, database management and data
retrieval; computer manuals. SERVICES: Retail sale of computer
software and computer manuals; computerized on-line ordering
service for the retail sale of computer software and computer
manuals; on-line information services concerning computer
software and computer manuals. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisables comme logiciels standard
personnalisés par les développeurs de logiciels pour le traitement
de textes, la gestion des bases de données et l’extraction de
données; manuels d’ordinateur. SERVICES: Vente au détail de
logiciels et manuels d’ordinateur; service de commande
informatisé en ligne pour la vente au détail de logiciels et de
manuels d’ordinateur; services de renseignements en ligne
connexes aux logiciels et aux manuels d’ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,044,139. 2000/01/27. IMPERIAL PANTS CO. LTD./LA CIE
DES PANTALONS IMPERIAL LTEE, 650 Lebeau, St. Laurent,
QUEBEC, H4N1R9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STEIN & STEIN, 1 PLACE VILLE MARIE,
SUITE 2310, MONTREAL, QUEBEC, H3B3M5 

KÜKARA 
The word Kukara has no meaning or significance in any other
language other than as a mark

WARES: (1) Men’s clothing and clothing accessories, namely:
suits, coats, jackets (knitted and woven), slacks, pants (knitted
and woven), sport coats, hats and caps, jeans, knit tops, pullovers,
shirts (knitted and woven), sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts
(knitted and woven), vests (knitted and woven), woven tops, swim
trunks, pyjamas, nightshirts, robes, dressing gowns, ties, belts,
hosiery, scarves, loungewear, namely, t-shirts, tank tops, overall,
coats, belts, buttons; sports clothing, namely, training and warm-
up suits, golf shirts, jackets, suits and rain jackets, swimwear, ski
suits, pants, mitts, gloves, hats, parkas, turtlenecks, socks,
athletic hosiery. (2) Women’s clothing and clothing accessories,
namely: Coats, jackets (knitted and woven), blazers, suits,
ponchos, capes, stoles, boas, scarves, hats, veils, knit tops,
dresses (knitted and woven), gowns, gloves, blouses, jeans,
pullovers, shirts (knitted and woven), t-shirts, sweatshirts, tops,
sweaters, skirts (knitted and woven), shorts (knitted and woven),
culottes, jumpers, pants (knitted and woven), overalls, woven
tops, robes, dressing gowns, lingerie, negligees, bed jackets, 
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nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles, corsets, corselletes,
garter belts, underwear, namely, panties, vests (knitted and
woven), slips, uniforms, scarves, shawls, belts, bathing suits,
loungewear, namely, lounging pyjamas, caftans and jumpsuits;
sports clothing, namely, training and warm-up suits, golf shirts,
jackets, suits and rain jackets, swimwear, ski suits, pants, mitts,
gloves, hats parkas, turtlenecks, socks, athletic hosiery. (3)
Children’s clothing, namely: Coats, snow suits, blazers, knit tops,
jackets (knitted and woven), pants (knitted and woven), shirts
(knitted and woven), blouses, sweaters, t-shirts, sweatshirts,
shorts (knitted and woven), coveralls, jeans, sunsuits, vests
(knitted and woven), woven tops, bathing suits, bathing hats, swim
trunks, hats and caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts,
uniforms, suits, gowns, dresses (knitted and woven), jumpers,
suspenders, slips, skirts (knitted and woven), culottes, crawlers,
jump suits, pram sets, rompers, scarves; sports clothing, namely,
training and warm-up suits, jackets, suits and rainjackets,
swimwear, ski suits, pants, mitts, gloves, hats parkas, turtlenecks,
socks, athletic hosiery. (4) All the above in Natural and Man Made
fibres and combination thereof. Used in CANADA since January
12, 2000 on wares.

Le mot Kukara n’a aucune signification linguistique, sinon une
désignation de marque.

MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires vestimentaires
pour hommes, nommément : costumes, manteaux, vestes
(tricotés et tissés), pantalons sport, pantalons (tricotés et tissés),
manteaux de sport, chapeaux et casquettes, jeans, hauts en tricot,
pulls, chemises (tricotés et tissés), pulls d’entraînement, tee-
shirts, chandails, shorts (tricotés et tissés), gilets (tricotés et
tissés), hauts tissés, caleçons de bain, pyjamas, chemises de nuit,
peignoirs, robes de chambre, cravates, ceintures, bonneterie,
foulards; tenues de détente, nommément tee-shirts, débardeurs,
salopettes, manteaux, ceintures, macarons; vêtements de sport,
nommément tenues d’entraînement et survêtements, polos de
golf, vestes, costumes et vestes de pluie, maillots de bain,
combinaisons de ski, pantalons, mitaines, gants, chapeaux,
parkas, chandails à col roulé, chaussettes, bonneterie de sport.
(2) Vêtements et accessoires vestimentaires pour dames,
nommément : manteaux, vestes (tricotés et tissés), blazers,
costumes, ponchos, capes, étoles, boas, foulards, chapeaux,
voiles, hauts en tricot, robes (tricotés et tissés), peignoirs, gants,
chemisiers, jeans, pulls, chemises (tricotés et tissés), tee-shirts,
pulls d’entraînement, hauts, chandails, jupes (tricotés et tissés),
shorts (tricotés et tissés), jupes-culottes, chasubles, pantalons
(tricotés et tissés), salopettes, hauts tissés, peignoirs, robes de
chambre, lingerie, déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas,
soutiens-gorge, gaines, corsets, gaines combinaisons, porte-
jarretelles, sous-vêtements, nommément, culottes, gilets (tricotés
et tissés), combinaisons-jupons, uniformes, foulards, châles,
ceintures, maillots de bain; tenues de détente, nommément
pyjamas d’intérieur, cafetans et combinaisons-pantalons;
vêtements de sport, nommément tenues d’entraînement et
survêtements, polos de golf, vestes, costumes et vestes de pluie,
maillots de bain, combinaisons de ski, pantalons, mitaines, gants,
chapeaux, parkas, chandails à col roulé, chaussettes, bonneterie
de sport. (3) Vêtements pour enfants, nommément : manteaux,
habits de neige, blazers, hauts en tricot, vestes (tricotés et tissés),
pantalons (tricotés et tissés), chemises (tricotées et tissées),

chemisiers, chandails, tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts
(tricotés et tissés), combinaisons, jeans, costumes d’été, gilets
(tricotés et tissés), hauts tissés, maillots de bain, coiffures de bain,
caleçons de bain, chapeaux et casquettes, mitaines et gants,
cravates, bonneterie, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs,
robes (tricotés et tissés), chasubles, bretelles, combinaisons-
jupons, jupes (tricotés et tissés), jupes-culottes, pyjamas de bébé,
combinaisons-pantalons, parures de landau, barboteuses,
foulards; vêtements de sport, nommément tenues d’entraînement
et survêtements, polos de golf, vestes, costumes et vestes de
pluie, maillots de bain, combinaisons de ski, pantalons, mitaines,
gants, chapeaux, parkas, chandails à col roulé, chaussettes,
bonneterie de sport. (4) Tous les vêtements susmentionnés étant
en fibres naturelles et artificielles et en une combinaison des deux.
Employée au CANADA depuis 12 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,044,195. 2000/01/27. TORONTO REHABILITATION
INSTITUTE, 550 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

The right to the exclusive use of TORONTO REHAB,
REHABILITATION and ENHANCING QUALITY OF LIFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hospital services; medical research services; and
educational services in the field of rehabilitation to enhance the
quality of life of people who have sustained a disabling illness or
injury or both. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO REHAB,
REHABILITATION et ENHANCING QUALITY OF LIFE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services hospitaliers; services de recherche
médicale; et services éducatifs dans le domaine du
rétablissement pour améliorer la qualité de vie des gens qui ont
subi une maladie ou une blessure invalidante ou les deux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,283. 2000/01/26. Éditions Info Presse Inc., 4316, boul. St-
Laurent, Bureau 200, Montréal, QUÉBEC, H2W2Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

LUX 
MARCHANDISES: Magazine de photos et d’illustrations
regroupant les personnes mises en nomination, les gagnants et
les photos ayant remporté un prix lors du concours de photos.
SERVICES: (1) Concours de photographies et d’illustrations. (2)
Fourniture d’accès à une base interactive de données
informatisées dans le domaine de la photographie et illustration au
Canada. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

WARES: Magazine of photos and illustrations of nominees,
winners and winning photos in a photography contest.
SERVICES: (1) Contest of photographs and illustrations. (2)
Supply of access to an interactive database on photography and
illustration in Canada. Used in CANADA since at least as early as
April 1998 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

1,044,315. 2000/02/02. Equi-Master Inc., Marlborough, P.O. Box
53039, Calgary, ALBERTA, T2A7P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REGINA M.
CORRIGAN, (GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP), SUITE
1400, 700 - 2ND STREET SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

WARES: Multi-horse training device consisting of a rotary
turntable powered by an electric motor and controlled by a
computerized control panel. Used in CANADA since May 1993 on
wares.

MARCHANDISES: Dispositif d’entraînement multi-chevaux
consistant en un manège actionné par un moteur électrique et
commandé par un panneau de commande informatisé. Employée
au CANADA depuis mai 1993 en liaison avec les marchandises.

1,044,442. 2000/01/31. UNITED PAN-EUROPE
COMMUNICATIONS N.V., Fred, Roeskestraat 123, 1076 EE
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

Colour is claimed as a feature of the mark. The U is the colour
blue; P is purple and C is green.

WARES: Electric and electronic apparatus and instruments to be
used as telecommunication devices namely, modems, radios,
receivers, telephones, televisions; blank cassettes, blank compact
discs, blank videotapes, blank video compact discs (videodiscs)
blank interactive CDs (CD-I), blank Read-Only-Memory discs
(CD-ROM); pre-recorded cassettes, compact discs, videotapes,
video compact discs (videodiscs), interactive CDs (CD-I), Read-
Only-Memory discs (CD-ROM) containing information regarding
sports, lifestyle, culture, music, theatre, history, economics and
education, and containing information about ICT services;
computer software used for access to worldwide computer
networks and the Internet; printed publications, instruction and
teaching materials namely, magazines, brochures, newspapers
and handbooks, books and manuals all containing information
regarding sports, lifestyle and other entertainment and containing
information about ICT services. SERVICES: Radio and television
broadcasting, broadcasting of (interactive) multmedia programs
via worldwide computer networks like the Internet, broadcasting
services, news agencies, rental of telecommunication apparatus,
email services and electronic transmission of data, sounds and
images composing, producing, directing of radio, television and
theatre programmes, films and videos; composing, producing and
directing audio-visual productions; film production; organisation
and performance of educational, cultural, musical and sporting
events and shows; seminars; publishing and editing books,
newspapers, magazines, periodicals, printed publications,
instructional and teaching materials namely, magazines,
brochures, newspapers, handbooks, books and manuals all
containing information regarding sports, lifestyle and other
entertainment and containing information about ICT services;
rental of film and videos; performing of music and amusement
programmes, including musical compositions and by electronic
means or not, also by radio, television, cable, ether, satellite and
by electronic means; rental of stage decors; rental of access time
to a computer data base via Internet, the cable television network,
satellites and radio frequencies; software development; software
updating; computer consultancy; rental of data processing
apparatus and computers; technical consultancy. Priority Filing
Date: July 29, 1999, Country: BENELUX, Application No: 943283
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in BENELUX (NETHERLANDS)
on wares and on services. Registered in BENELUX
(NETHERLANDS) on July 29, 1999 under No. 943283 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le U est en bleu; le P est en mauve et le C est en
vert.
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MARCHANDISES: Appareils et instruments électroniques à
utiliser comme dispositifs de télécommunications, nommément
modems, appareils radio, récepteurs, téléphones, téléviseurs;
cassettes vierges, disques compacts vierges, bandes vidéo
vierges, vidéodisques compacts vierges, disques compacts
vierges (CD-I), disques compacts à mémoire morte vierges (CD-
ROM); cassettes, disques compacts, bandes vidéo, vidéodisques
compacts, disques compacts interactifs, disques compacts à
mémoire morte (CD ROM) contenant de l’information concernant
les sports, le style de vie, la culture, la musique, le théâtre,
l’histoire, l’économie et l’éducation, et contenant de l’information
sur les services d’ICT; logiciel utilisé pour accéder à des réseaux
mondiaux d’informatique et à l’Internet; publications imprimées,
matériel didactique, nommément revues, brochures, journaux et
manuels, livres et manuels, tous contenant de l’information
concernant les sports, le style de vie et autres divertissements, et
contenant de l’information sur les services d’ITC. SERVICES:
Diffusion de radio et de télévision, diffusion de programmes
multimédias interactifs au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique, comme l’Internet, services de diffusion, agences
de presse, location d’appareils de télécommunications, services
de courrier électronique, et transmission électronique de données,
de sons et d’images, composition, production, direction de
programmes radiophoniques, télévisés et théâtraux, de films et de
vidéo; composition, production et direction de productions
audiovisuelles; réalisation de films; organisation et représentation
d’évènements et de spectacles éducatifs, culturels, musicaux et
sportifs; séminaires; publication et édition de livres, de journaux,
de revues, de périodiques, de publications imprimées, de matériel
didactique, nommément revues, brochures, journaux, guides,
livres et manuels, tous contenant de l’information concernant les
sports, le style de vie et autres divertissements, et contenant de
l’information sur les services d’ICT; location de films et de vidéos;
exécution de programmes de musique et de divertissement,
comprenant compositons musicales et par moyens électroniques
ou pas, aussi par radio, télévision, câble, Ethernet, satellite et par
moyens électroniques; location de décors de scène; location du
temps d’accès à une base de données informatiques, au moyen
de l’Internet, de réseau de câblodistribution, de satellites et de
fréquences radioélectriques; élaboration de logiciels; mise à jour
de logiciels; consultation en informatique; location d’appareils de
traitement des données et d’ordinateurs; consultation technique.
Date de priorité de production: 29 juillet 1999, pays: BENELUX,
demande no: 943283 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: BENELUX (PAYS-BAS) en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
BENELUX (PAYS-BAS) le 29 juillet 1999 sous le No. 943283 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,044,495. 2000/01/28. Maternal, Infant & Child Ltd., Suite 300,
2085 Hurontario Street, Mississauga, ONTARIO, L5A4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

SERVICES: Healthcare services, namely the provision of
supplemental nursing staff to hospitals; in home nursing care;
personal support workers for new mothers, newly born children
and premature infants; and nursing services. Used in CANADA
since at least as early as November 1997 on services.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément fourniture
de personnel infirmier d’appoint aux hôpitaux, pour soins
infirmiers à domicile, travailleurs de soutien personnel auprès de
nouvelles mères, de nouveau-nés et d’enfants prématurés; et
services de soins infirmiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

1,044,525. 2000/01/28. ORGANON TEKNIKA B.V., Boseind 15,
5281 RM Boxtel, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CoagAutoLink 
The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Robotic modules used with fully automated hemostatis
analyzers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules de robotique utilisés avec des
analyseurs hémostatiques automatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,584. 2000/01/31. DARRELL GALE, Box 3131, Spruce
Grove, ALBERTA, T7X3A5 

LUCKY LOTTO GAME "CRIBBAGE 
WITH A TWIST" 
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The right to the exclusive use of the words LOTTO, GAME and
CRIBBAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Board game. Used in CANADA since July 07, 1992 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOTTO, GAME et CRIBBAGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeu de table. Employée au CANADA depuis
07 juillet 1992 en liaison avec les marchandises.

1,044,587. 2000/01/31. CIBA SPECIALTY CHEMICALS
HOLDING INC., Klybeckstrasse 141, 4057, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

TINOGARD 
WARES: Chemical for the manufacture of products in the fields of
textile finishing and care, household cleaners and personal care,
namely agents for oil, water and soil repellent finishing and
coating, detergents, softeners, laundry additives, household
cleaners, dish-washing liquids, hard surface cleaners, shampoos,
conditioners, shower gels and soaps, shaving soaps, after
shaves, deodorants, toothpaste, mouthwash, perfumes and
lotions, creams, sprays and lip balms with sun tanning and/or
protection performance. Priority Filing Date: August 13, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 466.529 in association
with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in SWITZERLAND on August 13, 1999 under No.
466529 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit chimique pour la fabrication de
produits dans les domaines de la finition et des soins de textiles,
des nettoyants domestiques et des soins personnels,
nommément agents répulsifs à l’huile, à l’eau et à la terre pour
finitions et revêtements, détergents, assouplisseurs, additifs pour
la lessive, nettoyants domestiques, liquides pour laver la vaisselle,
nettoyeurs pour surfaces dures, shampoings, conditionneurs, gels
pour la douche et savons, savons à barbe, après-rasage,
déodorants, dentifrice, rince-bouche, parfums et lotions, crèmes,
vaporisateurs et baumes pour les lèvres avec qualité de bronzage
et/ou de protection. Date de priorité de production: 13 août 1999,
pays: SUISSE, demande no: 466.529 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 13 août 1999 sous le No.
466529 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,861. 2000/02/02. Kidd Bros. Produce Ltd., 5312 Grimmer
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H2H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

 

WARES: Honey, honey by-products namely royal jelly, bees wax,
bee pollen, honey barrels made from metal, plastic and wood,
honey containers made of plastic, glass, metal and wood, honey
cosmetic supplies namely lotion, lipstick, lip balm and eye creams,
honey and honey derived vitamins namely in powder, liquid and
capsule form, honey and pollen food supplements namely,
nutritional food bars, muffins, cookies and drink powders, honey
and pollen baked goods namely, breads, cakes, pies, pastries and
donuts, honey processed meats, chicken, turkey and seafood;
syrups, namely, syrups made of honey and fruit flavoured and
honey flavoured beverage concentrates, cakes and pastry mixes,
canned fruit and vegetables, BBQ sauces, mustards, food sauces,
condiments and confectionaries; honey and pollen dry goods,
namely grains, powders, flours and spices, cereals and grains
namely, breakfast cereals-hot and cold types, grains, raw and
processed, dairy and soy products namely, eggs, milk, ice cream,
butter and cheese; beverages namely beers, liqueurs, wine,
coolers, carbonated and non-carbonated fruit and water based
beverages, namely, colas, pops, fruit and vegetable; frozen
dessert confectioneries; confectioneries, namely, puddings,
custards; soaps, body, hands and face soaps for human and
animals, shampoos namely, hair shampoo for humans and
animals; bath and shower products, namely, soap, gels, essential
oils, bubble bath, bath capsules both liquid and solid, household
products namely, essential oils and cleaners, namely, household
cleaners, all-purpose cleaners, and dishwashing liquid soap.
Used in CANADA since at least as early as December 1979 on
wares.

MARCHANDISES: Miel, sous-produits du miel, nommément
gelée royale, cire d’abeilles, pollen d’abeilles, fût à miel en métal,
plastique et bois, contenants à miel en plastique, verre, métal et
bois; cosmétiques au miel, nommément lotion, rouge à lèvres,
baume pour les lèvres et crèmes pour les yeux; miel et vitamines
dérivées du miel, nommément sous forme de poudres, de liquides
et de capsules; suppléments alimentaires au miel et au pollen,
nommément barres alimentaires nutritives, muffins, biscuits et
poudres pour boissons; produits de boulangerie-pâtisserie au miel
et au pollen, nommément pains, gâteaux, tartes, pâtisseries et
beignes, viandes, poulet, dinde et fruits de mer transformés au
miel; sirops, nommément sirops de concentrés de boissons au
miel, de boissons aromatisées aux fruits et de boissons
aromatisées au miel, gâteaux et mélanges à pâtisseries, fruits et
légumes en boîtes, sauces barbecue, moutarde, sauces,
condiments et sucreries; marchandises déshydratées au miel et
au pollen, nommément céréales, poudres, farines et épices;
céréales et grains, nommément céréales de petit déjeuner,
chaudes et froides, grains, bruts et transformés; produits laitiers et
de soja, nommément lait, crème glacée, beurre et fromage ;
boissons, nommément bières, liqueurs, vin, panachés; boissons à 
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base de fruits et d’eau gazéifiées et non gazéifiées, nommément
colas, boissons gazeuses, fruits et légumes; confiseries de
desserts surgelés; confiseries, nommément crèmes-desserts,
crèmes anglaises; savons, savons corporels, pour les mains et le
visage, pour humains et animaux; shampoings, nommément
shampoings pour personnes et pour animaux; produits de bain et
produits pour la douche, nommément savon, gels, huiles
essentielles, bain moussant, capsules pour le bain, tant liquides
que solides; produits ménagers, nommément, huiles essentielles;
et nettoyants, nommément nettoyants domestiques, nettoyants
universels et savon à vaisselle en liquide. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,045,005. 2000/02/03. Julianne Steinberg, 580 Richmond St.
W., Toronto, ONTARIO, M5V1Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

jules for the home 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: home decor and giftware products, namely figurines,
sculptures, pillows, tables, chairs, mirrors, clocks, bowls,
decorative tissue box holders, floor mats, carpets, rugs, garbage
pails, free-standing and wall affixed shelving units, ring holders,
toothbrush holders, heart-shape boxes, cabinets, magnets,
cosmetic bags, stuffed toys, jewellery holders, cup holders,
cellular phone covers, flip flops. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour la décoration de maisons et
articles cadeaux, nommément figurines, sculptures, oreillers,
tables, chaises, miroirs, horloges, bols, supports décoratifs de
boîtes à papiers-mouchoirs, nattes de plancher, tapis, carpettes,
poubelles, éléments de rayonnage autoportants et fixés au mur,
porte-bague, porte-brosses à dents, boîtes en forme de coeur,
armoires, aimants, sacs à cosmétiques, jouets rembourrés,
contenants à bijoux, porte-tasses, housses pour téléphones
cellulaires, semelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,045,604. 2000/02/04. Calsper Developments Inc., 7501 Keele
Street, Suite 100, Vaughan, ONTARIO, L4K1Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

SERVICES: Development, management, and financial lending
services relating to all aspects of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments;
development, designing, planning, construction and maintenance
of residential, commercial and industrial real estate projects and
developments; the designing, planning and production of sales
presentations relating to the sale and management of residential,
commercial and industrial properties and real estate projects and
developments; the provision of architectural, engineering,
management, development, sales and marketing consultation
services relating to the residential, commercial and industrial real
estate and construction industries, and to real estate projects and
developments. Used in CANADA since at least as early as July
1991 on services.

SERVICES: Services de dévelopment, de gestion et de prêt
financier ayant trait à tous les aspects du développement de
propriétés résidentielles, de propriétés commerciales, de
propritétés industrielles et de projets immobiliers; développement,
conception, planification, construction et entretien de propriétés
résidentielles, de propriétés commerciales, de propritétés
industrielles et de projets immobiliers; conception, planification et
production de présentations ayant trait à la vente et à la gestion de
propriétés résidentielles, de propriétés commerciales, de
propritétés industrielles et de projets immobiliers; fourniture de
services d’architecture, de génie, de gestion, de développement,
de vente, de marketing et de consultation ayant trait à l’industrie
de l’immobilier résidentiel, commercial et industriel, à l’industrie de
la construction et aux projets et aménagements immobiliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1991
en liaison avec les services.

1,046,019. 2000/02/10. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

CLUB DE LA VUE 
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The right to the exclusive use of the words CLUB and VUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters. SERVICES: Vision care patient support
program, namely a program providing access to information,
seminars and resources to patients who become members. Used
in CANADA since at least as early as June 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB et VUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins d’information. SERVICES:
Programme de soutien des patients atteints de troubles oculaires,
nommément programme donnant accès à de l’information, à des
séminaires et à des ressources aux patients qui deviennent
membres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,046,088. 2000/02/11. MAAX INC., 640, route Cameron, Sainte-
Marie, QUÉBEC, G6E1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

AUDIOMAX 
MARCHANDISES: Système de musique pour la douche,
nommément: transmetteurs de son, radio, lecteur de disques
compacts et levier de commande manuelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Shower music system, namely sound transmitters,
radio, compact disc players and manual control. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,046,200. 2000/02/11. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DOCUBROKER 
WARES: Computer software, namely for use in data base
management, text management, printer management ans sales
support. Priority Filing Date: September 17, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/801472 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No. 2,368,798 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément à utiliser dans la
gestion des bases de données, la gestion des textes, la gestion
des imprimantes et le soutien aux ventes. Date de priorité de
production: 17 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/801472 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2,368,798 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,524. 2000/02/14. ARCELIK ANONIM SIRKETI société
anonyme under the laws of Turkey, Aydinli Köyü Cayirova,
Istanbul, TURKEY Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words MOTOR CONDITION
MONITOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic testing apparatus, namely monitoring
apparatus for indicating electrical or mechanical malfunctions for
use in testing and monitoring electrical motors and motor based
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR CONDITION
MONITOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’essai électronique, nommément
appareils de surveillance pour indiquer les pannes électriques ou
mécaniques utilisés pour les essais et la surveillance de moteurs
électriques et de systèmes à moteur. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,046,616. 2000/02/15. Maxi-Tour Comact Inc., 655 Boulevard
Pierre-Bertrand South, Vanier, QUEBEC, G1M2E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MAXI-WAVE 
WARES: Log handling and processing equipment for the forestry
industry, namely, sorting, collecting, unscrambling and debarking
machines. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Équipement de manutention et de traitement
de grumes pour l’industrie forestière, nommément machines de
tri, de collecte, de positionnement et d’écorçage. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,628. 2000/02/15. BEA Systems, Inc., a Delaware
corporation, 2315 North First Street, San Jose, California 95131,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Software for online transaction processing; software that
allows disparate software to communicate over a network and to
access and update data distributed over a network; software for
accessing, connecting, developing and managing distributed
application software; software used in distributed transaction
processing systems to provide inter-operation between
teleprocessing monitors; software which operates at a system
level to integrate multiple software applications across platforms
and network transports; software for commerce over a global
communications network; software for online messaging; software
for integration and shared use of information from different
software applications, platforms, operating systems or databases.
SERVICES: Computer software support, maintenance and
installation services; educational seminars and training sessions
in the field of middleware software, online transaction processing
software, software for accessing, connecting, developing and
managing distributed application software; software used in
distributed transaction processing systems to provide inter-
operation between teleprocessing monitors; software which
operates at a system level to integrate multiple software
applications across platforms and network transports; software for
commerce over a global communications network; software for
online messaging; software for integration and shared use of
information from different software applications, platforms,
operating systems or databases; custom software development
for others; consulting services for computer system design.
Priority Filing Date: September 17, 1999, Country: UNITED

STATES OF AMERICA, Application No: 75/802,556 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on July 31, 2001 under No. 2,474,341 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour le traitement des transactions
en ligne; logiciels qui permettent à des logiciels divers de
communiquer sur un réseau, et de solliciter et de mettre à jour des
données distribuées sur un réseau; logiciels pour la sollicitation, le
raccordement, l’élaboration et la gestion ayant trait aux logiciels
d’application répartie; logiciels utilisés dans les systèmes de
traitement des transactions réparties, pour assurer
l’interfonctionnement de moniteurs de télétraitement; logiciels qui
fonctionnent au niveau d’un système pour intégrer des
applications logicielles multiples à travers des plates-formes et
des systèmes de transport de réseau; logiciels de commerce sur
un réseau mondial de communications; logiciels de messagerie
en ligne; logiciels pour l’intégration et l’utilisation partagée
d’information, à partir d’applications logicielles, de plates-formes,
de systèmes d’exploitation ou de bases de données différents.
SERVICES: Services de soutien, de maintenance et d’installation
de logiciels; séminaires pédagogiques et séances de formation
dans le domaine des logiciels standard personnalisés, des
logiciels de traitement des transactions en ligne, des logiciels pour
la sollicitation, le raccordement, l’élaboration et la gestion ayant
trait aux logiciels d’application répartie; logiciels utilisés dans les
systèmes de traitement des transactions réparties, pour assurer
l’interfonctionnement de moniteurs de télétraitement; logiciels qui
fonctionnent au niveau d’un système pour intégrer des
applications logicielles multiples à travers des plates-formes et
des systèmes de transport de réseau; logiciels de commerce sur
un réseau mondial de communications; logiciels de messagerie
en ligne; logiciels pour l’intégration et l’utilisation partagée
d’information, à partir d’applications logicielles, de plates-formes,
de systèmes d’exploitation ou de bases de données différents;
élaboration de logiciels personnalisés pour des tiers; services de
consultation en conception de systèmes. Date de priorité de
production: 17 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/802,556 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No.
2,474,341 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,046,879. 2000/02/15. Code Blue Corporation, a Michigan
corporation, 40 East 64th Street, Holland, Michigan, 49423,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Emergency alarm systems comprising emergency
warning lights, safety equipment, namely, beacon lights,
communications devices, namely, telephones, intercoms, and
two-way radios, video surveillance equipment, namely, video
cameras, video monitors, and video receivers, and access control
equipment, namely, magnetic card strip readers, proximity
sensors, and smart card readers, for use in commercial buildings
and as freestanding safety kiosks. Used in CANADA since at least
as early as 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 02, 1997 under No. 2,117,278 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’alarme d’urgence comprenant
feux de secours, équipements de sécurité, nommément feux de
balisage, dispositifs de communications, nommément téléphones,
interphones, et radios bidirectionnelles, équipements de
surveillance vidéo, nommément caméras vidéo, moniteurs vidéo,
et récepteurs vidéo, et équipements de contrôle d’accès,
nommément lecteurs de bandes de cartes magnétiques, capteurs
de proximité, et lecteurs de cartes à puce, pour utilisation dans les
bâtiments commerciaux et comme kiosques de sécurité
autonomes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 décembre 1997
sous le No. 2,117,278 en liaison avec les marchandises.

1,046,880. 2000/02/15. Code Blue Corporation, a Michigan
corporation, 40 East 64th Street, Holland, Michigan, 49423,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CODE BLUE 
WARES: Emergency alarm systems comprising emergency
warning lights, safety equipment, namely, beacon lights,
communications devices, namely, telephones, intercoms, and
two-way radios, video surveillance equipment, namely, video
cameras, video monitors, and video receivers, and access control
equipment, namely, magnetic card strip readers, proximity
sensors, and access card readers with built-in microprocessor and
memory for use in identification and special access transactions,
for use in commercial buildings and as freestanding safety kiosks.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 21, 1997 under No.
2,106,259 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’alarme d’urgence comprenant
feux de secours, équipements de sécurité, nommément feux de
balisage, dispositifs de communications, nommément téléphones,
interphones, et radios bidirectionnelles, équipements de
surveillance vidéo, nommément caméras vidéo, moniteurs vidéo,
et récepteurs vidéo, et équipements de contrôle d’accès,
nommément lecteurs de bandes de cartes magnétiques, capteurs
de proximité, et lecteurs de cartes d’accès avec microprocesseur
et mémoire intégrés pour l’identification et les transactions à accès
spécial, pour utilisation dans les bâtiments commerciaux et
comme kiosques de sécurité autonomes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 octobre 1997 sous le No. 2,106,259 en liaison
avec les marchandises.

1,046,887. 2000/02/15. STAFF AND LINE Société anonyme,
Immeuble Horizon, 10 Allée de Bienvenue, 93160 Noisy Le
Grand, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels, progiciels, logiciels de gestion, ces
produits étant destinés à l’inventaire et à la gestion de parcs
informatiques. SERVICES: Gestion de fichiers informatiques,
gestion et mise à jour de données informatiques dans le domaine
de l’inventaire et la gestion de parcs informatiques. Date de
priorité de production: 19 novembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/824 271 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 19 novembre
1999 sous le No. 99/824 271 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, software packages, the aforesaid
products being intended for inventory and management of
information technology assets. SERVICES: Management of
computer files, management and update of computer data related
to inventory and management of information technology assets.
Priority Filing Date: November 19, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/824 271 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
November 19, 1999 under No. 99/824 271 on wares and on
services.

1,047,041. 2000/02/16. CHAMPAGNE MOET & CHANDON une
société anonyme, 20 avenue de Champagne, 51200 EPERNAY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux, vins de Champagne.
Date de priorité de production: 07 janvier 2000, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 001452135 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le
18 avril 2001 sous le No. 001452135 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Wines, sparkling wine, Champagne wines. Priority
Filing Date: January 07, 2000, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 001452135 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in OHIM (Alicante
Office) on April 18, 2001 under No. 001452135 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,047,048. 2000/02/16. International Business Machines
Corporation, (a New York Corporation), New Orchard Road,
Armonk, New York 10504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEVIN A. O’NEIL, (IBM CANADA LTD.), DEPT. B4/U59, 3600
STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

PLANET TIVOLI 
WARES: Printed materials, namely, presentation boards,
announcement cards, badges, bags for merchandise (plastic and
paper), pens, banners, binders, bulletin boards, brochures,
pamphlets, calendars, book covers, stick markers, writing
instruments namely markers, marking pens, labels, newsletters,
namely, providing information on continuing seminars, pennants,
pencils, planners, postcards, stationery, namely paper, namely,
blueprint, bond, carbon, computer, copy, fiber, laminated, loose
leaf, magnetic, newsprint, note, photosensitive, printing, recycled,
reproduction, tracing, typewriter and writing papers, and pads,
stationery boxes, stationery fasteners, stationery folders,
stationery tabs, reinforced stationery tabs, stationery type
portfolios, organizers for stationery use, stationery writing paper
and envelopes, stickers, tags, invitations and business cards.
SERVICES: Educational and entertainment services, namely,
conducting and arranging continuing seminars, specifically, in the
field of computers. Priority Filing Date: January 20, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1467463 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
tableaux de présentation, faire-part, insignes, sacs à
marchandises (en plastique et en papier), stylos, bannières,
reliures, babillards, brochures, prospectus, calendriers, couvre-
livres, marqueurs en bâton; instruments d’écriture, nommément
marqueurs, stylos marqueurs; étiquettes, bulletins d’information,
nommément fourniture d’informations sur des séminaires
permanents; fanions, crayons, agendas de planification, cartes
postales; articles de papeterie, nommément papier, nommément
papier au ferrocyanure, papier bond, papier carbone, papier pour
imprimante, papier pour duplicateur, papier fibreux, papier
contrecollé, papier pour registres à feuillets mobiles, papier
magnétique, papier journal, papier pour notes, papier
photosensible, papier d’impression, papier recyclé, papier à
polycopier, papier calque, papier pour machine à écrire et papier
d’écriture; et blocs, boîtes d’articles de papeterie, attaches pour
articles de papeterie, chemises pour articles de papeterie, onglets
pour articles de papeterie, onglets renforcés, porte-documents
genre articles de papeterie, classeurs à compartiments pour
articles de papeterie, papier à lettres et enveloppes, autocollants,
étiquettes, cartes d’invitation et cartes de visite. SERVICES:
Services d’éducation et de divertissement, nommément tenue et
organisation de séminaires permanents, en particulier dans le
domaine des ordinateurs. Date de priorité de production: 20
janvier 2000, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
1467463 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,047,131. 2000/02/17. Sullivan Entertainment Inc., 110
Davenport Road, Toronto, ONTARIO, M5R3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words ANIMATED and
SERIES in respect of wares consisting of computer software and
multimedia, namely CD-Roms and computer diskettes containing
pre-recorded audio, visual and literary material consisting of an
animated motion picture, computer programs sold as a unit in the
field of screen savers, mouse pads, pre-recorded videotapes and
compact discs containing pre-recorded audio visual material
consisting of an animated motion picture; watches containing an
electronic game function; computer games, namely discs,
computer game tapes, electronic hand held game units, electronic
game equipment with a watch function, video games is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and multimedia, namely CD-Roms,
DVD discs and computer diskettes containing pre-recorded audio,
visual and literary material consisting of an animated motion
picture; computer programs and manuals sold as a unit in the field
of screen savers; mouse pads; pre-recorded videotapes and
compact and DVD discs containing pre-recorded audio visual
material consisting of an animated motion picture; phonograph
records, pre-recorded audio tapes, magnetic tape and pre-
recorded compact and DVD disc musical sound recordings;
pagers; clothing for men, women and children namely t-shirts,
shirts, sweaters, turtlenecks, sweatshirts, jackets, coats, pants,
trousers, shorts and socks; sleep wear, head wear namely hats,
caps, hat visors and headbands; sweatbands; neckwear namely
neckties; footwear namely boots, shoes, slippers and sandals;
jewellery bracelets, jewellery chains, cufflinks, earrings, figurines
of precious metal, jewellery, ornamental lapel pins, necklaces,
pendants, tie pins, rings; wall clocks, alarm clocks, watches, watch
bands, pocket watches, stop watches, watch straps, wrist
watches, watches containing an electronic game function; paper
and paper articles namely trading cards, paper cut-out figures,
paper gift wrap and wrapping paper, postcards; writing and note
paper and pads; pens and pencils; paperweights, pencil
sharpeners, pencil-top ornaments; rubber stamps; Christmas,

debit, gift, occasion, playing, trading and trivia cards; pen, pencil
and playing card cases; desk sets and organizers; stickers; books,
appointment books, bank checks, check book covers, binders,
bookmarks, date books, exercise books, picture books,
notebooks, memorandum books, telephone number books,
pocket books, magazines, newspapers, brochures, fan club
newsletters, newsletters and bulletins; posters; comic books,
newspaper and magazine comic strips; mugs; key chains; non-
metal and plastic key rings and tags; calendars; spectacles and
sunglasses and cases therefor; briefcases; beach bags,
handbags, travel bags, sacks, pouches, wallets, keyholders, all
purpose athletic bags, knapsacks, overnight bags, gym bags,
book bags, portable aircraft component bags, tote bags; back
packs, waist packs and fanny packs; coin purses, purses, billfolds
and money clips; business card cases; umbrellas, umbrella
covers, handles and rings; plastic novelty license plates;
ornamental novelty buttons and pins; picture frames; piggy banks;
housewares namely drinking glasses and beverage glasseware,
cups, mugs, dishes and bowls, lunch boxes and pails; toys,
games, playthings and sporting goods namely action figures and
accessories therefor, balloons, toy banks, toy cards, dolls, soft
sculpture dolls, doll clothing; computer game equipment sold as
unit for playing card games; computer games namely discs,
computer game tapes; toy construction blocks, flying discs,
electronic hand held game units; electronic game equipment with
a watch function; electronically operated toy motor vehicles; board
games and game equipment sold as a unit for playing board
games, card games, parlour type computer games, game
cartridges; video output game machines (coin or non-coin
operated); jigsaw puzzles; video games; electronic battery
operated toys; wind-up walking toys; wind-up toys; balls namely
playground balls, soccer balls, sportballs, baseballs, basketballs,
foam balls, baseball gloves; golf clubs, golf balls and headcovers
for golf clubs; latex squeeze toys. SERVICES: Providing
information and entertainment services, namely the broadcast of
an animated motion picture and information relating thereto via the
media of television, satellite and the Internet; production,
distribution and recording of videotapes, CDs, CD-Roms, DVD
discs and computer discs; entertainment services, namely the
production and exploitation of an animated motion picture.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANIMATED et SERIESen
liaison avec les marchandises contenant logiciels et multimédia,
nommément CD-ROM et disquettes d’ordinateur contenant du
matériel audio, visuel et littéraire préenregistré comprenant un film
cinématographique, programmes informatiques vendus comme
un tout dans le domaine des économiseurs d’écran, tapis de
souris, bandes vidéo préenregistrées et disques optiques
compacts contenant du matériel audiovisuel préenregistré
constitué d’un film cinématographique; montres contenant une
fonction de jeu électronique; jeux d’ordinateur, nommément
disques, bandes de jeux d’ordinateur, unités de jeu électronique à
main, matériel de jeu électronique avec fonction horaire, jeux
vidéo en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels et multimédia, nommément CD-
ROM, disques DVD et disquettes d’ordinateur contenant du
matériel audio, visuel et littéraire préenregistré comprenant un film
cinématographique; programmes et manuels informatiques
vendus comme un tout dans le domaine des économiseurs
d’écran; tapis de souris; bandes vidéo préenregistrées et disques
optiques compacts et disques numériques polyvalents contenant
du matériel audiovisuel préenregistré constitué d’un film
cinématographique; microsillons, bandes sonores
préenregistrées, rubans magnétiques et disques compacts
préenregistrés et disques DVD d’enregistrements sonores de
musique; téléavertisseurs; vêtements pour hommes, dames et
enfants, nommément tee-shirts, chemises, chandails, chandails à
col roulé, pulls d’entraînement, vestes, manteaux, pantalons,
shorts et chaussettes; vêtements de nuit, coiffures nommément
chapeaux, casquettes, visières cache-soleil pour chapeaux et
bandeaux; bandeaux; cravates et cache-cols, nommément
cravates; articles chaussants, nommément bottes, chaussures,
pantoufles et sandales; bracelets à bijoux, chaînes à bijoux,
boutons de manchettes, boucles d’oreilles, figurines en métal
précieux, bijoux, épingles de revers décoratives, colliers,
pendentifs, épingles à cravate, bagues; horloges murales,
réveille-matin, montres, bracelets de montre, montres de poche,
chronomètres, bracelets de montre, montres-bracelets, montres
contenant une fonction de jeu électronique; papier et articles en
papier, nommément cartes à échanger, personnages découpés
en papier, papier d’emballages de cadeaux et papier d’emballage,
cartes postales; papier à lettres, cahier de notes et blocs-notes;
stylos et crayons; presse-papiers, taille-crayons, embouts
décoratifs de crayon; tampons en caoutchouc; cartes de Noël, de
débit, de bon-cadeau, pour diverses occasions, à jouer, de
commerce et de jeu-questionnaire; stylos, crayons et boîtes de
cartes à jouer; nécessaires de bureau et classeurs à
compartiments; autocollants; livres, carnets de rendez-vous,
chèques bancaires, couvertures de carnets de chèques, reliures à
feuilles mobiles, signets, carnets de rendez-vous, cahiers
d’exercices, livres d’images, cahiers, cahiers de bulletins, carnets
de téléphone, poche livres, magazines, journaux, brochures,
bulletins de fan club, lettres d’information et bulletins; affiches;
illustrés, journaux et magazine de bandes dessinées; grosses
tasses; chaînes porte-clés; anneaux non métalliques et en
plastique pour clés et étiquettes; calendriers; lunettes et lunettes
de soleil et leurs étuis; porte-documents; sacs de plage, sacs à
main, sacs de voyage, sacs, petits sacs, portefeuilles, porte-clés,
sacs de sport tout usage, havresacs, valises de nuit, sacs de
sport, sacs pour livres, sacs portables pour aéronefs, fourre-tout;
sacs à dos, sacoches de ceinture et sacs banane; porte-monnaie,
bourses, porte-billets et pinces à billets; étuis pour cartes
d’affaires; parapluies, housses de parapluie, poignées et
anneaux; plaques d’immatriculation de fantaisie en plastique;
macarons et épingles de fantaisie décoratifs; cadres; tirelires;
articles ménagers nommément verres à boire et à boissons en
verre, tasses, grosses tasses, vaisselle et bols, boîtes et bols à
goûter; jouets, jeux, articles de jeu et articles de sport,
nommément figurines d’action et accessoires connexes, ballons,
tirelires, cartes jouets, poupées, poupées à corps souple,
vêtements de poupée; matériel de jeu d’ordinateur vendu comme
un tout pour jouer à des jeux de cartes; jeux d’ordinateur,
nommément disques, bandes de jeux d’ordinateur; jeux de

construction, disques volants, unités de jeu électronique à main;
matériel de jeu électronique avec fonction horaire; véhicules
jouets à commande électronique; jeux de table et équipement de
jeu vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table, jeux de
cartes, jeux sur ordinateur de type salon, cartouches de jeu;
machines de jeux vidéo (exploitées avec ou sans pièce de
monnaie); casse-tête; jeux vidéo; jouets électroniques à piles;
jouets marcheurs à remonter; jouets mécanique; balles,
nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer, ballons de
sport, balles de base-ball, ballons de basket-ball, balles en
mousse, gants de baseball; bâtons de golf, balles de golf et
housses de bâtons de golf; jouets à presser en latex. SERVICES:
Fourniture de services d’information et de divertissement,
nommément diffusion d’un film d’animation et d’information
connexe au moyen de la télévision, de satellites et d’Internet;
production, distribution et enregistrement de bandes vidéo, de
disques compacts, de disques optiques compacts, de disques
numériques polyvalents et de disquettes; services de
divertissement, nommément production et exploitation d’un film
d’animation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,148. 2000/02/17. MDS Ocata Inc., 251 Attwell Drive,
Toronto, ONTARIO, M9W7H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

OCATA 
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes in
the field of healthcare, namely, diagnosis of disease, assays for
the diagnosis of disease, biological targets for drugs, protein and
peptide sequences and biochemistry processes and
instrumentation for the diagnosis of disease; providing information
in the fields of biotechnology, health science, life sciences and
agriculture, namely diagnosis of disease, essays for the
diagnoses of disease, biological targets for drugs, protein and
peptide sequences and biochemistry processes and
instrumentation for the diagnosis of disease; and providing
information about pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes
dans le domaine des soins de santé, nommément diagnostics de
maladies, essais pour diagnostics de maladies, cibles biologiques
pour médicaments, séquences protéiques et peptidiques et
processus biochimiques et instrumentation pour diagnostics de
maladies; fourniture d’information dans le domaine de la
biotechnologie, science de la santé, sciences de la vie et
agriculture, nommément diagnostics de maladies, essais pour
diagnostics de maladies, cibles biologiques pour médicaments,
séquences protéiques et peptidiques et processus biochimiques
et instrumentation pour diagnostics de maladies; et fourniture
d’information connexe aux produits pharmaceutiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,047,238. 2000/02/21. SENTIENT INC., 4950 Yonge Street,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M2N6K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID S. ROGERS,
(ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 350 BAY
STREET, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

EMICRODONATIONS 
WARES: Computer software, namely software for the processing
of small pledges and donations electronically for not-for-profit and
charitable organizations. SERVICES: Processing of small pledges
and donations electronically for not-for-profit and charitable
organizations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour le
traitement électronique des promesses de petits dons et des dons
pour les organismes sans but lucratif et de bienfaisance.
SERVICES: Traitement électronique des promesses de petits
dons et des dons pour les organismes sans but lucratif et de
bienfaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,335. 2000/02/18. RALF BOHLE GmbH & CO. KG, Otto-
Hahn-Strasse 1, D-51580 Reichshof-Wehnrath, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The English translation as provided by the applicant of the
German word BOHLE can be board.

WARES: Air pressure gauges, especially for tires, parts and spare
parts for wheel chairs; tires and inner tubes for land and air
vehicles, especially bicycle including wheel chairs; solid rubber
tires; wheel rim tapes; industrial tires, tires for wheelbarrows and
for hand carts. SERVICES: Tire retreading, rotating and
balancing; and repair and maintenance of wheelchairs. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares and on
services.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
allemand BOHLE peut être board.

MARCHANDISES: Manomètres à air comprimé, en particulier
pour pneus, pièces et pièces de rechange pour fauteuils roulants;
pneus et chambres à air pour véhicules terrestres et aériens, en
particulier bicyclettes, y compris fauteuils roulants; pneus en
caoutchouc plein; bandes pour jantes; pneus industriels, pneus
pour brouettes et pour charrettes à bras. SERVICES: Rechapage,
permutation et équilibrage; et réparation et entretien de fauteuils
roulants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,336. 2000/02/18. RALF BOHLE GmbH & CO. KG, Otto-
Hahn-Strasse 1, D-51580 Reichshof-Wehnrath, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The English translation as provided by the applicant of the
German word SCHWALBE is swallow.

WARES: Air pressure gauges and indicators, especially tire
gauges, parts and spare parts for wheels chairs; tires, solid tires,
hollow chamber tires, tire covers, tubed tires, treads and tubeless
tires, wheel chair tires, inner tube and rim tapes, all of the
foregoing goods made from soft rubber and for vehicle wheels of
all kinds; tire and tube repair kits, namely, tire levers and patches
for inner tubes and tires, and liquid and gaseous sealing
compounds for tires. Used in CANADA since at least as early as
1997 on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
allemand SCHWALBE est swallow.

MARCHANDISES: Manomètres et indicateurs à air comprimé, en
particulier manomètres pour pneus, pièces et pièces de rechange
pour fauteuils roulants; pneus, pneus pleins, pneus à chambre à
vide, enveloppes de pneus, pneus à chambre à air, bandes de
roulement et pneus sans chambre à air, pneus pour fauteuils
roulants, chambre à air et bandes pour jantes, toutes les
marchandises susmentionnés sont fabriquées de caoutchouc
souple et sont destinées aux roues de véhicules de toutes sortes;
trousses de réparation de pneus et de chambres à air,
nommément démonte-pneus et rustines pour chambres à air et
pneus, et composés de scellement liquides et gazeux pour pneus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises.
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1,047,360. 2000/02/18. ICOM INFORMATION &
COMMUNICATIONS INC., 41 Metropolitan Road, Toronto,
ONTARIO, M1R2T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

ICOM 
SERVICES: Information and communication services using
consumer information to provide direct marketing services for
others, namely, direct mail advertising, mailing list preparation and
consumer data collection; conducting business research and
surveys. Used in CANADA since at least as early as December
1995 on services.

SERVICES: Services d’information et de communication qui
utilisent les renseignements sur les consommateurs pour fournir
des services de marketing direct pour des tiers, nommément
publicité postale, préparation de listes d’adresses et collecte de
données sur les clients; tenue de recherches et d’enquêtes-
affaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1995 en liaison avec les services.

1,047,423. 2000/02/21. BCE EMERGIS INC., 1155 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 2250, Montreal, QUEBEC, H3B4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

TRANSFORMING COMMERCE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for use in electronic
commerce for the purpose of processing, analyzing, and
transmitting transactions and transactions data, development and
management of electronic forms, telecommunication of data via
global computer networks and secure private networks,
management of electronic catalogues, management of public key
infrastructures and development, management and delivery of
personalised marketing content, and user manuals therefor.
SERVICES: Consulting services in the field of electronic
commerce; design, development, installation, operation,
maintenance and repair of computer software and hardware for
electronic commerce; electronic transmission of voice, data,
video, facsimile and information via a global computer network;
design, development and provision of secure private electronic
networks; consulting and development and hosting of electronic
trade catalogues; order management and transaction processing
services; electronic business data exchange and administering via
global computer networks; provision of financial information
services; electronic news services; communication via global
computer networks and dissemination of press releases, financial
data, securities data and business information relating to publicly-
traded corporations; provision of loan advertising services for
financial institutions over global computer networks; provision of

document exchange services via global computer networks;
development, provision and management of electronic forms;
development, provision and management of electronic commerce
services for customers using facsimile transmission technology;
global electronic network access services; hardware, software
and web site hosting services; electronic payment services;
electronic cash management services; electronic bill presentment
services; electronic mail services; web site design and
programming services; electronic auction services; public key
infrastructure design, development and management services;
firewall management services; consulting services in the field of
communications, telecommunications and electronic commerce;
training in the fields of electronic commerce, information security
and telecommunications over global computer networks and
secure private networks; consulting and programming services
with respect to developing, managing and delivering personalised
targeted marketing and advertising content. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation en commerce électronique à des fins de traitement,
d’analyse et de transmission de transactions et de données de
transactions, élaboration et gestion de formulaires électroniques,
transmission de données au moyen de réseaux informatiques
mondiaux et de réseaux privés protégés, gestion de catalogues
électroniques, gestion d’infrastructures à clés publiques et
élaboration, gestion et transmission des contenus commerciaux
personnalisés, et manuels de l’utilisateur connexes. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine du commerce
électronique; conception, développement, installation,
exploitation, entretien et réparation de logiciels et de matériel
informatique pour le commerce électronique; transmission
électronique de la voix, de données, d’images vidéo, de télécopie
et d’information au moyen d’un réseau informatique mondial;
conception, développement et fourniture de réseaux
électroniques privés protégés; consultation et développement et
hébergement de catalogues commerciaux électroniques; services
de gestion de commandes et de traitement de transactions;
échange et administration de données commerciales
électroniques au moyen de réseaux informatiques mondiaux;
fourniture de services d’information financière; services de
nouvelles électroniques; communication au moyen de réseaux
informatiques mondiaux et diffusion de communiqués, de
données financières, de données sur les valeurs et de
renseignements commerciaux ayant trait aux sociétés dont les
actions sont cotées en bourse; fourniture de services de publicité
concernant les prêts pour les établissements financiers sur des
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de services
d’échange de documents au moyen de réseaux informatiques
mondiaux; élaboration, fourniture et gestion de formulaires
électroniques; développement, fourniture et gestion de services
de commerce électronique pour les clients à l’aide de la
technologie de transmission par télécopie; services d’accès à des
réseaux électroniques mondiaux; services de matériel
informatique, de logiciels et d’hébergement de sites Web; services
de paiement électronique; services de gestion électronique de la
trésorerie; services de présentation électronique de factures;
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services de courrier électronique; services de conception de sites
Web et de programmation; services d’encan électronique;
services de conception, de développement et de gestion
d’infrastructures à clés publiques; services de gestion de pare-feu;
services de consultation dans le domaine des communications,
des télécommunications et du commerce électronique; formation
dans le domaine du commerce électronique, de la sécurité de
l’information et des télécommunications sur des réseaux
informatiques mondiaux et des réseaux privés protégés; services
de consultation et de programmation en ce qui concerne le
développement, la gestion et la transmission de contenus de
commercialisation et de publicité ciblées personnalisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,047,437. 2000/02/21. Stanford Inns Incorporated, 11401 - 100
Avenue, Grande Prairie, ALBERTA, T8V5M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

STANFORD INN 
The right to the exclusive use of the words STANFORD and INN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in delivery of hotel
and restaurant services. Used in CANADA since January 01,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STANFORD et INN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
prestation de services d’hôtel et de restaurant. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les services.

1,047,438. 2000/02/21. KAYDEN INSTRUMENTS INC., #300,
9705 Horton Road SW, Calgary, ALBERTA, T2V2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

HELPING THE WORLD SWITCH 
The right to the exclusive use of the word SWITCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic instruments namely; switches, monitors,
sensors, transducers, transmitters, controllers and meters used to
measure temperature, flow, pressure and level. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWITCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément
interrupteurs, moniteurs, capteurs, transducteurs, émetteurs,
contrôleurs et appareils de mesure utilisés pour mesurer la
température, le débit, la pression et le niveau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,884. 2000/02/24. Canadian Cattle Identification Agency, a
legal entity, #230, 6715-8th Street NE, Calgary, ALBERTA,
T2E7H7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUGIMOTO & COMPANY, SUITE 204, WEST
ATRIUM, 2635 - 37 AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA,
T1Y5Z6 
 

The right to the exclusive use of the word CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Manufacture of plastic identification ear tags for
cattle. (2) Identification of cattle across Canada pursuant to a
National Identification Program. Used in CANADA since February
03, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fabrication d’étiquettes d’identification en
plastique fixée à l’oreille des bovins. (2) Identification des bovins
dans tout le Canada en vertu d’un programme national
d’identification. Employée au CANADA depuis 03 février 2000 en
liaison avec les services.

1,047,903. 2000/02/22. TEEN-AID SASKATCHEWAN
(CANADA) INC., 108 - 2002 QUEBEC AVENUE, SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K1W4 
 

The right to the exclusive use of the words SASKATCHEWAN and
CHASTITY EDUCATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely resource program guides.
SERVICES: Chastity education services. Used in CANADA since
September 01, 1990 on wares and on services.



Vol. 48, No. 2455 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

14 novembre 2001 76 November 14, 2001

Le droit à l’usage exclusif des mots SASKATCHEWAN et
CHASTITY EDUCATION en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément guides
de programme des ressources. SERVICES: Services
d’enseignement de la chasteté. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,047,910. 2000/02/22. CHANNEL FOUR TELEVISION
CORPORATION, 124 Horseferry Road, London, SW1P 2TX,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CHANNEL FOUR 
WARES: (1) Musical sound and video recordings; books and
printed publications, namely scripts, short stories, documentaries
and magazines. (2) Books and printed publications, namely
scripts, short stories, documentaries and magazines. (3) Musical
sound and video recordings. SERVICES: (1) Television
broadcasting services; education and entertainment services
provided by television broadcasting transmissions; and rental of
video cassettes and of video discs. (2) Television broadcasting
services. (3) Education and entertainment services, all provided
by television broadcasting transmissions; rental of video cassettes
and video discs. Used in UNITED KINGDOM on wares (2), (3) and
on services (2), (3). Registered in UNITED KINGDOM on May 19,
1989 under No. 1,183,687 on wares (2); UNITED KINGDOM on
August 25, 1989 under No. 1,291,367 on services (2); UNITED
KINGDOM on September 15, 1989 under No. 1,183,686 on wares
(3); UNITED KINGDOM on September 22, 1989 under No.
1,291,368 on services (3). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores et vidéo de
musique; livres et publications imprimées, nommément
transcriptions, nouvelles, documentaires et magazines. (2) Livres
et publications imprimées, nommément transcriptions, nouvelles,
documentaires et magazines. (3) Enregistrements sonores et
vidéo de musique. SERVICES: (1) Services de télédiffusion;
services d’éducation et de divertissement fournis par télédiffusion;
et location de cassettes vidéo et de vidéodisques. (2) Services de
télédiffusion. (3) Services d’éducation et de divertissement, tous
fournis par télédiffusion; location de cassettes vidéo et de
vidéodisques. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (2), (3) et en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 19 mai 1989 sous le No.
1,183,687 en liaison avec les marchandises (2); ROYAUME-UNI
le 25 août 1989 sous le No. 1,291,367 en liaison avec les services
(2); ROYAUME-UNI le 15 septembre 1989 sous le No. 1,183,686
en liaison avec les marchandises (3); ROYAUME-UNI le 22
septembre 1989 sous le No. 1,291,368 en liaison avec les
services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,047,913. 2000/02/23. SOCIÉTÉ DES HÔTELS MÉRIDIEN
(société anonyme de droit français), 10, rue Vercingétorix, 75014,
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Imprimés, nommement, faire-part, brochures,
catalogues, répertoires, enveloppes, feuillets, magazines, lettres
d’information, cartes postales, affiches, papier à lettres, journaux,
périodiques, livres, photographies, cartes géographiques, cartes à
jouer. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE under
No. 1,557,850 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Printed matter, namely invitations, brochures,
catalogues, directories, envelopes, leaflets, magazines,
information letters, post cards, posters, letter paper, newspapers,
periodicals, books, photographs, maps, playing cards. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE sous le No. 1,557,850 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,977. 2000/02/24. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FINANCEMENT SUCCESSORAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Rendering of financial assistance to companies
engaged in any industrial or commercial business, trade or
enterprise; rendering of financial assistance to persons, firms and
bodies engaged in any business, trade, enterprise or profession;
and leasing of agricultural equipment, machinery, furniture and
fixtures. Used in CANADA since at least as early as May 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’aide financière aux sociétés s’occupant
de n’importe quel genre de commerce ou d’entreprise industriel ou
commercial; fourniture d’aide financière à des personnes, firmes
et entités s’occupant de n’importe quel genre de commerce,
d’entreprise ou de profession; et crédit-bail de matériel agricole,
de machinerie, de meubles et d’accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec
les services.
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1,048,168. 2000/02/24. XOXO CLOTHING COMPANY, INC., a
Delaware Corporation, 1411 Broadway, New York, New York
10018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Purses, backpacks and handbags, watches, belts, and
shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Porte-monnaie, sacs à dos et sacs à main,
montres, ceintures et souliers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,048,341. 2000/02/25. Old World Industries, Inc., 4065
Commercial Avenue, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

READY USE 
WARES: (1) Antifreeze and coolant for internal combustion
engines; windshield washer solvent; solid deicer for use on
sidewalks, driveways, and other surfaces; air filters and oil filters
for automotive vehicles; motor oils and lubricants; gas line
antifreeze; leak sealer compositions for liquid circulating systems;
corrosion inhibitor compositions for liquid circulating systems;
automotive cooling system cleaner compositions; anti-freeze
solutions; automotive chemical products, namely, brake fluid,
power steering fluid, windshield de-icer and radiator flushing
preparations. (2) Entertainment services, namely automobile
racing. (3) Antifreeze and coolant for internal combustion engines.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 03,
1998 under No. 2,202,322 on wares (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Antigel et liquide de refroidissement pour
moteurs à combustion interne; solvant lave-glace; déglaçant
solide pour utilisation sur les trottoirs, les voies d’accès pour
autos, et autres surfaces; filtres à air et filtres à huile pour
véhicules automobiles; huiles à moteur et lubrifiants; antigel pour
conduites d’essence; compositions d’obturation de fuite pour
systèmes de circulation de liquides; inhibiteurs de corrosion pour
systèmes de circulation de liquides; compositions nettoyantes
pour systèmes de refroidissement automobiles; solutions antigel;
produits chimiques automobiles, nommément liquide pour freins,
fluide à servodirection, dégivreur de pare-brise et préparations de
purge de radiateur. (2) Services de divertissement, nommément

course automobile. (3) Antigel et liquide de refroidissement pour
moteurs à combustion interne. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No.
2,202,322 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2).

1,048,447. 2000/02/29. SHARON L. WOLFE, 70 Rosehill
Avenue, Suite 608, Toronto, ONTARIO, M4T2W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word CREATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organizers for home and personal data, desktop
organizers, personal organizers, printed materials, namely printed
forms, index sheets, and dividers for insertion into binders,
stationery, namely blank and preprinted forms, writing paper, page
dividers, index sheets and tabs, computer software and CD-Roms
for home and personal use, namely recording and organizing data
and information, vinyl and leather goods, namely binders,
telephone and address books, diaries, binders, notebooks,
memorandum books, data books, and appointment books.
SERVICES: Operation of a business dealing in the design,
printing, manufacture and distribution of organizers for home and
personal data, printed materials, stationery, computer software
and CD-Roms, vinyl and leather goods, and books. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agendas pour la maison et pour données
personnelles, agendas de bureau, agendas personnels,
imprimés, nommément formulaires imprimés, fiches, et
séparateurs à insérer dans des reliures, papeterie, nommément
formulaires vierges et pré-imprimés, papier à écrire, séparateurs
de pages, fiches et onglets, logiciels et CD-ROM pour la maison
et pour usage personnel, nommément enregistrement et
organisation de données et d’information, articles en vinyle et en
cuir, nommément reliures, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, agendas, reliures, cahiers, carnets de notes, recueils
de données et carnets de rendez-vous. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la conception, l’impression, la
fabrication et la distribution d’agendas pour la maison et pour les
données personnelles, imprimés, papeterie, logiciels et CD-ROM,
articles en vinyle et en cuir, et livres. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,048,507. 2000/02/25. LES COLLECTIONS RAFFINALLA
LTÉE/RAFFINALLA COLLECTIONS LTD., 1501 McGill College
Avenue, 26th Floor, Montreal, QUEBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

RAFFINALLA LE COLLEZIONI 
The english translation as provided by the applicant of the words
LE COLLEZIONI is THE COLLECTION.

WARES: Ladies’ apparel and knitwear, namely: skirts, pants,
shorts, jackets, blouses, T-shirts, tank tops, knitted sweaters,
dresses, sweatsuits, sweattops, leggings, jeans, vests, coats and
toppers. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant des
mots LE COLLEZIONI est THE COLLECTION.

MARCHANDISES: Habillement et vêtements de tricot pour
dames, nommément : jupes, pantalons, shorts, vestes,
chemisiers, tee-shirts, débardeurs, chandails, robes,
survêtements, chandails d’exercice, caleçons, jeans, gilets,
manteaux et manteaux trois quarts. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,048,508. 2000/02/25. LES COLLECTIONS RAFFINALLA
LTÉE/RAFFINALLA COLLECTIONS LTD., 1501 McGill College
Avenue, 26th Floor, Montréal, QUEBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

RAFFINALLA SPORT 
The word RAFFINALLA is a coined word.

The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ apparel and knitwear, namely: skirts, pants,
shorts, jackets, blouses, T-shirts, tank tops, knitted sweaters,
dresses, sweatsuits, sweattops, leggings, jeans, vests, coats and
toppers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot RAFFINALLA est un mot forgé.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillement et vêtements de tricot pour
dames, nommément : jupes, pantalons, shorts, vestes,
chemisiers, tee-shirts, débardeurs, chandails, robes,
survêtements, chandails d’exercice, caleçons, jeans, gilets,
manteaux et manteaux trois quarts. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,048,572. 2000/02/29. Discreet Logic, Inc., 10 Rue Duke,
Montreal, QUEBEC, H3C2L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

BACKDRAFT 
WARES: Computer software for use in the creation, input, output,
transfer, management and storage of multi-media computer files.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création, l’entrée, la sortie, le
transfert, la gestion et le stockage de fichiers informatiques
multimédias. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,611. 2000/02/25. EURONEXT PARIS S.A., Palais de la
Bourse, Place de la Bourse, 75002 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BLUE RING 
MARCHANDISES: Logiciels et progiciels de cotation en bourse,
de négociation financière et de diffusion d’instruments financiers
(actions, options) utilisés dans les domaines boursier et financier;
logiciels de cotation en Bourse en continu et de compensation des
instruments financiers; ordinateurs, mémoires d’ordinateurs,
disques optiques compacts, disquettes. SERVICES: Etudes de
l’organisation et du fonctionnement des marchés financiers.
Calcul, enregistrement, composition, compilation et
systématisation de statistiques, d’indices boursiers et de tous
chiffres-indices concernant les cours de la Bourse, les instruments
financiers et les valeurs mobilières. Négociation et cote en bourse,
négociation, cotation et compensation des instruments financiers,
gestion de trésorerie, consultation en matière financière,
transactions financières nommément opérations de change,
gérance de portefeuilles, placements de fonds; organisation et
mise en oeuvre des marchés boursiers, consultations en matières
boursières et financières, provision d’informations boursières et
financières au public et aux entreprises par terminaux
d’ordinateurs, par réseaux de fibres optiques et par réseaux
internet; agences de presse et d’informations; diffusion
d’informations boursières par tout procédé tel que informatique,
télématique, réseau hertzien, audiovisuel; communications
téléphoniques, télégraphiques et radiophoniques, télescription,
transmission de messages et d’images assistée par ordinateur,
transmission de statistiques et d’indices boursiers et de tous
chiffres-indices concernant les cours de la Bourse, les instruments
financiers et les valeurs mobilières. Edition de livres, revues,
journaux; production de films pour le cinéma et la télévision; 
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publication de statistiques et d’indices boursiers et de tous
chiffres-indices concernant les cours de la Bourse, les instruments
financiers et les valeurs mobilières. Consultations
professionnelles en matière financière, ingénierie informatique et
télématique, consultations en matière d’ordinateurs,
programmation pour ordinateurs, élaboration (conception) de
logiciels, mise à jour de logiciels, location de logiciels
informatiques, maintenance de logiciels informatiques et
télématiques, consultation technique en matière d’ordinateurs et
de logiciels, location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données, location de temps d’accès à un ordinateur pour
la manipulation de données. Date de priorité de production: 16
février 2000, pays: FRANCE, demande no: 00/3007880 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 16 février 2000 sous le No. 00/3007880 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Software and software packages for stock market
quotations, financial negotiation and distribution of financial
instruments (shares, options) used in the stock market and
financial fields; computer software for continuous stock market
quotations and compensation for financial instruments;
computers, computer memories, CD-ROMs, computer disks.
SERVICES: Studies on the organization and operation of financial
markets. Calculation, recording, composition, compilation and
systematization of statistics, stock market indexes and any index
figures related to courses on the stock market, financial
instruments and securities. Negotiation and stock market
quotations, negociation, quotation and compensation for financial
instruments, wealth management, consulting services related to
financial affairs, financial transactions, namely currency
exchange, portfolio management, investments; organization and
implementation of stock markets, consultations related to stock
market and financial affairs, supply of stock market information
and financial information to the public and to businesses via
computer terminals, via optical fibre networks and the Internet;
press agencies and information agencies; distribution of stock
market information via any process such as information
technology, telematics, over-the air transmission, audiovisual;
communications via telephone, telegraph and radio, telescriptor,
transmission of messages and images assisted by computer,
transmission of statistics and stock market indexes and any index
figures related to courses on the stock market, financial
instruments and securities. Publication of books, magazines,
newspapers; production of films for the cinema and television;
publication of statistics and stock market indexes and any index
figures related to courses on the stock market, financial
instruments and securities. Professional consulting related to
financial matters, computer engineering and telematics,
consulting services related to computers, computer programming,
development (design) of computer software, updating computer
software, hiring computer software, maintenance of computer
software and telematics, technical consulting related to computers
and computer software, hiring access time to a database server
centre, hiring access time to a computer for data manipulation.

Priority Filing Date: February 16, 2000, Country: FRANCE,
Application No: 00/3007880 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
February 16, 2000 under No. 00/3007880 on wares and on
services.

1,048,625. 2000/02/28. KITIGAN ZIBI ANISHINABEG, 1
Paganakomin Mikan, P.O. Box 309, Maniwaki, QUEBEC,
J9E3C9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AWAZIBI 
The English translation as provided by the applicant of the word
AWAZIBI is to tote maple water.

WARES: Maple syrup products, namely; maple syrup, maple
candies, maple chocolates, maple sugar, maple butter, maple
taffy, maple fudge, and maple jelly; clothing namely t-shirts,
sweatshirts, baseball caps, sweaters, coats, hats, toques,
scarves, shirts, jackets; and promotional materials namely pins,
brochures, booklets, posters, pens, pencils, coffee mugs, cups,
fridge magnets and drinking glasses. Proposed Use in CANADA
on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
AWAZIBI est to tote maple water.

MARCHANDISES: Produits de sirop d’érable, nommément sirop
d’érable, bonbons à l’érable, chocolats à l’érable, sucre d’érable,
beurre d’érable, tire d’érable, fudge à l’érable et gelée d’érable;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes de baseball, chandails, manteaux, chapeaux, tuques,
foulards, chemises, vestes; et matériel de promotion, nommément
épinglettes, brochures, livrets, affiches, stylos, crayons, chopes à
café, tasses, aimants pour réfrigérateur et verres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,633. 2000/02/29. LIFESTYLE TELEVISION (1994)
LIMITED, Suite 300, 1661 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3J3T7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARGOT M. MICALLEF, CORPORATE
COUNSEL, SHAW COMMUNICATIONS INC., SUITE 900, 630
3RD AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P4L4 

WTN.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a television network and the
broadcasting and transmission of messages and programs of
every kind by interactive computer communication and other
means of telecommunications, namely, radio waves, satellites,
coaxial cable, fibre optic cable and telephone lines. (2) Production, 
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distribution and broadcast of television programs relating to
women. Used in CANADA since February 10, 2000 on services
(2). Used in CANADA since at least October 1994 on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un réseau de télévision, et diffusion
et transmission de messages et de programmes de toutes sortes
par télématique interactive et autres moyens de
télécommunications, nommément radio, satellites, câble coaxial,
câbles à fibres optiques et lignes téléphoniques. (2) Production,
distribution et diffusion d’émissions télévisées ayant trait aux
femmes. Employée au CANADA depuis 10 février 2000 en liaison
avec les services (2). Employée au CANADA depuis au moins
octobre 1994 en liaison avec les services (1).

1,048,650. 2000/02/29. CICERO ELECTRONICS LTD., 8800
Glenlyon Parkway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CICERO 
WARES: (1) Computer hardware; computers custom assembled
to customer specifications; monitors, keyboards, computer mice,
mouse pads, computer cables and connection equipment;
imaging products namely photocopiers; computer peripherals and
accessories namely modems, soundcards, videocards, graphics
cards, hard drives, storage units and media, network cards and
software, memory chips; personal computers and digital
assistants and organizers; speakers, microphones, joysticks and
interface hardware, video gaming hardware, power supplies;
computer and office supplies namely paper, cases, disk cases,
computer tool kits, ink cartridges, toner cartridges, computer
carrying cases and bags. (2) Audio video hardware; camcorders;
digital satellite systems; home theatre products, namely
televisions, CD changers, video cassette recorders, DVD players,
speakers, cassette decks, headphones, extension cords, cables
and connectors, batteries, powerbars, receivers; stereo
components and accessories, namely speakers; CD players;
receivers; tape decks; remote controls, headphones, antennas;
extension cords, cables and connectors, batteries, powerbars,
portable stereos, personal stereos; automobile stereos and
security equipment; communications hardware, namely
telephones, pagers and answering machines and accessories;
imaging products, namely scanners, printers, fax machines, digital
cameras; appliance hardware, namely vacuums, ranges,
refrigerators, freezers, dishwashers, microwave ovens, washers
and dryers. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; ordinateurs
assemblés selon les spécifications des clients; moniteurs,
claviers, souris, tapis de souris, câbles d’ordinateur et équipement
de raccordement; produits d’imagerie, nommément
photocopieurs; périphériques et accessoires d’ordinateur,
nommément modems, cartes de son, cartes vidéo, cartes

graphiques, unités de disque dur, unités et supports
d’entreposage de données, cartes réseau et logiciels, puces de
mémoire; ordinateurs personnels et assistants numériques et
agendas électroniques; haut-parleurs, microphones, manettes de
jeu et matériel informatique d’interface, matériel de jeux vidéo,
blocs d’alimentation; fournitures d’informatique et de bureau,
nommément papier, étuis, boîtiers de disquettes, trousses d’outils
d’ordinateur, cartouches d’encre, cartouches de toner, mallette et
sacs de transport d’ordinateur. (2) Matériel audio vidéo;
camescopes; systèmes satellites numériques; produits de cinéma
maison, nommément téléviseurs, changeurs de disques
compacts, magnétoscopes, lecteurs de DVD, haut-parleurs,
platines à cassettes, casques d’écoute, rallonges électriques,
câbles et connecteurs, batteries, barres d’alimentation,
récepteurs; composants et accessoires stéréo, nommément haut-
parleurs; lecteurs de CD; récepteurs; enregistreuses à bande;
télécommandes, casques d’écoute, antennes; rallonges
électriques, câbles et connecteurs, piles, barres d’alimentation,
chaînes stéréophoniques portatives, systèmes de son
personnels; systèmes de son et équipement de sécurité pour
automobiles; matériel de communications, nommément
téléphones, téléavertisseurs et répondeurs et accessoires;
produits d’imagerie, nommément lecteurs optiques, imprimantes,
télécopieurs, caméras numériques; appareils électroménagers,
nommément aspirateurs, cuisinières, réfrigérateurs,
congélateurs, lave-vaisselle, fours à micro-ondes, laveuses et
sécheuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,048,657. 2000/02/29. 1386116 ONTARIO LIMITED, Suite
4900, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

YOU CALL THE SHOTS 
WARES: Beverages, namely: aerated waters; apple juice;
carbonated and non-carbonated soft drinks; chocolate milk;
flavoured water ice; fruit juices; juices; milk; mineral water; non-
alcoholic carbonated beverages; orange juice; soft drinks; spring
water; vegetable juices; candy and confections, namely: bubble
gum; caramel corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars;
doughnuts; dried fruits; fudge; hard candy; ice cream; ice cream
bars; licorice; lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee;
yogurt, bonbons; clothing, namely: anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; bandannas; baseball shirts; baseball uniforms; baseball
caps; basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach coverups; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses;
bodysuits; booties; boots; bowling shirts; boxing trunks;
brassieres; briefs; bunting bags; buttons; camisoles; capes;
cardigans; coats; collars; costumes; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; cushions; diaper covers; diaper liners; diapers;
dickies; ear muffs; face cloths; football shirts; football pants;
football jackets; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests;
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golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; hair bows;
halters; handkerchiefs; hooded towels; hosiery; jackets; jeans;
jerseys; jogging suits; judo uniforms; jumpers; jumpsuits; karate
uniforms; kimonos; knickers; knit shirts; laces; ladies’ panties;
leggings; leotards; lingerie; masquerade masks; masquerade
costumes; mittens; muffs; neckties; neck warmers; negligees;
night shirts; nightgowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants;
panty hose; parkas; playsuits; polo shirts; ponchos; purses;
pyjamas; rain ponchos; raincoats; rainsuits; rattles; receiving
blankets; ribbons; rugby pants; rugby shirts; running suits;
sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls; shells; shirts;
shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips; smocks; snow suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; stockings; straw hats;
suspenders; sweat shirts; sweatbands; sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; swim pants; swimwear; t-
shirts; tank tops; tennis caps; tennis pants; tennis shirts; tennis
jackets; tennis shorts; thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie
clasps; ties; topcoats; towels; track and field shirts; track and field
pants; trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms;
vests; volleyball pants; volleyball jackets; volleyball shirts;
waistcoats; walking sticks; wallets; wind protection jackets; wraps;
cosmetics, toiletries and related items, namely: after-shave lotion;
air fresheners; anti-perspirant; astringents; barrettes; bath oils;
bath lotion; bath powders; bath preparations; bath and beauty
soaps; bath beads; bath salts; blush; bobby pins; body lotions;
body shampoo; brushes; bubble bath; candles; cleansers;
cleansing lotions; clips; cologne; combs; cosmetic cases;
cosmetic wipes; cosmetic cleaning preparations; cotton swabs;
cream rinses; decorative scented pouches; decorative scented
purses; dental floss; dentifrices; deodorants; emery boards; face
and body cleansers; face and body shampoo; hair tonics; hair
lotions; hair conditions; hair sprays; lip balms; manicure sets;
mirrors; moisturizer preparations; moisturizing lotions;
mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; perfume;
potpourris; powder; razor blades; razors; shampoo; skin balms;
skin lotions; soaps; sunblocks and sunscreens; suntan lotions and
oils; talcum powders; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electronic items, namely: amplifiers; pre-
recorded audio and video tapes; cameras and electronic
calculators; pre-recorded cassettes; clocks; pre-recorded musical
compact discs; compact disc players; computer software, namely,
pre-recorded compact disc-random access memory ("CD-
ROMs"), digital video discs ("DVDs") and applications for use in
playing interactive and computer games and receiving information
related to a fictional television series; electronic lamps; electronic
night lights; flashlights; indoor lighting fixtures; pagers; pen lights;
phonograph record cases; phonographs; pictorial inserts; CD and
video players; pre-amplifiers; radio phonographs; radios; stereo
receivers; record cases; records; speakers; patch cords; tape
recorders; tape decks; telephones; tuners; turntables; video
games and electronic games; watches; eyewear, namely:
binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and
frames therefor; goggles; monocles; novelty eyeglasses;
protective glasses; safety glasses; sunglasses; beverage powders
and crystals namely powdered drink mixes; biscuits; bread; cakes;
canned and preserved fruits and vegetables; cereals; cheese
flavoured puffs; cheese; chips; cookies; crackers; dried soups;
edible nuts; edible seeds; yogurt; frozen bars; frozen entrées
namely frozen dinners; fruits; fruits and cereals for babies; gelatin;

hamburgers; herbs; honey; hot dogs; ice pops; ices; jams; jellies;
ketchup; meats; muffins; mustard; nuts; cooking oils; pancakes;
pasta; pastries; peanut butter; pepper; pickles; pies; raisins;
relishes; rice; rolls; salads; salt; seasonings; sherbet; soup;
spices; sugar; sweeteners namely sugar substitutes; tarts; tea;
tinned fruits; tinned meats; tinned pastas; tinned vegetables;
vegetables; vinegar; vitamins; waffles; yeast; footwear and
footwear accessories, namely: basketball shoes; boots; court
shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes; rain boots;
running shoes; shoe laces; slipons; slippers; thongs; toe rubbers;
headwear, namely: beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur
hats; hats; head bands; sunvisors; swim caps; toques; visors;
infant-related items, namely: baby caps; baby carriers; baby bibs;
baby bonnets; bassinets; cradles; dressing tables; high chairs;
infant towels; infant seats; infant clothing; infant undershirts; infant
footwear; infant headwear; infants’ and children’s hosiery;
jewellery, namely: bracelets; brooches; chains; charms; cigar
cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery; cuff
links; drinking vessels; earrings; facial powder compacts; hair
clips; jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; travel alarm clocks;
trophies; watch straps; watch chains; wrist bands; kitchen and
household items, namely: ashtrays; barbeque cooking utensils;
beer steins; beer mugs; beverage trays; beverage holders; bowls;
bud vases; candle holders; candy jars; cannisters, canvas wine
bottle bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin
banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping blocks; cigarette lighters; clocks;
coasters; coffee pots; combs; commemorative plates; cookie jars;
cooking rolling pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells;
dish towels; dishes; drinking and decorative glasses; egg timers;
flasks; fly swatters; food storage containers; glass plates; glass
mugs; glass jars; goblets; hairbrushes, ice cube trays; ice cream
scoops; ice chests; ice buckets; insulated bags for food; insulated
containers; insulating sleeve holders for beverage cans; jar
openers; jars; jugs; juice pitchers; liquid containers; lunch boxes;
magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin
holders; napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper towels;
paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers; picnic
and luncheon kits; pitchers; placemats; plastic and paper
dinnerware; plastic dishware; plates; platters; polyurethane
beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain bells;
porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines; pot
holders; pots; pottery; recipe boxes (sold empty); removable
insulators for drink cans; drinking bottles and lunch boxes; salt and
pepper sets; saucers; serviettes; serving trays; serving platters;
shakers for making mixed beverages; shooter glasses;
shotglasses; soap dishes; soup cups; spatulas; spice mills;
sponges; steins; storage jars; sugar bowls and creamer sets;
swizzle sticks; tables; tankards; teapots; thermal insulated bottles;
tongs; toothbrush holders; toothbrushes; trays; tumblers; vacuum
bottles; vases; wastebaskets; water carriers; water bottles; wine
caddies; linen and related items, namely: beach towels; bed
linens; bed clothes; bed covers; bedspreads skirts; bedspreads;
blankets; carpets; cloth covers; coasters; comforters; cotton
upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers; draperies;
duvets; fabric flags; face cloths; headboards; linoleum; floor mats;
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mattress covers and pads; mattresses; medallions; banners;
pictures; pillow cases; pillow shams; pillows; place mats; sleeping
bags; table mats; table covers and tablecloths; towels; travel
blankets; travelling rugs; wash cloths; yarn; luggage and related
items, namely: all-purpose gear-carrying bags; all-purpose
sporting goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks;
baggage; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
change holders; change purses; money clips; clutch bags; coin
purses; coin holders; comb cases; compacts; cosmetic cases;
cosmetic bags; credit card cases; cushion bags; drawstring bags;
duffel bags; duffle tote bags; equipment bags; flight bags; garment
bags; garment travel bags; glasses cases; gym bags; handbags;
harnesses; insulated and uninsulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags;
luggage tags; manicure cases; money clips; overnight bags;
overnight cases; parasols; passport covers; pocket cases; pocket
portfolios; pocketbooks; portfolios; purse mirrors and compacts;
purses; riding whips; riding and hunting crops; saddlery; satchels;
school bags; shaving bags; shoulder bags; sport bags; suit bags
for travel; suitcases; toiletry pouches; tote bags; travelling bags;
travelling cases; trunks; umbrellas; vanity cases; walking sticks;
wallets; wardrobe bags; watch straps; novelty items, namely:
animal blankets; artificial flowers and plants; badges; balloons;
banners; baskets; bells; belts; binoculars; blankets; bottle
openers; bottles and flasks; brooches; bumper stickers; buttons;
car emblems; carvings; chains; charms; coasters; coins;
commemorative plates; crests; cuff links; decorative boxes;
earrings; engravings; flags; flash lights; football helmets and
miniature football helmets; kaleidoscopes; key holders; labels;
lapel pins; licence holders; licence plate holders; cigarette lighters;
maps; mascots being life size or replicas thereof; masks; match
books; medallions; medals; money clips; mugs; music boxes; nail
clippers; necklaces; novelty hats; parasols and umbrellas;
patches; pendants; pennants; piggy banks; pins; plaques; plates;
posters; prints; rings; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
stone etchings; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; watch chains; whips; wrist bands; paper and
related items and stationery and related items and publications
and related items, namely: activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive backed message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; agendas; photo
albums; sticker albums; announcement cards; annual reports;
appointment books; assorted paper refills; autograph books;
badges; balloons; ballpoint pens; binders; birthday books;
blackboards; blotters; book covers; book marks; booklets and
brochures; books; bows; boxes; brochures; bulletin boards;
bumper stickers; business cards; business card cases; cake
decorations; calculators; calendar pads; calendars; candles;
cards; cartoon books; cases; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coasters;
coffee table books; colouring books; comic books; comics;
coupons; crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk
pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws;
emblems; envelopes; erasers; event programs and magazines;
fabric bookmarks; felt pens; flags; fluorescent highlighting
markers; folders and portfolios for papers; fountain pens; game
books; gift bags; gift wrapping; gift boxes; greeting cards; guest
books; gummed labels; heat transfers; highlighter pens; horns;

illustrated story books; invitations; invoice forms; iron-on heat
transfers; iron-on decals; joke books; labels; layout chalks; letter-
holding boxes; letter paper; letter openers; looseleaf binders;
magazines; magnifying glasses; writing instruments namely
markers; marking pens; mechanical pencils; memo pads; menus;
napkins; newsletters; newspapers; note pads; note books; note
paper; wrapping paper; pads; paint brushes; paint-by-numbers
books; paintings; paints; artists pallets; paper packaging boxes;
paper clips; paper hats; paper mats; paper towels; paper
handkerchiefs; paper seals; paper bags; paper napkins; paper
clamps; paper weights; paper seals; paper cups; paper plates;
paper folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers;
paperboard display; paperweights; party favours; pen stands;
pencil sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases; pencils;
pens; periodicals; photo albums; photograph books; photographs;
place mats; playing cards; pocket secretaries; pop-up books; post
cards; posters; price lists; prints; programmes; read-along books;
record jackets; report covers; ring binders; rubber stamps; rule
books; rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self adhesive paper; serviettes; sheets of
music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp albums;
staplers and staples; sticker books; sticker and sticker albums;
story books; straws; table centre pieces; table cloths; tags; tally
cards; telephone note pads; tissues; toilet paper; transparent tape
dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wipe-
clean colouring surfaces; wooden boxes; workbooks; writing kits;
air mattresses, air beds, animal calls, athletic visors; badminton
nets; badminton birds; badminton racquets; bag tags; bag covers;
sports bags (sold empty); ball cases, ball markers; ball and glove
sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball
and net sets; ball and hoop sets; bandage wrap; barbeque cooking
utensils; barbells; baseball bats; baseball gloves; baseball hats;
baseballs; bases; basketball shoes; basketball nets; basketballs;
bat bags; batons; beach umbrellas; beach balls; bench warmers;
bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bird calls; boats; body
brushes; boot bags; boots; boxing shorts; boxing striking bags;
boxing gloves; breast plates; breeches; bridles; brooms; camp
stoves; camping tents; canoes; carriers namely vehicle roof racks
and trailers for transporting equipment; cushions; darts and dart
boards; decoys; dinghies; discuses; dishes; ear plugs; elbow
pads; figure skates; snorkelling fins; fishing flies; swimming floats;
flotation devices namely inflatable bath and pool toys; flying rings;
football duffle bags; football kicking tees; football teeth protectors;
football helmets; football hose; football shoes; football uniforms;
footballs; free weights; gas stoves; gloves; golf balls; golf gloves;
golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf shoe cases; golf clubs;
golf balls; golf markers and tees; ground sheet; hockey uniforms;
hockey gloves; hockey sticks; hockey nets; hockey pads; hockey
skates; hockey helmets; hockey pucks; home plates; horseshoe
sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice hockey balls; in-line
roller skates; inflatable swimming pools; inflatable rafts; jackets;
javelins; kites; knee pads; knives; lanterns; life jackets; life
preservers; flash lights; fishing lines; locks; lures; mallets;
marbles; decorative and costume masks; mattresses; mouth
guards; mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs; padded
gloves; cooking pans; parachutes; ping pong tables; plastic
swimming pools; swimming pool equipment namely plugs and
poles; pool tables; pool balls; protective glasses; protective
masks; punching bags; racing skates; racket and ball sets; racks
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for storing rackets and balls; racquets and presses therefor; rafts;
fishing reels; bicycle reflectors; riding hats; tossing rings; fishing
rods; roller skates; rosin; rowing machines; rucksacks; rugby
shoes; rugby balls; rugby pads; saddles; safety straps; safety
helmets; scooter bikes; scuba masks; seat covers; shot puts;
shoulder pads; skate boards; skate guards; skate blades; ski
bindings; ski helmets; ski bags; ski boots; ski wax; ski gloves;
skipping ropes; skis; sleds; sleeping bags; snorkels; snowboards;
soccer balls; soccer uniforms; soccer nets; soccer shoes;
softballs; speedometers; squash balls and racquets; stationary
exercise bicycles; stationary bicycles; stop watches; surf boards;
swim caps; swim masks; swim fins; swim goggles; swimming
gloves; table tennis tables; table tennis rackets; table tennis balls;
table tennis sets; tackle boxes; tennis nets; tennis balls; tennis
racquets and presses; tennis sets; tents; toboggans; trampolines;
knives; underwater breathing apparatus namely face masks,
snorkels, and oxygen tanks; volley balls; volley ball nets; water
skis; water bottles; weight-lifting bars; weightlifting belts; weights;
wet suits; whistles; wire arches; and stakes for croquet; wrestling
shoes; wrestling shorts; wrestling head guards; wristbands; toys
and related items and games and playthings, namely: action
figures; action games, airplanes; articulated toy dolls; balloons;
balls; bath toys; battery operated sewing machines; battery-
operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; blocks and
beads; board games; bubble toys; building and construction toys;
card games; cassettes; chalkboards; chess and checker sets;
colouring sets; computer games; construction toy kits; crayon by
number sets; cribbage boards; dart games; dice games; die cast
toys; doll accessories; dolls; electronic road racing sets; flash
cards; flying discs; geometric puzzles; handheld video games;
horseshoes; inflatable figures; ironing boards; jack-in-the boxes;
kites; lightsticks; marbles; marionettes; masks; model vehicles;
model kits; modelling clay; molds; musical toys; paint by number
sets; paint sets; pencil sets and cases; pinball games; plastic toys;
playing cards; plush toys; plush and flat fabric; pogo sticks; poster
kits; posters for colouring; punching bag toys; puppets; push or
pull toys; jigsaw puzzles; rag dolls; rattles; records; refrigerators;
remote control model toys; ride-on toys; road racing and train sets;
rockets; rollerskates; rub-on picture kits; sand pails; sandbox toys;
scale models; shovels; shuffle boards; sinks; skate boards;
skipping ropes; squeeze toys; stamp and colour sets; stuffed toys;
stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking dolls or toys;
telephones; twirling tops; toy chests; toy movie viewers; toy
telephones; toy swords; toy blocks; toy trains; toy watches; toy
figurines; toy rockets; toy knives; toy helmets; toy masks; toy
microwaves; toy movie projectors and video; toy hats; toy
flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy
guns; toy holsters; tricycles; video games; whistles; wind-up toys;
windsocks; area rugs; automobile windshield shades; bath mats;
bean bag chairs; jingling bells; cameras; can/bottle openers; car
ornaments; car deodorants; car cushions; card cases; carpets; toy
chests sold empty; cigar cases; cigar boxes; cigar arcade games
and pinball machines; coin banks; curtains, cushions; cutlery;
director chairs; doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates;
emblems; embroidered patches for clothing; decorative fans;
flashlights; forks; frames for photographs and pictures; miniature
toy furniture; hand fans; hand puppets; holograms; jewellery
cases; lamp shades; lanterns; laundry bags; letter openers;
lighters; litter bags; lunch boxes and pails; magnifying glasses;

menus; mirror stands; mirrors; money clips; pre-recorded
videotapes, CD-ROMs and DVDs of motion pictures; interactive
video games; murals; music boxes; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; parasols; sewing patches; photographic slide
transparencies; picnic and luncheon kits; picture discs;
pincushions; sewing pins; placemats; plastic puzzles; playing
cards; pocket knives; radios; read-along books; rugs; scissors;
sewing cases and sets; signs; spoons; straws; swizzle sticks; table
mats; tape measures and rules; tapestries; telescopes; pre-
recorded videotapes, CD-ROMs and DVDs of television
programs; tents; thermal insulated bottles; thermometers;
thimbles; threads; toothbrush holders; toothbrushes; trophies;
tweezers; video software games; visor mirrors for motor vehicles;
wall plaques; wallpaper; wastebaskets. SERVICES:
Entertainment services, namely the production, distribution, and
broadcast of film and television programs in all media, including
television, radio, and other forms of telecommunication media;
restaurant services; bar services; the arrangement, sponsorship,
conduct and provision of space, facilities, and personnel for
entertainment events, meetings, trade-shows and conventions;
providing tours; the operation of an Internet web site providing
information general entertainment and leisure information and
programmes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Boissons, nommément: eaux gazeuses; jus
de pomme; boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait au chocolat; eau glacée aromatisée; jus de fruits;
jus; lait; eau minérale; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus
d’orange; boissons gazeuses; eau de source; jus de légumes;
bonbons et confiseries, nommément: gomme à claquer; maïs
éclaté au caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de
chocolat; beignes; fruits séchés; fudge; bonbons durs; crème
glacée; barres de crème glacée; réglisse; sucettes; maïs éclaté;
croustilles; bonbons mous; caramel au beurre; yogourt, bonbons;
vêtements, nommément: anoraks; tabliers; ascots; bavoirs de
bébés; bandanas; chandails de baseball; uniformes de baseball;
casquettes de baseball; uniformes de basket-ball; maillots de
corps de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball;
shorts de basket-ball; culottes de basket-ball; maillots de basket-
ball; sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de plage;
cache-maillots; boucles de ceinture; ceintures; bérets; attaches de
bavoirs; bavoirs; bikinis; blazers; chemisiers; justaucorps;
bottillons; bottes; chemises pour quilles; caleçons boxeur;
soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; macarons; cache-corsets;
capes; cardigans; manteaux; collets; costumes; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking;
coussins; couvre-couches; doublures de couches; couches;
plastrons; cache-oreilles; débarbouillettes; chemises de football;
pantalons de football; blousons de football; gants; lunettes de
sécurité; pantalons de golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de
golf; chaussettes de golf; chapeaux de golf; shorts de golf;
casquettes de golf; boucles pour les cheveux; bain-de-soleil;
mouchoirs; burnous de bain; bonneterie; vestes; jeans; jerseys;
tenues de jogging; uniformes de judo; chasubles; combinaisons-
pantalons; uniformes de karaté; kimonos; culottes de golf;
chemises en tricot; lacets; culottes pour dames; caleçons;
léotards; lingerie; masques de mascarade; costumes de
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mascarade; mitaines; manchons; cravates; cache-cols;
déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit; combinaisons-
pantalons une pièce; salopettes; pantalons; bas-culottes; parkas;
survêtements de loisir; polos; ponchos; bourses; pyjamas;
ponchos imperméables; imperméables; ensembles
imperméables; hochets; petites couvertures; rubans; pantalons de
rugby; maillots de rugby; costumes de course à pied; sandales;
ceintures-écharpes; foulards; pantalons de chirurgien; châles;
vêtements extérieurs; chemises; shorts; jupes; pantalons sport;
vêtements de nuit; combinaisons-jupons; blouses; habits de
neige; pantalons de soccer; chandails de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; mi-chaussettes; chapeaux de paille;
bretelles; pulls d’entraînement; bandeaux; chandails; blousons
d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillots de bain;
tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravates; cravates; pardessus; serviettes; maillots d’athlétisme;
pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques; chandails à col roulé;
smokings; sous-vêtements; uniformes; gilets; culottes de volley-
ball; vestes de volley-ball; gilets de volleyball; gilets; cannes;
portefeuilles; blousons; pèlerines; cosmétiques, articles de toilette
et articles connexes, nommément: lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; préparations pour le
bain; savons de beauté et pour le bain; perles pour le bain; sels de
bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions pour le corps;
shampoing pour le corps; brosses; bain moussant; bougies;
nettoyants; lotions nettoyantes; pinces; eau de Cologne; peignes;
étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; préparations
nettoyantes cosmétiques; cotons-tiges; revitalisants; bourses
parfumées décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; soie
dentaire; dentifrices; déodorants; limes d’émeri; nettoyeurs pour le
visage et le corps; shampoing pour le visage et le corps; toniques
capillaires; lotions capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs;
baumes pour les lèvres; nécessaires à manucure; miroirs;
préparations hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche;
limes à ongles; vernis à ongles; produits pour le polissage des
ongles; parfums; pot-pourris; poudre; lames de rasoir; rasoirs;
shampoing; baumes pour la peau; lotions pour la peau; savons;
écrans solaires et filtres solaires; lotions et huiles de bronzage;
poudres de talc; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel dentrifice;
brosses à dents; dentifrice; vitamines; articles électroniques,
nommément: amplificateurs; bandes audio et vidéo
préenregistrées; caméras et calculatrices électroniques;
cassettes préenregistrées; horloges; disques compacts
préenregistrés; lecteurs de disque compact; logiciels,
nommément disques optiques préenregistrés (CD-ROM), disques
vidéo numériques (DVN) et applications pour les jeux interactifs et
les jeux informatisés et pour la réception d’information concernant
une série d’émissions télévisées de fiction; ampoules
électroniques; veilleuses électroniques; lampes de poche;
appareils d’éclairage intérieurs; téléavertisseurs; lampes-stylos;
boîtes pour disques de phonographes; phonographes;
transparents; lecteurs; préamplificateurs; radio-phonographes;
appareils-radio; récepteurs; coffrets pour disques; disques; haut-
parleurs; cordons de raccordement; magnétophones;
enregistreuses à bande; téléphones; syntonisateurs; platines

tourne-disques; jeux vidéo et jeux électroniques; montres; articles
de lunetterie, nommément: jumelles; étuis à lunettes; lunettes et
lunettes de soleil et montures connexes; lunettes protectrices;
monocles; lunettes de fantaisie; lunettes de protection; lunettes de
sécurité; lunettes de soleil; poudres et cristaux pour boissons;
biscuits à levure chimique; pain; gâteaux; fruits et légumes en
conserve; céréales; bouchées soufflées à saveur de fromage;
fromage; croustilles; biscuits; craquelins; soupes en poudre; noix
comestibles; graines comestibles; yogourt; barres surgelées; plats
surgelés; fruits; fruits et céréales pour bébés; gélatine;
hamburgers; herbes; miel; hot-dogs; sucettes glacées; glaces;
confitures; gelées; ketchup; viandes; muffins; moutarde; noix;
huiles; crêpes; pâtes alimentaires; pâtisseries; beurre d’arachide;
poivre; marinades; tartes; raisins secs; relishes; riz; roulés;
salades; sel; assaisonnements; sorbet; soupe; épices; sucre;
édulcorants; tartelettes; thé; fruits en conserve; viandes en
conserve; pâtes en conserve; légumes en conserve; légumes;
vinaigre; vitamines; gaufres; levure; articles chaussants et
accessoires d’articles chaussants, nommément: chaussures de
basketball; bottes; chaussures de court; chaussures de football;
chaussures de jogging; couvre-chaussures; bottes de pluie;
chaussures de course; lacets; sans-gêne; pantoufles; tongs;
caoutchoucs couvre-pointe; couvre-chefs, nommément: petites
casquettes; bonnets; casquettes; cache-oreilles; chapeaux de
fourrure; chapeaux; bandeaux; visières; bonnets de bain; tuques;
visières; articles pour bébés, nommément: casquettes de bébé;
porte-bébé; bavoirs de bébé; bonnets de bébés; berceaux; tables
à langer; chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour
bébés; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés;
chaussures pour bébés; coiffures pour bébés; bonneterie pour
bébés et enfants; bijoux, nommément: bracelets; broches;
chaînes; breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes; bagues
d’étudiants; horloges; bijoux de fantaisie; boutons de manchette;
récipients à boire; boucles d’oreilles; poudriers pour le visage;
pinces pour cheveux; coffres à bijoux; anneaux et chaînes à clés;
épingles de revers; médaillons; médailles; pinces à billets; boîtes
à musique; chaînes de cou; colliers; montres-pendentifs;
pendentifs; boîtes à pilules; épingles; plaques; montres de poche;
attaches de queue de cheval; anneaux; épinglettes; réveille-
matins de voyage; trophées; bracelets de montre; chaînes de
montre; serre-poignets; articles de cuisine et articles ménagers,
nommément: cendriers; ustensiles de cuisson pour barbecues;
chopes à bière; plateaux pour boissons; supports à boissons;
bols; vases à boutons; bougeoirs; pots à bonbons; boîtes de
cuisine; sacs à bouteille de vin en toile; carafes; planches à
découper; assiettes en céramique; tirelires en céramique; chopes
en céramique; tasses en céramique; planches à fromage; tasses
en porcelaine; blocs à hacher en bois; briquets; horloges; sous-
verre; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots à
biscuits; rouleaux à pâtisserie; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; vaisselle;
verres à boire et verres décoratifs; sabliers; flacons; tue-mouches;
récipients d’entreposage d’aliments; assiettes en verre; chopes en
verre; bocaux de verre; gobelets; brosses à cheveux; bacs à
glaçons; cuillères à crème glacée; glacières; seaux à glace; sacs
isolants pour aliments; contenants isolants; manchons isolants
pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux; cruches;
pichets pour jus; contenants pour liquides; boîtes-repas; aimants;
boîtes d’allumettes; allumettes; bols à mélanger; grosses tasses;
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porte-serviettes de table; serviettes de table; gants de cuisine;
casseroles; gobelets en papier; essuie-tout; presse-papiers;
assiettes en papier; gobelets d’étain; glacières de pique-nique;
nécessaires à pique-nique et à goûters; pichets; napperons;
assiettes en plastique et en papier; vaisselle en plastique;
assiettes; plats de service; porte-cannettes en polyuréthane;
cendriers en porcelaine; cloches en porcelaine; vases en
porcelaine; coffrets à colifichets en porcelaine; figurines de
porcelaine; poignées de batterie de cuisine; marmites; poterie;
classeurs à recettes; isolants amovibles pour cannettes; bouteilles
et boîtes à lunch; ensembles de salière et poivrière; soucoupes;
serviettes; plateaux de service; plats de service; saupoudreuses;
verres à liqueur; verres de mesure à alcool; porte-savons; tasses
à soupe; spatules; moulins à épices; éponges; chopes; bocaux;
ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail; tables;
chopes; théières; bouteilles isolantes; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; plateaux; gobelets; bouteilles thermos;
vases; corbeilles à papier; contenants pour transporter de l’eau;
bidons; chariots pour le vin; lingerie et articles connexes,
nommément: serviettes de plage; draps de lit; literie; couvre-lits;
couvre-pieds et juponnage; couvre-pieds; couvertures; tapis;
housses en tissu; dessous de verre; édredons; tissu de coton pour
ameublement; rideaux; coussins; couvre-poignée de porte;
tentures; couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; têtes de
lits; linoléum; nattes de plancher; revêtements de matelas et
alèses; matelas; médaillons; bannières; tableaux; taies d’oreiller;
taies d’oreiller à volant; oreillers; napperons; sacs de couchage;
dessous-de-plat; dessus de table et nappes; serviettes;
couvertures de voyage; débarbouillettes; fil; bagagerie et articles
connexes, nommément: sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos; bagagerie; sacs polochon; sacs de plage;
porte-billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes
d’affaires; porte-cartes; étuis à cartes; porte-monnaie; pinces à
billets; sacs-pochettes; étuis à peigne; poudriers; étuis à
cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs
coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; polochons; sacs à
équipement; bagages à main; sacs à vêtements; sacs de voyage
pour vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main;
harnais; fourre-tout isolants et non isolants; pochettes à clés; étuis
à clés; breloques porte-clés; havresacs; sacs à main pour dames
de toile et de paille; étiquettes à bagages; étuis à manucure;
pinces à billets; valises de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis à
passeport; étuis de poche; portefeuilles de poche; carnets;
portefeuilles, miroirs et poudriers pour sacs à main; bourses;
cravaches; cravaches pour randonnées et chasse; sellerie; porte-
documents; sacs d’écolier; sacs de rasage; sacs à bandoulière;
sacs de sport; sacs à vêtements pour le voyage; valises; petits
sacs de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; malles;
parapluies; étuis de toilette; cannes; portefeuilles; sacs à
vêtements; bracelets de montre; articles de fantaisie,
nommément: couvertures pour animaux; fleurs et plantes
artificielles; insignes; ballons; bannières; paniers; cloches;
ceintures; jumelles; couvertures; décapsuleurs; bouteilles et
flacons; broches; autocollants pour pare-chocs; macarons;
emblèmes de voitures; gravures; chaînes; breloques; sous-
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchette; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
gravures; drapeaux; lampes de poche; casques de football et

casques de football miniatures; kaléidoscopes; porte-clés;
étiquettes; épingles de revers; porte-plaque d’immatriculation;
briquets; cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques;
masques; pochettes d’allumettes; médaillons; médailles; pinces à
billets; grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles; colliers;
chapeaux de fantaisie; parasols et parapluies; appliqués;
pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques; assiettes;
affiches; estampes; anneaux; coussins de siège; fleurs de soie;
albums-souvenirs; gravures sur pierre; cuillers à thé; modèles
réduits jouets de véhicules; cartes à échanger; décalcomanies;
trophées; chaînes de montre; fouets; serre-poignets; papier et
articles connexes et papeterie et articles connexes et publications
et articles connexes, nommément: livres d’activités; carnets
d’adresses; autocollants adhésifs; couvre-message autocollants;
blocs de feuilles autocollantes; distributrices de ruban adhésif;
cahiers de préparation; agendas; albums à photos; albums à
collants; faire-part; rapports annuels; carnets de rendez-vous;
assortiments de recharges de papier; carnets d’autographes;
insignes; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets d’anniversaires;
tableaux noirs; buvards; couvertures de livre; signets; livrets et
brochures; livres; boucles; boîtes; brochures; babillards;
autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; blocs de
calendriers; calendriers; bougies; cartes; livres de dessins
humoristiques; étuis; catalogues; craie; ardoises; étuis chéquier;
livres pour enfants; planchettes à pince; sous-verres; livres de
prestige; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées; bons de
réduction; pétards; crayons à dessiner; écussons; livres à
découper; décalcomanies; sous-mains; ensembles de stylos de
bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons; pailles;
emblèmes; enveloppes; gommes à effacer; programmes et
magazines; signets en tissu; stylos-feutres; drapeaux; surligneurs
fluorescents; chemises et portefeuilles pour papiers; stylos à
encre; livres de jeux; sacs-cadeaux; emballage de cadeaux;
boîtes à cadeaux; cartes de souhaits; livres d’invités; étiquettes
gommées; décalcomanies à chaud; marqueurs pour surligner;
cornets; livres de contes illustrés; cartes d’invitation; factures;
décalcomanies appliquées au fer chaud; livres d’humour;
étiquettes; craies à esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres;
ouvre-lettres; reliures à feuillets mobiles; magazines; loupes;
instruments d’écriture, nommément marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes de table; bulletins;
journaux; blocs-notes; cahiers; papier à notes; papier
d’emballage; blocs de papier; pinceaux; cahiers de peinture par
numéros; tableaux; peintures; palettes; boîtes d’emballage en
papier; trombones; chapeaux en papier; napperons en papier;
essuie-tout; papiers-mouchoirs; sceaux en papier; sacs en papier;
serviettes de table en papier; pince-notes; presse-papiers; sceaux
en papier; gobelets en papier; assiettes en papier; chemises en
papier; nappes en papier; rubans et serpentins en papier;
présentoir en carton; presse-papiers; articles de fête; porte-stylos;
taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures; étuis à crayons,
crayons; stylos; périodiques; albums à photos; livres de
photographies; photographies; napperons; cartes à jouer;
secrétaires de poche; livres-carrousels; cartes postales; affiches;
listes de prix; estampes; programmes; ensembles livre-cassette;
pochettes; protège-documents; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlements; règles; sacs d’écolier; trousses
scolaires; blocs de pointage; cartes de pointage; albums à
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coupures; blocs à griffonnage; sceaux; papier autocollant;
serviettes; feuilles de musique; diapositives; livres-souvenirs;
tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et agrafes;
livres pour autocollants; autocollants et albums à autocollants;
livres de contes; pailles; centres de table; nappes; étiquettes;
cartes de pointage; blocs-notes téléphoniques; papier-mouchoir;
papier hygiénique; dévidoirs de ruban adhésif transparent;
carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans pour machines
à écrire; surfaces à colorier qui se nettoient avec un chiffon; boîtes
en bois; cahiers; trousses d’écriture; matelas pneumatiques, lits
pneumatiques, appeaux d’animaux, visières de sport; filets de
badminton; volants de badminton; raquettes de badminton;
étiquettes pour sacs; housses pour sacs; sacs; étuis pour balles,
marqueurs de balle; ensembles balle et gants; récupérateurs de
balles; ensembles balle et bâton; ensembles balle et palette;
ensembles balle et filet; ensembles balle et cerceau; bandage
enveloppant; ustensiles de cuisson pour barbecues; barres à
disques; bâtons de baseball; gants de baseball; casques de
baseball; balles de baseball; buts; chaussures de basketball; filets
de basket-ball; ballons de basket-ball; sacs à bâtons; baguettes;
parasols de plage; ballons de plage; réchauffe-bancs; casques
protecteurs de cyclisme; bicyclettes; avertisseurs pour bicyclettes;
pipeaux; bateaux; brosses corporelles; sacs pour bottes; bottes;
culottes de boxe; ballons à boxer; gants de boxe; plastrons;
culottes; brides; balais; réchauds de camping; tentes de camping;
canots; dispositifs de transport; coussins; fléchettes et cibles de
fléchettes; appelants; canots pneumatiques; disques; vaisselle;
bouchons d’oreilles; coudières; patins de patinage artistique;
palmes pour plongée en apnée, mouches pour la pêche; flotteurs
de natation; articles flottants, nommément jouets gonflables pour
le bain et la piscine; anneaux volants; polochons de football; tees
de botté d’envoi pour le football; protège-dents pour le football;
casques de football; bas de football; chaussures de football;
uniformes de football; ballons de football; poids et haltères;
réchauds à gaz; gants; balles de golf; gants de golf; parapluies de
golf; chariots de golf; sacs de golf; étuis pour chaussures de golf;
bâtons de golf; balles de golf; marqueurs et tees de golf; tapis de
sol; uniformes de hockey; gants de hockey; bâtons de hockey;
filets de hockey; jambières de hockey; patins de hockey; casques
de hockeyeur; rondelles de hockey; marbres de baseball; jeux de
fers; couteaux de chasse; haies; patins à glace; balles pour
hockey sur glace; patins à roues alignées; piscines gonflables;
radeaux pneumatiques; vestes; javelots; cerfs-volants;
genouillères; couteaux; lanternes; gilets de sauvetage; articles de
sauvetage; lampes de poche; lignes de pêche; verrous; leurres;
maillets; billes; masques décoratifs et de costume; matelas;
protecteurs buccaux; garde-boue et catadioptres; pince-nez;
protège-nez; gants matelassés; poêles à frire; parachutes; tables
de ping-pong; piscines de plastique; matériel pour piscine,
nommément bouchons et perches; tables de billard; billes de
billard; lunettes de protection; masques protecteurs; punching-
bags; patins de vitesse; ensembles raquette et balle; supports
pour ranger les raquettes et les balles; raquettes et presses
connexes; radeaux; dévidoirs; réflecteurs; chapeaux d’équitation;
anneaux; tiges; patins à roulettes; colophane; machines à ramer;
sacs à dos; chaussures de rugby; ballons de rugby; protecteurs de
rugby; selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélos-
moteurs; masques de plongée; housses de siège; poids de lancer;
épaulières; planches à roulettes; protège-lames; lames de patins;

fixations de skis; casques de ski; sacs à skis; chaussures de ski;
farts; gants de ski; cordes à sauter; skis; traîneaux; sacs de
couchage; tubas; planches à neige; ballons de soccer; uniformes
de soccer; filets de soccer; souliers de soccer; balles de softball;
compteurs de vitesse; balles et raquettes de squash; bicyclettes
d’exercice stationnaires; vélos d’exercice; chronomètres;
planches de surf; bonnets de natation; masques de natation;
palmes de plongée; lunettes de natation; gants de natation; tables
de tennis; raquettes de tennis de table; balles de tennis de table;
ensembles de tennis de table; coffres à pêche; filets de tennis;
balles de tennis; raquettes de tennis et presse-raquettes;
ensembles de tennis; tentes; toboggans; trampolines; couteaux;
appareils respiratoires de plongée autonome, nommément
masques, tubas, et bouteilles d’oxygène; ballons de volley-ball;
filets de volley-ball; skis nautiques; bidons; barres d’haltérophilie;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques; et piquets de croquet; chaussures de lutteur;
shorts de lutte; protecteurs de tête pour la lutte; serre-poignets;
jouets et articles connexes et jeux et articles de jeu, nommément:
figurines d’action; jeux d’action, avions; poupées articulées;
ballons; balles; jouets pour le bain; machines à coudre à piles;
jouets à piles; jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs;
blocs et petites perles; jeux de table; jouets à bulles; jeux de
construction; jeux de cartes; cassettes; ardoises; ensembles de
jeux d’échecs et de dames; nécessaires de coloriage; jeux sur
ordinateur; ensembles de jeux de construction; ensembles de
crayons à dessiner par numéros; planches de cribbage; jeux de
fléchettes; jeux de dés; jouets matricés; accessoires de poupée;
poupées; ensembles de course électroniques; cartes-éclairs;
disques volants; casse-tête géométriques; jeux vidéo manuels;
fers à cheval; personnages gonflables; planches à repasser;
boîtes à surprise; cerfs-volants; bâtons lumineux; billes;
marionnettes; masques; modèles réduits de véhicules; maquettes
à assembler; argile à modeler; moules; jouets musicaux;
nécessaires de peintures-par-numéros; nécessaires de peinture;
ensembles de crayons et étuis; billards électriques; jouets en
plastique; cartes à jouer; jouets en peluche; tissus peluche et uni;
échasses à ressorts; nécessaires d’affiches; affiches pour
colorier; punching-bags jouets; marionnettes; jouets à pousser ou
à traîner; casse-tête; poupées en chiffon; hochets; disques;
réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets enfourchables;
circuits de course et modèles réduits de trains; fusées; patins à
roulettes; nécessaires de transfert d’images par frottement; seaux
à sable; jouets pour carré de sable; modèles réduits; pelles; jeux
de galets; éviers; planches à roulettes; cordes à sauter; jouets à
presser; nécessaires à estampiller et à colorier; jouets
rembourrés; jouets rembourrés et gonflables; animaux
rembourrés; poupées ou jouets parlants; téléphones; toupies;
coffres à jouets; visionneuses de films jouets; téléphones jouets;
épées jouets pour faire des moulinets; blocs jouets; trains jouets;
montres jouets; figurines jouets; fusées jouets; couteaux jouets;
casques jouets; masques jouets; fours à micro-ondes jouets;
projecteurs de films et vidéo jouets; chapeaux jouets; lampes de
poche jouets; boîtes jouets; véhicules-jouets; instruments de
musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets jouets; tricycles;
jeux vidéo; sifflets; jouets mécaniques; manches à air; petits tapis;
pare-soleil pour pare-brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils-
sacs; cloches-carillons; appareils-photo; ouvre-boîtes et
décapsuleurs; ornements d’automobile; désodorisants pour
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automobiles; coussins pour automobiles; étuis à cartes; tapis;
coffres à jouets vendus vides; étuis à cigares; boîtes à cigares;
jeux pour salles de jeux électroniques et billards électriques;
tirelires; rideaux, coussins; coutellerie; fauteuils de régisseur;
affichettes de porte; tentures; plaques de prises électriques;
emblèmes; appliques brodées pour vêtements; éventails
décoratifs; lampes de poche; fourchettes; cadres pour
photographies et tableaux; meubles jouets miniatures; éventails;
marionnettes à gaine; hologrammes; coffrets à bijoux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; briquets; sacs à déchets;
boîtes et seaux à goûter; loupes; menus; supports de miroir;
miroirs; pinces à billets; bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM
et DVN de films cinématographiques; jeux vidéo interactifs;
murales; boîtes à musique; macarons de fantaisie; jumelles de
théâtre; ornements et décorations pour arbres de Noël; peintures;
parasols; appliques; diapositives; nécessaires à pique-nique et à
goûters; disques d’images; pelotes à épingles; épingles;
napperons; casse-tête en plastique; cartes à jouer; canifs;
appareils-radio; ensembles livre-cassette; carpettes; ciseaux;
trousses et nécessaires de couture; enseignes; cuillères; pailles;
bâtonnets à cocktail; dessous-de-plat; mètres à ruban et règles;
tapisseries; télescopes; bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM
et DVN d’émissions de télévision; tentes; bouteilles isolantes;
thermomètres; dés à coudre; fils; porte-brosses à dents; brosses
à dents; trophées; pincettes; jeux logiciels vidéo; rétroviseurs pour
véhicules à moteur; plaques murales; papier peint; corbeilles à
papier. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production, distribution et diffusion de films et d’émissions de
télévision dans tous les médias, y compris la télévision, la radio et
d’autres moyens de télécommunications; services de
restauration; services de bar; fourniture d’espaces, d’installations
et de personnel et organisation, parrainage et tenue de
spectacles, de réunions, de salons professionnels et de congrès;
organisation de circuits touristiques; exploitation d’un site Web
Internet fournissant de l’information sur les loisirs et les
divertissements en général et des programmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,048,658. 2000/02/29. 1386116 ONTARIO LIMITED, Suite
4900, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DIRECTORCHAIR.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely: aerated waters; apple juice;
carbonated and non-carbonated soft drinks; chocolate milk;
flavoured water ice; fruit juices; juices; milk; mineral water; non-
alcoholic carbonated beverages; orange juice; soft drinks; spring
water; vegetable juices; candy and confections, namely: bubble
gum; caramel corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars;
doughnuts; dried fruits; fudge; hard candy; ice cream; ice cream
bars; licorice; lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee;
yogurt, bonbons; clothing, namely: anoraks; aprons; ascots; baby

bibs; bandannas; baseball shirts; baseball uniforms; baseball
caps; basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach coverups; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses;
bodysuits; booties; boots; bowling shirts; boxing trunks;
brassieres; briefs; bunting bags; buttons; camisoles; capes;
cardigans; coats; collars; costumes; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; cushions; diaper covers; diaper liners; diapers;
dickies; ear muffs; face cloths; football shirts; football pants;
football jackets; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests;
golf jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; hair bows;
halters; handkerchiefs; hooded towels; hosiery; jackets; jeans;
jerseys; jogging suits; judo uniforms; jumpers; jumpsuits; karate
uniforms; kimonos; knickers; knit shirts; laces; ladies’ panties;
leggings; leotards; lingerie; masquerade masks; masquerade
costumes; mittens; muffs; neckties; neck warmers; negligees;
night shirts; nightgowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants;
panty hose; parkas; playsuits; polo shirts; ponchos; purses;
pyjamas; rain ponchos; raincoats; rainsuits; rattles; receiving
blankets; ribbons; rugby pants; rugby shirts; running suits;
sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls; shells; shirts;
shorts; skirts; slacks; sleepwear; slips; smocks; snow suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; stockings; straw hats;
suspenders; sweat shirts; sweatbands; sweaters; sweatjackets;
sweatpants; sweatshorts; sweatsuits; swim pants; swimwear; t-
shirts; tank tops; tennis caps; tennis pants; tennis shirts; tennis
jackets; tennis shorts; thermal underwear; tie pins; tie tack sets; tie
clasps; ties; topcoats; towels; track and field shirts; track and field
pants; trousers; tunics; turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms;
vests; volleyball pants; volleyball jackets; volleyball shirts;
waistcoats; walking sticks; wallets; wind protection jackets; wraps;
cosmetics, toiletries and related items, namely: after-shave lotion;
air fresheners; anti-perspirant; astringents; barrettes; bath oils;
bath lotion; bath powders; bath preparations; bath and beauty
soaps; bath beads; bath salts; blush; bobby pins; body lotions;
body shampoo; brushes; bubble bath; candles; cleansers;
cleansing lotions; clips; cologne; combs; cosmetic cases;
cosmetic wipes; cosmetic cleaning preparations; cotton swabs;
cream rinses; decorative scented pouches; decorative scented
purses; dental floss; dentifrices; deodorants; emery boards; face
and body cleansers; face and body shampoo; hair tonics; hair
lotions; hair conditions; hair sprays; lip balms; manicure sets;
mirrors; moisturizer preparations; moisturizing lotions;
mouthwash; nail files; nail lacquer; nail polishes; perfume;
potpourris; powder; razor blades; razors; shampoo; skin balms;
skin lotions; soaps; sunblocks and sunscreens; suntan lotions and
oils; talcum powders; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electronic items, namely: amplifiers; pre-
recorded audio and video tapes; cameras and electronic
calculators; pre-recorded cassettes; clocks; pre-recorded musical
compact discs; compact disc players; computer software, namely,
pre-recorded compact disc-random access memory ("CD-
ROMs"), digital video discs ("DVDs") and applications for use in
playing interactive and computer games and receiving information
related to a fictional television series; electronic lamps; electronic
night lights; flashlights; indoor lighting fixtures; pagers; pen lights;
phonograph record cases; phonographs; pictorial inserts; CD and 
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video players; pre-amplifiers; radio phonographs; radios; stereo
receivers; record cases; records; speakers; patch cords; tape
recorders; tape decks; telephones; tuners; turntables; video
games and electronic games; watches; eyewear, namely:
binoculars; eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and
frames therefor; goggles; monocles; novelty eyeglasses;
protective glasses; safety glasses; sunglasses; beverage powders
and crystals namely powdered drink mixes; biscuits; bread; cakes;
canned and preserved fruits and vegetables; cereals; cheese
flavoured puffs; cheese; chips; cookies; crackers; dried soups;
edible nuts; edible seeds; yogurt; frozen bars; frozen entrées
namely frozen dinners; fruits; fruits and cereals for babies; gelatin;
hamburgers; herbs; honey; hot dogs; ice pops; ices; jams; jellies;
ketchup; meats; muffins; mustard; nuts; cooking oils; pancakes;
pasta; pastries; peanut butter; pepper; pickles; pies; raisins;
relishes; rice; rolls; salads; salt; seasonings; sherbet; soup;
spices; sugar; sweeteners namely sugar substitutes; tarts; tea;
tinned fruits; tinned meats; tinned pastas; tinned vegetables;
vegetables; vinegar; vitamins; waffles; yeast; footwear and
footwear accessories, namely: basketball shoes; boots; court
shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes; rain boots;
running shoes; shoe laces; slipons; slippers; thongs; toe rubbers;
headwear, namely: beanie caps; bonnets; caps; ear-muffs; fur
hats; hats; head bands; sunvisors; swim caps; toques; visors;
infant-related items, namely: baby caps; baby carriers; baby bibs;
baby bonnets; bassinets; cradles; dressing tables; high chairs;
infant towels; infant seats; infant clothing; infant undershirts; infant
footwear; infant headwear; infants’ and children’s hosiery;
jewellery, namely: bracelets; brooches; chains; charms; cigar
cases; cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery; cuff
links; drinking vessels; earrings; facial powder compacts; hair
clips; jewellery boxes; key rings and chains; lapel pins; medallions;
medals; money clips; music boxes; neck chains; necklaces;
pendant watches; pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket
watches; ponytail holders; rings; stick pins; travel alarm clocks;
trophies; watch straps; watch chains; wrist bands; kitchen and
household items, namely: ashtrays; barbeque cooking utensils;
beer steins; beer mugs; beverage trays; beverage holders; bowls;
bud vases; candle holders; candy jars; cannisters, canvas wine
bottle bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin
banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping blocks; cigarette lighters; clocks;
coasters; coffee pots; combs; commemorative plates; cookie jars;
cooking rolling pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells;
dish towels; dishes; drinking and decorative glasses; egg timers;
flasks; fly swatters; food storage containers; glass plates; glass
mugs; glass jars; goblets; hairbrushes, ice cube trays; ice cream
scoops; ice chests; ice buckets; insulated bags for food; insulated
containers; insulating sleeve holders for beverage cans; jar
openers; jars; jugs; juice pitchers; liquid containers; lunch boxes;
magnets; match boxes; matches; mixing bowls; mugs; napkin
holders; napkins; oven mitts; pans; paper cups; paper towels;
paper weights; paper plates; pewter mugs; picnic coolers; picnic
and luncheon kits; pitchers; placemats; plastic and paper
dinnerware; plastic dishware; plates; platters; polyurethane
beverage can holders; porcelain ashtrays; porcelain bells;
porcelain vases; porcelain trinket boxes; porcelain figurines; pot
holders; pots; pottery; recipe boxes (sold empty); removable
insulators for drink cans; drinking bottles and lunch boxes; salt and

pepper sets; saucers; serviettes; serving trays; serving platters;
shakers for making mixed beverages; shooter glasses;
shotglasses; soap dishes; soup cups; spatulas; spice mills;
sponges; steins; storage jars; sugar bowls and creamer sets;
swizzle sticks; tables; tankards; teapots; thermal insulated bottles;
tongs; toothbrush holders; toothbrushes; trays; tumblers; vacuum
bottles; vases; wastebaskets; water carriers; water bottles; wine
caddies; linen and related items, namely: beach towels; bed
linens; bed clothes; bed covers; bedspreads skirts; bedspreads;
blankets; carpets; cloth covers; coasters; comforters; cotton
upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers; draperies;
duvets; fabric flags; face cloths; headboards; linoleum; floor mats;
mattress covers and pads; mattresses; medallions; banners;
pictures; pillow cases; pillow shams; pillows; place mats; sleeping
bags; table mats; table covers and tablecloths; towels; travel
blankets; travelling rugs; wash cloths; yarn; luggage and related
items, namely: all-purpose gear-carrying bags; all-purpose
sporting goods bags; athletic bags; attache cases; backpacks;
baggage; barrel bags; beach bags; billfolds; book packs;
briefcases; business card holders; card holders; card cases;
change holders; change purses; money clips; clutch bags; coin
purses; coin holders; comb cases; compacts; cosmetic cases;
cosmetic bags; credit card cases; cushion bags; drawstring bags;
duffel bags; duffle tote bags; equipment bags; flight bags; garment
bags; garment travel bags; glasses cases; gym bags; handbags;
harnesses; insulated and uninsulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags;
luggage tags; manicure cases; money clips; overnight bags;
overnight cases; parasols; passport covers; pocket cases; pocket
portfolios; pocketbooks; portfolios; purse mirrors and compacts;
purses; riding whips; riding and hunting crops; saddlery; satchels;
school bags; shaving bags; shoulder bags; sport bags; suit bags
for travel; suitcases; toiletry pouches; tote bags; travelling bags;
travelling cases; trunks; umbrellas; vanity cases; walking sticks;
wallets; wardrobe bags; watch straps; novelty items, namely:
animal blankets; artificial flowers and plants; badges; balloons;
banners; baskets; bells; belts; binoculars; blankets; bottle
openers; bottles and flasks; brooches; bumper stickers; buttons;
car emblems; carvings; chains; charms; coasters; coins;
commemorative plates; crests; cuff links; decorative boxes;
earrings; engravings; flags; flash lights; football helmets and
miniature football helmets; kaleidoscopes; key holders; labels;
lapel pins; licence holders; licence plate holders; cigarette lighters;
maps; mascots being life size or replicas thereof; masks; match
books; medallions; medals; money clips; mugs; music boxes; nail
clippers; necklaces; novelty hats; parasols and umbrellas;
patches; pendants; pennants; piggy banks; pins; plaques; plates;
posters; prints; rings; seat cushions; silk flowers; souvenir albums;
stone etchings; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; watch chains; whips; wrist bands; paper and
related items and stationery and related items and publications
and related items, namely: activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive backed message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; agendas; photo
albums; sticker albums; announcement cards; annual reports;
appointment books; assorted paper refills; autograph books;
badges; balloons; ballpoint pens; binders; birthday books;
blackboards; blotters; book covers; book marks; booklets and
brochures; books; bows; boxes; brochures; bulletin boards;
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bumper stickers; business cards; business card cases; cake
decorations; calculators; calendar pads; calendars; candles;
cards; cartoon books; cases; catalogues; chalk; chalkboards;
chequebook covers; children’s books; clip boards; coasters;
coffee table books; colouring books; comic books; comics;
coupons; crackers; crayons; crests; cut-out books; decals; desk
pads; desk pen sets; diaries; dictionaries; doilies; drinking straws;
emblems; envelopes; erasers; event programs and magazines;
fabric bookmarks; felt pens; flags; fluorescent highlighting
markers; folders and portfolios for papers; fountain pens; game
books; gift bags; gift wrapping; gift boxes; greeting cards; guest
books; gummed labels; heat transfers; highlighter pens; horns;
illustrated story books; invitations; invoice forms; iron-on heat
transfers; iron-on decals; joke books; labels; layout chalks; letter-
holding boxes; letter paper; letter openers; looseleaf binders;
magazines; magnifying glasses; writing instruments namely
markers; marking pens; mechanical pencils; memo pads; menus;
napkins; newsletters; newspapers; note pads; note books; note
paper; wrapping paper; pads; paint brushes; paint-by-numbers
books; paintings; paints; artists pallets; paper packaging boxes;
paper clips; paper hats; paper mats; paper towels; paper
handkerchiefs; paper seals; paper bags; paper napkins; paper
clamps; paper weights; paper seals; paper cups; paper plates;
paper folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers;
paperboard display; paperweights; party favours; pen stands;
pencil sharpeners; pencil and supply cases; pencil cases; pencils;
pens; periodicals; photo albums; photograph books; photographs;
place mats; playing cards; pocket secretaries; pop-up books; post
cards; posters; price lists; prints; programmes; read-along books;
record jackets; report covers; ring binders; rubber stamps; rule
books; rulers; school bags; score pads; score cards; scrap books;
scribble pads; seals; self adhesive paper; serviettes; sheets of
music; slides; souvenir books; stamp pads; stamp albums;
staplers and staples; sticker books; sticker and sticker albums;
story books; straws; table centre pieces; table cloths; tags; tally
cards; telephone note pads; tissues; toilet paper; transparent tape
dispensers; travel books; tray liners; typewriter ribbons; wipe-
clean colouring surfaces; wooden boxes; workbooks; writing kits;
air mattresses, air beds, animal calls, athletic visors; badminton
nets; badminton birds; badminton racquets; bag tags; bag covers;
sports bags (sold empty); ball cases, ball markers; ball and glove
sets; ball retrievers; ball and bat sets; ball and paddle sets; ball
and net sets; ball and hoop sets; bandage wrap; barbeque cooking
utensils; barbells; baseball bats; baseball gloves; baseball hats;
baseballs; bases; basketball shoes; basketball nets; basketballs;
bat bags; batons; beach umbrellas; beach balls; bench warmers;
bicycle helmets; bicycles; bicycle horns; bird calls; boats; body
brushes; boot bags; boots; boxing shorts; boxing striking bags;
boxing gloves; breast plates; breeches; bridles; brooms; camp
stoves; camping tents; canoes; carriers namely vehicle roof racks
and trailers for transporting equipment; cushions; darts and dart
boards; decoys; dinghies; discuses; dishes; ear plugs; elbow
pads; figure skates; snorkelling fins; fishing flies; swimming floats;
flotation devices namely inflatable bath and pool toys; flying rings;
football duffle bags; football kicking tees; football teeth protectors;
football helmets; football hose; football shoes; football uniforms;
footballs; free weights; gas stoves; gloves; golf balls; golf gloves;
golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf shoe cases; golf clubs;
golf balls; golf markers and tees; ground sheet; hockey uniforms;

hockey gloves; hockey sticks; hockey nets; hockey pads; hockey
skates; hockey helmets; hockey pucks; home plates; horseshoe
sets; hunting knives; hurdles; ice skates; ice hockey balls; in-line
roller skates; inflatable swimming pools; inflatable rafts; jackets;
javelins; kites; knee pads; knives; lanterns; life jackets; life
preservers; flash lights; fishing lines; locks; lures; mallets;
marbles; decorative and costume masks; mattresses; mouth
guards; mudguards and reflectors; nose clips; nose plugs; padded
gloves; cooking pans; parachutes; ping pong tables; plastic
swimming pools; swimming pool equipment namely plugs and
poles; pool tables; pool balls; protective glasses; protective
masks; punching bags; racing skates; racket and ball sets; racks
for storing rackets and balls; racquets and presses therefor; rafts;
fishing reels; bicycle reflectors; riding hats; tossing rings; fishing
rods; roller skates; rosin; rowing machines; rucksacks; rugby
shoes; rugby balls; rugby pads; saddles; safety straps; safety
helmets; scooter bikes; scuba masks; seat covers; shot puts;
shoulder pads; skate boards; skate guards; skate blades; ski
bindings; ski helmets; ski bags; ski boots; ski wax; ski gloves;
skipping ropes; skis; sleds; sleeping bags; snorkels; snowboards;
soccer balls; soccer uniforms; soccer nets; soccer shoes;
softballs; speedometers; squash balls and racquets; stationary
exercise bicycles; stationary bicycles; stop watches; surf boards;
swim caps; swim masks; swim fins; swim goggles; swimming
gloves; table tennis tables; table tennis rackets; table tennis balls;
table tennis sets; tackle boxes; tennis nets; tennis balls; tennis
racquets and presses; tennis sets; tents; toboggans; trampolines;
knives; underwater breathing apparatus namely face masks,
snorkels, and oxygen tanks; volley balls; volley ball nets; water
skis; water bottles; weight-lifting bars; weightlifting belts; weights;
wet suits; whistles; wire arches; and stakes for croquet; wrestling
shoes; wrestling shorts; wrestling head guards; wristbands; toys
and related items and games and playthings, namely: action
figures; action games, airplanes; articulated toy dolls; balloons;
balls; bath toys; battery operated sewing machines; battery-
operated toys; beach toys; bicycles; blackboards; blocks and
beads; board games; bubble toys; building and construction toys;
card games; cassettes; chalkboards; chess and checker sets;
colouring sets; computer games; construction toy kits; crayon by
number sets; cribbage boards; dart games; dice games; die cast
toys; doll accessories; dolls; electronic road racing sets; flash
cards; flying discs; geometric puzzles; handheld video games;
horseshoes; inflatable figures; ironing boards; jack-in-the boxes;
kites; lightsticks; marbles; marionettes; masks; model vehicles;
model kits; modelling clay; molds; musical toys; paint by number
sets; paint sets; pencil sets and cases; pinball games; plastic toys;
playing cards; plush toys; plush and flat fabric; pogo sticks; poster
kits; posters for colouring; punching bag toys; puppets; push or
pull toys; jigsaw puzzles; rag dolls; rattles; records; refrigerators;
remote control model toys; ride-on toys; road racing and train sets;
rockets; rollerskates; rub-on picture kits; sand pails; sandbox toys;
scale models; shovels; shuffle boards; sinks; skate boards;
skipping ropes; squeeze toys; stamp and colour sets; stuffed toys;
stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking dolls or toys;
telephones; twirling tops; toy chests; toy movie viewers; toy
telephones; toy swords; toy blocks; toy trains; toy watches; toy
figurines; toy rockets; toy knives; toy helmets; toy masks; toy
microwaves; toy movie projectors and video; toy hats; toy
flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy
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guns; toy holsters; tricycles; video games; whistles; wind-up toys;
windsocks; area rugs; automobile windshield shades; bath mats;
bean bag chairs; jingling bells; cameras; can/bottle openers; car
ornaments; car deodorants; car cushions; card cases; carpets; toy
chests sold empty; cigar cases; cigar boxes; cigar arcade games
and pinball machines; coin banks; curtains, cushions; cutlery;
director chairs; doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates;
emblems; embroidered patches for clothing; decorative fans;
flashlights; forks; frames for photographs and pictures; miniature
toy furniture; hand fans; hand puppets; holograms; jewellery
cases; lamp shades; lanterns; laundry bags; letter openers;
lighters; litter bags; lunch boxes and pails; magnifying glasses;
menus; mirror stands; mirrors; money clips; pre-recorded
videotapes, CD-ROMs and DVDs of motion pictures; interactive
video games; murals; music boxes; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; parasols; sewing patches; photographic slide
transparencies; picnic and luncheon kits; picture discs;
pincushions; sewing pins; placemats; plastic puzzles; playing
cards; pocket knives; radios; read-along books; rugs; scissors;
sewing cases and sets; signs; spoons; straws; swizzle sticks; table
mats; tape measures and rules; tapestries; telescopes; pre-
recorded videotapes, CD-ROMs and DVDs of television
programs; tents; thermal insulated bottles; thermometers;
thimbles; threads; toothbrush holders; toothbrushes; trophies;
tweezers; video software games; visor mirrors for motor vehicles;
wall plaques; wallpaper; wastebaskets. SERVICES:
Entertainment services, namely the production, distribution, and
broadcast of film and television programs in all media, including
television, radio, and other forms of telecommunication media;
restaurant services; bar services; the arrangement, sponsorship,
conduct and provision of space, facilities, and personnel for
entertainment events, meetings, trade-shows and conventions;
providing tours; the operation of an Internet web site providing
information general entertainment and leisure information and
programmes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément: eaux gazeuses; jus
de pomme; boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées; lait au chocolat; eau glacée aromatisée; jus de fruits;
jus; lait; eau minérale; boissons gazéifiées non alcoolisées; jus
d’orange; boissons gazeuses; eau de source; jus de légumes;
bonbons et confiseries, nommément: gomme à claquer; maïs
éclaté au caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de
chocolat; beignes; fruits séchés; fudge; bonbons durs; crème
glacée; barres de crème glacée; réglisse; sucettes; maïs éclaté;
croustilles; bonbons mous; caramel au beurre; yogourt, bonbons;
vêtements, nommément: anoraks; tabliers; ascots; bavoirs de
bébés; bandanas; chandails de baseball; uniformes de baseball;
casquettes de baseball; uniformes de basket-ball; maillots de
corps de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-ball;
shorts de basket-ball; culottes de basket-ball; maillots de basket-
ball; sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de plage;
cache-maillots; boucles de ceinture; ceintures; bérets; attaches de
bavoirs; bavoirs; bikinis; blazers; chemisiers; justaucorps;
bottillons; bottes; chemises pour quilles; caleçons boxeur;

soutiens-gorge; caleçons; nids d’ange; macarons; cache-corsets;
capes; cardigans; manteaux; collets; costumes; combinaisons;
cache-cols; boutons de manchette; ceintures de smoking;
coussins; couvre-couches; doublures de couches; couches;
plastrons; cache-oreilles; débarbouillettes; chemises de football;
pantalons de football; blousons de football; gants; lunettes de
sécurité; pantalons de golf; polos de golf; gilets de golf; vestes de
golf; chaussettes de golf; chapeaux de golf; shorts de golf;
casquettes de golf; boucles pour les cheveux; bain-de-soleil;
mouchoirs; burnous de bain; bonneterie; vestes; jeans; jerseys;
tenues de jogging; uniformes de judo; chasubles; combinaisons-
pantalons; uniformes de karaté; kimonos; culottes de golf;
chemises en tricot; lacets; culottes pour dames; caleçons;
léotards; lingerie; masques de mascarade; costumes de
mascarade; mitaines; manchons; cravates; cache-cols;
déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit; combinaisons-
pantalons une pièce; salopettes; pantalons; bas-culottes; parkas;
survêtements de loisir; polos; ponchos; bourses; pyjamas;
ponchos imperméables; imperméables; ensembles
imperméables; hochets; petites couvertures; rubans; pantalons de
rugby; maillots de rugby; costumes de course à pied; sandales;
ceintures-écharpes; foulards; pantalons de chirurgien; châles;
vêtements extérieurs; chemises; shorts; jupes; pantalons sport;
vêtements de nuit; combinaisons-jupons; blouses; habits de
neige; pantalons de soccer; chandails de soccer; chaussettes;
casquettes de sport; mi-chaussettes; chapeaux de paille;
bretelles; pulls d’entraînement; bandeaux; chandails; blousons
d’entraînement; pantalons de survêtement; shorts
d’entraînement; survêtements; culottes de bain; maillots de bain;
tee-shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravates; cravates; pardessus; serviettes; maillots d’athlétisme;
pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques; chandails à col roulé;
smokings; sous-vêtements; uniformes; gilets; culottes de volley-
ball; vestes de volley-ball; gilets de volleyball; gilets; cannes;
portefeuilles; blousons; pèlerines; cosmétiques, articles de toilette
et articles connexes, nommément: lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; préparations pour le
bain; savons de beauté et pour le bain; perles pour le bain; sels de
bain; fard à joues; épingles à cheveux; lotions pour le corps;
shampoing pour le corps; brosses; bain moussant; bougies;
nettoyants; lotions nettoyantes; pinces; eau de Cologne; peignes;
étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; préparations
nettoyantes cosmétiques; cotons-tiges; revitalisants; bourses
parfumées décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; soie
dentaire; dentifrices; déodorants; limes d’émeri; nettoyeurs pour le
visage et le corps; shampoing pour le visage et le corps; toniques
capillaires; lotions capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs;
baumes pour les lèvres; nécessaires à manucure; miroirs;
préparations hydratantes; lotions hydratantes; rince-bouche;
limes à ongles; vernis à ongles; produits pour le polissage des
ongles; parfums; pot-pourris; poudre; lames de rasoir; rasoirs;
shampoing; baumes pour la peau; lotions pour la peau; savons;
écrans solaires et filtres solaires; lotions et huiles de bronzage;
poudres de talc; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel dentrifice;
brosses à dents; dentifrice; vitamines; articles électroniques, 
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nommément: amplificateurs; bandes audio et vidéo
préenregistrées; caméras et calculatrices électroniques;
cassettes préenregistrées; horloges; disques compacts
préenregistrés; lecteurs de disque compact; logiciels,
nommément disques optiques préenregistrés (CD-ROM), disques
vidéo numériques (DVN) et applications pour les jeux interactifs et
les jeux informatisés et pour la réception d’information concernant
une série d’émissions télévisées de fiction; ampoules
électroniques; veilleuses électroniques; lampes de poche;
appareils d’éclairage intérieurs; téléavertisseurs; lampes-stylos;
boîtes pour disques de phonographes; phonographes;
transparents; lecteurs; préamplificateurs; radio-phonographes;
appareils-radio; récepteurs; coffrets pour disques; disques; haut-
parleurs; cordons de raccordement; magnétophones;
enregistreuses à bande; téléphones; syntonisateurs; platines
tourne-disques; jeux vidéo et jeux électroniques; montres; articles
de lunetterie, nommément: jumelles; étuis à lunettes; lunettes et
lunettes de soleil et montures connexes; lunettes protectrices;
monocles; lunettes de fantaisie; lunettes de protection; lunettes de
sécurité; lunettes de soleil; poudres et cristaux pour boissons;
biscuits à levure chimique; pain; gâteaux; fruits et légumes en
conserve; céréales; bouchées soufflées à saveur de fromage;
fromage; croustilles; biscuits; craquelins; soupes en poudre; noix
comestibles; graines comestibles; yogourt; barres surgelées; plats
surgelés; fruits; fruits et céréales pour bébés; gélatine;
hamburgers; herbes; miel; hot-dogs; sucettes glacées; glaces;
confitures; gelées; ketchup; viandes; muffins; moutarde; noix;
huiles; crêpes; pâtes alimentaires; pâtisseries; beurre d’arachide;
poivre; marinades; tartes; raisins secs; relishes; riz; roulés;
salades; sel; assaisonnements; sorbet; soupe; épices; sucre;
édulcorants; tartelettes; thé; fruits en conserve; viandes en
conserve; pâtes en conserve; légumes en conserve; légumes;
vinaigre; vitamines; gaufres; levure; articles chaussants et
accessoires d’articles chaussants, nommément: chaussures de
basketball; bottes; chaussures de court; chaussures de football;
chaussures de jogging; couvre-chaussures; bottes de pluie;
chaussures de course; lacets; sans-gêne; pantoufles; tongs;
caoutchoucs couvre-pointe; couvre-chefs, nommément: petites
casquettes; bonnets; casquettes; cache-oreilles; chapeaux de
fourrure; chapeaux; bandeaux; visières; bonnets de bain; tuques;
visières; articles pour bébés, nommément: casquettes de bébé;
porte-bébé; bavoirs de bébé; bonnets de bébés; berceaux; tables
à langer; chaises hautes; serviettes pour bébés; sièges pour
bébés; vêtements pour bébés; gilets de corps pour bébés;
chaussures pour bébés; coiffures pour bébés; bonneterie pour
bébés et enfants; bijoux, nommément: bracelets; broches;
chaînes; breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes; bagues
d’étudiants; horloges; bijoux de fantaisie; boutons de manchette;
récipients à boire; boucles d’oreilles; poudriers pour le visage;
pinces pour cheveux; coffres à bijoux; anneaux et chaînes à clés;
épingles de revers; médaillons; médailles; pinces à billets; boîtes
à musique; chaînes de cou; colliers; montres-pendentifs;
pendentifs; boîtes à pilules; épingles; plaques; montres de poche;
attaches de queue de cheval; anneaux; épinglettes; réveille-
matins de voyage; trophées; bracelets de montre; chaînes de
montre; serre-poignets; articles de cuisine et articles ménagers,
nommément: cendriers; ustensiles de cuisson pour barbecues;
chopes à bière; plateaux pour boissons; supports à boissons;
bols; vases à boutons; bougeoirs; pots à bonbons; boîtes de

cuisine; sacs à bouteille de vin en toile; carafes; planches à
découper; assiettes en céramique; tirelires en céramique; chopes
en céramique; tasses en céramique; planches à fromage; tasses
en porcelaine; blocs à hacher en bois; briquets; horloges; sous-
verre; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots à
biscuits; rouleaux à pâtisserie; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; vaisselle;
verres à boire et verres décoratifs; sabliers; flacons; tue-mouches;
récipients d’entreposage d’aliments; assiettes en verre; chopes en
verre; bocaux de verre; gobelets; brosses à cheveux; bacs à
glaçons; cuillères à crème glacée; glacières; seaux à glace; sacs
isolants pour aliments; contenants isolants; manchons isolants
pour cannettes de boisson; ouvre-bocaux; bocaux; cruches;
pichets pour jus; contenants pour liquides; boîtes-repas; aimants;
boîtes d’allumettes; allumettes; bols à mélanger; grosses tasses;
porte-serviettes de table; serviettes de table; gants de cuisine;
casseroles; gobelets en papier; essuie-tout; presse-papiers;
assiettes en papier; gobelets d’étain; glacières de pique-nique;
nécessaires à pique-nique et à goûters; pichets; napperons;
assiettes en plastique et en papier; vaisselle en plastique;
assiettes; plats de service; porte-cannettes en polyuréthane;
cendriers en porcelaine; cloches en porcelaine; vases en
porcelaine; coffrets à colifichets en porcelaine; figurines de
porcelaine; poignées de batterie de cuisine; marmites; poterie;
classeurs à recettes; isolants amovibles pour cannettes; bouteilles
et boîtes à lunch; ensembles de salière et poivrière; soucoupes;
serviettes; plateaux de service; plats de service; saupoudreuses;
verres à liqueur; verres de mesure à alcool; porte-savons; tasses
à soupe; spatules; moulins à épices; éponges; chopes; bocaux;
ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à cocktail; tables;
chopes; théières; bouteilles isolantes; pinces; porte-brosses à
dents; brosses à dents; plateaux; gobelets; bouteilles thermos;
vases; corbeilles à papier; contenants pour transporter de l’eau;
bidons; chariots pour le vin; lingerie et articles connexes,
nommément: serviettes de plage; draps de lit; literie; couvre-lits;
couvre-pieds et juponnage; couvre-pieds; couvertures; tapis;
housses en tissu; dessous de verre; édredons; tissu de coton pour
ameublement; rideaux; coussins; couvre-poignée de porte;
tentures; couettes; drapeaux en tissu; débarbouillettes; têtes de
lits; linoléum; nattes de plancher; revêtements de matelas et
alèses; matelas; médaillons; bannières; tableaux; taies d’oreiller;
taies d’oreiller à volant; oreillers; napperons; sacs de couchage;
dessous-de-plat; dessus de table et nappes; serviettes;
couvertures de voyage; débarbouillettes; fil; bagagerie et articles
connexes, nommément: sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes à
documents; sacs à dos; bagagerie; sacs polochon; sacs de plage;
porte-billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes
d’affaires; porte-cartes; étuis à cartes; porte-monnaie; pinces à
billets; sacs-pochettes; étuis à peigne; poudriers; étuis à
cosmétiques; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs
coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; polochons; sacs à
équipement; bagages à main; sacs à vêtements; sacs de voyage
pour vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main;
harnais; fourre-tout isolants et non isolants; pochettes à clés; étuis
à clés; breloques porte-clés; havresacs; sacs à main pour dames
de toile et de paille; étiquettes à bagages; étuis à manucure;
pinces à billets; valises de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis à
passeport; étuis de poche; portefeuilles de poche; carnets;
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portefeuilles, miroirs et poudriers pour sacs à main; bourses;
cravaches; cravaches pour randonnées et chasse; sellerie; porte-
documents; sacs d’écolier; sacs de rasage; sacs à bandoulière;
sacs de sport; sacs à vêtements pour le voyage; valises; petits
sacs de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; malles;
parapluies; étuis de toilette; cannes; portefeuilles; sacs à
vêtements; bracelets de montre; articles de fantaisie,
nommément: couvertures pour animaux; fleurs et plantes
artificielles; insignes; ballons; bannières; paniers; cloches;
ceintures; jumelles; couvertures; décapsuleurs; bouteilles et
flacons; broches; autocollants pour pare-chocs; macarons;
emblèmes de voitures; gravures; chaînes; breloques; sous-
verres; pièces de monnaie; assiettes commémoratives; écussons;
boutons de manchette; boîtes décoratives; boucles d’oreilles;
gravures; drapeaux; lampes de poche; casques de football et
casques de football miniatures; kaléidoscopes; porte-clés;
étiquettes; épingles de revers; porte-plaque d’immatriculation;
briquets; cartes; mascottes de grandeur nature ou répliques;
masques; pochettes d’allumettes; médaillons; médailles; pinces à
billets; grosses tasses; boîtes à musique; coupe-ongles; colliers;
chapeaux de fantaisie; parasols et parapluies; appliqués;
pendentifs; fanions; tirelires; épingles; plaques; assiettes;
affiches; estampes; anneaux; coussins de siège; fleurs de soie;
albums-souvenirs; gravures sur pierre; cuillers à thé; modèles
réduits jouets de véhicules; cartes à échanger; décalcomanies;
trophées; chaînes de montre; fouets; serre-poignets; papier et
articles connexes et papeterie et articles connexes et publications
et articles connexes, nommément: livres d’activités; carnets
d’adresses; autocollants adhésifs; couvre-message autocollants;
blocs de feuilles autocollantes; distributrices de ruban adhésif;
cahiers de préparation; agendas; albums à photos; albums à
collants; faire-part; rapports annuels; carnets de rendez-vous;
assortiments de recharges de papier; carnets d’autographes;
insignes; ballons; stylos à bille; classeurs; carnets d’anniversaires;
tableaux noirs; buvards; couvertures de livre; signets; livrets et
brochures; livres; boucles; boîtes; brochures; babillards;
autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; blocs de
calendriers; calendriers; bougies; cartes; livres de dessins
humoristiques; étuis; catalogues; craie; ardoises; étuis chéquier;
livres pour enfants; planchettes à pince; sous-verres; livres de
prestige; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées; bons de
réduction; pétards; crayons à dessiner; écussons; livres à
découper; décalcomanies; sous-mains; ensembles de stylos de
bureau; agendas; dictionnaires; petits napperons; pailles;
emblèmes; enveloppes; gommes à effacer; programmes et
magazines; signets en tissu; stylos-feutres; drapeaux; surligneurs
fluorescents; chemises et portefeuilles pour papiers; stylos à
encre; livres de jeux; sacs-cadeaux; emballage de cadeaux;
boîtes à cadeaux; cartes de souhaits; livres d’invités; étiquettes
gommées; décalcomanies à chaud; marqueurs pour surligner;
cornets; livres de contes illustrés; cartes d’invitation; factures;
décalcomanies appliquées au fer chaud; livres d’humour;
étiquettes; craies à esquisses; boîtes à lettres; papier à lettres;
ouvre-lettres; reliures à feuillets mobiles; magazines; loupes;
instruments d’écriture, nommément marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes de table; bulletins;
journaux; blocs-notes; cahiers; papier à notes; papier
d’emballage; blocs de papier; pinceaux; cahiers de peinture par

numéros; tableaux; peintures; palettes; boîtes d’emballage en
papier; trombones; chapeaux en papier; napperons en papier;
essuie-tout; papiers-mouchoirs; sceaux en papier; sacs en papier;
serviettes de table en papier; pince-notes; presse-papiers; sceaux
en papier; gobelets en papier; assiettes en papier; chemises en
papier; nappes en papier; rubans et serpentins en papier;
présentoir en carton; presse-papiers; articles de fête; porte-stylos;
taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures; étuis à crayons,
crayons; stylos; périodiques; albums à photos; livres de
photographies; photographies; napperons; cartes à jouer;
secrétaires de poche; livres-carrousels; cartes postales; affiches;
listes de prix; estampes; programmes; ensembles livre-cassette;
pochettes; protège-documents; classeurs à anneaux; tampons en
caoutchouc; livres de règlements; règles; sacs d’écolier; trousses
scolaires; blocs de pointage; cartes de pointage; albums à
coupures; blocs à griffonnage; sceaux; papier autocollant;
serviettes; feuilles de musique; diapositives; livres-souvenirs;
tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et agrafes;
livres pour autocollants; autocollants et albums à autocollants;
livres de contes; pailles; centres de table; nappes; étiquettes;
cartes de pointage; blocs-notes téléphoniques; papier-mouchoir;
papier hygiénique; dévidoirs de ruban adhésif transparent;
carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans pour machines
à écrire; surfaces à colorier qui se nettoient avec un chiffon; boîtes
en bois; cahiers; trousses d’écriture; matelas pneumatiques, lits
pneumatiques, appeaux d’animaux, visières de sport; filets de
badminton; volants de badminton; raquettes de badminton;
étiquettes pour sacs; housses pour sacs; sacs; étuis pour balles,
marqueurs de balle; ensembles balle et gants; récupérateurs de
balles; ensembles balle et bâton; ensembles balle et palette;
ensembles balle et filet; ensembles balle et cerceau; bandage
enveloppant; ustensiles de cuisson pour barbecues; barres à
disques; bâtons de baseball; gants de baseball; casques de
baseball; balles de baseball; buts; chaussures de basketball; filets
de basket-ball; ballons de basket-ball; sacs à bâtons; baguettes;
parasols de plage; ballons de plage; réchauffe-bancs; casques
protecteurs de cyclisme; bicyclettes; avertisseurs pour bicyclettes;
pipeaux; bateaux; brosses corporelles; sacs pour bottes; bottes;
culottes de boxe; ballons à boxer; gants de boxe; plastrons;
culottes; brides; balais; réchauds de camping; tentes de camping;
canots; dispositifs de transport; coussins; fléchettes et cibles de
fléchettes; appelants; canots pneumatiques; disques; vaisselle;
bouchons d’oreilles; coudières; patins de patinage artistique;
palmes pour plongée en apnée, mouches pour la pêche; flotteurs
de natation; articles flottants, nommément jouets gonflables pour
le bain et la piscine; anneaux volants; polochons de football; tees
de botté d’envoi pour le football; protège-dents pour le football;
casques de football; bas de football; chaussures de football;
uniformes de football; ballons de football; poids et haltères;
réchauds à gaz; gants; balles de golf; gants de golf; parapluies de
golf; chariots de golf; sacs de golf; étuis pour chaussures de golf;
bâtons de golf; balles de golf; marqueurs et tees de golf; tapis de
sol; uniformes de hockey; gants de hockey; bâtons de hockey;
filets de hockey; jambières de hockey; patins de hockey; casques
de hockeyeur; rondelles de hockey; marbres de baseball; jeux de
fers; couteaux de chasse; haies; patins à glace; balles pour
hockey sur glace; patins à roues alignées; piscines gonflables;
radeaux pneumatiques; vestes; javelots; cerfs-volants;
genouillères; couteaux; lanternes; gilets de sauvetage; articles de
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sauvetage; lampes de poche; lignes de pêche; verrous; leurres;
maillets; billes; masques décoratifs et de costume; matelas;
protecteurs buccaux; garde-boue et catadioptres; pince-nez;
protège-nez; gants matelassés; poêles à frire; parachutes; tables
de ping-pong; piscines de plastique; matériel pour piscine,
nommément bouchons et perches; tables de billard; billes de
billard; lunettes de protection; masques protecteurs; punching-
bags; patins de vitesse; ensembles raquette et balle; supports
pour ranger les raquettes et les balles; raquettes et presses
connexes; radeaux; dévidoirs; réflecteurs; chapeaux d’équitation;
anneaux; tiges; patins à roulettes; colophane; machines à ramer;
sacs à dos; chaussures de rugby; ballons de rugby; protecteurs de
rugby; selles; sangles de sécurité; casques de sécurité; vélos-
moteurs; masques de plongée; housses de siège; poids de lancer;
épaulières; planches à roulettes; protège-lames; lames de patins;
fixations de skis; casques de ski; sacs à skis; chaussures de ski;
farts; gants de ski; cordes à sauter; skis; traîneaux; sacs de
couchage; tubas; planches à neige; ballons de soccer; uniformes
de soccer; filets de soccer; souliers de soccer; balles de softball;
compteurs de vitesse; balles et raquettes de squash; bicyclettes
d’exercice stationnaires; vélos d’exercice; chronomètres;
planches de surf; bonnets de natation; masques de natation;
palmes de plongée; lunettes de natation; gants de natation; tables
de tennis; raquettes de tennis de table; balles de tennis de table;
ensembles de tennis de table; coffres à pêche; filets de tennis;
balles de tennis; raquettes de tennis et presse-raquettes;
ensembles de tennis; tentes; toboggans; trampolines; couteaux;
appareils respiratoires de plongée autonome, nommément
masques, tubas, et bouteilles d’oxygène; ballons de volley-ball;
filets de volley-ball; skis nautiques; bidons; barres d’haltérophilie;
ceintures d’haltérophilie; poids; vêtements isothermiques; sifflets;
arceaux métalliques; et piquets de croquet; chaussures de lutteur;
shorts de lutte; protecteurs de tête pour la lutte; serre-poignets;
jouets et articles connexes et jeux et articles de jeu, nommément:
figurines d’action; jeux d’action, avions; poupées articulées;
ballons; balles; jouets pour le bain; machines à coudre à piles;
jouets à piles; jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs;
blocs et petites perles; jeux de table; jouets à bulles; jeux de
construction; jeux de cartes; cassettes; ardoises; ensembles de
jeux d’échecs et de dames; nécessaires de coloriage; jeux sur
ordinateur; ensembles de jeux de construction; ensembles de
crayons à dessiner par numéros; planches de cribbage; jeux de
fléchettes; jeux de dés; jouets matricés; accessoires de poupée;
poupées; ensembles de course électroniques; cartes-éclairs;
disques volants; casse-tête géométriques; jeux vidéo manuels;
fers à cheval; personnages gonflables; planches à repasser;
boîtes à surprise; cerfs-volants; bâtons lumineux; billes;
marionnettes; masques; modèles réduits de véhicules; maquettes
à assembler; argile à modeler; moules; jouets musicaux;
nécessaires de peintures-par-numéros; nécessaires de peinture;
ensembles de crayons et étuis; billards électriques; jouets en
plastique; cartes à jouer; jouets en peluche; tissus peluche et uni;
échasses à ressorts; nécessaires d’affiches; affiches pour
colorier; punching-bags jouets; marionnettes; jouets à pousser ou
à traîner; casse-tête; poupées en chiffon; hochets; disques;
réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets enfourchables;
circuits de course et modèles réduits de trains; fusées; patins à
roulettes; nécessaires de transfert d’images par frottement; seaux
à sable; jouets pour carré de sable; modèles réduits; pelles; jeux

de galets; éviers; planches à roulettes; cordes à sauter; jouets à
presser; nécessaires à estampiller et à colorier; jouets
rembourrés; jouets rembourrés et gonflables; animaux
rembourrés; poupées ou jouets parlants; téléphones; toupies;
coffres à jouets; visionneuses de films jouets; téléphones jouets;
épées jouets pour faire des moulinets; blocs jouets; trains jouets;
montres jouets; figurines jouets; fusées jouets; couteaux jouets;
casques jouets; masques jouets; fours à micro-ondes jouets;
projecteurs de films et vidéo jouets; chapeaux jouets; lampes de
poche jouets; boîtes jouets; véhicules-jouets; instruments de
musique jouets; armes jouets; étuis à pistolets jouets; tricycles;
jeux vidéo; sifflets; jouets mécaniques; manches à air; petits tapis;
pare-soleil pour pare-brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils-
sacs; cloches-carillons; appareils-photo; ouvre-boîtes et
décapsuleurs; ornements d’automobile; désodorisants pour
automobiles; coussins pour automobiles; étuis à cartes; tapis;
coffres à jouets vendus vides; étuis à cigares; boîtes à cigares;
jeux pour salles de jeux électroniques et billards électriques;
tirelires; rideaux, coussins; coutellerie; fauteuils de régisseur;
affichettes de porte; tentures; plaques de prises électriques;
emblèmes; appliques brodées pour vêtements; éventails
décoratifs; lampes de poche; fourchettes; cadres pour
photographies et tableaux; meubles jouets miniatures; éventails;
marionnettes à gaine; hologrammes; coffrets à bijoux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; briquets; sacs à déchets;
boîtes et seaux à goûter; loupes; menus; supports de miroir;
miroirs; pinces à billets; bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM
et DVN de films cinématographiques; jeux vidéo interactifs;
murales; boîtes à musique; macarons de fantaisie; jumelles de
théâtre; ornements et décorations pour arbres de Noël; peintures;
parasols; appliques; diapositives; nécessaires à pique-nique et à
goûters; disques d’images; pelotes à épingles; épingles;
napperons; casse-tête en plastique; cartes à jouer; canifs;
appareils-radio; ensembles livre-cassette; carpettes; ciseaux;
trousses et nécessaires de couture; enseignes; cuillères; pailles;
bâtonnets à cocktail; dessous-de-plat; mètres à ruban et règles;
tapisseries; télescopes; bandes vidéo préenregistrées, CD-ROM
et DVN d’émissions de télévision; tentes; bouteilles isolantes;
thermomètres; dés à coudre; fils; porte-brosses à dents; brosses
à dents; trophées; pincettes; jeux logiciels vidéo; rétroviseurs pour
véhicules à moteur; plaques murales; papier peint; corbeilles à
papier. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production, distribution et diffusion de films et d’émissions de
télévision dans tous les médias, y compris la télévision, la radio et
d’autres moyens de télécommunications; services de
restauration; services de bar; fourniture d’espaces, d’installations
et de personnel et organisation, parrainage et tenue de
spectacles, de réunions, de salons professionnels et de congrès;
organisation de circuits touristiques; exploitation d’un site Web
Internet fournissant de l’information sur les loisirs et les
divertissements en général et des programmes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,048,728. 2000/03/01. LANDMARK EDUCATION
CORPORATION, 353 Sacramento Street, Suite 200, San
Francisco, California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE LANDMARK FORUM 
SERVICES: Educational services, namely conducting workshops
and seminars in the fields of effectiveness, productivity,
communication, leadership, management, and personal and
organizational development. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 1992 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue d’ateliers et
de séminaires dans le domaine de l’efficacité, de la productivité,
des communications, du leadership, de la gestion, et du
perfectionnement personnel et du développement
organisationnel. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 mars 1992 en liaison avec les services.

1,048,828. 2000/03/07. Big Sky Network Canada Ltd., 1980, 440
- 2 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P5E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KOFFMAN
KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

CHINA BROADBAND 
The right to the exclusive use of the words CHINA and
BROADBAND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: the provision of individual user access to electronic
services, namely web hosting, internet/intranet access, e-mail, e-
commerce, interactive video on demand, music on demand and
real-time voice communications through the internet and remote
network attached storage available through the internet. Priority
Filing Date: December 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75866908 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHINA et BROADBAND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès aux particuliers aux services
électroniques, nommément hébergement sur le Web, accès à
l’internet/à l’Intranet, au courriel, au commerce électronique, à la
vidéo interactive à la demande, à la musique à la demande et aux
communications vocales en temps réel, au moyen de l’Internet et
de mémoire connectée à un réseau éloigné et disponible au
moyen de l’Internet. Date de priorité de production: 09 décembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75866908
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,048,844. 2000/02/28. LABORATOIRES COLBA INC., 550, rue
Deslauriers, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ENERFORCE 
WARES: (1) Preparations made with plant extracts, namely
liquids in ampoules and in bottles, capsules and tablets. (2) Herbal
remedies for the relief of pain and distress and the symptoms
associated with bronchitis, catarrh and cough. (3) Meal
replacement bars; granola-based snack bars; soya/flax bars;
energised snack bars, namely herbal, fruit or cereal snack bars;
cereals-based snack bars; fruit based snack bars; rice-based
snack bars; wheat-based snack bars. (4) Health foods, namely,
vitamins; food supplements, namely drink mixes, meal
replacements and granola-based, cereal-based, rice-based,
wheat-based, fruits based or soy/flax based snack foods in liquid,
powder or bar form; dried herbs and herb extracts; cereals; dried
fruits; quenching, namely water, aromatised water, soy-based
drinks, sodas, pops; fruits juices; vegetable juices; non-alcoholic
fruit beverages; non-alcoholic vegetable beverages and a
concentrate for making such beverages. (5) Dietary supplements,
namely, herbal, medicinal minerals and vitamins. (6) Nutritional
food supplements, namely a source of lipids or fatty acids, fibre,
carbohydrates, phytochemical compounds, in powder, liquid,
tablet, phials, ampoules, lozenge and pill form; herbal or enzyme
preparations namely for use in the treatment of fatigue,
demineralization, bad blood circulation, lack of energy, stress,
rheumatism, arthritis, prostate problems, memory loss, Alzheimer,
joint problems, cartilage problems, lumbago, obesity,
cardiovascular disease, intestinal problems, urinary problems,
high blood pressure, liver disease or which would have the effect
of an immune system booster, revitalizing, tonic, improving sexual
form, improving convalescence; protein supplements, amino acid
supplements, natural and modified animal extracts in powder,
liquid, tablet, capsule, phials, ampoules, lozenge and pill form. (7)
Food supplements providing a source of vitamins and minerals
and proteins and essential fatty acids, liver, iron and yeast
preparations and compounds for use as hematenic supplements
in powder, liquid, tablet, capsule, phials, ampoules, lozenge and
pill form. (8) Alimentary supplements and therapeutic
preparations, namely, vitamin capsules, tablets and liquids,
minerals, proteins, enzymes; plants, plant extracts and
concentrates such as aloe, artichoke, hawthorn, burdock, birch,
currant bush, echinacea, gentian, gingko bilboa, ginseng, devil’s
claw, nettle, passionflower, dandelion, black radish, sage,
velerian, arnica, angelica, borage, chicory, eucalyptus, ginger,
hop, bayleaf, alfalfa, St-John’s wort, parsley, thyme, willow,
vervein, linden, kava kava, garlic; food substitutes in powder form,
namely drink mixes, vitamins, minerals; animal and vegetable
substances in powder, liquid, tablet, capsule, phials, ampoules,
lozenge, and pill form, namely spirulina, royal jelly, cod liver oil,
halibut liver oil, kelp, flax seed oil, brewers yeast, bee pollen, bee
propolis, linseed oil, cartilage, lecithin, yogurt, wheat germ, fish oil,
cayenne, gloucosamine, astralagus, evening primrose oil, algae,
yeasts, chlorophyll, fir tree and pine resins, pollens, clay, royal
jellies. Used in CANADA since at least as early as March 1996 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5),
(6), (7), (8).
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MARCHANDISES: (1) Préparations à base d’extraits de plantes,
nommément liquides en ampoules et en bouteilles, capsules et
comprimés. (2) Remèdes de phytothérapie pour le soulagement
de la douleur et de la détresse et des symptômes associés à la
bronchite, au catarrhe et à la toux. (3) Substituts de repas en
tablettes; tablettes granola; tablettes de soja/lin; collation
énergisante, nommément tablettes aux herbes, aux fruits ou aux
céréales; tablettes à base de céréales; tablettes à base de fruits;
tablettes à base de riz; tablettes à base de blé. (4) Aliments
naturels, nommément vitamines; suppléments alimentaires,
nommément préparations à boissons, substituts de repas et
collation à base de granola, céréales, riz, blé, fruits ou soja/lin
sous forme de liquide, de poudre ou de tablette; herbes séchées
et extraits d’herbes; céréales; fruits séchés; rafraîchissement,
nommément eau, eau aromatisée, boissons à base de soja,
sodas, boissons gazeuses; jus de fruits; jus de légumes; boissons
aux fruits non alcoolisées; boissons aux légumes non alcoolisées
et concentré pour préparer ces boissons. (5) Suppléments
diététiques, nommément herbes, minéraux médicinaux et
vitamines. (6) Suppléments alimentaires nutritifs, nommément
une source de lipides ou d’acides gras, fibres, glucides, composés
phytochimiques sous forme de poudre, liquide, comprimés, fioles,
ampoules, pastilles et pilules; préparations aux enzymes ou aux
herbes, nommément pour utilisation dans le traitement de la
fatigue, déminéralisation, mauvaise circulation du sang, manque
d’énergie, stress, rhumatisme, arthrite, problèmes de prostate,
perte de mémoire, maladie d’Alzheimer, problèmes d’articulation,
problèmes de cartilage, lombalgie, obésité, maladie
cardiovasculaire, problèmes intestinaux, problèmes urinaires,
hypertension artérielle, maladie du foie ou qui aurait l’effet d’un
stimulant santé sur le système immunitaire, revitalisant, tonique,
amélioration des prouesses sexuelles, amélioration de la
convalescence; suppléments protéiques, suppléments d’acides
aminés, extraits d’animaux naturels et modifiés en poudre, liquide,
comprimés, capsules, fioles, ampoules, pastilles et pilules. (7)
Suppléments alimentaires fournissant une source de vitamines et
minéraux, protéines et acides gras essentiels et préparations et
composés comprenant du foie, du fer et de la levure pour
utilisation comme suppléments hématiniques sous forme de
poudre, liquide, comprimés, capsules, fioles, ampoules, pastilles
et pilules. (8) Suppléments alimentaires et préparations
thérapeutiques, nommément capsules, comprimés et liquides de
vitamines, minéraux, protéines, enzymes; plantes, extraits de
plantes et concentrés comme l’aloès, l’artichaut, l’aubépine, la
bardane, le bouleau, le groseillier, l’échinacée, la gentiane, le
gingko bilboa, le ginseng, la griffe du diable, la grande ortie, la
passifloracée, le pissenlit officinal, le radis noir, la sauge, la
valériane, l’arnica, l’angélique vraie, la bourrache, la chicorée,
l’eucalyptus, le gingembre, le houblon, la feuille de laurier, la
luzerne, le millepertuis, le persil, le thym, le saule, la verveine
officinale, le tilleul, le kava, l’ail; substituts alimentaires en poudre,
nommément préparations à boissons, vitamines, minéraux;
substances animales et végétales sous forme de poudre, liquide,
comprimé, capsules, fioles, ampoules, pastilles et pilules,
nommément spiruline, gelée royale, huile de foie de morue, huile
de foie de flétan, varech, huile de lin, levure de bière, pollen
d’abeilles, propolis d’abeille, huile de lin, cartilage, lécithine,

yogourt, germe de blé, huile de poisson, cayenne, glucosamine,
graines de boeuf, huile d’onagre, algues, levures, chlorophylle,
résines de pin et de sapin, pollens, argile, gelées royales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8).

1,048,894. 2000/03/01. 1397217 ONTARIO LIMITED, 40
RONSON DRIVE, UNIT 2, TORONTO, ONTARIO, M9W1B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

MONSTER GYM 
The right to the exclusive use of the word GYM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a fitness facility and gymnasium.
Used in CANADA since June 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GYM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une installation de conditionnement
physique et d’un gymnase. Employée au CANADA depuis juin
1994 en liaison avec les services.

1,049,029. 2000/03/03. MR. GREEK RESTAURANTS INC., 18
Wynford Drive, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M3C3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PITA PERFECTIONS 
The right to the exclusive use of the words PITA and
PERFECTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods for take-out and prepared foods for
consumption in a restaurant. SERVICES: Restaurant services
and take-out food services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PITA et PERFECTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets cuisinés à emporter et mets cuisinés à
consommer dans un restaurant. SERVICES: Services de
restaurant et services de mets à emporter. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,049,145. 2000/02/29. Internet Access Solutions Ltd., 397
Rathburn Road, 2nd Floor, Etobicoke, ONTARIO, M5B2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

ENSUITE CONNECT 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hardware and associated software for fast access to e-
mail, internet and intranet. SERVICES: Consultancy services
relating to fast access to e-mail, internet and intranet. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels connexes
pour l’accès rapide au courrier électronique, à l’Internet et à
l’intranet. SERVICES: Services de consultation ayant trait à
l’accès rapide au courrier électronique, à l’Internet et à l’intranet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,049,180. 2000/03/01. StartingStartups.com Inc., 105 Murray
Street, Ottawa, ONTARIO, K1N5M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

STARTINGSTARTUPS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, newsletters and forums in
the field of investment opportunities and technology start-up
related business endeavours. SERVICES: Financial and
investment services, namely, assisting entrepreneurs in
technology-related businesses throughout the start-up process, in
financing and in obtaining financing, providing reference materials
and business information regarding creating and building
technology-related businesses; and providing investment
management and consultation for individual and institutional
investors to invest in technology-related start-up businesses
within identified areas of interest; entrepreneurial mentoring
services, namely, assisting entrepreneurs in technology-related
businesses with issues relating to creating and building a
technology-related business; educational services, namely,
providing business information, reference materials, conferences
and seminars in relation to technology-related businesses and
seed/venture capital and providing investment information to
investors and potential investors in start-up technology
businesses; newsclipping services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
et forums dans le domaine des occasions d’investissement et des
efforts des entreprises ayant trait aux mises en oeuvre
technologiques. SERVICES: Services financiers et
d’investissement, nommément aide aux entrepreneurs dans les
entreprises de technologie, durant tout le processus de mise en
oeuvre, dans le financement et dans l’obtention de financement,
fourniture de documents de référence et de renseignements
commerciaux concernant la création et l’établissement
d’entreprises de technologie; et fourniture de gestion de
placements et de consultation pour investisseurs privés et
d’établissement, pour investir dans les entreprises à mise en
oeuvre technologique, dans les domaines d’intérêt identifiés;
services d’encadrement d’entreprise, nommément aide aux
entrepreneurs dans les entreprises de technologie, avec
questions portant sur la création et l’établissement d’une
entreprise de technologie; services éducatifs, nommément
fourniture de renseignements commerciaux, de documents de
référence, de conférences et de séminaires en rapport avec les
entreprises de technologie et les capitaux d’amorçage/de risque,
et fourniture de renseignements en investissement aux
investisseurs et aux investisseurs potentiels dans les entreprises
de technologie naissantes; services de sujets d’actualité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,049,226. 2000/03/02. 1024326 Ontario Inc., d/b/a Dynomight
Cartoons, 66 Muriel Street, Ottawa, ONTARIO, K1S4E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DYNOMIGHT CARTOONS 
The right to the exclusive use of the word CARTOONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services relating to film, video and
computer animation productions. (2) Etching services and fine art
production services namely the production of animation cells and
background paintings from animations. Used in CANADA since at
least as early as April 1993 on services (1); April 22, 1996 on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTOONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement ayant trait aux
productions vidéo, de films et d’animatique. (2) Services de
gravure et services de production de beaux-arts, nommément
production animation-cellulos et peintures d’arrière-plan
provenant d’animations. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1993 en liaison avec les services (1); 22 avril
1996 en liaison avec les services (2).
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1,049,227. 2000/03/02. Centennial Foods, a Partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road, S.E., Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat, poultry, fish and seafood, processed meats,
soups, sauces for meats, spice bases for meats, vegetables,
appetizers, namely spicy cheese wraps and meatballs; prepared
foods namely hamburgers, chicken burgers, vegetable burgers
and salmon burgers. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande, volaille, poisson et fruits de mer,
viande transformée, soupes, sauces à viande, bases d’épices
pour viande, légumes; hors-d’oeuvre, nommément rouleaux de
fromage épicés et boulettes de viande; mets cuisinés,
nommément hamburgers, hamburgers au poulet, hamburgers aux
légumes et hamburgers au saumon. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,049,238. 2000/03/02. ROYAL DOULTON (UK) LIMITED, a
legal entity, Minton House, London Road, Stoke-on-Trent,
Staffordshire, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BUNNYKINS 
WARES: Nursery furniture, children’s furniture, tables, chairs,
cupboards, stools, step stools, clothes racks with hangers,
magazine racks, shelves, bookshelves, bedside tables, bedside
cupboards, toy chests, picture frames, wooden panels for use as
wall decorations, wall plaques, mirrors, book supports and waste
bins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de chambres de bébé, meubles pour
enfants, tables, chaises, armoires, tabourets, marchepieds,
penderies mobiles avec cintres, porte-revues, rayons,
bibliothèques, tables de nuit, armoires de nuit, coffres à jouets,
cadres, panneaux de bois pour utilisation comme décorations
murales, plaques murales, miroirs, supports de livres et boîtes à
détritus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,253. 2000/03/02. SPEYWOOD GROUP LIMITED, 1 Bath
Road, Maidenhead, Berkshire SL6 4UH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PORCINATE 
WARES: Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations,
namely preparations for the treatment of blood disorders. Priority
Filing Date: December 10, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2216968 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, vétérinaires
et sanitaires, nommément préparations pour le traitement des
troubles sanguins. Date de priorité de production: 10 décembre
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2216968 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,299. 2000/03/03. P.K. DOUGLASS INC., 1033 Jayson
Court, Mississauga, ONTARIO, L4W2P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPOOKS 
WARES: Halloween decorations namely: decorative Halloween
tablecloths, decorative Halloween door covers, decorative
Halloween wall plaques, and decorative Halloween spider webs;
Halloween figurines; Halloween stickers; Halloween plastic bags;
Halloween costumes; Halloween candles; Halloween animated
battery operated figures; Halloween candle holders; Halloween
jewellery; Halloween candy; Halloween fabrics. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décorations pour l’Halloween, nommément:
nappes décoratives pour l’Halloween, couvertures de porte
décoratives pour l’Halloween, plaques murales décoratives pour
l’Halloween, et toiles d’araignée décoratives pour l’Halloween;
figurines d’Halloween; autocollants d’Halloween; sacs de
plastique d’Halloween; costumes d’Halloween; bougies
d’Halloween; personnages d’Halloween animés à piles; bougeoirs
d’Halloween; bijoux d’Halloween; bonbons d’Halloween; tissus
d’Halloween. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,312. 2000/03/06. SIEMENS AUDIOLOGISCHE TECHNIK
GMBH, Gebberstr. 125, Erlangen, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ConTrast 
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WARES: Hearing aids. Priority Filing Date: September 16, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 57 455.7/10 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on October 27, 1999 under No.
399 57 455 on wares.

MARCHANDISES: Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 16 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 57 455.7/10 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 27 octobre 1999
sous le No. 399 57 455 en liaison avec les marchandises.

1,049,326. 2000/03/06. Fekete Associates Inc., #2000, 540 - 5th
Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2P0M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VICTOR G.
ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

F.A.S.T. MBA 
WARES: Computer software namely; petroleum industry
computer software specifically for oil, gas & water reservoirs. The
software allows the user to manipulate production & pressure
data, calculate oil, gas and water volumes in single pools, geo-
pressured and communicating reservoirs and to display the
analysis and results in various forms. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour industrie
pétrolière, plus particulièrement pour les réservoirs de pétrole, de
gaz et d’eau. Les logiciels permettent à l’utilisateur de manipuler
les données de production et de pression, de calculer les volumes
de pétrole, de gaz et d’eau dans des bassines et des réservoirs de
communication géo-pressurisés individuels et d’afficher l’analyse
et les résultats sous diverses formes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,049,355. 2000/03/06. 9102-8118 Québec Inc., 1072 rue
Vaillant, L’assomption, QUÉBEC, J5W2R4 

FILTRATECH 
MARCHANDISES: (1) Module de filtration intégré pour piscines
creusées. (2) Piscines creusées. Employée au CANADA depuis
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Integrated filtration module for in-ground swimming
pools. (2) In-ground swimming pools. Used in CANADA since
January 2000 on wares.

1,049,385. 2000/03/07. 166911 CANADA INC., 8550, boulevard
Pie IX, Bureau 400, Montréal, QUÉBEC, H1Z4G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

VISION SANTÉ 

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’établissements commerciaux pour la
vente de produits pharmaceutiques et de médicaments en vente
libre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of commercial establishments for the open
sale of pharmaceuticals and medications. Proposed Use in
CANADA on services.

1,049,410. 2000/03/01. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

EWCS 
MARCHANDISES: Capteurs, transmetteurs et logiciels intégrés
dans les pneus et récepteurs sur le tableau de bord d’un véhicule
permettant de mesurer et d’analyser les performances de pneus
et de transmettre cette information au conducteur; détecteur de
paramètres de fonctionnement de transmission, de traction, de
freinage et de conduite d’un véhicule automobile. SERVICES:
Services de réparations et d’entretien des dispositifs d’exploitation
et de contrôle et de traitement de paramètres mesurés sur les
transmissions pour véhicules automobiles, des détecteurs de
paramètres de fonctionnement de transmission pour véhicules
automobiles, des dispositifs de contrôle de la dynamique de
véhicules automobiles. Services de réparations et d’entretien des
dispositifs de motorisation et de traction et de freinage pour
véhicules automobiles, des machines électriques tournantes
intégrées dans des roues pour véhicules terrestres. Date de
priorité de production: 13 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/812719 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 13 septembre
1999 sous le No. 99/812719 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Sensors, transmitters and computer software
incorporated into tires and receivers mounted on vehicle
dashboards for measuring and analysing tire performance and
transmitting the said information to the driver; detector for the
operating parameters of the drive, traction, braking and control of
a motor vehicle. SERVICES: Services related to the repair and
maintenance of devices for the operation and control and
processing of the measured parameters of motor vehicle driving,
detectors for the operating parameters of motor vehicle driving,
devices for monitoring the dynamic behaviour of motor vehicles.
Services related to the repair and maintenance of devices related
to the drive and traction and braking of motor vehicles, electric
rotary machines integrated into the wheels of land vehicles.
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Priority Filing Date: September 13, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/812719 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
September 13, 1999 under No. 99/812719 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,049,411. 2000/03/01. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

I TIRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot TIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de réparations et d’entretien des
dispositifs de surveillance et de pilotage de pneumatiques et de
liaisons au sol de véhicules, des dispositifs de mesure de
paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de liaisons au
sol de véhicules, des dispositifs d’exploitation et de traitement de
paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons au sol de
véhicules, des détecteurs de paramètres de fonctionnement de
pneumatiques. (2) Services de réparations et d’entretien des
pneumatiques, des appuis de sécurité intérieurs de
pneumatiques, des chambres à air et des bandes de roulement
pour pneumatiques, des liaisons au sol de véhicules et leurs
parties constitutives, des essieux, des suspensions, des moyeux,
des porte-roues, des ressorts, des amortisseurs, des blocs de
filtrage en matière élastique. (3) Services de conseils techniques
et de mise à niveau technique, nommément sessions de formation
continue destinées à maintenir l’expertise technique du
bénéficiaire quant aux dispositifs de surveillance et de pilotage de
pneumatiques et de liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs de
mesure de paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de
liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs d’exploitation et de
traitement de paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons
au sol de véhicules, aux détecteurs de paramètres de
fonctionnement de pneumatiques; services de conseils
techniques et de mise à niveau technique, nommément sessions
de formation continue destinées à maintenir l’expertise technique
du bénéficiaire quant aux pneumatiques, aux appuis de sécurité
intérieurs de pneumatiques, aux chambres à air et aux bandes de
roulement pour pneumatiques, aux liaisons au sol de véhicules et
leurs parties constitutives, aux essieux, aux suspensions, aux
moyeux, aux porte-roues, aux ressorts, aux amortisseurs, aux
blocs de filtrage en matière élastique. Date de priorité de
production: 09 septembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
812069 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le
09 septembre 1999 sous le No. 99/812069 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services related to the repair and maintenance of
devices for the monitoring and control of tires and vehicle ground
links, devices for measuring the operating parameters of tires and
vehicle ground links, devices for the operation and processing of
the measured parameters of tires and vehicle ground links,
detectors for the operating parameters of tires. (2) Services
related to the repair and maintenance of tires, tire inner safety
supports, tubes and tire treads, vehicle ground links and vehicle
parts, axles, suspensions, hubs, wheel carriers, springs, shock
absorbers, filter blocks made of elastic material. (3) Services
related to technical consulting and technical upgrading, namely
continuing education sessions to maintain the technical skills of
the trainee related to devices for monitoring and control of tires
and vehicle ground links, devices for measuring operating
parameters for tires and vehicle ground links, devices for the
operation and processing of parameters measured on tires and
vehicle ground links, detectors for the operating parameters of
tires; services related to technical consulting and technical
upgrading, namely continuing education sessions to maintain the
technical skills of the trainee related to tires, tire inner safety
supports, tubes and tire treads, vehicle ground links and vehicle
parts, axles, suspensions, hubs, wheel carriers, springs, shock
absorbers, filter blocks made of elastic material. Priority Filing
Date: September 09, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99/812069 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in FRANCE on September 09,
1999 under No. 99/812069 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,049,412. 2000/03/01. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

E TIRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot TIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de réparations et d’entretien des
dispositifs de surveillance et de pilotage de pneumatiques et de
liaisons au sol de véhicules, des dispositifs de mesure de
paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de liaisons au
sol de véhicules, des dispositifs d’exploitation et de traitement de
paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons au sol de
véhicules, des détecteurs de paramètres de fonctionnement de
pneumatiques. (2) Services de réparations et d’entretien des
pneumatiques, des appuis de sécurité intérieurs de
pneumatiques, des chambres à air et des bandes de roulement
pour pneumatiques, des liaisons au sol de véhicules et leurs
parties constitutives, des essieux, des suspensions, des moyeux,
des porte-roues, des ressorts, des amortisseurs, des blocs de
filtrage en matière élastique. (3) Services de conseils techniques
et de mise à niveau technique, nommément sessions de formation 
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continue destinées à maintenir l’expertise technique du
bénéficiaire quant aux dispositifs de surveillance et de pilotage de
pneumatiques et de liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs de
mesure de paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de
liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs d’exploitation et de
traitement de paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons
au sol de véhicules, aux détecteurs de paramètres de
fonctionnement de pneumatiques; services de conseils
techniques et de mise à niveau technique, nommément sessions
de formation continue destinées à maintenir l’expertise technique
du bénéficiaire quant aux pneumatiques, aux appuis de sécurité
intérieurs de pneumatiques, aux chambres à air et aux bandes de
roulement pour pneumatiques, aux liaisons au sol de véhicules et
leurs parties constitutives, aux essieux, aux suspensions, aux
moyeux, aux porte-roues, aux ressorts, aux amortisseurs, aux
blocs de filtrage en matière élastique. Date de priorité de
production: 09 septembre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
812070 en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le
09 septembre 1999 sous le No. 99/812070 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services related to the repair and maintenance of
devices for the monitoring and control of tires and vehicle ground
links, devices for measuring the operating parameters of tires and
vehicle ground links, devices for the operation and processing of
the measured parameters of tires and vehicle ground links,
detectors for the operating parameters of tires. (2) Services
related to the repair and maintenance of tires, tire inner safety
supports, tubes and tire treads, vehicle ground links and vehicle
parts, axles, suspensions, hubs, wheel carriers, springs, shock
absorbers, filter blocks made of elastic material. (3) Services
related to technical consulting and technical upgrading, namely
continuing education sessions to maintain the technical skills of
the trainee related to devices for monitoring and control of tires
and vehicle ground links, devices for measuring operating
parameters for tires and vehicle ground links, devices for the
operation and processing of parameters measured on tires and
vehicle ground links, detectors for the operating parameters of
tires; services related to technical consulting and technical
upgrading, namely continuing education sessions to maintain the
technical skills of the trainee related to tires, tire inner safety
supports, tubes and tire treads, vehicle ground links and vehicle
parts, axles, suspensions, hubs, wheel carriers, springs, shock
absorbers, filter blocks made of elastic material. Priority Filing
Date: September 09, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99/812070 in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on services. Registered in FRANCE on September 09,
1999 under No. 99/812070 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,049,413. 2000/03/01. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

E WHEEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot WHEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Capteurs, transmetteurs et logiciels
intégrés dans les pneus et récepteurs sur le tableau de bord d’un
véhicule permettant de mesurer et d’analyser les performances de
pneus et de transmettre cette information au conducteur; système
d’information centralisé nommément récepteurs d’informations en
provenance de satellites, d’émetteurs extérieurs ou d’autres
véhicules; détecteur de paramètres de fonctionnement de
pneumatiques. (2) Liaisons au sol de véhicules et leurs parties
constitutives, à savoir: essieux, suspensions, moyeux, porte-
roues, ressorts, amortisseurs, blocs de filtrage en matière
élastique. SERVICES: (1) Services de réparations et d’entretien
des dispositifs de surveillance et de pilotage de pneumatiques et
de liaisons au sol de véhicules, des dispositifs de mesure de
paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de liaisons au
sol de véhicules, des dispositifs d’exploitation et de traitement de
paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons au sol de
véhicules, des détecteurs de paramètres de fonctionnement de
pneumatiques et de liaison au sol de véhicules. (2) Services de
réparations et d’entretien des liaisons au sol de véhicules et leurs
parties constitutives, des essieux, des suspensions, des moyeux,
des porte-roues, des roues, des jantes, des ressorts, des
amortisseurs, des blocs de filtrage en matière élastique, des
dispositifs de transmission et de traction et de freinage pour
véhicules automobiles. (3) Services de conseils techniques et de
mise à niveau technique, nommément sessions de formation
continue destinées à maintenir l’expertise technique du
bénéficiaire quant aux dispositifs de surveillance et de pilotage de
pneumatiques et de liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs de
mesure de paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de
liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs d’exploitation et de
traitement de paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons
au sol de véhicules, aux détecteurs de paramètres de
fonctionnement de pneumatiques et de liaisons au sol de
véhicules; services de conseils techniques et de mise à niveau
technique, nommément sessions de formation continue destinées
à maintenir l’expertise technique du bénéficiaire quant aux
liaisons au sol de véhicules et leurs parties constitutives, aux
essieux, aux suspensions, aux moyeux, aux porte-roues, aux
roues, aux jantes, aux ressorts, aux amortisseurs, aux blocs de
filtrage en matière élastique, aux dispositifs de transmission et de
traction et de freinage pour véhicules automobiles. Date de
priorité de production: 09 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/812068 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 09 septembre
1999 sous le No. 99/812068 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word WHEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Sensors, transmitters and computer software
incorporated into tires and receivers mounted on vehicle
dashboards for measuring and analysing tire performance and
transmitting the said information to the driver; central information
processing system, namely receivers for information from
satellites, external transmitters and other vehicles; detector for tire
operating parameters. (2) Ground links for vehicles and vehicle
parts, namely axles, suspensions, hubs, wheel carriers, springs,
shock absorbers, filter blocks made of elastic material.
SERVICES: (1) Services related to the repair and maintenance of
devices for the monitoring and control of tires and vehicle ground
links, devices for measuring the operating parameters of tires and
vehicle ground links, devices for the operation and processing of
the measured parameters of tires and vehicle ground links,
detectors for the operating parameters of tires and vehicle ground
links. (2) Services related to the repair and maintenance of ground
links for vehicles and vehicle parts, namely axles, suspensions,
hubs, wheel carriers, wheels, wheel rims, springs, shock
absorbers, filter blocks made of elastic material, devices related to
the drive and traction and braking of motor vehicles. (3) Services
related to technical consulting and technical upgrading, namely
continuing education sessions to maintain the technical skills of
the trainee related to devices for monitoring and control of tires
and vehicle ground links, devices for measuring operating
parameters for tires and vehicle ground links, devices for the
operation and processing of parameters measured on tires and
vehicle ground links, detectors for the operating parameters of
tires and vehicle ground links; services related to technical
consulting and technical upgrading, namely continuing education
sessions to maintain the technical skills of the trainee related to
vehicle ground links and vehicle parts, axles, suspensions, hubs,
wheel carriers, wheels, rims, springs, shock absorbers, filter
blocks made of elastic material, devices related to the drive and
traction and braking of motor vehicles. Priority Filing Date:
September 09, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
812068 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on September 09,
1999 under No. 99/812068 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,049,414. 2000/03/01. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

I WHEEL 
Le droit à l’usage exclusif du mot WHEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Capteurs, transmetteurs et logiciels
intégrés dans les pneus et récepteurs sur le tableau de bord d’un
véhicule permettant de mesurer et d’analyser les performances de
pneus et de transmettre cette information au conducteur; système
d’information centralisé nommément récepteurs d’informations en
provenance de satellites, d’émetteurs extérieurs ou d’autres
véhicules; détecteur de paramètres de fonctionnement de

pneumatiques. (2) Liaisons au sol de véhicules et leurs parties
constitutives, à savoir: essieux, suspensions, moyeux, porte-
roues, ressorts, amortisseurs, blocs de filtrage en matière
élastique. SERVICES: (1) Services de réparations et d’entretien
des dispositifs de surveillance et de pilotage de pneumatiques et
de liaisons au sol de véhicules, des dispositifs de mesure de
paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de liaisons au
sol de véhicules, des dispositifs d’exploitation et de traitement de
paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons au sol de
véhicules, des détecteurs de paramètres de fonctionnement de
pneumatiques et de liaison au sol de véhicules. (2) Services de
réparations et d’entretien des liaisons au sol de véhicules et leurs
parties constitutives, des essieux, des suspensions, des moyeux,
des porte-roues, des roues, des jantes, des ressorts, des
amortisseurs, des blocs de filtrage en matière élastique, des
dispositifs de transmission et de traction et de freinage pour
véhicules automobiles. (3) Services de conseils techniques et de
mise à niveau technique, nommément sessions de formation
continue destinées à maintenir l’expertise technique du
bénéficiaire quant aux dispositifs de surveillance et de pilotage de
pneumatiques et de liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs de
mesure de paramètres de fonctionnement de pneumatiques et de
liaisons au sol de véhicules, aux dispositifs d’exploitation et de
traitement de paramètres mesurés sur pneumatiques et liaisons
au sol de véhicules, aux détecteurs de paramètres de
fonctionnement de pneumatiques et de liaisons au sol de
véhicules; services de conseils techniques et de mise à niveau
technique, nommément sessions de formation continue destinées
à maintenir l’expertise technique du bénéficiaire quant aux
liaisons au sol de véhicules et leurs parties constitutives, aux
essieux, aux suspensions, aux moyeux, aux porte-roues, aux
roues, aux jantes, aux ressorts, aux amortisseurs, aux blocs de
filtrage en matière élastique, aux dispositifs de transmission et de
traction et de freinage pour véhicules automobiles. Date de
priorité de production: 09 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/812071 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 09 septembre
1999 sous le No. 99/812071 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word WHEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sensors, transmitters and computer software
incorporated into tires and receivers mounted on vehicle
dashboards for measuring and analysing tire performance and
transmitting the said information to the driver; central information
processing system, namely receivers for information from
satellites, external transmitters and other vehicles; detector for tire
operating parameters. (2) Ground links for vehicles and vehicle
parts, namely axles, suspensions, hubs, wheel carriers, springs,
shock absorbers, filter blocks made of elastic material.
SERVICES: (1) Services related to the repair and maintenance of
devices for the monitoring and control of tires and vehicle ground
links, devices for measuring the operating parameters of tires and
vehicle ground links, devices for the operation and processing of 
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the measured parameters of tires and vehicle ground links,
detectors for the operating parameters of tires and vehicle ground
links. (2) Services related to the repair and maintenance of ground
links for vehicles and vehicle parts, namely axles, suspensions,
hubs, wheel carriers, wheels, wheel rims, springs, shock
absorbers, filter blocks made of elastic material, devices related to
the drive and traction and braking of motor vehicles. (3) Services
related to technical consulting and technical upgrading, namely
continuing education sessions to maintain the technical skills of
the trainee related to devices for monitoring and control of tires
and vehicle ground links, devices for measuring operating
parameters for tires and vehicle ground links, devices for the
operation and processing of parameters measured on tires and
vehicle ground links, detectors for the operating parameters of
tires and vehicle ground links; services related to technical
consulting and technical upgrading, namely continuing education
sessions to maintain the technical skills of the trainee related to
vehicle ground links and vehicle parts, axles, suspensions, hubs,
wheel carriers, wheels, rims, springs, shock absorbers, filter
blocks made of elastic material, devices related to the drive and
traction and braking of motor vehicles. Priority Filing Date:
September 09, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
812071 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in FRANCE on September 09,
1999 under No. 99/812071 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,049,440. 2000/03/03. KCS INTERNATIONAL, INC., a
Wisconsin corporation, 205 Charles Street, P.O. Box 78, Oconto,
Wisconsin 54153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

RAMPAGE 
WARES: (1) Watercrafts namely boats and yachts. (2) Boats.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 27, 2000
under No. 2,361,898 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils nautiques, nommément bateaux
et yachts. (2) Bateaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le No. 2,361,898 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,049,451. 2000/03/03. MAGIC LANTERN COMMUNICATIONS
LTD., a legal entity, 10 Meteor Drive, Toronto, ONTARIO,
M9W1A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TUTORBUDDY 
WARES: (1) Children’s books, children’s activity books,
educational books, picture books, reference books, magazines,
printed instructional, educational and teaching materials, namely,
books, guides, charts, music books, pre-recorded video tapes,
audio tapes and computer programs featuring instruction at the
pre-school, elementary, middle school, secondary and higher
educational and adult levels. (2) Workshop videos and computer
programs for use by tutors with students and for home schooling;
computer programs, namely, educational and testing programs for
children in the fields of pre-school learning, and multimedia
tutorials for pre-school and elementary, secondary, middle school
and high school students; electronic libraries. SERVICES: (1)
Educational research services, educational services, namely,
providing courses of instruction at the primary level, providing
courses of instruction at the secondary level, providing courses of
instruction at the college level; educational services, namely,
conducting classes in the field of primary level education,
conducting classes in the field of secondary level education,
conducting classes in the field of college level education; providing
an interactive educational website; tutoring services; electronic
library services; chat room services. (2) Providing instructional
educational tutoring services for students in the primary school,
immediate school, middle school, junior high school and high
school. (3) Counselling services in the field of educational and
professional counselling by means of a global computer
information network. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Livres pour enfants, livres d’activités pour
enfants, livres éducatifs, livres d’images, livres de référence,
magazines, matériel didactique imprimé, nommément livres,
guides, diagrammes, livres de musique, bandes vidéo, bandes
sonores et programmes informatiques préenregistrés
d’enseignement aux niveaux préscolaire, élémentaire,
intermédiaire, secondaire, supérieur et adulte. (2) Vidéos et
programmes informatiques d’atelier pour utilisation par les tuteurs
avec les étudiants et pour l’enseignement à domicile; programmes
informatiques, nommément programmes éducatifs et d’examens
pour les enfants dans le domaine de l’enseignement préscolaire,
et didacticiels multimédias pour les élèves des niveaux
préscolaire, élémentaire, intermédiaire et secondaire;
bibliothèques électroniques. SERVICES: (1) Services de
recherche pédagogique, services éducatifs, nommément
fourniture de cours au niveau primaire, fourniture de cours au
niveau secondaire, fourniture de cours au niveau collégial;
services éducatifs, nommément tenue de classes dans le
domaine de l’éducation au niveau primaire, tenue de classes dans
le domaine de l’éducation au niveau secondaire, tenue de classes
dans le domaine de l’éducation au niveau collégial; fourniture d’un
site Web éducatif interactif; services de tutorat; services de
bibliothèque électronique; services de groupe de discussion. (2)
Fourniture de services de tutorat en éducation pour les élèves des
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niveaux primaire, intermédiaire, secondaire de premier cycle et
secondaire de deuxième cycle. (3) Services de counselling dans
le domaine de l’orientation scolaire et professionnelle au moyen
d’un réseau mondial d’information sur ordinateur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,049,465. 2000/03/03. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

Although the drawing has been lined for the colours blue, red,
yellow, purple and black, colour is NOT claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the words EAT, DRINK and PLAY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, bowling shirts,
golf shirts, sport shirts, sweat pants, shorts, underwear, hats,
baseball caps, visors, jackets, belts; belt buckles; lapel pins;
patches; ornamental novelty buttons; towels; glassware, namely,
drinking glasses, beer mugs, coffee mugs, plates, and cups;
ashtrays; drink coasters; pennants; posters; key chains; pens;
lighters; plush toys. SERVICES: Restaurant, bar, nightclub,
discotheque, bowling alley, billiard club, and amusement arcade
services; entertainment services in the nature of presentation of
live music concerts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 12, 2000 under No. 2,412,190 on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Bien que la partie hachurée du dessin soit en bleu, rouge, jaune,
mauve et noir, la couleur n’est pas revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots EAT, DRINK et PLAY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises pour quilles, polos de golf, chemises
sport, pantalons de survêtement, shorts, sous-vêtements,
chapeaux, casquettes de baseball, visières, vestes, ceintures;
boucles de ceinture; épinglettes; appliqués; macarons de fantaisie
décoratifs; serviettes; verrerie, nommément, verres, chopes à
bière, chopes à café, assiettes et tasses; cendriers; dessous de
verres; fanions; affiches; chaînettes porte-clés; stylos; briquets;
jouets en peluche. SERVICES: Services de restaurant, de bar, de
boîte de nuit, de discothèque, de salle de quilles, de club de billard
et de jeux d’arcade; services de divertissement sous forme de
présentation de concerts en direct. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 12 décembre 2000 sous le No. 2,412,190
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,049,471. 2000/03/06. Gharda USA, Inc., 115 Obtuse Hill, P.O.
Box 5068, Brookfield, Connecticut, 06804, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

STRATOS 
The translation as provided by the applicant of the word
STRATOS means army in the Greek language.

WARES: Herbicides, pesticides, insecticides and fungicides.
Priority Filing Date: September 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/796,753 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La traduction telle que fournie par le requérant du mot STRATOS
signifie army en grec.

MARCHANDISES: Herbicides, pesticides, insecticides et
fongicides. Date de priorité de production: 10 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/796,753 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,511. 2000/03/06. Dr. Matthias Rath, Ambachtstraat 20, NL-
7609 KL Almelo, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MACROBALANCE 
WARES: Nutritional and dietary supplements, namely vitamins,
minerals, amino acids and trace elements; books, newspapers,
journals, pamphlets, magazines, all in the field of healthcare,
nutritional supplements, dietary supplements, vitamin and mineral
supplements; educational materials and printed teaching
materials, namely books, newspapers, journals, pamphlets,
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magazines in the field of healthcare, nutritional supplements,
dietary supplements, vitamin and mineral supplements; minerals
and aerated waters, carbonated non-alcoholic drinks, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic fruit juices, syrups for making
non-alcoholic fruit-flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, éléments éléments amino-
acides et oligo-éléments; livres, journaux, revues, brochures,
magazines, tous dans le domaine des soins de santé,
suppléments nutritifs, suppléments diététiques, suppléments
vitaminiques et minéraux; matériel éducatif et matériel didactique
imprimés, nommément livres, journaux, revues, brochures,
magazines dans le domaine des soins de santé, suppléments
nutritifs, suppléments diététiques, suppléments vitaminiques et
minéraux; et eaux gazeuses minérales, boissons gazéifiées non
alcoolisées, boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits sans
alcool, sirops pour boissons à saveur de fruits sans alcool. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,512. 2000/03/06. Dr. Matthias Rath, Ambachtstraat 20, NL-
7609 KL Almelo, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MICROBALANCE 
WARES: Nutritional and dietary supplements, namely vitamins,
minerals, amino acids and trace elements; books, newspapers,
journals, pamphlets, magazines, all in the field of healthcare,
nutritional supplements, dietary supplements, vitamin and mineral
supplements; educational materials and printed teaching
materials, namely books, newspapers, journals, pamphlets,
magazines in the field of healthcare, nutritional supplements,
dietary supplements, vitamin and mineral supplements; minerals
and aerated waters, carbonated non-alcoholic drinks, non-
alcoholic fruit drinks, non-alcoholic fruit juices, syrups for making
non-alcoholic fruit-flavoured beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément vitamines, minéraux, éléments éléments amino-
acides et oligo-éléments; livres, journaux, revues, brochures,
magazines, tous dans le domaine des soins de santé,
suppléments nutritifs, suppléments diététiques, suppléments
vitaminiques et minéraux; matériel éducatif et matériel didactique
imprimés, nommément livres, journaux, revues, brochures,
magazines dans le domaine des soins de santé, suppléments
nutritifs, suppléments diététiques, suppléments vitaminiques et
minéraux; et eaux gazeuses minérales, boissons gazéifiées non
alcoolisées, boissons aux fruits non alcoolisées, jus de fruits sans
alcool, sirops pour boissons à saveur de fruits sans alcool. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,548. 2000/03/06. ROBERT FRIEDEL GMBH, Max-Eyth-
Strabe, 12, 71394 Kernen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

FIDELIO 
WARES: Chocolate, chocolate candy, chocolates, frozen
confectioneries, candy, biscuits, cookies, marzipan, nougat,
puffed rice. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on October 21, 1987 under No. 1,113,150 on wares.

MARCHANDISES: Chocolat, bonbons au chocolat, chocolats,
confiseries surgelées, bonbons, biscuits à levure chimique,
biscuits, massepain, nougat, riz soufflé. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
21 octobre 1987 sous le No. 1,113,150 en liaison avec les
marchandises.

1,049,574. 2000/03/07. Samsung Semiconductor, Inc., 3655
North First Street, San Jose, California 95134, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MYMEMORYSTORE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Online retail services for memory products, software,
hardware and computer products. Used in CANADA since at least
as early as September 13, 1999 on services. Priority Filing Date:
September 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/793,910 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de détail en ligne spécialisés dans les
produits de mémoire, les logiciels, le matériel informatique et les
produits informatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 septembre 1999 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 07 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/793,910 en liaison avec le
même genre de services.
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1,049,657. 2000/03/07. Scranton Lace Company (A
Pennsylvania Corporation), 1313 Meylert Avenue, Scranton,
Pennsylvania 18501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COTTON CASUALS 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tabletop linens, namely, tablecloths, napkins and
placemat; window curtains, bedding, namely comforters, duvet
covers, pillow shams and dust ruffles. Priority Filing Date:
November 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/845,697 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Linge de table, nommément nappes,
serviettes et napperons; rideaux de fenêtre, literie, nommément
édredons, housses de couette, taies d’oreiller à volant et volants
de lit. Date de priorité de production: 10 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/845,697 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,717. 2000/03/08. eSourceTraveler.com, Inc., 60
Cheltenham Avenue, Toronto, ONTARIO, M4N1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

eSourceTraveler 
The right to the exclusive use of the words E and TRAVELER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel consultancy service namely, providing on-line
access to a database of global travel information. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E et TRAVELER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière de voyages,
nommément fourniture d’accès en ligne à une base de
renseignements touristiques à l’échelle mondiale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,049,751. 2000/03/09. NIKE INTERNATIONAL LTD., One
Bowerman Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STORM-CLAD 

WARES: Boots, shoes, slippers and sandals, jackets, vests,
pants. rain jackets, rain pants, caps and hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bottes, souliers, pantoufles et sandales,
vestes, gilets, pantalons, vestes de pluie, pantalons pour la pluie,
casquettes et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,752. 2000/03/09. BONALDO S.P.A., Via Straelle N.3,
Postal code 35010, Villanova di Camposampiero (Padova),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BONALDO 
WARES: Furniture, namely tables, chairs, sofas, armchairs,
sprung bed bases, mirrors, picture frames and fittings thereof in
metal, wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials or of plastics; textiles; bed and
table covers; mattresses and cushions. Used in CANADA since at
least as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables, chaises,
canapés, fauteuils, bases de lit à ressort, miroirs, cadres et
accessoires connexes en métal, bois, liège, roseau, canne, osier,
corne, os, ivoire, fanon de baleine, coquillage, ambre, nacre,
sépiolite et substituts pour tous ces matériaux ou en plastique;
produits en tissu; dessus de lit et de table; matelas et coussins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les marchandises.

1,049,768. 2000/03/09. Plitron Manufacturing Inc., 601 Magnetic
Drive, Unit 8, North York, ONTARIO, M3J3J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARTIN C.
GLADSTONE, P.O. BOX 943, BRIGHTON, ONTARIO, K0K1H0 
 

WARES: Toroidal transformers. Used in CANADA since at least
January 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Transformateurs toroïdaux. Employée au
CANADA depuis au moins 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,049,781. 2000/03/03. BOCHITEX INTERNATIONAL
IMPORTATIONS INC. also doing business under the trade-
names BOCHI BROTHERS and/or BOCHI BROTHERS
ACCESSORIES, 9320 boul. St-Laurent, Suite 601, Montreal,
QUEBEC, H2N1N7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark: Blue for the letters comprising the words BOCHI
BROTHERS; Blue for the contour of the letters comprising the
word NETWORK; Blue for the oval shape resting at the base of the
word NETWORK; Red for the letters comprising the word
ACCESSORIES.

The right to the exclusive use of the word ACCESSORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair accessories, namely: barrettes, combs, ponytail
holders, bows, clips and pins; sunglasses; socks, hats, gloves and
scarves; shoes, sandals, slippers; novelty items, namely: electric
lamps, inflatable chairs; candles; stationary, namely: notebooks
and pencils. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce: bleu pour les lettres
comprenant les mots BOCHI BROTHERS; bleu pour le contour
des lettres comprenant le mot NETWORK; bleu pour la forme
ovale en bas du mot NETWORK; rouge pour les lettres
comprenant le mot ACCESSORIES.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESSORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément:
barrettes, peignes, attaches de queue de cheval, boucles, agrafes
et épingles; lunettes de soleil; chaussettes, chapeaux, gants et
foulards; chaussures, sandales, pantoufles; articles de fantaisie,
nommément: lampes électriques, chaises gonflables; bougies;
papeterie, nommément: cahiers et crayons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,807. 2000/03/06. J & L Design, Ltd., 68 Chadbourne Drive,
Hudson, Ohio, 44236, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PAPERILLUSION 

WARES: Interior wall covering for creating faux-impressions from
non-textile, lightweight two-dimensional materials, and
instructions distributed with the goods. Used in CANADA since at
least as early as October 1998 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement mural intérieur pour la création
de fausses impressions à partir de matières bidimensionnelles
non textiles, légères, et instructions distribuées avec les
marchandises. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,049,927. 2000/03/15. JORI INTERNATIONAL LTD., 932 LAKE
CHRISTINA WAY S.E., CALGARY, ALBERTA, T2J2R3 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL and
the eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Customs brokerage, freight forwarding, warehousing
and logistics services. Used in CANADA since at least as early as
January 20, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif de du mot INTERNATIONAL et de la
feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage en douane, d’acheminement
de marchandises, d’entreposage et de logistique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 janvier 1995 en
liaison avec les services.

1,049,945. 2000/03/09. CADBURY LIMITED, Franklin House,
Bournville, Birmingham B30 2NB, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CADBURY 
SERVICES: Retail store services selling chocolate and candy
confectionary, gift wares and novelties, clothing, toys, housewares
and sporting goods. Used in CANADA since at least as early as
March 1999 on services.

SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans les
confiseries au chocolat et aux bonbons, articles cadeaux et
nouveautés, vêtements, jouets, articles ménagers et articles de
sport. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
1999 en liaison avec les services.

1,049,949. 2000/03/09. Worldinsure Limited, 20 Church Street,
Hamilton HM11, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MYWORLDINSURE.COM 
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The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,049,970. 2000/03/09. Electromate Industrial Sales Limited,
4300 Steeles Avenue West, Unit #39, Woodbridge, ONTARIO,
L4L4C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DONAHUE ERNST & YOUNG LLP, ERNST &
YOUNG TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, 222 BAY
STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 197, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

SERVO2GO 
WARES: Programmable computer control products, namely,
programmable logic controllers, single-board computers, micro
controllers, operator interfaces, and programmable motion
controllers; servo motor products and components, namely,
alternating current servo motors, direct current servo motors,
brushless direct current servo motors, permanent magnet direct
current servo motors, discarmature servo motors, resolvers, pulse
with modulated servo amplifiers, linear servo amplifiers, sinusoidal
servo amplifiers, linear servo motors; step motor products and
components, namely, disk magner stepper motors, linear stepper
motors, direct current step motors, stepper drivers, indexes;
positioning systems, namely, rotary stages; planetary gearboxes,
spur gearboxes, harmonic gearboxes and components, for use in
motion control applications; brakes for machines; clutches for
machines; pulleys being part of machines; gear components for
machines; ball screws and linear actuators; positioning systems,
namely, rodless cylinders, linear actuators, positioning tables,
selective compliance assembly robot arm robots, linear bearings
and guideways, acme screws, ball screws, linear modules and
shaftings. SERVICES: Value added services, namely, parts-sub
assembly, aftermarket machining, turnkey onsite installation,
software development, provision of user guides and product
training seminars; repair services; system design services;
technical support services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Produits programmables de contrôle
informatisé, nommément contrôleurs logiques programmables,
ordinateurs à carte unique, microcontrôleurs, interfaces
opérateurs, et régulateurs de mouvements programmables;
produits et composants de servomoteurs, nommément
servomoteurs à courant alternatif, servomoteurs à courant
continu, servomoteurs à courant continu sans balai, servomoteurs
à courant continu à aimant permanent, servomoteurs à
enroulement en disque, résolveurs, impulsion avec servo-
amplificateurs modulés, servo-amplificateurs linéaires, servo-
amplificateurs sinusoïdaux, servomoteurs linéaires; produits et
composants de moteurs pas-à-pas, nommément moteurs pas-à-
pas à aimant en forme de disque, moteurs pas-à-pas linéaires,

moteurs pas-à-pas à courant continu, pilotes pas-à-pas, index;
systèmes de positionnement, nommément plates-formes
rotatives; boîtes de vitesses à train épicycloïdaux, boîtes à
engrenage cylindrique droit, boîtes de vitesses harmoniques et
composants, pour applications de contrôle de mouvements; freins
pour machines; embrayages pour machines; poulies étant des
pièces de machines; composants d’engrenages pour machines;
vis à billes et actionneurs linéaires; systèmes de positionnement,
nommément cylindres sans tige, actionneurs linéaires, tables de
positionnement, robots à bras manipulateur à assemblage à
souplesse sélective, roulements et guides linéaires, vis Acmé, vis
à billes, modules et arbres de transmission linéaires. SERVICES:
Services à valeur ajoutée, nommément sous-ensemble à pièces,
usinage de pièces de marché secondaire, installation clé en main
sur place, élaboration de logiciels, fourniture de guides de
l’utilisateur et de séminaires de formation connexes aux produits;
services de réparation; services de conception de système;
services de soutien technique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,049,973. 2000/03/09. Locartis Limited, incorporated in the
Republic of Ireland, Castleriver House, 14-15 Parliament Street,
Dubin 2, IRELAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

LOCARTIS 
SERVICES: Advertising agency services; business management;
business administration; office administration; management and
operation of business centres; business procurement services;
rental of office equipment and apparatus; provision of services
relating to operation of offices; secretarial and clerical services;
document reproduction; telephone answering, call forwarding,
typing, word processing and document management services;
personnel management, recruitment and consultancy;
accountancy and book keeping services; advice and assistance
concerning payrolls; preparation of payrolls; operation of loyalty
card and customer reward schemes; arranging of insurance for
others in relation to the rental of managed offices; financial
investments in the field of real estate; rent collection; safety
deposit services for valuables; leasing and management of real
estate; leasing and rental of office space; educational services
relating to the provision, operation and management of managed
offices; educational and training services relating to the operation
of offices and to the hire, leasing and management of offices;
arranging of meetings, conferences, congresses, seminars and
exhibitions; desk-top publishing services; providing of food and
drink; temporary accommodation; veterinary and agricultural
services; legal services; scientific and industrial research;
computer programming; leasing and rental of temporary
accommodation including offices; provision of overnight
accommodation; provision of facilities for meetings, conferences,
congresses, seminars, training and exhibitions; rental of
computers, computer software, data processing equipment and
databases; rental of access time to computers and databases;
computer and database services; sharing of computer space;
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consulting and support for computers, computer software, data
processing equipment and databases; computer network
services; rental of office furniture; translation services; catering
services. Priority Filing Date: September 10, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2208245 in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on
services. Registered in UNITED KINGDOM on September 10,
1999 under No. 2208245 on services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité; gestion des affaires;
administration des affaires; administration de bureau; gestion et
exploitation de centres d’affaires; services d’approvisionnement
d’entreprise; location d’équipement et d’appareils de bureau;
fourniture de services ayant trait à l’exploitation de bureaux;
services de secrétariat et de bureau; reproduction de documents;
permanence téléphonique, services d’acheminement d’appel, de
dactylographie, de traitement de texte et de gestion de
documents; gestion et recrutement de personnel et consultation
en matière de personnel; services de comptabilité et de tenue de
livres; conseils et aide concernant la paie; préparation de la paie;
exploitation de plans de cartes de fidélité et de récompenses pour
la clientèle; préparation d’assurances pour des tiers en rapport
avec la location de bureaux gérés; investissements financiers
dans le domaine de l’immobilier; recouvrement de loyers; services
de coffres-forts pour objets de valeur; crédit-bail et gestion
d’immobilier; crédit-bail et location de locaux à bureaux; services
éducatifs ayant trait à la fourniture, à l’exploitation et à la gestion
de bureaux gérés; services d’éducation et de formation ayant trait
à l’exploitation de bureaux et au louage, au crédit-bail et à la
gestion de bureaux; organisation de réunions, conférences,
congrès, séminaires et expositions; services d’éditique; fourniture
d’aliments et de boissons; hébergement temporaire; services
vétérinaires et agricoles; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation informatique; crédit-bail
et location d’installations d’hébergement temporaire, y compris
des bureaux; fourniture d’hébergement de nuit; fourniture
d’installations pour réunions, conférences, congrès, séminaires,
formation et expositions; location d’ordinateurs, de logiciels,
déquipement de traitement de données et de bases de données;
location de temps d’accès à des ordinateurs et à des bases de
données; services d’ordinateurs et de bases de données; partage
d’espaces informatiques; consultation et soutien en matière
d’ordinateurs, de logiciels, d’équipement de traitement de
données et de bases de données; services de réseau
informatique; location de meubles de bureau; services de
traduction; services de traiteur. Date de priorité de production: 10
septembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2208245
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 10 septembre 1999 sous le No. 2208245 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,142. 2000/03/10. ADVENT TELEVISION LTD., 510
Thomson Road #12-04, SLF Building, 298135, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

SERVICES: (1) Advertising services, namely television
advertising services for the benefit of others; dissemination of
advertising matter through television for the benefit of others;
promotion services and information services relating thereto,
namely promotion of television advertising and information
services through the world wide web for the benefit of others;
production of television advertising media; offering and conveying
of information on-line from a computer network or via the Internet,
namely providing live streaming of television programs and
television advertising through a computer network or through the
Internet; advisory and consultancy services all relating to the
aforesaid services. (2) Money exchange and transfer; money
transmission services; credit card, debit card and electronic
payment card services; collection and payment agency services.
(3) Transmission of information, data, sound, text, messages,
images, via the Internet or a computer network, transmission of
digital information and data; electronic commerce utilising the
Internet and computer networks namely in home shopping
provided through digital video television broadcasts provided over
the worldwide web or through a computer network;
telecommunication services to enable advertising by electronic
means (namely by satellite, e-mail, telephone, computer
databases, television and the Internet) namely a system for
electronic placement and broadcast of advertisements through
banner, logo, ticker, billboard, end, titling and split-screen style
advertisements which run concurrently with television programs.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de publicité, nommément services de
publicité à la télévision au profit de tiers; diffusion de matériel
publicitaire au moyen de la télévision au profit de tiers; services de
promotion et services d’information connexes, nommément
promotion de services de publicité et d’information télédiffusées
au moyen du World Wide Web au profit de tiers; production de
médias publicitaires pour la télévision; offre et diffusion
d’information en ligne à partir d’un réseau informatique ou au
moyen d’Internet, nommément fourniture d’émissions de
télévision et de publicités télévisées en continu et en direct au
moyen d’un réseau informatique ou d’Internet; services de
consultation ayant trait aux services susmentionnés. (2) Échange
et transfert de monnaies; services de transfert de valeurs en
espèces; services de cartes de crédit, de cartes de débit et de
cartes de paiement électronique; services d’agence de
recouvrement. (3) Transmission d’informations, données, son,
texte, messages, images, au moyen de l’Internet ou d’un réseau
informatique, transmission d’information numérique et de
données; commerce électronique utilisant l’Internet et les réseaux
d’ordinateurs, nommément télé-achats par programmes vidéo
numériques sur le World Wide Web ou au moyen d’un réseau
informatique; services de télécommunications pour permettre la
publicité par moyens électroniques (nommément par satellite,
courrier électronique, téléphone, bases de données
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informatisées, télévision et Internet), nommément système de
placement électronique et de diffusion de publicités au moyen de
bannières, logos, vignettes autocollantes, panneaux publicitaires,
titrages et écrans fractionnés passant en simultanéité avec les
émissions de télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,050,148. 2000/03/10. BIO-CYBERNETICS INTERNATIONAL,
2828 East Foothill Boulevard, Suite 201, Pasadena, California
91107, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

T-POD 
WARES: Orthopedic therapeutic medical device used for
emergency stabilization of pelvic fractures. Priority Filing Date:
September 24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/808,124 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical orthopédique et
thérapeutique utilisé pour la consolidation d’urgence des fractures
pelviennes. Date de priorité de production: 24 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/808,124 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,231. 2000/03/07. iBrite, Inc., 10600 Arrowhead Drive, Suite
310, Fairfax, VIRGINIA 22030, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

IBRITE 
WARES: Computer software for authoring, organizing and
displaying electronic information on handheld computer devices
and personal digital assistants; computer software for delivering
electronic information from personal computers and computer
networks to hand held computer devices and personal digital
assistants. SERVICES: Computer software design and
development services, computer software content development
services, and computer software content development
consultation services, all in connection with handheld computer
devices and personal digital assistants. Priority Filing Date:
September 09, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/794,141 in association with the same kind of
wares; September 09, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/794,142 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création, l’organisation et
l’affichage d’information électronique sur des dispositifs
informatiques à main et des assistants numériques personnels;
logiciels pour la transmission d’information électronique
d’ordinateurs personnels et de réseaux d’ordinateurs à des
dispositifs informatiques à main et à des assistants numériques
personnels. SERVICES: Services de conception et d’élaboration
de logiciels, services d’élaboration de contenu de logiciel, et
services de consultation en élaboration de contenu de logiciel,
tous en rapport avec les dispositifs informatiques à main et les
assistants numériques personnels. Date de priorité de production:
09 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/794,141 en liaison avec le même genre de marchandises;
09 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/794,142 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,050,246. 2000/03/07. 3662527 CANADA INC., 300, avenue
Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Hyperoffice 
SERVICES: Service sécurisé d’accès à distance sur Internet à un
réseau privé d’entreprise. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 janvier 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Service related to secure remote access via the
Internet to a private business network. Used in CANADA since at
least as early as January 05, 2000 on services.

1,050,247. 2000/03/07. 3662527 CANADA INC., 300, avenue
Viger Est, Montréal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Hyperbure@u 
SERVICES: Service sécurisé d’accès à distance sur Internet à un
réseau privé d’entreprise. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 05 janvier 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Service related to secure remote access via the
Internet to a private business network. Used in CANADA since at
least as early as January 05, 2000 on services.

1,050,313. 2000/03/10. eSourceTraveler.com, Inc., 60
Cheltenham Avenue, Toronto, ONTARIO, M4N1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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The right to the exclusive use of the words E, TRAVELER and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel consultancy service namely, providing on-line
access to a database of global travel information. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E, TRAVELER et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en matière de voyages,
nommément fourniture d’accès en ligne à une base de
renseignements touristiques à l’échelle mondiale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,050,325. 2000/03/10. KATHY M.C.K. LINDNER, 520 Lockesky
Court, Eighty-Four, Pennsylvania 15330, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words LINDNER and BISON
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meat products comprised of a combination of ground
bison meat and ground turkey meat, namely, hamburgers, hot
dogs, sausages and jerky. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 15, 1998 under No. 2,211,018 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LINDNER et BISON en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits à base de viande comprenant une
combinaison de viande de bison hachée et de viande de dinde
hachée, nommément hamburgers, hot-dogs, saucisses et viande
séchée. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
15 décembre 1998 sous le No. 2,211,018 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,345. 2000/03/10. FAG HANWHA BEARINGS
CORPORATION, 452-9, Nae-dong, Changwon-si,
Kyunsangnam-do, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word BEARINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bearings (parts of machines) and their parts and
accessories; bearings for ships and airplanes and their parts and
accessories. (2) Bearings for land vehicles and their parts and
accessories. (3) Bearings (parts of machines), bearing for ships
and airplanes and bearings for land vehicles. Used in CANADA
since at least as early as 1989 on wares (1), (2). Used in
REPUBLIC OF KOREA on wares (3). Registered in REPUBLIC
OF KOREA on September 18, 2000 under No. 477094 on wares
(3).

Le droit à l’usage exclusif du mot BEARINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Roulements (pièces de machines) et leurs
pièces et accessoires; roulements pour navires et avions et leurs
pièces et accessoires. (2) Roulements pour véhicules terrestres et
leurs pièces et accessoires. (3) Roulements (pièces de
machines), roulements pour navires et avions et roulements pour
véhicules terrestres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises (1), (2).
Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 18
septembre 2000 sous le No. 477094 en liaison avec les
marchandises (3).
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1,050,348. 2000/03/10. ST. LAWRENCE CEMENT INC., 1945
Graham Boulevard, Mount Royal, QUEBEC, H3R1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word BETON is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Concrete. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Béton. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1979 en liaison avec les services.

1,050,504. 2000/03/13. Amynat Investments Limited, c/o
Waldron’s Solicitors, High Street, Brierley Hill, West Midlands,
DY5 3AW, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 
 

The right to the exclusive use of the word ENGLAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Machines for working metals, machines for the surface
treatment and coating of metals, conveyors and machines for
metal finishing, machines for coiling, uncoiling, packaging and
strapping coils of metal, and parts and fittings therefor. Priority
Filing Date: September 15, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2208601 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines pour le travail des métaux,
machines pour le traitement de surface et le revêtement de
métaux, convoyeurs et machines pour la finition du métal,
machines pour le bobinage, le débobinage, l’emballage et le
banderolage de bobines en métal, et pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 15 septembre 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2208601 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,104. 2000/03/16. BARON PHILIPPE DE ROTHSCHILD,
MAIPO CHILE S.A., Casilla N× 274 Puente Alto, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ARAUCANIA 
There is no translation into English or French of the word
ARAUCANIA as provided by the applicant.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Il n’y a pas de traduction en anglais ou en français du mot
ARAUCANIA telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,051,218. 2000/03/17. FRESENIUS KABI AG, Else-Kröner-
Strasse 1, 61352 Bad Homburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CALEA 
WARES: Water, dextrose and saline infusion solutions,
intravenous preparations namely antibiotic, antiviral, pain
management, chemotherapy, hydration and total parenteral
nutrition; specialized drug preparations for multiple sclerosis,
primary pulmonary hypertension and alzheimers’ disease;
ancillary supplies and equipment for infusion namely plasters,
dressing materials, disinfectants, storage fridges, pumps,
pouches, clips, syringes, needles, catheters, cannula, plugs, tube
adaptors, connectors and attachments; bags for medical
solutions; enteral nutrition and dietetics for oral administration; 
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manuals, instruction booklets and brochures, and information
brochures instructing and informing patients with respect to
homecare medical therapies and procedures to be carried out by
the patient or the patient’s home care providers. SERVICES:
Providing pharmacy services for homecare patients; providing
training for homecare patients and homecare providers with
respect to medical therapies to be carried out in the home through
education and training; preparing manuals, booklets and
brochures for patients and homecare providers relating to medical
therapies to be provided in the home by the patients or homecare
providers; providing seminars for and attending at conferences of
medical doctors to inform them of the availability of services and
wares for homecare patients and homecare providers; providing
drug therapy management, provision of medical supplies and
medical support services for the administration of drug therapies
in the home through a team of pharmacists, healthcare customer
service representatives and other healthcare professionals who
assist in providing prescribed therapy at home; delivering drug
therapies to homes, workplace or other locations, counselling
homecare patients and homecare providers concerning issues
related to medication and supplies; counselling on
reimbursement; coordinating reimbursement for therapies with
government drug programs, private insurers and special drug
access programs; providing drug therapies management,
complete home infusion therapies and wound care programs.
Priority Filing Date: September 20, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 58 099.9 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY
on October 29, 1999 under No. 399 58 099 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Perfusions aqueuses, salines et perfusions de
dextrose, préparations intraveineuses, nommément antibiotiques,
antiviraux, gestion de la douleur, chimiothérapie, hydratation et
nutrition parentérale totale; préparations de médicaments
spécialisés pour la sclérose en plaques, l’hypertension artérielle
pulmonaire primitive et la maladie d’Alzheimer; fournitures et
équipement connexes pour infusion, nommément diachylons,
matériaux de pansement, désinfectants, réfrigérateurs
d’entreposage, pompes, petits sacs, pinces, seringues, aiguilles,
cathéters, canules, bouchons, adaptateurs, raccords et
équipements à tubes; sacs pour solutions médicales; nutrition
entérale et diététique pour administration orale; manuels, livrets
d’instructions et brochures, et brochures d’information pour
éduquer et informer les patients en ce qui a trait aux thérapies
médicales à domicile et aux procédures que le patient ou les
travailleurs en soins à domicile doivent effectuer. SERVICES:
Fourniture de services pharmaceutiques pour les patients à
domicile; fourniture de formation pour les patients à domicile et les
travailleurs de soins à domicile en ce qui concerne les thérapies
médicales à effectuer dans les maisons par l’éducation et la
formation; élaboration de manuels, livrets et brochures pour les
patients et les travailleurs de soins à domicile ayant trait aux
thérapies médicales à effectuer dans les maisons par les patients
ou les travailleurs de soins à domicile; fourniture de séminaires
pour les conférences de médecins en titre et présence à ces
conférences afin d’aviser les médecins de la disponibilité de
services et marchandises pour les patients à domicile et les

travailleurs de soins à domicile; fourniture de gestion
pharmacothérapeutique, fourniture de fournitures médicales et de
services de soutien médical pour l’administration de
pharmacothérapie dans les maisons à l’aide d’une équipe de
pharmaciens et de pharmaciennes, de représentants de service à
la clientèle en soins de santé et d’autres professionnels des soins
de santé qui aident à fournir la thérapie prescrite au foyer;
prestation de pharmacothérapie à domicile, au lieu de travail ou à
d’autres emplacements, conseils aux patients à domicile et aux
travailleurs de soins à domicile concernant les questions relatives
aux médicaments et aux fournitures; conseils sur les
remboursements; coordination des remboursements pour les
thérapies avec les programmes de médicaments
gouvernementaux, les assureurs privés et les programmes
d’accès aux médicaments spéciaux; fourniture de gestion de la
pharmacothérapie, programmes complets de perfusions à
domicile et de traitement des plaies à domicile. Date de priorité de
production: 20 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 58 099.9 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 29 octobre 1999 sous
le No. 399 58 099 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,051,219. 2000/03/17. FRESENIUS KABI AG, Else-Kröner-
Strasse 1, 61352 Bad Homburg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AURISA 
WARES: Water, dextrose and saline infusion solutions,
intravenous preparations namely antibiotic, antiviral, pain
management, chemotherapy, hydration and total parentaeral
nutrition; specialized drug preparations for multiple sclerosis,
primary pulmonary hypertension and alzheimers’disease;
ancillary supplies and equipment for infusion namely plasters,
dressing materials, disinfectants, storage fridges, pumps,
pouches, clips, syringes, needles, catheters, cannula, plugs, tube
adaptors, connectors and attachments; bags for medical
solutions; enteral nutrition and dietetics for oral administration;
manuals, instruction booklets and brochures, and information
brochures instructing and informing patients with respect to
homecare medical therapies and procedures to be carried out by
the patient or the patient’s home care providers. SERVICES:
Providing pharmacy services for homecare patients; providing
training for homecare patients and homecare providers with
respect to medical therapies to be carried out in the home through
education and training; preparing manuals, booklets and
brochures for patients and homecare providers relating to medical
therapies to be provided in the home by the patients or homecare
providers; providing seminars for and attending at conferences of
medical doctors to inform them of the availability of services and
wares for homecare patients and homecare providers; providing
drug therapy management, provision of medical supplies and
medical support services for the administration of drug therapies
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in the home through a team of pharmacists, healthcare customer
service representatives and other healthcare professionals who
assist in providing prescribed therapy at home; delivering drug
therapies to homes, workplace or other locations, counselling
homecare patients and homecare providers concerning issues
related to medication and supplies; counselling on
reimbursement; coordinating reimbursement for therapies with
government drug programs, private insurers and special drug
access programs; providing drug therapies management,
complete home infusion therapies and wound care programs.
Priority Filing Date: September 20, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 58 100.6 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY
on October 29, 1999 under No. 399 58 100 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Perfusions aqueuses, salines et perfusions de
dextrose, préparations intraveineuses, nommément antibiotiques,
antiviraux, gestion de la douleur, chimiothérapie, hydratation et
nutrition parentérale totale; préparations de médicaments
spécialisés pour la sclérose en plaques, l’hypertension artérielle
pulmonaire primitive et la maladie d’Alzheimer; fournitures et
équipement connexes pour infusion, nommément diachylons,
matériaux de pansement, désinfectants, réfrigérateurs
d’entreposage, pompes, petits sacs, pinces, seringues, aiguilles,
cathéters, canules, bouchons, adaptateurs, raccords et
équipements à tubes; sacs pour solutions médicales; nutrition
entérale et diététique pour administration orale; manuels, livrets
d’instructions et brochures, et brochures d’information pour
éduquer et informer les patients en ce qui a trait aux thérapies
médicales à domicile et aux procédures que le patient ou les
travailleurs en soins à domicile doivent effectuer. SERVICES:
Fourniture de services pharmaceutiques pour les patients à
domicile; fourniture de formation pour les patients à domicile et les
travailleurs de soins à domicile en ce qui concerne les thérapies
médicales à effectuer dans les maisons par l’éducation et la
formation; élaboration de manuels, livrets et brochures pour les
patients et les travailleurs de soins à domicile ayant trait aux
thérapies médicales à effectuer dans les maisons par les patients
ou les travailleurs de soins à domicile; fourniture de séminaires
pour les conférences de médecins en titre et présence à ces
conférences afin d’aviser les médecins de la disponibilité de
services et marchandises pour les patients à domicile et les
travailleurs de soins à domicile; fourniture de gestion
pharmacothérapeutique, fourniture de fournitures médicales et de
services de soutien médical pour l’administration de
pharmacothérapie dans les maisons à l’aide d’une équipe de
pharmaciens et de pharmaciennes, de représentants de service à
la clientèle en soins de santé et d’autres professionnels des soins
de santé qui aident à fournir la thérapie prescrite au foyer;
prestation de pharmacothérapie à domicile, au lieu de travail ou à
d’autres emplacements, conseils aux patients à domicile et aux
travailleurs de soins à domicile concernant les questions relatives
aux médicaments et aux fournitures; conseils sur les
remboursements; coordination des remboursements pour les
thérapies avec les programmes de médicaments
gouvernementaux, les assureurs privés et les programmes
d’accès aux médicaments spéciaux; fourniture de gestion de la

pharmacothérapie, programmes complets de perfusions à
domicile et de traitement des plaies à domicile. Date de priorité de
production: 20 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 58 100.6 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 29 octobre 1999 sous
le No. 399 58 100 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,051,242. 2000/03/17. Millennium Precast Products Inc., 5340
Walker Road, R.R.#1, Oldcastle, ONTARIO, N0R1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MILLENNIUM PRECAST PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words PRECAST
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Precast concrete utility products, namely sewer
inspection hatches. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRECAST PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits utilitaires en béton préfabriqué,
nommément regards de visite d’égouts. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,051,290. 2000/03/15. UNITED GRAIN GROWERS LIMITED,
2800 - 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 

THE FORAGE DECISION KIT 
The right to the exclusive use of the words FORAGE and KIT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information and advice relating to seed
varieties and performance; and crop management. Used in
CANADA since at least October 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORAGE et KIT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information et de conseils ayant trait aux
variétés de semences et à leur rendement; et gestion de cultures.
Employée au CANADA depuis au moins octobre 1998 en liaison
avec les services.
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1,051,291. 2000/03/15. UNITED GRAIN GROWERS LIMITED,
2800 - 201 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PITBLADO BUCHWALD ASPER, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the words SEED and
PERFORMANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plant seed. SERVICES: Providing information and
advice relating to seed varieties and performance; and crop
management. Used in CANADA since at least February 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEED et PERFORMANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graine pour plantes. SERVICES: Fourniture
d’information et conseil ayant trait à une variété de graines et à
leur rendement; et gestion d’une culture. Employée au CANADA
depuis au moins février 1996 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,410. 2000/03/20. ENTREPRISES DE RECHERCHE,
FABRICATION ET ANALYSES (ERFA) INC., 4545 Sherbrooke
St. West, Montreal, QUEBEC, H3Z1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

PHARMASOURCING 
SERVICES: Custom manufacture of pharmaceutical products to
order and/or specification of others. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Fabrication sur demande de produits
pharmaceutiques selon les commandes et/ou les spécifications
de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,562. 2000/03/21. TREND ENTERPRISES, INC., 300 - 9th
Avenue South West, New Brighton, Minnesota, 55112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

STORIES WITH HOLES 
The right to the exclusive use of the word STORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Series of children’s books to develop creative thinking.
Used in CANADA since at least as early as March 08, 2000 on
wares. Priority Filing Date: November 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/844,492 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,458,587 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Séries de livres pour enfants afin de stimuler
l’imagination créatrice. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 mars 2000 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 10 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/844,492 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le No. 2,458,587
en liaison avec les marchandises.

1,051,717. 2000/03/22. SOFTSOAP ENTERPRISES, INC., 300
Park Avenue, New York, New York, 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NETTOIE ET PREND...SOIN DE VOTRE 
PEAU! 

The right to the exclusive use of the words NETTOIE, SOIN and
PEAU is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, liquid skin soap and
body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETTOIE, SOIN et PEAU en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
savon liquide pour la peau et produit de lavage corporel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,753. 2000/03/21. PFENNING’S ORGANIC VEGETABLE
FARM INC., R.R. #2, 1209 Waterloo Street, Baden, ONTARIO,
N0B1G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the words CERTIFIED,
ORGANIC, VEGETABLE, NATURALLY and GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lettuce. (2) Carrots, beets, and rutabaga. (3) Corn.
(4) Potatoes and cabbage. (5) Dandelion and spinach. (6) Green
onions, chard, broccoli. (7) Leek, parsley and kale. (8) Apples and
yellow onions. (9) Squash. (10) Spanish onions, red onions and
garlic. Used in CANADA since at least as early as July 1995 on
wares (1); August 1995 on wares (2); July 1996 on wares (3);
August 1996 on wares (4); June 1997 on wares (5); July 1997 on
wares (6); August 1997 on wares (7); September 1997 on wares
(8); September 1998 on wares (9). Proposed Use in CANADA on
wares (10).

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED, ORGANIC,
VEGETABLE, NATURALLY et GOOD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Laitue. (2) Carottes, betteraves et
rutabaga. (3) Maïs. (4) Pommes de terre et chou. (5) Pissenlits et
épinards. (6) Oignons verts, poirée, brocoli. (7) Poireau, persil et
chou frisé. (8) Pommes et oignons jaunes. (9) Squash. (10)
Oignons espagnols, oignons rouges et ail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1995 en liaison
avec les marchandises (1); août 1995 en liaison avec les
marchandises (2); juillet 1996 en liaison avec les marchandises
(3); août 1996 en liaison avec les marchandises (4); juin 1997 en
liaison avec les marchandises (5); juillet 1997 en liaison avec les
marchandises (6); août 1997 en liaison avec les marchandises (7);
septembre 1997 en liaison avec les marchandises (8); septembre
1998 en liaison avec les marchandises (9). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (10).

1,051,816. 2000/03/21. Centennial Foods, a Partnership, Bay #1,
4412 Manilla Road, S.E., Calgary, ALBERTA, T2G4B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PUB PACK 
WARES: Vegetables; beef, poultry, turkey, lamb, veal, shrimp,
salmon, fresh and frozen fish and seafood; processed meats;
burgers; sauces for meats; bacon, ham and sausages; butter,
salad dressings and mayonnaise; soups; spices, fresh and frozen
prepared meals; pasta; cheese and eggs; tomato products,
namely canned tomatoes, chili, cooked ground beef with
tomatoes, meatballs with tomato sauce, meatballs with sun-dried
tomatoes, tomato sauces; frozen soups; appetizers namely
breaded cheese sticks, breaded meat for dipping, Italian
meatballs and pepperoni pizza rolls; frozen entrees; frozen
cabbage rolls; frozen perogies; pizza shells. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes; boeuf, volaille, dinde, agneau,
veau, crevettes, saumon, et poisson et fruits de mer frais surgelés;
viande transformée; hamburgers; sauces à viande; lard, jambon
et saucisses; beurre, vinaigrettes et mayonnaise; soupes; épices,
et repas préparés frais et surgelés; pâtes alimentaires; fromage et
oeufs; produits à base de tomates, nommément tomates en
boîtes, chili, boeuf haché cuit avec des tomates, boulettes de
viande à la sauce tomate, boulettes de viande aux tomates
séchées au soleil, sauces tomates; soupes surgelées; hors-
d’oeuvre, nommément bâtonnets au fromage enrobés de pâte,
viande panée pour trempette, boulettes de viande italiennes et
rouleaux de pizza aux pepperonis; plats surgelés; choux farcis
surgelés; pérogies surgelés; fonds de pizza. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,888. 2000/03/22. Da-Lite Screen Company, Inc., an
Indiana corporation, 3100 North Detroit Street, P.O. Box 137,
Elkhart, IN, 46581-0137, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PICTURE KING 
The right to the exclusive use of the word PICTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture screens. Used in CANADA since at least
as early as 1960 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Écrans de projection. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1960 en liaison avec les
marchandises.

1,051,916. 2000/03/23. Pulse Entertainment, Inc., 654 Mission
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BRINGING LIFE TO THE INTERNET 
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The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online computer services for others, namely, web
page design services, computer animation services, interactive
software development services, services for creating new and re-
purposing old brands and personalities. Used in CANADA since
at least as early as September 01, 1998 on services. Priority
Filing Date: October 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/836,437 in association with the
same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique en ligne pour des tiers,
nommément services de conception de pages Web, services
d’animatique, services interactifs d’élaboration de logiciels,
services pour l’élaboration de nouvelles marques et personnalités
et le recyclage d’anciennes marques et personnalités. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 29
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/836,437 en liaison avec le même genre de services.

1,052,017. 2000/03/23. PEPSICO, INC., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York NY
10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CERISE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks. Used in CANADA since at least as early as
January 28, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERISE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,052,113. 2000/03/23. Ran Cohen, 1126 - 736 Granville Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARVIN LITHWICK,
(KAHN ZACK EHRLICH LITHWICK), SUITE 270 - 10711
CAMBIE ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X3G5 
 

The right to the exclusive use of the words DIAMOND and BOND
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Arrangement and provision of bonding for the
purchase and sale of precious stones, namely diamonds. (2)
Arrangement and provision of escrow arrangements for the
purchase and sale of precious stones, namely diamonds. (3)
Arrangement and provision of delivery facilities by air, land and
water, for the delivery of precious stones, namely diamonds. (4)
Arrangement and provision of safekeeping of precious stones,
namely diamonds. (5) Arrangement and provision of insurance for
delivery and safekeeping of precious stones, namely diamonds.
(6) Computerized on-line services for: the arrangement and
provision of bonding for the purchase and sale of precious stones,
namely diamonds; the arrangement and provision of escrow
arrangements for the purchase and sale of precious stones,
namely diamonds; the arrangement and provision of delivery
facilities by air, land and water for the delivery of precious stones,
namely diamonds; the arrangement and provision of safekeeping
facilities for precious stones, namely diamonds. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIAMOND et BOND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Préparation et fourniture d’entreposage pour
l’achat et la vente de pierres précieuses, nommément diamants.
(2) Préparation et fourniture de conventions de blocage de titres
pour l’achat et la vente de pierres précieuses, nommément
diamants. (3) Préparation et fourniture de livraison d’installations
par voies aériennes, terrestres et maritimes, pour la livraison de
pierres précieuses, nommément diamants. (4) Préparation et
fourniture de services de garde de pierres précieuses,
nommément diamants. (5) Préparation et fourniture d’assurance
pour la livraison et les services de garde de pierres précieuses,
nommément diamants. (6) Services informatisés en ligne
couvrant les opérations suivantes : préparation et fourniture
d’entreposage pour l’achat et la vente de pierres précieuses,
nommément diamants; préparation et fourniture de conventions
de blocage de titres pour l’achat et la vente de pierres précieuses,
nommément diamants; préparation et fourniture de livraison
d’installations par voies aériennes, terrestres et maritimes pour la
livraison de pierres précieuses, nommément diamants;
préparation et fourniture d’installations de services de garde de
pierres précieuses, nommément diamants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,052,128. 2000/03/23. BAREFOOT SCIENCE INC., 8920
Woodbine Avenue, Suite 102, Markham, ONTARIO, L3R9W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FOR A HEALTHY SOLE 
The right to the exclusive use of the word SOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Footwear namely athletic shoes, roller skates, ice
skates, ski boots, socks; clothing namely, casual shirts, casual
pants, athletic wear, namely T-shirts, shorts, socks, sweat shirts,
sweat pants; head wear, namely hats, headbands, protective
sports helmets; body lotions, foot lotions, soaps; computer
software for determining and illustrating the effect on the physical
health of a person due to exercise, equipment, clothing and
footwear; audio cassettes with audio programs dealing with health
and exercise issues. (2) Insoles for footwear. (3) Educational
videos, namely videos dealing with issues of health. (4) Books
dealing with health issues and exercise. Used in CANADA since
at least as early as April 1998 on wares (2); June 1998 on wares
(3); February 2000 on wares (4). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, patins à roulettes, patins à glace,
chaussures de ski, chaussettes; vêtements, nommément
chemises sport, pantalons sport, vêtements d’athlétisme,
nommément tee-shirts, shorts, chaussettes, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement; coiffures, nommément chapeaux,
bandeaux, casques protecteurs de sport; lotions pour le corps,
lotions pour les pieds, savons; logiciels pour déterminer et illustrer
les bienfaits de l’exercice sur la santé physique d’une personne,
équipement, vêtements et chaussures; audiocassettes avec
programmes audio sur la santé et sur ce qui se rapporte à
l’exercice. (2) Semelles pour articles chaussants. (3) Vidéos
éducatifs, nommément vidéos traitant des questions de santé. (4)
Livres traitant des questions de santé et de l’exercice. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison
avec les marchandises (2); juin 1998 en liaison avec les
marchandises (3); février 2000 en liaison avec les marchandises
(4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,052,334. 2000/03/24. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE, société anonyme, 45, Place Abel Gance, 92100
Boulogne, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ANAPHASE 

MARCHANDISES: (1) Shampooings, crème dermatologique. (2)
Shampooings. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: FRANCE le 04 juin 1997 sous le
No. 97 681956 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

WARES: (1) Shampoos, dermatological cream. (2) Shampoos.
Used in FRANCE on wares (2). Registered in FRANCE on June
04, 1997 under No. 97 681956 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

1,052,357. 2000/03/27. Lantec Products, Inc., a corporation
organized under the laws of California, 5308 Derry Avenue, Unit
E, Agoura Hills, Ca 91301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

MLM 
WARES: Ceramic packing bodies for providing thermal and/or
catalytic properties for use in packed towers or columns namely,
ceramic media for beds in regenerative thermal oxidation towers.
Used in CANADA since at least as early as February 1998 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 13,
1998 under No. 2,129,448 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de conditionnement en céramique
pour fourniture de propriétés thermiques et/ou catalytiques pour
utilisation dans les tours et colonnes à garnissage, nommément
supports en céramique pour bases de pylones à oxydation
thermique à régénération. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
janvier 1998 sous le No. 2,129,448 en liaison avec les
marchandises.

1,052,382. 2000/03/27. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MEMBREDIRECT 
SERVICES: Provision of financial services, namely, financing
services, financial forecasting, financial management, financial
exchange, financial planning, financial services in the nature of an
investment security, and financial information provided by
electronic means; the provision of credit union services; the
provision of insurance services; the provision of interactive
computer services, namely, providing access time to a computer
database in the field of financial, credit union and/or insurance 
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services; the electronic transmission of data and documents,
namely, electronic mail, electronic presentations, electronic data
interchange (EDI), electronic forms and applications, financial
tools and calculators, data storage and archiving, electronic
advertising of services offered by member credit unions and
promotion of services offered by member credit unions,
downloadable files, digital signatures, chat sessions; financial
services, namely, the remote transmission of financial data and
documents to and from customers. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
services de financement, prévisions financières, gestion
financière, marché financier, planification financière, services
financiers sous forme d’un titre de placement, et données
financières fournies par moyens électroniques; fourniture de
services interactifs d’informatique, nommément fourniture de
temps d’accès à une base de données informatisées dans le
domaine des services financiers, de caisse populaire et/ou
d’assurances; transmission électronique de données et
documents, nommément courriel, présentations électroniques,
échange électronique des données (EED), formulaires et
demandes électroniques, outils et calculatrices de finances,
stockage et archivage de données, publicité électronique des
services fournis par les coopératives de crédit affiliées et
promotion des services fournis par les coopératives de crédit
affiliées, fichiers téléchargeables, signatures numériques, forums
de discussion; services financiers, nommément télétransmission
de données financières et de documents à destination et en
provenance de clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,052,503. 2000/03/24. NATURELAND BIO PRODUCTS LTD.,
7972 Enterprise Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

BRAIN-TAINER 
WARES: Health beverages, namely: nutritional supplements
containing herbs in the form of powders, liquids and drinks; herbal
supplements in the form of powders, liquids and drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons pour la santé, nommément:
suppléments nutritifs contenant des herbes sous forme de
poudres, liquides et boissons; suppléments aux herbes sous
forme de poudres, liquides et boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,504. 2000/03/24. NATURELAND BIO PRODUCTS LTD.,
7972 Enterprise Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

BRAIN-UP 
WARES: Health beverages, namely: nutritional supplements
containing herbs in the form of powders, liquids and drinks; herbal
supplements in the form of powders, liquids and drinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons pour la santé, nommément:
suppléments nutritifs contenant des herbes sous forme de
poudres, liquides et boissons; suppléments aux herbes sous
forme de poudres, liquides et boissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,509. 2000/03/27. SKYRAIL PTY LTD, an Australian
company, 36 Grafton Street, Cairns, Queensland, 4870,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SKYRAIL 
SERVICES: Sightseeing (tourism), arranging of tours, cablecar
transport, transport of passengers and travellers, reservation and
ticketing services for the foregoing all related to cableway
transport. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
services.

SERVICES: Visites touristiques, organisation de circuits,
transport par véhicule tracté par câble, transport de passagers et
de voyageurs, réservation et billetterie pour les services
susmentionnés ayant tous trait au transport par véhicule tracté par
câble. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996
en liaison avec les services.

1,052,530. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT CHOICES INCOME 
PORTFOLIO 
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The right to the exclusive use of the words SELECT and INCOME
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT et INCOME
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,533. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT CHOICES 
AGGRESSIVE GROWTH PORTFOLIO 

The right to the exclusive use of the words SELECT and
AGGRESSIVE GROWTH PORTFOLIO is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT et AGGRESSIVE
GROWTH PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,534. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

CHOIX SÉLECT ROYAL 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,535. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE DE REVENU CHOIX 
SÉLECT ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
REVENU and SELECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE REVENU
et SELECT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,536. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ CHOIX 
SÉLECT ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE
ÉQUILIBRÉ and SÉLECT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ
et SÉLECT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,052,537. 2000/03/27. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE DE CROISSANCE 
CHOIX SÉLECT ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE and SÉLECT is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE et SÉLECT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,052,804. 2000/03/29. William Marvy Company, Inc., 1540 St.
Clair Avenue, St. Paul, Minnesota 55105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SEABY & ASSOCIATES, SUITE 603, 880
WELLINGTON STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

MARVY 
WARES: (1) Signs for beauty shops and barber shops, barber
shop poles, barber shop pole cylinders, comb disinfectant jars for
barbers, hair combs, shaving mugs, hair brushes, shaving
brushes, neck dusters, liquid soap dispensers, tooth brushes,
handheld scalp invigorators, rigid plastic or metal barber pole
cylinders with attached metal end caps called spiders, plastic,
compartmentalized receptacle for storing barber instruments,
electric sanitizers for barber instruments, disinfectants and
germicides for professional use by barbers and beauticians, hair
clippers, hair cutting scissors, hair cutting razors, hair dressing
preparation and hair shampoo. (2) Signs for beauty shops and
barber shops, barber shop poles, barber shop pole cylinders,
comb disinfectant jars for barbers, hair combs, shaving mugs, hair
brushes, shaving brushes, neck dusters, liquid soap dispensers,
tooth brushes and handheld scalp invigorators. Used in CANADA
since at least as early as December 1965 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 1991 under No.
1,635,525 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Enseignes pour salons de beauté et
salons de coiffure pour hommes, enseignes de salon de coiffure
pour hommes, cylindres d’enseigne de salon de coiffure pour
hommes, pots de désinfectant de peignes pour salons de coiffure
pour hommes, peignes, bols à barbe, brosses à cheveux,
blaireaux, brosses à nuque, distributeurs de savon liquide,

brosses à dents, appareils manuels pour fortifier le cuir chevelu,
cylindres d’enseigne rigides en plastique ou en métal munis
d’embouts en métal (croisillons) pour salons de coiffure pour
hommes, récipients à compartiments en plastique pour ranger les
instruments de coiffeur pour hommes, appareils désinfectants
électriques pour instruments de coiffeur pour hommes,
désinfectants et germicides pour utilisation par les coiffeurs pour
hommes et les esthéticiens, tondeuses, ciseaux pour cheveux,
rasoirs pour coupe de cheveux, préparation de coiffure et
shampoing. (2) Enseignes pour salons de beauté et salons de
coiffure pour hommes, enseignes de salon de coiffure pour
hommes, cylindres d’enseigne de salon de coiffure pour hommes,
pots de désinfectant de peignes pour salons de coiffure pour
hommes, peignes, bols à barbe, brosses à cheveux, blaireaux,
brosses à nuque, distributeurs de savon liquide, brosses à dents,
appareils manuels pour fortifier le cuir chevelu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1965 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 1991 sous le No.
1,635,525 en liaison avec les marchandises (2).

1,052,983. 2000/03/30. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, Mc Donald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAKE IT BACON! 
The right to the exclusive use of the word BACON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches. SERVICES:
Restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
August 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BACON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché.
SERVICES: Services de restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,984. 2000/03/30. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

METTEZ-Y DU BACON! 
The right to the exclusive use of the word BACON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches. SERVICES:
Restaurant services. Used in CANADA since at least as early as
August 1999 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BACON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché.
SERVICES: Services de restaurant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,053,047. 2000/03/30. Sitraka Inc., 260 King Street East, 3rd
Floor, Toronto, ONTARIO, M5A1K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DEPLOYDIRECTOR 
WARES: Computer software namely, software development utility
programs to update and manage other software programs.
SERVICES: Development and maintenance services namely, the
customization and support of software development utility
programs which update and manage other software programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément programmes utilitaires
d’élaboration de logiciels pour la mise à jour et la gestion d’autres
programmes logiciels. SERVICES: Services d’élaboration et de
maintenance, nommément personnalisation et soutien de
programmes utilitaires d’élaboration de logiciels qui mettent à jour
et gèrent d’autres programmes logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,059. 2000/03/30. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FIDUCIE DE CAPITAL SCOTIA 
The right to the exclusive use of the words FIDUCIE DE CAPITAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely product brochures and global
certificates. SERVICES: (1) Securities investment services. (2)
Banking services. Used in CANADA since at least as early as
March 28, 2000 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots FIDUCIE DE CAPITAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
brochures et certificats généraux. SERVICES: (1) Services
d’investissement de valeurs mobilières. (2) Services bancaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 mars
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,053,105. 2000/03/31. CHARLOTTFIELDS INTERNATIONAL
FOOD DISTRIBUTERS CORP., 375 Lyons Avenue, Newark,
New Jersey, 07112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TINAPPA 
WARES: Canned food, namely, fish. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Aliments en boîtes, nommément poisson.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,118. 2000/04/04. Financial Models Company Inc., 5255
Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RUPI S.
BADWAL, 5255 ORBITOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W4Y8 

FMCMODEL 
WARES: Computer software providing analysis of investment
portfolios, namely rebalancing and modelling of investment
portfolios. Used in CANADA since October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant l’analyse des
portefeuilles de placement, nommément rééquilibrage et
établissement de modèles de portefeuilles de placement.
Employée au CANADA depuis octobre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,053,119. 2000/04/04. Financial Models Company Inc., 5255
Orbitor Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RUPI S.
BADWAL, 5255 ORBITOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W4Y8 

FMCNET 
SERVICES: Computer services, namely the maintenance of an
electronic trade communication network to allow parties that
manage investment portfolios to transmit and receive trade and
settlement data for securities trading. Used in CANADA since
June 30, 1990 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément maintenance
d’un réseau de communications électroniques commerciales pour
permettre aux parties qui gèrent des portefeuilles d’investissemnt
de transmettre et de recevoir des données commerciales et de
liquidation pour la négociation de valeurs mobilières. Employée
au CANADA depuis 30 juin 1990 en liaison avec les services.
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1,053,139. 2000/03/28. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO,
N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SECURITY LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance services. Used in CANADA since at
least as early as October 20, 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 1989 en liaison avec
les services.

1,053,152. 2000/03/30. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

GESTION PRIVÉE ROYALE 
The right to the exclusive use of the words GESTION PRIVÉE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning and consulting services, estate,
tax and trust advisory services, investment management services,
fiduciary services, banking services, trust services, wealth
management services and custodial services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTION PRIVÉE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification et de consultation
financières, services consultatifs en matière de succession,
d’impôt et de fiducie, services de gestion de placements, services
de fiducie, services bancaires, services de fidéicommis, services
de gestion de patrimoine et services de garde de biens. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,153. 2000/03/30. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL SELECT CHOICES 
PORTFOLIOS 

The right to the exclusive use of the words SELECT and
PORTFOLIOS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECT et PORTFOLIOS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,295. 2000/04/05. Ben Inc., Box 879, Coaldale, ALBERTA,
T1M1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300,
10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2W4Y1 

WORLD FARM 
The right to the exclusive use of the words WORLD and FARM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video and audio cassettes; books;
newsletters; magazines; and pre-recorded CD-Roms containing
information relating to farming, ranching and agriculture.
SERVICES: Creation, production, and broadcasting of farming,
ranching, and agriculture related information and programs;
dissemination of farming, ranching, and agriculture information
and programs via an on-line communication network, radio, and
television; advertising services, namely the dissemination of
advertising for others via an on-line communication network and
through the publishing of magazines and newsletters; publishing
services namely, the publishing of literary, artistic, and musical
works of others; video production services; and operation of a
website designed to host and promote farming, ranching, and
agriculture issues. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD et FARM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cassettes vidéo et audio préenregistrées;
livres; bulletins; magazines; et CD-ROM préenregistrés contenant
de l’information ayant trait aux activités agricoles, à l’élevage de
bestiaux et à l’agriculture. SERVICES: Élaboration, production, et
diffusion d’information et de programmes ayant trait aux activités
agricoles, à l’élevage de bestiaux et à l’agriculture; diffusion
d’information et de programmes ayant trait aux activités agricoles,
à l’élevage de bestiaux et à l’agriculture au moyen d’un réseau de
communication en ligne, de la radio, et de la télévision; services
de publicité, nommément diffusion de publicité pour des tiers au
moyen d’un réseau de communication en ligne et par l’édition de
magazines et de bulletins; services de publications, nommément
édition d’oeuvres littéraire, artistiques et musicales de tiers;
services de production vidéo; et exploitation d’un site Web conçu
pour héberger et promouvoir les questions connexes aux activités
agricoles, à l’élevage de bestiaux et à l’agriculture. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,053,297. 2000/04/05. BHP Diamonds Inc., Suite 2650 Park
Place, 666 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2X8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

EKATI.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet communication services, namely: promotion
and sale of jewels, gems, and precious stones, namely, diamonds,
and providing information about diamonds, mining, and diamond
processing; advertising services, namely, promoting the goods
and services of others by preparing and placing advertisements
accessible through the Internet and facilitating access to these
advertisements by the establishment of multiple electronic links to
other websites on the network; dissemination of advertising
matter; website design and development services; and website
monitoring, support, and maintenance services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication sur Internet,
nommément: promotion et vente de bijoux, gemmes et pierres
précieuses, nommément diamants, et fourniture d’information sur
les diamants, l’extraction, et le traitement des diamants; services
de publicité, nommément promotion des biens et services de tiers
en préparant et en plaçant des annonces publicitaires accessibles
par l’intermédiaire de l’Internet et en facilitant l’accès à ces
annonces publicitaires en établissant des liaisons électroniques
multiples avec d’autres sites Web du réseau; diffusion de matériel
publicitaire; services de conception et de développement de sites
Web; et services de surveillance, de soutien et de maintenance de
sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,339. 2000/03/31. Ryukakusan Co., Ltd., 17-6, 1 chome,
Higashi-Kanda, Chiyoda-ku, Tokyo, 101-0031, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Japanese
characters is RYU KAKU SAN. The translation as provided by the
applicant of the Japanese characters is DRAGON HORN
POWDER.

WARES: Candy; pharmaceutical preparations, namely cough
medicines, expectorants; herbal medicines, Chinese herbal
medicines and Oriental medicines all for the treatment of voice
aliments, coughs, throat inflammation, whooping cough and
ailments arising from inhalation of soot, dust and other similar
particles. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
japonais est RYU KAKU SAN. La traduction telle que fournie par
le requérant des caractères japonais est DRAGON HORN
POWDER.

MARCHANDISES: Bonbons; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre la toux, expectorants; herbes
médicinales, herbes médicinales chinoises et orientales, toutes
pour le traitement des maux de gorge, de l’inflammation de la
gorge, de la toux coquelucheuse et des maux résultant de
l’inspiration de suie, de poussière et d’autres particules similaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,487. 2000/04/03. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGaA), Henkelstrasse 67, D-40191
Düsseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOFT & EASY 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fabric softeners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assouplisseurs de tissus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,555. 2000/04/03. MAXRAX INTERNATIONAL
CORPORATION, 300, 311, 6th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

MAXRAX 
WARES: (1) Racks for storage and carrying of sporting
equipment. (2) Clothing, namely, t-shirts, jackets, shorts, pants,
ball caps, toques, shoes and gloves. (3) Novelty items, namely,
key chains, pens, decals, stickers, badges, patches, posters, pins
and buttons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Supports pour l’entreposage et le transport
de matériel de sport. (2) Vêtements, nommément tee-shirts,
vestes, shorts, pantalons, casquettes de baseball, tuques,
chaussures et gants. (3) Articles de fantaisie, nommément
chaînes porte-clés, stylos, décalcomanies, autocollants, insignes,
pièces, affiches, épinglettes et boutons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,053,564. 2000/04/04. 1402865 ONTARIO INC., 360
Beauchamp Court, Apartment 4, Midland, ONTARIO, L4R4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CELEBRATION BUFFET 
The right to the exclusive use of the word BUFFET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, Chinese food restaurant
services, catering, take-out restaurant services and American
food restaurant services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUFFET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, services de restauration
spécialisés dans les mets chinois, services de traiteur et de mets
à emporter et services de restauration spécialisés dans les mets
américains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,635. 2000/04/04. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of E APP and ELECTRONIC LIFE
APPLICATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; providing the means for
completing and filing insurance applications electronically via
email and the internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de E APP et ELECTRONIC LIFE
APPLICATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assurances; fourniture de moyens pour
compléter et remplir des demandes électroniques d’assurance,
par courriel et l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,053,647. 2000/04/04. CITY OF ABBOTSFORD, City Hall,
32315 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

IN THE HEART OF MIGHTY FRASER 
COUNTRY 

The right to the exclusive use of the word FRASER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional wares, namely, stationery, namely, note
paper, envelopes, notepads, writing paper, binder, and clipboards,
stickers, cardboard boxes, luggage tags, and passport covers. (2)
Novelties, namely, pins, pencils, lapel and tie pins, paper-weights,
matches, cigarette lighters, keychains, globes, coasters, planters,
aircraft models, mugs, cups, drinking glasses, handkerchiefs,
name tags, napkins, paper plates, trophies, playing cards, wall
plaques, clocks, watches, and jewellery made of both precious
and non-precious metals. (3) Sporting goods, namely, golf balls,
golf tees, baseballs, and hockey sticks. (4) Printed materials,
namely, books, postcards, magazines, brochures, posters, and
maps. (5) Clothing, namely, caps, ties, scarves, t-shirts, blazers,
socks, hosiery, golf shirts, baseball caps, jogging shirts, jogging
pants, jogging suits, and jackets. (6) Foodstuffs, namely, candies,
ice cream, chocolates, and cakes. SERVICES: (1) Operation of an
airport. (2) Promotional services, namely, advertising of goods
and services of others by means of video, video presentations,
promotional presentations, audio presentations, signage and
billboards, and printed materials, and via a global computer
network, namely, the Internet. (3) Operation of a business selling
promotional and novelty items, clothing, sporting goods, printed
materials, and foodstuffs to others on a retail basis. (4) Operation
of licensed and unlicensed restaurants, cafeterias, snack bars,
lunch counters, cocktail lounges, taverns, bars, and takeout food
stands. (5) Publication of informational newsletters and brochures
relating to the facilities, operations, and services of the Abbotsford
Airport. (6) Information services, namely, provision of information
for travellers and tourists relating to the facilities, operations, and
services of the Abbotsford Airport, including information regarding
air and ground transportation, accommodations, automobile and
truck rentals, community information, food and beverage services,
current events, attractions, and customs and immigration. (7)
Operation, management, and leasing of space for commercial and
industrial purposes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRASER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Marchandises promotionnelles,
nommément articles de papeterie, nommément papier à notes,
enveloppes, bloc-notes, papier à écrire, reliure, et planchettes à
pince, autocollants, boîtes en carton, étiquettes à bagages et étuis
à passeports. (2) Nouveautés, nommément épingles, crayons,
épinglettes et épingles de cravates, presse-papiers, allumettes,
briquets, chaînettes porte-cléss, globes, dessous de verres,
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jardinières, modèles réduits d’avions, grosses tasses, tasses,
verres, mouchoirs, insignes d’identité, serviettes, assiettes en
papier, trophées, cartes à jouer, plaques murales, horloges,
montres, et bijoux en métaux précieux et en métaux ordinaires. (3)
Articles de sport, nommément balles de golf, tés de golf, balles de
baseball et bâtons de hockey. (4) Publications imprimées,
nommément livres, cartes postales, revues, brochures, affiches et
cartes. (5) Vêtements, nommément casquettes, cravates,
foulards, tee-shirts, blazers, chaussettes, bonneterie, polos de
golf, casquettes de baseball, chemises de jogging, pantalons de
jogging, survêtements et vestes. (6) Produits alimentaires,
nommément friandises, crème glacée, chocolats et gâteaux.
SERVICES: (1) Exploitation d’un aéroport. (2) Services de
promotion, nommément publicité de biens et services de tiers, au
moyen de vidéo, de présentations vidéo, de présentations
promotionnelles, de présentations audio, de panneaux et de
panneaux d’affichage, et de publications imprimées, et au moyen
d’un réseau mondial d’informatique, nommément l’Internet. (3)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente d’articles
promotionnels et d’articles de fantaisie, de vêtements, d’articles
de sport, de publications imprimées, et de produits alimentaires à
des tiers, au détail. (4) Exploitation de restaurants, cafétérias,
casse-croûte, snack-bars, bars-salons, tavernes, bars et kiosques
de mets à emporter avec permis et sans permis d’alcool. (5)
Publication de bulletins d’information et de brochures ayant trait
aux installations, à l’exploitation et aux services de l’aéroport
d’Abbotsford. (6) Services d’information, nommément fourniture
de renseignements pour voyageurs et touristes, ayant trait aux
installations, à l’exploitation et aux services de l’aéroport
d’Abbotsford, y compris renseignements concernant les services
de transport aérien et terrestre, d’hébergement, de location
d’automobiles et de camions, d’informations communautaires, de
restauration et de boissons, les manifestations du moment, les
spectacles, et la douane et l’immigration. (7) Exploitation, gestion
et crédit-bail d’espaces pour usages commerciaux et industriels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,648. 2000/04/04. CITY OF ABBOTSFORD, City Hall,
32315 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

MIGHTY FRASER COUNTRY 
The right to the exclusive use of the word FRASER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional wares, namely, stationery, namely, note
paper, note books, envelopes, notepads, writing paper, binders
and clipboards, stickers, cardboard boxes, luggage tags, and
passport covers. (2) Novelties, namely, pins, pencils, lapel and tie
pins, paper-weights, matches, cigarette lighters, keychains,
globes, coasters, planters, aircraft models, mugs, cups, drinking
glasses, handkerchiefs, name tags, napkins, paper plates,
trophies, playing cards, wall plaques, clocks, watches, and
jewellery made of both precious and non-precious metals. (3)

Sporting goods, namely, golf balls, golf tees, baseballs, and
hockey sticks. (4) Printed materials, namely, books, postcards,
magazines, brochures, posters, and maps. (5) Clothing, namely,
caps, ties, scarves, t-shirts, blazers, socks, hosiery, golf shirts,
baseball caps, jogging shirts, jogging pants, jogging suits, and
jackets. (6) Foodstuffs, namely, candies, ice cream, chocolates,
and cakes. SERVICES: (1) Operation of an airport. (2)
Promotional services, namely, advertising of goods and services
of others by means of video, video presentations, promotional
presentations, audio presentations, signage and billboards, and
printed materials, and via a global computer network, namely, the
Internet. (3) Operation of a business selling promotional and
novelty items, clothing, sporting goods, printed materials, and
foodstuffs to others on a retail basis. (4) Operation of licensed and
unlicensed restaurants, cafeterias, snack bars, lunch counters,
cocktail lounges, taverns, bars, and takeout food stands. (5)
Publication of informational newsletters and brochures relating to
the facilities, operations, and services of the Abbotsford Airport.
(6) Information services, namely, provision of information for
travellers and tourists relating to the facilities, operations, and
services of the Abbotsford Airport, including information regarding
air and ground transportation, accommodations, automobile and
truck rentals, community information, food and beverage services,
current events, attractions, and customs and immigration. (7)
Operation, management, and leasing of space for commercial and
industrial purposes. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRASER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Marchandises promotionnelles,
nommément articles de papeterie, nommément papier à notes,
cahiers, enveloppes, bloc-notes, papier d’écriture, reliures et
planchettes à pince, autocollants, boîtes en carton, étiquettes à
bagages et étuis à passeports. (2) Nouveautés, nommément
épingles, crayons, épinglettes et épingles de cravates, presse-
papiers, allumettes, briquets, chaînettes porte-cléss, globes,
dessous de verres, jardinières, modèles réduits d’avions, grosses
tasses, tasses, verres, mouchoirs, insignes d’identité, serviettes,
assiettes en papier, trophées, cartes à jouer, plaques murales,
horloges, montres, et bijoux en métaux précieux et en métaux
ordinaires. (3) Articles de sport, nommément balles de golf, tés de
golf, balles de baseball et bâtons de hockey. (4) Publications
imprimées, nommément, livres, cartes postales, revues,
brochures, affiches et cartes. (5) Vêtements, nommément
casquettes, cravates, foulards, tee-shirts, blazers, chaussettes,
bonneterie, polos de golf, casquettes de baseball, chemises de
jogging et pantalons de jogging, survêtements et vestes. (6)
Produits alimentaires, nommément friandises, crème glacée,
chocolats et gâteaux. SERVICES: (1) Exploitation d’un aéroport.
(2) Services de promotion, nommément publicité de biens et
services de tiers, au moyen de vidéo, de présentations vidéo, de
présentations promotionnelles, de présentations audio, de
panneaux et de panneaux d’affichage, et de publications
imprimées, et au moyen d’un réseau mondial d’informatique,
nommément l’Internet. (3) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente d’articles promotionnels et d’articles de
fantaisie, de vêtements, d’articles de sport, de publications
imprimées, et de produits alimentaires à des tiers, au détail. (4)
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Exploitation de restaurants, cafétérias, casse-croûte, snack-bars,
bars-salons, tavernes, bars et kiosques de mets à emporter avec
permis et sans permis d’alcool. (5) Publication de bulletins
d’information et de brochures ayant trait aux installations, à
l’exploitation et aux services de l’aéroport d’Abbotsford. (6)
Services d’information, nommément fourniture de
renseignements pour voyageurs et touristes, ayant trait aux
installations, à l’exploitation et aux services de l’aéroport
d’Abbotsford, y compris renseignements concernant les services
de transport aérien et terrestre, d’hébergement, de location
d’automobiles et de camions, d’informations communautaires, de
restauration et de boissons, les manifestations du moment, les
spectacles, et la douane et l’immigration. (7) Exploitation, gestion
et crédit-bail d’espaces pour usages commerciaux et industriels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,649. 2000/04/04. CITY OF ABBOTSFORD, City Hall,
32315 South Fraser Way, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T1W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

WINGSPAN 
WARES: Printed materials, namely, magazines, newspapers, and
newsletters. SERVICES: (1) Promotional services, namely,
advertising of goods and services of others by means of printed
materials. (2) Newspaper and magazine publication services. (3)
Providing advertising space in newspapers and magazines to
others. (4) Publication of informational newspapers, newsletters
and brochures relating to the facilities, operations, and services of
the Abbotsford Airport. Used in CANADA since at least as early as
August 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues,
journaux et bulletins d’information. SERVICES: (1) Services de
promotion, nommément publicité de biens et services de tiers au
moyen de publications imprimées. (2) Services de publication de
journaux et de revues. (3) Fourniture d’espace publicitaire dans
des journaux et des revues à des tiers. (4) Publication de
journaux, de bulletins et de brochures d’information ayant trait aux
installations, à l’exploitation et aux services de l’aéroport
d’Abbotsford. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,053,650. 2000/04/04. Arjo Wiggins Fine Papers Limited, Fine
Papers House, P.O. Box 88, Lime Tree Way, Chineham,
Basingstoke RG24 8BA, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

KEAYKOLOUR 

WARES: Papers, namely colour, decorated and textured printing
papers for use in the production of business documents and
brochures; cardboard and paper stationery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papiers, nommément papiers d’imprimerie
couleur, décorés et texturés, à utiliser dans la production de
documents et de brochures commerciaux; articles de papeterie en
carton mince et en papier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,831. 2000/04/04. Raymond William Schaefer, P.O. Box
3651, Courtenay, BRITISH COLUMBIA, V9N7P1 

Quarter Hounders 
WARES: (1) Biscuits for pets. (2) Biscuits for dogs. SERVICES:
(1) Wholesale and retail sales of biscuits for pets. (2) Mail order
service featuring biscuits for pets charitable fund raising to provide
biscuits for pets. Used in CANADA since March 01, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Biscuits à levure chimique pour animaux
familiers. (2) Biscuits à levure chimique pour chiens. SERVICES:
(1) Vente en gros et au détail de biscuits à levure chimique pour
animaux familiers. (2) Service de commande par correspondance
spécialisé dans les biscuits à levure chimique pour animaux
familiers; collecte de fonds pour oeuvres de charité, pour fournir
des biscuits aux animaux familiers. Employée au CANADA
depuis 01 mars 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,053,910. 2000/04/06. S. C. Johnson Home Storage, Inc., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COUVRE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word COUVRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic wrap, plastic film and plastic bags for household
use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUVRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Film étirable, film plastique et sacs en
plastique pour usage domestique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,053,974. 2000/04/06. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocio, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, headwear and footwear, namely t-shirts,
pants, shirts, jackets, sweatshirts, sweat pants, hats, caps, shoes,
socks and coats; surfwear, namely surf trunks; ski clothing,
namely ski pants, ski vests and jackets. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,121 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, couvre-chefs et articles
chaussant, nommément tee-shirts, pantalons, chemises, vestes,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
casquettes, souliers, chaussettes et manteaux; vêtements de surf,
nommément maillots de surf; vêtements de ski, nommément
pantalons de ski, gilets et vestes de ski. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,121 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,020. 2000/04/06. Inuit Gallery of Vancouver Ltd., 345
Water Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services namely the sale of art. Used in
CANADA since at least May 23, 1979 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément vente
d’objets d’art. Employée au CANADA depuis au moins 23 mai
1979 en liaison avec les services.

1,054,061. 2000/04/07. CanWest Global Communications Corp.,
31st Floor, TD Centre, 201 Portage Avenue, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAMELA HARROD,
CANWEST GLOBAL COMMUICATIONS CORP., 31ST FLOOR,
TD CENTRE, 201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L7 

challengetv.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of an on-line business providing access,
via a global communications network, providing information about
Applicant’s specialty broadcast television service relating to game
shows. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise en ligne fournissant
l’accès, au moyen d’un réseau mondial de communications, à de
l’information sur le service de télédiffusion spécialisée du
requérant ayant trait à des jeux-questionnaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,312. 2000/04/06. ANTOLINOS MARTINEZ, JOSE MARIA,
Diego Fuentes Serrano, 42, 03203 Elche (Alicante), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Footwear namely shoes, boots, boots for sports, half
boots, sandals, wooden shoes; Used in SPAIN on wares;
GERMANY on wares; SLOVENIA on wares; HUNGARY on
wares; CZECH REPUBLIC on wares; TURKEY on wares;
POLAND on wares; SWITZERLAND on wares; UNITED
KINGDOM on wares. Registered in SPAIN on February 18, 2000
under No. 2.292.235 on wares.
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MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, bottes de sport, demi-bottes, sandales, sabots;
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises;
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises; SLOVÉNIE en
liaison avec les marchandises; HONGRIE en liaison avec les
marchandises; RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les
marchandises; TURQUIE en liaison avec les marchandises;
POLOGNE en liaison avec les marchandises; SUISSE en liaison
avec les marchandises; ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 18 février 2000 sous le
No. 2.292.235 en liaison avec les marchandises.

1,054,440. 2000/04/17. Brainstorm Games Inc., 10820 Ryan Rd.,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A2G4 

HAND 2 HAND 
WARES: Apparatus sold as a unit for the playing of a boardgame,
consisting of a pocket-size cloth board, dice and glass playing
pieces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeu de table vendus comme un
tout comprenant une planchette de poche en tissu, un dé et des
pièces de jeu en verre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,794. 2000/04/11. MAWA FILM- UND MEDIEN
VERLAGSGESELLSCHAFT MBH, Ahornstrasse 28/32,
Medienhaus 55, 14482 Potsdam, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

MAWA 
WARES: (1) Prerecorded video, sound and video/sound
recording carriers, namely, pre-recorded compact disks, pre-
recorded digital video discs containing films and music, pre-
recorded audio cassettes tapes, pre-recorded video cassette
tapes, and pre-recorded motion picture films; computer software,
namely, CD-ROMs and computer software to enable third parties
to access online information, sound recordings and video
recordings on the subjects of news and entertainment; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
cash registers, calculators, data processing equipment and
computers; and fire-extinguishers. (2) Precious metals and their
alloys; jewellery and precious stones; horological and
chronometric instruments, namely, clocks and watches. (3)
Musical instruments, namely, keyboards, drums, guitars,
saxophones, trumpets, violins, and cellos. (4) Art paper, computer
paper, writing paper, and cardboard; printed matter, namely,
books, booklets, magazines and newspapers in the field of
entertainment; bookbinding material; photographs; stationery,
namely, notebooks, notepads, pens, pencils, and loose leaf
binders; adhesives for stationery or household purposes; artists’
materials, namely, paint brushes; typewriters; plastic wrap;
playing cards, printers type; and printing blocks. (5) Leather and
imitation leather sold in bulk; animal skins and hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; and whips,

harness and saddlery. (6) Clothing, footwear, headgear, namely
headbands, sweatbands, wristbands, swimsuits, boxershorts,
underwear, earmuffs, gloves, training-pants, hats, jackets,
mittens, nightshirts, pyjamas, trousers, scarves, shirts, shorts,
sweatpants, sweatshirts, sweatshorts, sweatsuits, pullovers,
sweaters, t-shirts, tank-tops, and tops. (7) Games and playthings,
namely, parlour games, crossword puzzles, jigsaw puzzles,
manipulative puzzles, and dolls; gymnastic equipment, namely
tumbling mats, parallel bars, uneven bars, spring boards, beat
boards, box horses, pommel horses, horizontal bars, high bars,
climbing ropes, still rings, balance benches, balance beams, and
climbing frames; sporting articles and sporting equipment,
namely, wrestling mats, exerciser expanders, gloves, stationary
exercise bicycles, rowing machines, sailboards, skis, surf boards,
water skis, surf skis, and sailboards for windsurfing; body building
equipment, and exercise equipment for home and gym use,
namely, weight lifting machines, free weights, bodybuilding
machines, treadmills, trampolines, and stair stepping machines;
sports protective equipment, namely, elbow guards, knee guards,
and shin guards; and decorations for Christmas trees.
SERVICES: (1) Advertising services, namely, preparing and
placing advertisements for others on radio and television, and in
cinemas. (2) Telecommunications, namely, providing multiple-
user access to a global computer information network. (3)
Packaging articles for transportation; packaging and storage of
goods; travel arrangement. (4) Educational services, namely,
conducting classes, seminars, conferences, and workshops in the
field of entertainment, movies, DVD recording and production, and
operation of recording systems; entertainment, namely, film, radio
and TV productions; maintaining and leasing of studios inclusive
furnishing, apparatus and devices for the production of music,
films, radio and TV-programs; theatre, music, and musical
performances; music publishing services; conducting, sponsoring
and promoting sports competitions. (5) Providing of food and
drink; temporary accommodation; medical, hygienic and beauty
care; veterinary and agricultural services; legal services; scientific
and industrial research; computer programming. Priority Filing
Date: October 12, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399
63 267 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in GERMANY on January 04,
2000 under No. 399 63 267 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports préenregistrés vidéo, sonores et
vidéo/sonores, nommément disques compacts préenregistrés,
vidéodisques numériques pré-enregistrés contenant des films et
de la musique, audiocassettes préenregistrées, cassettes vidéo
préenregistrées, et films cinématographiques préenregistrés;
logiciels, nommément CD-ROM et logiciels pour permettre aux
tiers d’avoir accès à de l’information en ligne, enregistrements
sonores et enregistrements vidéo de nouvelles et de
divertissement; machines distributrices et mécanismes pour
appareils actionnés par des pièces de monnaie; caisses
enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement de
données et ordinateurs; et extincteurs. (2) Métaux précieux purs
et alliés; bijoux et pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges et montres. (3)
Instruments de musique, nommément claviers, tambours,
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guitares, saxophones, trompettes, violons et violoncelles. (4)
Papier pour artiste, papier d’imprimante, papier à écrire, et carton
mince; imprimés, nommément livres, livrets, magazines et
journaux dans le domaine du divertissement; matériaux à reliure;
photographies; papeterie, nommément cahiers, bloc-notes,
stylos, crayons, et reliures à feuilles mobiles; adhésifs pour
papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément
pinceaux; machines à écrire; film étirable; cartes à jouer,
caractères d’imprimerie; et clichés d’imprimerie. (5) Cuir et
similicuir vendus en vrac; peaux d’animaux et cuirs bruts; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; et fouets,
harnais et sellerie. (6) Vêtements, articles chaussants, coiffures,
nommément bandeaux, bandeaux antisudoripares, serre-
poignets, maillots de bain, caleçons boxeur, sous-vêtements,
cache-oreilles, gants, culottes de propreté, chapeaux, vestes,
mitaines, chemises de nuit, pyjamas, pantalons, foulards,
chemises, shorts, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, shorts d’entraînement, survêtements, pulls,
chandails, tee-shirts, débardeurs, et hauts. (7) Jeux et articles de
jeu, nommément jeux de société, jeux de mots croisés, casse-
tête, casse-tête à manipuler, et poupées; matériel de
gymnastique, nommément tapis pour culbutes, barres parallèles,
barres asymétriques, tremplins, planches d’appel, chevaux
sautoirs, chevaux d’arçons, barres fixes, barres hautes, cordes,
anneaux, bancs d’équilibre, poutres d’équilibre, et cadres suédois;
articles de sport et matériel de sport, nommément matelas de
lutte, exerciseurs, extenseurs, gants, bicyclettes d’exercice
stationnaires, machines à ramer, skis, planches de surf, skis
nautiques, skis de surf, et planches à voile; matériel de
musculation, et matériel d’exercice pour la maison et le gymnase,
nommément machines d’haltérophilie, poids et haltères,
machines de musculation, tapis roulants, trampolines, et
machines à marches d’escalier; matériel protecteur de sport,
nommément coudières, genouillères et protège-tibias; et
décorations pour arbres de Noël. SERVICES: (1) Services de
publicité, nommément préparation et placement de publicités pour
des tiers à la radio et à la télévision, et dans les cinémas. (2)
Télécommunications, nommément fourniture d’accès multi-
utilisateurs à un réseau mondial d’information sur ordinateur. (3)
Articles d’emballage pour le transport; emballage et entreposage
de marchandises; préparation de voyage. (4) Services éducatifs,
nommément tenue de classes, de séminaires, de conférences et
d’ateliers dans le domaine du divertissement, des films, de
l’enregistrement et de la production de DVD, et de l’exploitation de
systèmes d’enregistrement; divertissement, nommément films,
productions radiophoniques et télévisuelles; entretien et location
d’ameublement, d’appareils et de dispositifs de studio pour la
production de musique, de films, d’émissions de radio et de
télévision; représentations théâtrales et musicales; services de
publication de musique; tenue, parrainage et promotion de
compétitions sportives. (5) Fourniture d’aliments et de boissons;
hébergement temporaire; soins médicaux, hygiéniques et de
beauté; services vétérinaires et agricoles; services juridiques;
recherche scientifique et industrielle; programmation
informatique. Date de priorité de production: 12 octobre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 63 267 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre

de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 04 janvier 2000 sous le No. 399 63 267 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,054,893. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

VITA-PRO 
WARES: Electric food blenders for domestic and commercial use.
Used in CANADA since at least as early as April 21, 1994 on
wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs d’aliments électriques pour
utilisations domestiques et commerciales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 avril 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,054,897. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

VITA-PREP 
WARES: Electric food blenders for commercial use. Used in
CANADA since at least as early as July 08, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs d’aliments électriques pour usage
commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 08 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,054,898. 2000/04/13. VITA-MIX CORPORATION, 8615 Usher
Road, Cleveland, Ohio 44138, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

TURBOBLEND 
WARES: Electric food processors for domestic use. Used in
CANADA since at least as early as November 17, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Robots culinaires électriques pour usage
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 17 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,054,955. 2000/04/12. Finders Fine Foods Inc., #415 - 1780
West 5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

FINDERS FINE FOODS 
The right to the exclusive use of the words FINE FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food items, namely coffee, biscuits, oatmeal and bread.
SERVICES: Sale of food items using the internet; advertising
services for others over the internet relating to food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE FOODS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément café, biscuits à levure
chimique, farine d’avoine et pain. SERVICES: Vente d’aliments au
moyen de l’Internet; services de publicité pour des tiers sur
l’Internet ayant trait aux produits alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,956. 2000/04/12. RIFE TECHNOLOGY INC., Box 163, # 3-
2401 Cliffe Avenue, Courtenay, BRITISH COLUMBIA, V9N2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

RIFE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial, scientific, and medical equipment for emitting
light and radio waves for use on various medical ailments, the
control and elimination of parasites, bacteria, and viruses, and to
enhance immune systems, and the manufacture of microscopes.
SERVICES: Consulting in the fields of electromagnetic and radio
produced resonant light energy emitting devices and the
development of microscopes. Used in CANADA since at least as
early as January 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement industriel, scientifique et médical
pour émettre des ondes lumineuses et radioélectriques pour
utilisation contre des malaises, le contrôle et élimination de
parasites, de bactéries, et de virus, et pour améliorer les systèmes
immunitaires, et fabrication de microscopes. SERVICES:
Consultation dans les domaines des dispositifs d’émission
d’énergie lumineuse résonante produite par la force
électromagnétique et la radioélectricité et développement de
microscopes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,055,024. 2000/04/14. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AGF ALL WORLD TAX ADVANTAGE 
GROUP 

The right to the exclusive use of the words TAX ADVANTAGE
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely managing
mutual funds selling and distributing mutual funds and mutual fund
shares; investment management and consultation services;
founding promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAX ADVANTAGE GROUP
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,027. 2000/04/14. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LINGO 
WARES: Publications, namely, pamphlets and booklets featuring
information on paper and printing; pre-recorded CD-ROMs
providing information on paper and printing. Used in CANADA
since at least as early as September 12, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément brochures et livrets
d’information sur le papier et l’impression; CD-ROM
préenregistrés d’information sur le papier et l’impression.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
septembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,055,030. 2000/04/14. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AGF ALL CANADA FUNDS 
The right to the exclusive use of the words ALL CANADA FUNDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Used in CANADA since at least as early as October
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALL CANADA FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 1998 en liaison avec les services.

1,055,031. 2000/04/14. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AGF ALL WORLD RSP FUNDS 
The right to the exclusive use of the words RSP FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Used in CANADA since at least as early as August
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RSP FUNDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1999 en liaison avec les services.

1,055,032. 2000/04/14. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AGF ALL FOREIGN FUNDS 
The right to the exclusive use of the words ALL FOREIGN FUNDS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services, namely, managing
mutual funds, selling and distributing mutual funds and mutual
fund shares; investment management and consultation services;
founding promoting, distributing and managing investment in
portfolios; financial planning services; trust company services;
lending services, mortgage and loan company services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds; and investment
of deposits. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALL FOREIGN FUNDS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
gestion de fonds mutuels, vente et distribution de fonds mutuels et
actions de fonds mutuels; services de gestion de placements et de
consultation; financement, promotion, distribution et gestion
d’investissements de portefeuilles; services de planification
financière; services de sociétés de fiducie; services de prêt,
d’hypothèque et services de sociétés de prêt; acceptation de
dépôts, de retraits et d’emprunt de fonds; et investissement de
dépôts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,072. 2000/04/10. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Suite 2214, Scottsdale, Arizona 85260-1619,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TROPICAL MELON 
The right to the exclusive use of the word MELON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candles and air fresheners. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MELON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,365. 2000/04/12. KOENIG & BAUER
AKTIENGESELLSCHAFT, Friedrich-Koenig-Str. 4, D-97080
Würzburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

KBA COMMANDER 
WARES: Printing presses. Used in CANADA since at least as
early as 1988 on wares. Priority Filing Date: October 15, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 64 148.3/07 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on November 16, 1999 under
No. 399 64 148 on wares.

MARCHANDISES: Presses à imprimer. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 octobre 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 64 148.3/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
16 novembre 1999 sous le No. 399 64 148 en liaison avec les
marchandises.

1,055,426. 2000/04/14. FINAXA Société anonyme, 23 avenue
Matignon, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.: Blue for the square and the words Corporate Solutions;
White for the word Axa; Red for the diagonal line over the X.

The right to the exclusive use of the word CORPORATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management of commercial matters, advice,
information and business information; insurance, namely
miscellaneous risk insurance, large risk insurance, insurance of
people, reinsurance, financial reinsurance, broking; financial
business, asset management, financial analysis, estimates and
financial valuations, financial information, financial placements,
financial investments, financial transactions. Priority Filing Date:
October 14, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 817 527
in association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in FRANCE on October 14, 1999 under No.
99 817 527 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce, c.-à-d. : bleu pour le
carré et les mots Corporate Solutions; blanc pour le mot Axa;
rouge pour la ligne diagonale au-dessus du X.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORPORATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de questions commerciales, conseils,
information et renseignements commerciaux; assurances,
nommément assurances pour risques divers, assurances pour
grands risques, assurances pour les personnes, réassurances,
réassurances financières, courtage; affaires financières, gestion
d’actifs, analyses financières, prévisions et évaluations
financières, information financière, placements financiers,
investissements financiers, opérations financières. Date de
priorité de production: 14 octobre 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99 817 527 en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 14 octobre 1999 sous le No. 99 817 527 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,055,465. 2000/04/17. 558152 British Columbia Ltd., 550
Lougheed Highway, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

BLUE WHISKEY LOUNGE 
The right to the exclusive use of the words WHISKEY and
LOUNGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHISKEY et LOUNGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,055,644. 2000/04/19. Canadian National Railway Company,
935 de La Gauchetiere St. West, 16th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3B2M9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the word INTERMODAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely: maps, manuals, brochures,
folders, directories. SERVICES: (1) Training services, namely:
training, educational and scholarship courses and/or videotapes
related to the operation of freight transportation and railway
transportation. (2) Railway services, namely: transportation of
goods by rail. (3) Freight transportation services, namely: carrying
freight or goods by rail, road or water from a point of origin to a
specific destination. (4) Transportation of goods by rail, road and
water. Used in CANADA since at least as early as March 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERMODAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément : cartes, manuels,
brochures, chemises, répertoires. SERVICES: (1) Services de
formation, nommément : formation, pédagogique et cours
d’études et/ou bandes vidéo concernant l’exploitation de transport
de marchandises et de transport par chemin de fer. (2) Services
de chemin de fer, nommément : transport des marchandises par
rail. (3) Services de transport de marchandises, nommément :
transport de marchandises ou de biens par rail, route ou eau, d’un
point d’origine à une destination précise. (4) Transport des
marchandises par rail, route et eau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,055,951. 2000/04/19. MICRO TAG TEMED LTD., Industrial
Park Temed, Mobile Post Ha’rava 86800, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

WARES: (1) Chemical powder for use in authentication, detection,
protection and prevention against fraud, forgery and
counterfeiting. (2) Tagging devices and electronic reading devices
for use in authentication, detection, protection and prevention
against fraud, forgery and counterfeiting. Priority Filing Date:
October 21, 1999, Country: ISRAEL, Application No: 131631 in
association with the same kind of wares (1); October 21, 1999,
Country: ISRAEL, Application No: 131630 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Poudre chimique utilisée pour
l’authentification, la détection, la protection et la prévention contre
la fraude, la fabrication de faux documents et la contrefaçon. (2)
Dispositifs d’aide à la poursuite et dispositifs de lecture
électronique utilisés pour l’authentification, la détection, la
protection et la prévention contre la fraude, la fabrication de faux
documents et la contrefaçon. Date de priorité de production: 21
octobre 1999, pays: ISRAËL, demande no: 131631 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 21 octobre 1999, pays:
ISRAËL, demande no: 131630 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,954. 2000/04/20. Hanny Magnetics (B.V.I.) Limited (a
British Virgin Islands Corporation), 8th Floor, Paul Y Centre, 51
Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MPOCKET 
WARES: Portable digital audio recorders and players. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistreurs et lecteurs audionumériques
portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,043. 2000/04/25. SHERIDANLEV HOLDINGS INC./
GESTION SHERIDANLEV INC., a legal person of private law,
duly incorporated according to law, 6795 Korczak Crescent, apt.
1206, Cote St-Luc, QUEBEC, H4W2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SAMUEL J.
FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON,
3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

HEESHADE BLINDS 
The right to the exclusive use of the word BLINDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Window covering products, namely, vertical and
horizontal blinds, roller shades, pleated shades and shutters
made of plastic, vinyl, fabric, aluminium and/or wood. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLINDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits couvre-fenêtres, nommément stores
verticaux et horizontaux, stores enroulables, stores plissés et
persiennes en plastique, en vinyle, en tissu, en aluminium et/ou en
bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,056,044. 2000/04/25. THE 400 MARKET INC., P.O. Box 1312,
Barrie, ONTARIO, L4N4V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY A. PECKHAM,
(STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700,
BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

THE 400 MARKET 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Flea market, antique market, farmer’s market, and
auction market. Used in CANADA since September 11, 1985 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Marché aux puces, marché d’antiquités, marché de
producteurs et marché aux enchères. Employée au CANADA
depuis 11 septembre 1985 en liaison avec les services.

1,056,076. 2000/04/26. VickieLynne Associates Inc., a Virginia
corporation, 40894 Lewis Court, Leesburg, Virginia, 20175,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 
 

The applicant claims the colour yellow in the lined portion of the
mark.

SERVICES: Promotional services, namely promoting the
purchase of floral arrangements, plants, food baskets and gifts, of
third parties, through personal appearances by a mascot at
special events. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant revendique la couleur jaune de la partie hachurée de
la marque.

SERVICES: Services de promotion, nommément promotion de
l’achat d’arrangements floraux, plantes, paniers d’aliments et
cadeaux, de tiers, au moyen d’apparitions en personne d’une
mascotte lors d’événements spéciaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,056,110. 2000/04/28. 9013-0501 QUEBEC INC., 619 LE
BRETON, LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Sunglasses, eyeglasses, eyeglass chains, eyeglass
frames; bags, namely tote bags, all purpose sport bags,
rucksacks, eyeglass cases; ski wear for men, women and
children, namely ski suits, ski pants, ski tops, ski masks, ski
gloves, thermal underwear, underwear, ski boots, after ski boots,
ski boot bags; sportswear and accessories for men, women and
children, namely tops, sweaters, pants, shirts, shorts, blouses,
coats, suits, blanket coats, T-shirts, wind resistant jackets, bathing
suits, socks, belts, hats, toques, caps, scarves, gloves and
mittens; footwear, namely shoes, slippers and boots; snow skis,
ski poles, portable ski carriers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes, chaînettes de
lunettes, montures de lunettes; sacs, nommément fourre-tout,
sacs de sport polyvalents, havresacs, étuis à lunettes; vêtements
de ski pour hommes, femmes et enfants, nommément costumes
de ski, pantalons de ski, hauts de ski, masques de ski, gants de
ski, sous-vêtements isolants, sous-vêtements, bottes de ski,
bottes d’après-ski, sacs pour bottes de ski; vêtements de sport et
accessoires pour hommes, femmes et enfants, nommément
hauts, chandails pantalons, chemises, shorts, chemisiers,
manteaux, costumes, anoraks,. Tee-shirts, blousons coupe-vent,
maillots de bain, bas, ceintures, chapeaux, tuques, casquettes,
foulards, gants et mitaines; articles chaussants, nommément
chaussures, pantoufles et bottes; skis à neige, bâtons de ski,
supports à skis portatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,056,112. 2000/04/17. UNI-SELECT INC., 170, boulevard
Industriel, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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Le rouge pour le dessin du camion, la ligne au-dessus du camion
et les deux trapèze de chaque côté du camion; le bleu pour le mot
COLOR et la ligne au-dessous du camion; le noir pour le mot
PLUS ainsi que la ligne au-dessous du mot PLUS et les rues du
camion; le tout sur fond blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitation d’ateliers de réparation et de
peinture de carrosserie pour véhicules lourds. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les services.

Red for the drawing of the truck, the line above the truck and the
two trapezoids, one on either side of the truck; blue for the word
COLOR and the line below the truck; black for the word PLUS and
the line below the word PLUS and the wheels of the truck; all of
the aforesaid on a white background.

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the operation of repair and paint
shops for heavy vehicles. Used in CANADA since at least as early
as November 1999 on services.

1,056,154. 2000/04/19. CSP Foods, A Division of Saskatchewan
Wheat Pool, Bay #1, 2175 Airport Drive, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7L7E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

CSP PERFORMANCE 
WARES: Dough conditioners or improvers for food service,
bakery and industrial use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents de conditionnement ou améliorateurs
de la pâte pour services d’alimentation, boulangerie et usage
industriel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,213. 2000/04/20. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FOCUS 
WARES: Coated printing papers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papiers d’imprimerie couchés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,225. 2000/04/25. CADBURY LIMITED, P.O. Box 12,
Bournville, Birmingham, B30 2NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Chocolate bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tablettes de chocolat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,240. 2000/04/25. FAMOUS PLAYERS INC., 146 Bloor
Street West, Toronto, ONTARIO, M5S1P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

STARCITÉ 
SERVICES: Operation of movie theatres. Used in CANADA since
at least as early as December 14, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation de salles de cinéma. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 décembre 1999 en
liaison avec les services.

1,056,243. 2000/04/25. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

FLEXPEN 
WARES: Hypodermic syringes. Priority Filing Date: October 22,
1999, Country: DENMARK, Application No: 1999 04362 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Seringues hypodermiques. Date de priorité de
production: 22 octobre 1999, pays: DANEMARK, demande no:
1999 04362 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,056,311. 2000/04/20. Directed Electronics, Inc., Attn: Darrell E.
Issa, One Viper Way, Vista, California 92083, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

CONCEPT 
WARES: Vehicle security systems, namely remote control motor
vehicle anti-theft alarms and parts therefor, motor vehicle anti-
theft systems and parts therefor; motor vehicle remote control
systems and parts therefor, motor vehicle remote engine starter
systems and parts therefor, motor vehicle tracking devices and
parts therefor; motor vehicle security devices, namely remote
controlled power windows and sunroof closure modules, remote
controlled door locking systems, sirens, electronic vibration and
impact sensors, vehicle starter disabling circuitry, anti-theft alarms
sold separately, anti-theft alarms and remote controls therefor
sold as a unit. Used in CANADA since May 1992 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément télécommande pour système d’alarme antivol pour
automobile et pièces connexes, système d’alarme antivol pour
automobiles et pièces connexes, systèmes de télécommande
pour véhicule automobile et pièces connexes, systèmes de
démarreur à distance pour automobiles et pièces connexes,
dispositifs de repérage d’automobiles et pièces connexes;
dispositifs de sécurité pour automobile, nommément
télécommande pour fermer les fenêtres et le toît ouvrant,
télécommande pour le verrouillage des portes, sirènes, vibration
électronique et capteurs d’impact, démarreur à distance qui
désactive les circuits, systèmes d’alarme antivol vendus
séparemment, systèmes d’alarme antivol et télécommandes
connexes vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis
mai 1992 en liaison avec les marchandises.

1,056,328. 2000/04/20. National Geographic Society, 1145 17th
Street, N.W., Washington, D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The brackets are lined for the color yellow and yellow is claimed
as a feature of the mark.

SERVICES: Television broadcast services; television programs,
namely, interstitial program segments. Proposed Use in
CANADA on services.

Les supports sont hachurés en jaune et cette couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

SERVICES: Services de télédiffusion; émissions télévisées,
nommément segments interstitiels d’émissions. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,377. 2000/04/25. DALLOZ SAFETY, INC., Second and
Washington Streets, P.O. Box 622, Reading, Pennsylvania
19603, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WILLSON CRUISER 
WARES: Safety eyewear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,393. 2000/04/25. W.R. Hambrecht + Co., LLC, 550 - 15th
Street, San Francisco, California 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OPENIPO 
WARES: Computer software that is downloadable from a remote
site or that is otherwise provided by CD-ROM, diskette, or other
storage media, for use in accessing a securities offering auction
system, utilizing underwriter and auction advisor services; and
accessing information services relating to news, business,
finance, securities and securities markets and models that
objectively rate securities by means of a global computer network.
SERVICES: Providing financial services by means of a global
computer network in the nature of securities offering auction
system, underwriter and auction advisor services, structuring and
marketing offering services and information services relating to
news, business, finance, securities and securities markets and
models that objectively rate securities; computer services,
namely, providing by means of a global computer network
interactive, electronic and audio and visual communication and
information services, on-line information interviews and
commentary related to news, business, finance, securities and
securities markets, and on-line publications in the nature of
reports, directories and reference materials related to news,
business, finance, securities and securities markets. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciel téléchargeable à partir d’un site
éloigné ou qui est fourni sur CD ROM, disquette ou autre support
de stockage, pour l’accès à un système de vente aux enchères
offrant des valeurs, avec services de souscripteur et de conseiller
en vente aux enchères; et accès à des services d’information
ayant trait aux nouvelles, affaires, finances, valeurs et marchés
des valeurs et modèles qui évaluent objectivement les valeurs au
moyen d’un réseau informatique mondial. SERVICES: Fourniture
de services financiers au moyen d’un réseau informatique mondial
sous forme de système de vente aux enchères offrant des valeurs,
de services de souscripteur et de conseiller en vente aux
enchères, de services d’offre de structuration et de
commercialisation et de services d’information ayant trait aux
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nouvelles, affaires, finances, valeurs et marchés des valeurs et
modèles qui évaluent objectivement les valeurs; services
informatiques, nommément fourniture au moyen d’un réseau
informatique mondial de services de communication et
d’information interactives, électroniques, audio et visuelles,
d’entrevues d’information en ligne et de commentaires concernant
les nouvelles, affaires, finances, valeurs et marchés des valeurs,
et de publications en ligne sous forme de rapports, répertoires et
documents de référence concernant les nouvelles, affaires,
finances, valeurs et marchés des valeurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,416. 2000/04/25. FINANZ ST. HONORE, B.V. (a
Netherlands Corporation), Hevengracht 548, 1017 CG,
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZIG ZAG 
WARES: Fragrances, namely perfumes, colognes and toilet
waters, lotions, cosmetics and bath and body products, namely,
soaps, shower gels, bubble bath and body scrubs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne et eaux de toilette, lotions, cosmétiques et produits pour
le bain et le corps, nommément savons, gels pour la douche, bain
moussant et exfoliants corporels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,419. 2000/04/25. FINANZ ST. HONORE, B.V. (a
Netherlands Corporation), Hevengracht 548, 1017 CG,
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NAVIGATOR 
WARES: Fragrances, namely perfumes, colognes and toilet
waters, lotions, cosmetics and bath and body products, namely,
soaps, shower gels, bubble bath and body scrubs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums, eau de
Cologne et eaux de toilette, lotions, cosmétiques et produits pour
le bain et le corps, nommément savons, gels pour la douche, bain
moussant et exfoliants corporels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,557. 2000/04/26. CHUM LIMITED, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M4T1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

MUCHLOUD 
WARES: (1) Keychains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keepmates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ballcaps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats,
record keeping kits namely monthly fillers and record forms. (2)
Pre-recorded compact discs, pre-recorded CD-ROMS which are
not software-related, pre-recorded computer disks and pre-
recorded video discs for use in the entertainment and education
industries featuring music, current events, games, concerts and
matters of interest to families; pre-recorded audio and video tapes,
cassettes and compact discs. (3) Printed publications namely
manuals, newsletters, brochures, magazines, pamphlets, flyers
and postcards. SERVICES: (1) Television broadcasting services;
cable television programming services; television programming
services; distributing of television programming to cable television
systems. (2) Development, production and distribution of
television programs. (3) Interactive electronic communications
services namely the operation of an Internet website for the
purpose of providing on-line chats, e-mail, direct sales and
television webcasts. (4) Providing information services via the
media of television, satellite, computer, telephone, audio, video,
and/or via the World Wide Web on the global Internet (including
narrow band and broad band applications) or through electronic
mail. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Chaînettes de porte-clefs, miroirs pour sac
à main, ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions
en toile, stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies,
tabliers, briquets, ballons de plage, visières, disques volants,
contenants personnels, nommément contenants en plastique
pour porter autour du cou, serviettes de plage, grosses tasses,
articles vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes,
caleçons boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-
soleil pour chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés,
chandails, vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices,
épingles de revers, macarons de fantaisie, autocollants,
bannières, grattoirs à glace, gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis
de plage, nécessaires pour la tenue de dossiers, nommément
formulaires mensuels et d’archivage. (2) Disques compacts
préenregistrés, CD-ROM préenregistrés sans logiciel, disquettes
préenregistrées et vidéodisques préenregistrés pour utilisation
dans l’industrie du divertissement et de l’éducation, contenant
musique, actualités, jeux, concerts et sujets d’intérêt pour les
familles; bandes audio et vidéo préenregistrées, cassettes et
disques compacts. (3) Publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, magazines, prospectus, dépliants
et cartes postales. SERVICES: (1) Services de télédiffusion;
services de programmation d’émissions de télévision par câble;
services de programmation télévisuelle; distribution de
programmes télévisés aux réseaux de télédiffusion par câble. (2)
Élaboration, production et distribution d’émissions de télévision.
(3) Services de communications électroniques interactives,
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nommément exploitation d’un site Web Internet pour fournir des
services de bavardage en ligne, de courrier électronique, de vente
directe et des émissions de télévision sur le Web. (4) Fourniture
de services d’information au moyen de la télévision, du satellite,
de l’ordinateur, du téléphone, des systèmes audio, vidéo, et/ou au
moyen du World Wide Web sur l’Internet mondial (y compris les
applications à bande étroite et à large bande) ou au moyen du
courrier électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,630. 2000/04/27. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2400
West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana 47721, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LA TRANQUILLITÉ D’ESPRIT, JOUR 
APRÈS JOUR 

WARES: A pediatric vitamin preparation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation vitaminique pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,634. 2000/04/27. GIFTEZE INC., 77 Progress Avenue,
Toronto, ONTARIO, M1P2Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM L. NORTHCOTE,
(SHIBLEY RIGHTON LLP), 250 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
700, TORONTO, ONTARIO, M5H3E5 

RED WHITE & COOL 
SERVICES: Services of providing online gift registry, gift
selection, notification and gift exchange. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne d’enregistrement de cadeaux, de
sélection de cadeaux, d’avis et d’échange de cadeaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,705. 2000/04/26. BCE EMERGIS INC., 1155 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 2250, Montreal, QUEBEC, H3B4T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 

NOUS TRANSFORMONS LE 
COMMERCE 

The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for use in electronic
commerce for the purpose of processing, analyzing, and
transmitting transactions and transactions data, development and
management of electronic forms, telecommunication of data via
global computer networks and secure private networks,
management of electronic catalogues, management of public key
infrastructures and development, management and delivery of
personalised marketing content, and user manuals therefor.
SERVICES: Consulting services in the field of electronic
commerce; design, development, installation, operation,
maintenance and repair of computer software and hardware for
electronic commerce; electronic transmission of voice, data,
video, facsimile and information via a global computer network;
design, development and provision of secure private electronic
networks; consulting and development and hosting of electronic
trade catalogues; order management and transaction processing
services; electronic business data exchange and administering via
global computer networks; provision of financial information
services; electronic news services; communication via global
computer networks and dissemination of press releases, financial
data, securities data and business information relating to publicly-
traded corporations; provision of loan advertising services for
financial institutions over global computer networks; provision of
document exchange services via global computer networks;
development, provision and management of electronic forms;
development, provision and management of electronic commerce
services for customers using facsimile transmission technology;
global electronic network access services; hardware, software
and web site hosting services; electronic payment services;
electronic cash management services; electronic bill presentment
services; electronic mail services; web site design and
programming services; electronic auction services; public key
infrastructure design, development and management services;
firewall management services; consulting services in the field of
communications, telecommunications and electronic commerce;
training in the fields of electronic commerce, information security
and telecommunications over global computer networks and
secure private networks; consulting and programming services
with respect to developing, managing and delivering personalised
targeted marketing and advertising content. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation en commerce électronique pour le traitement, l’analyse
et la transmission de transactions et de données de transactions,
élaboration et gestion de formulaires électroniques, transmission
de données au moyen de réseaux informatiques mondiaux et de
réseaux privés protégés, gestion de catalogues électroniques,
gestion d’infrastructures à clés publiques et développement,
gestion et transmission de contenus commerciaux personnalisés,
et manuels de l’utilisateur connexes. SERVICES: Services de 
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consultation dans le domaine du commerce électronique;
conception, élaboration, installation, exploitation, entretien et
réparation de logiciels et de matériel informatique pour le
commerce électronique; transmission électronique de la voix, des
données, de vidéo, de télécopie et d’information au moyen d’un
réseau informatique mondial; conception, développement et
fourniture de réseaux électroniques privés sécuritaires;
consultation, développement et hébergement de catalogues
commerciaux électroniques; services de gestion de commandes
et de traitement de transactions; échange de données
commerciales électroniques et administration au moyen de
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de services
d’information financière; services de nouvelles électroniques;
communication au moyen de réseaux informatiques mondiaux et
diffusion de communiqués, de données financières, de données
en valeurs immobilières et renseignements commerciaux ayant
trait à des sociétés inscrites à la cote; fourniture de services de
publicité relatifs au prêt pour établissements financiers sur des
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de services
d’échange de documents au moyen de réseaux informatiques
mondiaux; élaboration, fourniture et gestion de formulaires
électroniques; élaboration, fourniture et gestion de services de
commerce électronique pour des clients au moyen de la
transmission par la technologie de télécopie; services d’accès aux
réseaux électroniques mondiaux; matériel informatique, services
d’hébergement de site web de logiciels et de matériel
informatique; services de paiement électronique; services de
gestion de trésorerie électronique; services de présentation
électronique de factures; services de courrier électronique;
conception de site web et services de programmation; services
d’encan électronique; conception d’infrastructure-clé publique,
services de développement et de gestion; services de gestion de
coupe-feu; services de consultation dans le domaine des
communications, des télécommunications et du commerce
électronique; formation dans le domaine du commerce
électronique, sécurité de l’information et des télécommunications
sur des réseaux informatiques mondiaux et des réseaux privés;
services de consultation et de programmation en ce qui concerne
l’élaboration, la gestion et la diffusion de contenu de publicité et de
marketing ciblé sur mesure. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,766. 2000/04/27. MIZUNO KABUSHIKI KAISHA, No. 1-23,
Kitahama 4 -chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MIZUNO INTERCOOL 
WARES: Clothing; namely baseball uniforms, baseball stockings,
baseball undershirts, baseball under stocking, baseball sliding
pants, badminton shirts, badminton pants and shorts, badminton
skirts, tennis jackets, tennis shirts, tennis pants, tennis shorts and
skirts, table tennis jackets, table tennis pants and shorts, table
tennis shirts, basketball shirts, basketball pants, basketball
jerseys, golf shirts, golf vests, golf jackets, golf pants, golf socks,
golf raincoats, golf rain jackets and pants, golf sweaters, rugby

shirts, rugby pants, football jackets, football pants, football shirts,
football hose (socks and stockings), volleyball jackets, volleyball
warm-up shirts, volleyball warm-up pants, volleyball shirts,
volleyball pants, ski jackets, ski pants, ski anorak coats, ski
jumpsuits, ski stockings and socks; skate suits, boxing trunks,
boxing shirts, wrestling uniforms, track and field shirts, track and
field pants, track and field warm-up shirts, track and field warm-up
pants, gymnastic shirts, gymnastic pants, mountaineering jackets,
mountaineering shirts, mountaineering pants, mountaineering
socks, mountaineering breeches, mountaineering anoraks,
bowling shirts, judo uniforms (coats, pants, belts), judo under wear
(for women), karate uniforms (coats, pants, belts), karate under
wear (for women), kendo uniforms (coats, pants, belts), swim
pants, swim suits, handball shirts, handball pants, soccer shirts,
soccer pants, wet suits, water ski jackets; suits, coats, jackets,
shirts, underwear, T-shirts, shorts, sweat shirts, sweat pants,
gloves, polo shirts, blousons, vests, cardigans, trousers, slacks,
short pants, socks and hose, rain wear, skirts, culottes and wind
protection jackets; footwear, namely baseball shoes, softball
shoes, badminton shoes, tennis shoes, table tennis shoes,
basketball shoes, golf shoes, football shoes, volleyball shoes,
hockey shoes, archery shoes, handball shoes, ski boots, after ski
boots, ice skate boots, wrestling shoes, running shoes, track and
field shoes, walking and climbing footwear, gymnastic shoes,
weight lifting shoes, boxing shoes, soccer shoes, rugby shoes,
cross training shoes, cross coat shoes, racket ball shoes and
squash shoes; caps, and hats, namely baseball caps, tennis caps,
golf caps, golf sun visors, ski caps, swim caps. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément uniformes de
baseball, bas de baseball, gilets de corps de baseball, sous-
chaussettes de baseball, pantalons de glissade de baseball,
chemises de badminton, pantalons et shorts de badminton, jupes
de badminton, vestes de tennis, chemises de tennis, pantalons de
tennis, shorts et jupes de tennis, vestes de tennis de table,
pantalons et shorts de tennis de table, chemises de tennis de
table, maillots de basket-ball, culottes de basket-ball, maillots de
basket-ball, polos de golf, gilets de golf, vestes de golf, pantalons
de golf, chaussettes de golf, imperméables de golf, vestes et
pantalons de golf contre la pluie, chandails de golf, maillots de
rugby, pantalons de rugby, blousons de football, pantalons de
football, chemises de football, chaussettes et mi-chaussettes de
football, vestes de volley-ball, chemises d’entraînement de volley-
ball, surpantalons de volley-ball, gilets de volleyball, culottes de
volley-ball, vestes de ski, pantalons de ski, anoraks de ski,
combinaisons de ski, mi-chaussettes et chaussettes de ski;
costumes de patinage, caleçons boxeur, chemises de boxe,
tenues de lutteur, maillots d’athlétisme, pantalons d’athlétisme,
maillots d’entraînement d’athlétisme, surpantalons d’athlétisme,
maillots de gymnastique, pantalons de gymnastique, vestes
d’alpinisme, chemises d’alpinisme, pantalons d’alpinisme, mi-
chaussettes d’alpinisme, culottes d’alpinisme, anoraks
d’alpinisme, chemises pour quilles, tenues de judo (vestes,
pantalons, ceintures), sous-vêtements féminins de judo, tenues
de karaté (vestes, pantalons, ceintures), sous-vêtements féminins
de karaté, tenues de kendo (vestes, pantalons, ceintures),
culottes de bain, maillots de bain, gilets de hand-ball, pantalons de
hand-ball, chandails de soccer, pantalons de soccer, vêtements
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isothermiques, vestes de ski nautique; costumes, manteaux,
vestes, chemises, sous-vêtements, tee-shirts, shorts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, gants, polos,
blousons, gilets, cardigans, pantalons, pantalons sport, pantalons
courts, chaussettes et bas, vêtements de pluie, jupes, jupes-
culottes et blousons; articles chaussants, nommément
chaussures de baseball, chaussures de softball, chaussures de
badminton, chaussures de tennis, chaussures de tennis de table,
chaussures de basket-ball, chaussures de golf, chaussures de
football, chaussures de volley-ball, chaussures de hockey,
chaussures de tir à l’arc, chaussures de hand-ball, chaussures de
ski, chaussures après-ski, bottes de patinage sur glace,
chaussures de lutte, chaussures de course, chaussures
d’athlétisme, articles chassants de marche et d’escalade,
chaussures de gymnastique, chaussures d’haltérophilie,
chaussures de boxe, chaussures de soccer, chaussures de rugby,
chaussures d’entraînement en parcours, chaussures polyvalentes
d’entraînement, chaussures de racket ball et chaussures de
squash; casquettes, et chapeaux, nommément casquettes de
base-ball, casquettes de tennis, casquettes de golf, visières de
golf, casquettes de skieur, bonnets de bain. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,777. 2000/04/27. Collectivebid Systems Inc., 100 Adelaide
Street West, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M5H1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRACTIONWARE 
SERVICES: (1) Web based services which facilitate trading,
auctioning, order-matching or distribution of products and
services, including financial products and services. (2) Computer
services namely, creating and maintaining specialized web sites
for others featuring web site links to multiple business entities and
having e-commerce functionality. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services Web qui facilitent le commerce, la vente
aux enchères, l’appariement des commandes ou la distribution de
produits et services, y compris les produits et services financiers.
(2) Services informatiques, nommément création et mise à jour de
sites Web spécialisés pour des tiers comprenant des liaisons de
site Web avec des entités commerciales multiples et ayant une
fonction de commerce électronique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,056,780. 2000/04/27. THE UNITED STATES SHOE
CORPORATION, 44 Harbor Park Drive, Port Washington, New
York 11050, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

LENSCRAFTERS TRUELOOK 

SERVICES: Optical store computer imaging services, for the
purpose of selling and fitting various types of eyewear and
associated goods and services to the general public. Priority
Filing Date: December 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/867072 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’imagerie informatique de magasin
d’optique, pour la vente et l’ajustement de divers types d’articles
de lunetterie ainsi que de biens et de services connexes pour le
grand public. Date de priorité de production: 08 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/867072 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,056,788. 2000/04/27. CANRUN SHOES IMPORTS LTD., 470
North Rivermede Road, Unit 10, Concord, ONTARIO, L4K3R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Men’s and women’s athletic safety footwear, namely,
shoes, running shoes, and boots. Used in CANADA since at least
as early as February 01, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants sportifs de sécurité pour
hommes et dames, nommément chaussures, chaussures de
course et bottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1996 en liaison avec les marchandises.

1,056,789. 2000/04/27. SANTA MARIA FOODS
CORPORATION, 353 Humberline Drive, Etobicoke, ONTARIO,
M9W5X3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ROSTICCERIA 
WARES: Meats, canned tomatoes, olives, olive oil, cheese,
tunafish, tomato paste, sardines, vegetables, vinegar, beans, rice,
jams, mineral water and bottled water, pasta, sauces, namely
pasta sauces, pesto sauces, cream sauces, cheese sauces, meat
sauces, seafoos sauces, roasted pepper sauces, wild mushroom
sauces and asparagus sauces. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Viande, tomates en boîte, olives, huile d’olive,
fromage, thon, concentré de tomates, sardines, légumes,
vinaigre, haricots, riz, confitures, eau minérale et eau
embouteillée, pâtes alimentaires, sauces, nommément sauces
pour pâtes alimentaires, sauces pesto, sauces à la crème, sauces
au fromage, sauces à la viande, sauces pour fruits de mer, sauces
aux poivres, sauces aux champignons sauvages et sauces aux
asperges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,791. 2000/04/27. Nancy McLean, 31 Hickorybush Avenue,
Brampton, ONTARIO, L6R1C7 
 

WARES: (1) Ladies’, men’s and children’s footwear, namely:
shoes, athletic shoes and walking shoes. (2) Men’s leisure wear
and sports clothing, namely, jackets, pants, shirts, shorts, t-shirts,
sweat-shirts, track-suits and sweaters. (3) Ladies’ leisure wear
and sports clothing, namely, jackets, pants, shirts, blouses, shorts,
t-shirts, sweat-shirts, track-suits and sweaters. (4) Ladies’ and
men’s hats. (5) Ladies’ and men’s Sunglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément chaussures, chaussures
d’athlétisme et chaussures de marche. (2) Vêtements de loisirs et
vêtements de sport pour hommes, nommément vestes,
pantalons, chemises, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement,
survêtements et chandails. (3) Vêtements de loisirs et vêtements
de sport pour dames, nommément vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, survêtements
et chandails. (4) Chapeaux pour hommes et femmes. (5) Lunettes
de soleil pour hommes et femmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,792. 2000/04/27. Nancy McLean, 31 Hickorybush Avenue,
Brampton, ONTARIO, L6R1C7 

 

WARES: (1) Ladies’, men’s and children’s footwear, namely:
shoes, athletic shoes and walking shoes. (2) Men’s leisure wear
and sports clothing, namely, jackets, pants, shirts, shorts, t-shirts,
sweat-shirts, track-suits and sweaters. (3) Ladies’ leisure wear
and sports clothing, namely, jackets, pants, shirts, blouses, shorts,
t-shirts, sweat-shirts, track-suits and sweaters. (4) Ladies’ and
men’s hats. (5) Ladies’ and men’s Sunglasses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément chaussures, chaussures
d’athlétisme et chaussures de marche. (2) Vêtements de loisirs et
vêtements de sport pour hommes, nommément vestes,
pantalons, chemises, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement,
survêtements et chandails. (3) Vêtements de loisirs et vêtements
de sport pour dames, nommément vestes, pantalons, chemises,
chemisiers, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, survêtements
et chandails. (4) Chapeaux pour hommes et femmes. (5) Lunettes
de soleil pour hommes et femmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,815. 2000/04/27. United States Surgical Corporation, a
corporation organized under the laws of Delaware, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

RETRODIRECT 
WARES: Surgical devices for use in cardiovascular surgery,
namely, cannulas, occluders and accessories therefor. Priority
Filing Date: November 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/841,904 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux pour utilisation en
chirurgie cardio-vasculaire, nommément canules, occluseurs et
accessoires connexes. Date de priorité de production: 05
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/841,904 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,832. 2000/04/27. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
(previously known as CHRYSLER CORPORATION), 1000
Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

JEEP 
SERVICES: Sponsoring cultural and social events. Used in
CANADA since at least as early as 1989 on services.

SERVICES: Parrainage culturel et de rencontres sociales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les services.

1,056,899. 2000/04/25. PATCH PRODUCTS, INC., 1400 E.
Inman Parkway, Beloit, Wisconsin, 53511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

UN, DEUX, TROIS PARLEZ! 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,933. 2000/04/26. Jervis B. Webb Company, 34375 West
Twelve Mile Road, Farmington, Michigan 48331-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WEBB-VIEW 
WARES: Computer software for use in tracking, routing and
delivery of airport baggage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le repérage, le
routage et la livraison de bagages d’aéroport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,934. 2000/04/26. Jervis B. Webb Company, 34375 West
Twelve Mile Road, Farmington, Michigan 48331-5624, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

WEBBALLOY 
WARES: (1) Conveyors and parts for conveyors. (2) Conveyor
track. Used in CANADA since at least as early as 1970 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 22,
1966 under No. 804,211 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Convoyeurs et pièces pour convoyeurs.
(2) Plateaux de convoyeur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1970 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
22 février 1966 sous le No. 804,211 en liaison avec les
marchandises (2).

1,056,954. 2000/04/27. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ASCEND 
WARES: Edible cooking oils; edible cooking fats. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles de cuisine comestibles; graisses à frire
comestibles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,040. 2000/04/28. PepsiCo, Inc., a corporation of the State
of North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASK FOR MORE 
WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: March 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
941,282 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 10 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/941,282 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,045. 2000/05/01. EXI Wireless Systems Inc., 13551
Commerce Parkway, Suite 100, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2L1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER LAWRENCE & SHAW,
1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117,
ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

ECO-LITE 
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WARES: Wireless proximity alarm consisting of a primary
controller that creates a detection field and which communicates
with a transponder affixed to a person or item. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Alarme de proximité sans fil comprenant un
contrôleur principal qui crée un champ de détection et qui
communique avec un transpondeur fixé à une personne ou à un
article. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,068. 2000/05/01. CUBEX LIMITED, 1616 King Edward
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: THOMPSON
DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION CENTRE,
2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3B3L3 

MEGABIT 
WARES: Drill bit. Used in CANADA since June 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Mèches pour perceuses. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,057,095. 2000/04/27. CORRELATION TECHNOLOGIES INC.,
2303 DOUGLAS ROAD, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5C5A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 

CLAIM CORE 
The right to the exclusive use of the word CLAIM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for facilitating insurance claim
administration, monitoring, reporting, and database information.
SERVICES: (1) The operation of a business providing Internet
platform software to the insurance industry, for the purpose of
initiating, reporting, monitoring, and communicating claims
information through a web based claims portal; the operation of a
business providing insurance claim support services and
consultation on insurance claims. (2) The operation of a business
providing computer application support provider services. (3) The
operation of a business providing information via the global
computer network with respect to all aspects of insurance claims
processing, including the identity of the insurance carrier, the
identity of the service providers involved in the claims resolution,
namely, legal, independent adjusting, automotive repairs,
restoration, medical rehabilitation, contents replacement,
independent insurance brokers, rental cars, individual insured’s,
and/or any other persons or organization involved in the course of
the insurance claim. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLAIM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter l’administration de
demande de règlement, la surveillance, la transmission de
données et l’information de base de données. SERVICES: (1)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la fourniture de
logiciels sur plateforme Internet à l’industrie des assurances dans
le but de lancer, de rapporter, de surveiller et de communiquer les
renseignements sur des demandes de règlements au moyen d’un
portail de demandes de règlement basé sur le web; exploitation
d’un commerce fournissant des services de support et de
consultation sur les demandes de règlements d’assurance. (2)
Exploitation d’un commerce spécialisé dans les services de
fourniture de support d’applications informatiques. (3) Exploitation
d’un commerce spécialisé en information au moyen d’un réseau
informatique mondial en ce qui concerne tous les aspects du
traitement des réclamations en matière d’assurance, y compris
l’identité de l’assuré, l’identité des fournisseurs de services qui
traitent de la résolution des réclamations, nommément les experts
juridiques en matière de sinistres, les experts indépendants, la
réparation automobile, la restauration, la réadaptation médicale,
le remplacement des contenus, les courtiers en assurances
indépendants, la location d’automobiles, l’assuré individuel et/ou
toute autre personne ou organisation intervenant dans le
processus de réclamations d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,117. 2000/04/28. Lasco Foods (Succs.) Limited, 27 Red
Hills Road, Kingston 10, Jamaica, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: A powdered preparation for making a soy-based food
drink. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit en poudre pour préparer une boisson
alimentaire à base de soja. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,127. 2000/04/28. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, One Campus Drive, Parsippany, New Jersey,
07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LYRELLE 
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WARES: Pharmaceutical preparations for use in hormonal
replacement. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation avec les hormones substitutives. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,129. 2000/04/28. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S PIZZA PASTA 
The right to the exclusive use of the words PIZZA and PASTA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza slice, shaped pasta with pepperoni and cheese in
tomato sauce. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA et PASTA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tranche de pizza, pâtes alimentaires de
forme spéciale avec pepperonis et fromage à la sauce tomate.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,131. 2000/04/28. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S SOCCERONI 
WARES: Soccer balls and shoes pasta in cheese sauce.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ballons et chaussures de soccer; pâtes
alimentaires à la sauce au fromage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,057,132. 2000/04/28. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S STIR CRAZY 
WARES: Spaghetti and meatballs in tomato sauce. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Spaghettis et boulettes de viande à la sauce
tomate. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,135. 2000/04/28. LUIGINO’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S THAT’ZA PIZZA 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese or pepperoni pizza. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas au fromage ou aux pepperonis.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,207. 2000/05/01. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
howe Street, Racine, Wisconsin 53402-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GLADE DUO 
WARES: Candles, air fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,222. 2000/05/01. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESQUE NU 
WARES: Hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,223. 2000/05/01. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIMPLY NUDE 
WARES: Hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bonneterie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,233. 2000/05/01. THE EARTH RANGERS FOUNDATION,
530 Queen Street South, Bolton, ONTARIO, L7E5S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, caps, hats and
pyjamas, toys, namely board games, video games and action
figures, luggage, namely back packs and fanny packs, books,
videos relating to environmental education and awareness,
badges, posters and decals. SERVICES: Environmental
education and awareness services, namely promoting public
awareness of the need for environmental protection, and
education on the relationship between humans, the environment
and ecology. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes, chapeaux et pyjamas, jouets,
nommément jeux de table, jeux vidéo et figurines d’action,
bagagerie, nommément sacs à dos et sacs banane, livres, vidéos
ayant trait à l’éducation et à la sensibilisation environnementales,
insignes, affiches et décalcomanies. SERVICES: Services
d’éducation et de sensibilisation environnementales, nommément
la promotion de la sensibilisation du public sur la nécessité de la
protection environnementale et l’éducation sur les rapports
humains, l’environnement et l’écologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,234. 2000/05/01. THE EARTH RANGERS FOUNDATION,
530 Queen Street South, Bolton, ONTARIO, L7E5S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, caps, hats and
pyjamas, toys, namely board games, video games and action
figures, luggage, namely back packs and fanny packs, books,
videos relating to environmental education and awareness,
badges, posters and decals. SERVICES: Environmental
education and awareness services, namely promoting public
awareness of the need for environmental protection, and
education on the relationship between humans, the environment
and ecology. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, casquettes, chapeaux et pyjamas, jouets,
nommément jeux de table, jeux vidéo et figurines d’action,
bagagerie, nommément sacs à dos et sacs banane, livres, vidéos
ayant trait à l’éducation et à la sensibilisation environnementales,
insignes, affiches et décalcomanies. SERVICES: Services
d’éducation et de sensibilisation environnementales, nommément
la promotion de la sensibilisation du public sur la nécessité de la
protection environnementale et l’éducation sur les rapports
humains, l’environnement et l’écologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,283. 2000/05/02. Brousseau Bros. Ltd., 2028 Pembina
Highway, Winnipeg, MANITOBA, R3T2G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RESTALL &
RESTALL, 3RD FLOOR-287 BROADWAY, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0R9 

COME IN FOR A QUICKIE 
SERVICES: Oil change, lube, filter and other automotive repair
and maintenance. Used in CANADA since September 30, 1999
on services.

SERVICES: Vidange d’huile, lubrification, changement de filtre, et
autres genres de réparations et d’entretien d’automobile.
Employée au CANADA depuis 30 septembre 1999 en liaison
avec les services.
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1,057,348. 2000/05/02. NASN Licensing Inc., 920 Johnson
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

OKRADIO 
WARES: (1) Printed materials, namely, brochures, posters, art
prints, newspapers, periodicals and newsletters, calendars,
agendas, postcards. (2) Stationery, namely, memo pads,
notebooks, thank you notes, announcement cards, book covers.
(3) Promotional items, namely, pens, brief cases, mouse pads,
paperweights, decals, bumper stickers, pressure-sensitive labels,
umbrellas, buttons, clocks, pens, pencils, rubber stamps. (4)
Luggage, sport bags. (5) Jewellery, namely watches, lapel pins.
(6) Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets, hats, caps,
pants, shirts, ties, belts. SERVICES: (1) Broadcasting services,
namely broadcasting information and entertainment programs by
radio, television and the global computer network. (2)
Entertainment services, namely the production of radio and
television programs. (3) Producing multimedia productions for
transmission over the global computer network. (4) Operation of a
web site on a global computer network that allows for interactive
electronic communication, and provides information,
entertainment services and electronic commerce. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément brochures,
affiches, reproductions artistiques, journaux, périodiques et
bulletins, calendriers, agendas, cartes postales. (2) Papeterie,
nommément blocs-notes, cahiers, notes de remerciement, faire-
part, couvertures de livre. (3) Articles promotionnels, nommément
stylos, porte-documents, tapis de souris, presse-papiers,
décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, étiquettes
autocollantes, parapluies, macarons, horloges, stylos, crayons,
tampons en caoutchouc. (4) Bagagerie, sacs de sport. (5) Bijoux,
nommément montres, épingles de revers. (6) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux,
casquettes, pantalons, chemises, cravates, ceintures.
SERVICES: (1) Services de diffusion, nommément diffusion
d’information et de programmes de divertissement
radiophoniques, télévisés et sur le réseau informatique mondial.
(2) Services de divertissement, nommément la production
d’émissions de radio et de télévision. (3) Production de
programmes multimédia pour transmission sur le réseau
informatique mondial. (4) Exploitation d’un site web sur un réseau
informatique mondial qui permet des communications interactives
électroniques et qui fournit de l’information, des services de
divertissement et de commerce électronique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,350. 2000/05/02. NASN Licensing Inc., 920 Johnson
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SMARTJAPAN 
WARES: (1) Printed materials, namely, brochures, posters, art
prints, newspapers, periodicals and newsletters, calendars,
agendas, postcards. (2) Stationery, namely, memo pads,
notebooks, thank you notes, announcement cards, book covers.
(3) Promotional items, namely, pens, brief cases, mouse pads,
paperweights, decals, bumper stickers, pressure-sensitive labels,
umbrellas, buttons, clocks, pens, pencils, rubber stamps. (4)
Luggage, sport bags. (5) Jewellery, namely watches, lapel pins.
(6) Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets, hats, caps,
pants, shirts, ties, belts. SERVICES: Operation of a web site,
namely, providing multiple user access to a global computer
network for: the transfer, presentation, and dissemination of
entertainment, music, information, shopping reviews, television
reviews and movie reviews; interactive and multiplayer game
playing; and the placement and delivery of advertisements and
promotional materials of others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
brochures, affiches, reproductions artistiques, journaux,
périodiques et bulletins, calendriers, agendas, cartes postales. (2)
Articles de papeterie, nommément blocs-notes, cahiers, notes de
remerciement, faire-part, couvre-livres. (3) Articles promotionnels,
nommément stylos, porte-documents, tapis de souris, presse-
papiers, décalcomanies, autocollants pour pare-chocs, étiquettes
autocollantes, parapluies, macarons, horloges, stylos, crayons,
tampons en caoutchouc. (4) Bagages, sacs de sport. (5) Bijoux,
nommément montres, épinglettes. (6) Vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux, casquettes,
pantalons, chemises, cravates, ceintures. SERVICES:
Exploitation d’un site Web, nommément fourniture à des
utilisateurs multiples d’accès à un réseau mondial d’informatique
pour le transfert, la présentation et la diffusion de divertissement,
de musique, d’information, de revues d’achats, de revues de
télévision et de revues cinématographiques; jeux interactifs et à
plusieurs joueurs; et placement et livraison d’annonces
publicitaires et de matériel de promotion de tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,057,371. 2000/05/02. SANCOR INDUSTRIES LTD., 140-30
Milner Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1S3R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EARTHTOILET 
WARES: Composting toilets, in electric and non-electric format.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toilettes à compostage de format électrique
et non électrique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,403. 2000/05/02. Procom Data Services Inc., 216 Airport
Blvd., Suite 202, Gander, NEWFOUNDLAND, A1V2L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

TownSuite 
The right to the exclusive use of the word SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Accounting software. Used in CANADA since at least as
early as April 04, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 avril 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,057,438. 2000/05/03. Mangels Industria e Comercio Ltda., Rua
Verbo Divino, 1488 - Bloco A, 3eAndar - Sao Paulo SP., BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MANGELS 
WARES: Wheels for motor vehicles. Used in CANADA since at
least as early as January 02, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Roues pour véhicules à moteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,057,451. 2000/05/03. PatPina Moda Inc., 8920 Pie IX
Boulevard, Suite 300, Montreal, QUEBEC, H1Z4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

SERICA 

WARES: Men’s wearing apparel, namely ties, socks, shirts,
sweaters, belts, slacks, shorts and jackets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
cravates, chaussettes, chemises, chandails, ceintures, pantalons
sport, shorts et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,452. 2000/05/03. PatPina Moda Inc., 8920 Pie IX
Boulevard, Suite 300, Montreal, QUEBEC, H1Z4H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

SERICA ELITE 
WARES: Men’s wearing apparel, namely ties, socks, shirts,
sweaters, belts, slacks, shorts and jackets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément
cravates, chaussettes, chemises, chandails, ceintures, pantalons
sport, shorts et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,057,478. 2000/04/25. BREWSTER WALLCOVERING
COMPANY, 67 Pacella Park Drive, Randolph, Massachusetts
02368, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NATURAL ESSENCE 
WARES: Wallcoverings made of vinyl, paper or cloth. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux en vinyle, papier ou
tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,571. 2000/05/01. FRANÇOIS HURTUBISE et LUCIEN
BÉDARD faisant affaires sous la raison sociale PRODUCTIONS
DE TAILLE ET D’ESTOC ENR., 8709, 8ième Avenue, Montréal,
QUÉBEC, H1Z2X4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

ORIFLAMME 
MARCHANDISES: Magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Magazines. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,057,580. 2000/05/01. 734538 ALBERTA INC., #202, 820-8th
Street, Canmore, ALBERTA, T1W2B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE FUDGERY 
WARES: Fudge; candied and/or chocolate covered fruit; hard and
soft candy; confections made of fruit, chocolate, nuts and hard or
soft candy; and combinations of the foregoing; chocolates.
SERVICES: Retail candy and confectionary store services. Used
in CANADA since at least as early as March 1980 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Fudge; fruits confits et/ou enrobés de
chocolat; bonbons durs et bonbons mous; confiseries aux fruits,
au chocolat, aux noix, et aux bonbons durs ou mous; et
combinaisons des friandises susmentionnées; chocolats.
SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
bonbons et les confiseries. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1980 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,057,605. 2000/05/02. JetForm Corporation, 560 Rochester
Street, Ottawa, ONTARIO, K1S5K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

REACHFORM 
WARES: Computer software for business in the area of workflow,
operations, product integration and automation of forms-based
processes; computer software for the development and
integration of computerized forms; computer software for the
creation of business applications and automation of forms-based
processes through global computer communications networks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’applications commerciales dans le
domaine du déroulement des opérations, de l’exploitation, de
l’intégration des produits et de l’automatisation de procédés basés
sur des formulaires; logiciels pour le développement et
l’intégration de formulaires informatisés; logiciels pour la création
d’applications commerciales et l’automatisation de procédés
basés sur des formulaires au moyen de réseaux de
communications informatiques mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,606. 2000/05/02. NAVIGATION TECHNOLOGIES
CORPORATION, 10400 West Higgins Road, Rosemont, IL,
60018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NAVSTREETS 

WARES: Prerecorded disks, tapes, CD-ROMS and other data
carriers containing geographic databases for use businesses,
travellers and other end users. Priority Filing Date: February 04,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/920,263 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Disques, bandes magnétiques, CD-ROM
préenregistrés et autres porteurs de données contenant des
bases de données géographiques pour utilisation dans le
commerce, les voyageurs et autres utilisateurs. Date de priorité de
production: 04 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/920,263 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,057,881. 2000/04/28. YORKTON SECURITIES INC., 11th
Floor, Four Bentall Centre, 1055 Dunsmuir Street, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V7X1L4 

YORKTONXPRESS 
SERVICES: Communicating and providing Canadian and
American businesses, investment advisors, private investors, fund
managers and subscribers and Yorkton investment clients with a
daily summary information product that clearly defines and
explains the previous days actions and occurrences on primarily
the leading Canadian stock exchanges. Further, the
YORKTONxpress will provide important information to its readers/
subscribers in relation to US and global markets and financial
trend. The YORKTONxpress will be made available to its readers/
subscribers via the Yorkton corporate website, email and fax and
hardcopy formats. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Communication et fourniture aux entreprises
canadiennes et américaines, aux conseillers en investissements,
aux investisseurs privés, aux administrateurs de fonds, aux
abonnés et aux clients d’investissements Yorkton, d’un produit de
données récapitulatives quotidiennes qui définit et explique
clairement les mesures et les événements des jours précédents,
principalement en ce qui concerne la dominante du marché
boursier canadien. De plus, le YORKTONxpress fournira des
renseignements importants à ses lecteurs/abonnés en rapport
avec les marchés et la tendance des finances aux É.-U. et dans le
monde. Le YORKTONxpress sera mis à la disposition de ses
lecteurs/abonnés au moyen du site Web de l’entreprise Yorkton,
du courriel, du télécopieur et de copies papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,067. 2000/05/08. AMERICAN BILTRITE INTELLECTUAL
PROPERTIES, INC., a Delaware corporation, 103 Foulk Road,
Wilmington, Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SONOMA 
WARES: Vinyl tile. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Carreaux de vinyle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,221. 2000/05/05. KOOTENAY SPOONS LTD., Box 705,
Nelson, BRITISH COLUMBIA, V1L5R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

BEAR CLAWS 
WARES: Salad servers. Used in CANADA since at least as early
as December 1993 on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de fourchette et de cuillère à
salade. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,058,272. 2000/05/09. Therm-O-Rock, East, Inc., Pine Street,
New Eagle, Pennsylvania 16067, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

OMNIROC 
WARES: Rapid hardening cementitious mortars for structural
concrete repair. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mortiers bitumineux à durcissement rapide
pour la réparation de béton structurel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,058,343. 2000/05/11. MAURICE DUFOUR, 1339, Boul. Mgr. de
Laval, Baie St-Paul, QUÉBEC, J3Z2X6 

Le Ciel 
MARCHANDISES: Produit laitier nomément fromage à pâte
persillée Bleu au lait cru de vache. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Dairy product, namely cheese with blue marbling made
from raw cow’s milk. Proposed Use in CANADA on wares.

1,058,354. 2000/05/16. AUDREY DOEGE, Box 370, Wildwood,
ALBERTA, T0E2M0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COLIN MAXWELL, 9549 - 107 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5H0T6 

INSYNCRONICITY 
SERVICES: Meta-Physical Techniques for physical, mental, and
spiritual development. Used in CANADA since March 30, 2000 on
services.

SERVICES: Techniques métaphysiques de développement
physique, mental et spirituel. Employée au CANADA depuis 30
mars 2000 en liaison avec les services.

1,058,359. 2000/05/16. du Alaska Company Inc., 12055 - 20th
Avenue NE, Seattle, Washington 98125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

ARCTIC TRACE 
WARES: Electric heating cable and system using electric heating
cable for preventing freezing of fluid conduits. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Câble et système de chauffage électrique
utilisant un câble de chauffage électrique pour empêcher le gel de
conduits de liquides. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,058,455. 2000/05/10. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MOBILEDOC 
WARES: Computer software, namely for document management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément pour la gestion des
documents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,456. 2000/05/10. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FLOWPORT 
WARES: Computer software for OCR scanning, network
management, document management and printer management.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour lecteurs de caractères
optiques, gestion de réseau, gestion des documents et gestion
d’imprimante . Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,483. 2000/05/11. DERMASOURCE CO., 59 Albina Way,
Winnipeg, MANITOBA, R2R1A5 

MEMOREX 
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WARES: Skin care products and accessories namely: skin masks
made of various materials. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau et
accessoires, nommément: masques pour la peau en différents
matériaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,486. 2000/05/11. HITACHI SOFTWARE ENGINEERING
CO., LTD., 6-81, Onoe-cho, Naka-ku, Yokohama, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SHAREWIZARD 
WARES: Teleconferencing software. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour téléconférence. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,538. 2000/05/11. PIERCE NATIONAL LIFE INSURANCE
COMPANY, 10 Glenlake Parkway, Suite 500, Atlanta, Georgia
30328, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FAMILYSIDE 
WARES: Pre-funded insurance policies for funerals and funeral
related expenses. SERVICES: Pre-funded insurance business for
funerals and burial/cremation. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Polices d’assurance à pré-cotisation pour
pompes funèbres et dépenses occasionnés par des pompes
funèbres. SERVICES: Compagne d’assurance à pré-cotisation
pour pompes funèbres et inhumation/crémation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,969. 2000/05/15. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MASTERS OF ERGONOMICS 
The right to the exclusive use of the word ERGONOMICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters concerning
furniture. SERVICES: Services of a program specializing in the
distribution of information by newsletters and other means and the
services of a business specializing in the sale of furniture. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ERGONOMICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément bulletins
ayant trait aux meubles. SERVICES: Services d’un programme
spécialisé dans la diffusion d’information au moyen de bulletins et
d’autres moyens et services d’une entreprise spécialisée dans la
vente de meubles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,059,011. 2000/05/15. GRIME EATER PRODUCTS LIMITED,
3430 Semenyk Court, Mississauga, ONTARIO, L5C4P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VICTORIAN GARDENS 
WARES: Liquid hand soap. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon liquide pour les mains. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,022. 2000/05/16. SIRA TECHNOLOGIES (a California
corporation), 3452 East Foothill Boulevard #460, Passadena,
California, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BIOVIGILANCE 
WARES: Detection devices and products to monitor, track, and
report for global food and environmental safety namely; reagents
for medical and non-medical use, namely, monitoring, tracking
and reporting global food and environment contamination; test kits
and testing apparatuses for medical and non-medical use, namely
monitoring, tracking and reporting global food and environment
contamination. SERVICES: Providing scientific and industrial
research and providing global hands-on assistance for food and
environmental safety namely; providing scientific and industrial
consultation and research for food safety and testing to detect and
interdict food and environmental contamination. Priority Filing
Date: November 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/861,176 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Dispositifs de détection et produits pour
examiner, retracer et faire le compte rendu en matière de sécurité
alimentaire mondiale et environnementale, nommément réactifs
pour utilisation médicale et non médicale, nommément
surveillance, repérage et compte rendu de la contamination
alimentaire mondiale et environnementale; nécessaires pour
essais et appareils d’essais pour utilisation médicale et non
médicale, nommément surveillance, repérage et compte rendu de
la contamination alimentaire mondiale et environnementale.
SERVICES: Fourniture de recherche scientifique et industrielle et
fourniture d’assistance pratique mondiale pour la sécurité
alimentaire et environnementale, nommément fourniture de
consultation et de recherche scientifique et industrielle pour la
sécurité alimentaire et essais pour détecter et interdire la
contamination alimentaire et environnementale. Date de priorité
de production: 29 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,176 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,059,023. 2000/05/16. Schlumberger Canada Limited, 2400,
801 6th Avenue South West, Calgary, ALBERTA, T2P3W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRODUCTION OFFICE 
WARES: Computer programs for use in locating subsurface
deposits of hydrocarbon, namely, for loading, managing,
interpreting and mapping production data and manuals distributed
therewith. Priority Filing Date: November 30, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/859,899 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans la localisation de dépôts souterrains d’hydrocarbure,
nommément pour le chargement, la gestion, l’interprétation et le
mappage des données de production et des manuels distribués
avec ces programmes. Date de priorité de production: 30
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/859,899 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,085. 2000/05/12. ZHISHIN LLC, 40 Allen Road, South
Burlington, Vermont 05403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ZHISHAPE 
WARES: Herbal dietary supplements in tablet or capsule form for
loss of weight, energy stimulation, and addition of muscle mass.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques aux herbes sous
forme de comprimés ou de capsules pour perte de poids,
stimulation de l’énergie et augmentation de la masse musculaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,094. 2000/05/15. De Bortoli Wines Pty Ltd., De Bortoli
Road, Bilbul, NSW 2680, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SACRED HILL 
WARES: Table wines. Used in CANADA since at least as early as
February 1998 on wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in AUSTRALIA on November 25, 1993 under No.
616,947 on wares.

MARCHANDISES: Vins de table. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 25 novembre 1993
sous le No. 616,947 en liaison avec les marchandises.

1,059,232. 2000/05/17. ALLDATA LLC, 9412 Big Horn Blvd., Elk
Grove, California 95758, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ALLDATA 
WARES: Computer software databases and programs featuring
electronic automotive diagnostic and repair information for the
automotive repair market providing electronic information for
technical reference, search and retrieval technologies and
integration with other computer systems and applications.
SERVICES: Provision of information via the Internet on the
automotive industry namely maintenance, repair, cost estimation,
industry perspectives and standards, factory recalls, automotive
certification guidelines, technical tips and matters relating thereto.
Used in CANADA since at least as early as January 1989 on
wares; October 1996 on services.

MARCHANDISES: Bases de données et programmes
informatiques mettant en vedette un diagnostic automobile
électronique et de l’information sur les réparations pour le marché
des réparations automobiles fournissant de l’information
électronique à des fins de références techniques, de recherche et
de récupération de technologies et d’intégration avec d’autres
systèmes et applications informatiques. SERVICES: Fourniture
d’information au moyen de l’Internet sur l’industrie automobile,
nommément maintenance, réparation, estimation des coûts,
perspectives et normes de l’industrie, rappels de constructeur, 
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lignes directrices de la certification automobile, astuces
techniques et sujets connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1989 en liaison avec les
marchandises; octobre 1996 en liaison avec les services.

1,059,347. 2000/05/16. OMP, Inc. (a Delaware Corporation), 310
Golden Shore, First Floor, Long Beach, California, 90802,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OBAGI-C 
WARES: Vitamin C serum, lotion and cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sérum de vitamine C, lotion et crème. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,383. 2000/05/17. Ballymore Management Group Inc., 315
Renfrew Drive, Suite 302, Markham, ONTARIO, L3R9S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

BALLYMORE HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate services, namely property development
and management, building and selling residential homes and/or
condominiums. Used in CANADA since at least as early as
November 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services immobiliers, nommément aménagement et
gestion de propriétés, construction et vente de résidences et/ou
de condominiums. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1994 en liaison avec les services.

1,059,451. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

VITATONICS 
WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
parfum, cologne, fragranced balm, fragranced body spray, bath
and shower gel, soap, talcum powder, body cream, body lotion,
perfumed oil, personal deodorant, moisture gel, bubble bath, bath
oil, bath salts, shower and shave cream, liquid soap. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum, nommément parfums, eau de toilette,
eau de parfum, eau de Cologne, baume parfumé, vaporisateur
corporel parfumé, gel pour le bain et la douche, savon, poudre de
talc, crème pour le corps, lotions pour le corps, huile parfumée,
désodorisant personnel, gel hydratant, bain moussant, huile pour
le bain, sels de bain, crème pour la douche et à raser, savon
liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,465. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BLOSSOMING PETALS 
WARES: Skin care products, namely, bath oil, shower gel, talc,
body lotion, body cream, soap, fragrance mist, bubble bath, bath
salts, bath pearls, body spray, body wash, dry oil body spray,
shower and shave soap, liquid soap, shaving cream, shaving
soap, exfoliating body scrub, hand cream, personal deodorant,
body gel, liquid powder, effervescent foot tablets, foot spray,
decorative candles, bath pillow, eye pillow, back scrub strap,
shaving gel, after-shave lotion, shaving soap, razor, room
deodorizer spray. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de la peau,
nommément huile pour le bain, gel pour la douche, talc, lotions
pour le corps, crème pour le corps, savon, nébulisateur parfumé,
bain moussant, sels de bain, perles pour le bain, vaporisateur
corporel, produit de lavage corporel, vaporisateur corporel à l’huile
sèche, savon pour douche et rasage, savon liquide, crème à
raser, savon à barbe, exfoliant corporel, crème à mains,
désodorisant personnel, gel pour le corps, poudre liquide,
comprimés effervescents pour les pieds, aérosol pour les pieds,
bougies décoratives, oreiller pour le bain, oreiller pour les yeux,
bande pour nettoyer le dos, gel à raser, lotion après-rasage, savon
à barbe, rasoir, pulvérisateur désodorisant pour la maison.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,478. 2000/05/18. E. Mary Ostrom, 3735 Capstan Lane,
Pender Island, BRITISH COLUMBIA, V0N2M2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PUSHOR
MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

EGO TRIP 
WARES: Board games, equipment and accessories sold as a unit
for playing board games, namely playing board, die, rules of play,
question cards, card boxes, player tokens, and flash cards.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Jeux de table, équipements et accessoires
vendus comme un tout pour jouer à des jeux de table,
nommément planchette de jeu, dés, règles de jeu, cartes de
questions, boîtes de carton, jetons et cartes-éclairs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,645. 2000/05/18. Biondan & LP (Canada) Ltd., 50 Prince
Andrew Place, Toronto, ONTARIO, M3C2H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VISISALE 
WARES: Software for use as a sales aid for the cemetery industry,
namely software, including visual representations of features that
can be selected and pasted to give a graphical representation of
the finished product for cemetery headstones, crypt plaques,
sculptures, lettering, lighting and embedded photographs and for
creating a purchase order and bill of sale for the selected
configuration. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation comme aide à la
vente pour l’industrie relative aux cimetière, nommément logiciels,
y compris la représentation visuelle des éléments qui peuvent être
sélectionnés et collés afin de donner une représentation
graphique du produit fini pour les pierres tombales, les plaques
des cryptes, les sculptures, le lettrage, l’éclairage et les
photographies encastrées et pour la création d’un contrat de vente
pour la configuration sélectionnée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,059,671. 2000/05/18. LA PRESSE, LTÉE, a/s Affaires
juridiques, 7, rue St-Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LA PRESSE 
MARCHANDISES: Journal quotidien. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 octobre 1884 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Daily newspaper. Used in CANADA since at least as
early as October 20, 1884 on wares.

1,059,692. 2000/05/19. WRP PRODUCTIONS INC., 87E
Brunswick Blvd. Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUEBEC, H4B1X5 

ROSECHAT 
SERVICES: Computer services, namely, website providing real-
time interaction with other computer users concerning topics of an
adult nature. Used in CANADA since as early as June 30, 1998 on
services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément site Web
permettant l’interaction en temps réel avec d’autres utilisateurs
d’ordinateurs dans des sujets pour adultes. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 30 juin 1998 en liaison avec les
services.

1,059,693. 2000/05/19. WRP PRODUCTIONS INC., 87E
Brunswick Blvd. Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUEBEC, H4B1X5 

ROSECAM 
SERVICES: Website components providing for distribution of live
and pre-recorded video and audio across an electronic global
network. Used in CANADA since as early as May 31, 1996 on
services.

SERVICES: Éléments de site Web assurant la distribution de
vidéo et d’audio en direct et préenregistrés sur un réseau mondial
d’électronique. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 31
mai 1996 en liaison avec les services.

1,059,729. 2000/05/17. The Mead Corporation, Mead
Headquarters, Courthouse Plaza Northeast, 26th Floor, Dayton,
Ohio 45463, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLANNERFOLIO 
WARES: Personal, daily, weekly and monthly planners; and blank
journals. Used in CANADA since at least as early as September
10, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Agendas de planification personnelle,
quotidienne, hebdomadaire et mensuelle; et journaux vierges.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,059,775. 2000/05/19. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAN CHIAM, (APOTEX
INC.), 150 SIGNET DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1T9 

ENALARETIC 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
hypertension. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hypertension. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,059,776. 2000/05/19. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAN CHIAM, (APOTEX
INC.), 150 SIGNET DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1T9 

ENALAZIDE 
WARES: Pharmaceutical preparations used in the treatment of
hypertension. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hypertension. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,806. 2000/05/19. BERKELEY SYSTEMS, INC., a
Delaware corporation, 2091 Rose Street, Berkeley, California,
94709, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

IMGAMES 
WARES: Computer game software and instruction manuals.
SERVICES: Entertainment services in the nature of an on-line
interactive game provided by means of a global computer network.
Priority Filing Date: November 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/857,858 in association
with the same kind of wares; November 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/857,855 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels et manuels d’instruction.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de jeu en
ligne interactif fournis au moyen d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 23 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/857,858 en liaison
avec le même genre de marchandises; 23 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/857,855 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,059,846. 2000/05/19. Karen Heidi Labossiere and Nicole
Wanetta Rondeau, a partnership operating in the name and style
of WHICH SISTERS, #28, 17409 - 95 Street, Edmonton,
ALBERTA, T5Z2B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 

SPELLCAST 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,877. 2000/05/19. WESTMONT HOSPITALITY
MANAGEMENT LIMITED, 5090 Explorer Drive, 7th Floor,
Mississauga, ONTARIO, L4W4T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARC 
SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,059,928. 2000/05/26. QuébecTel Communications Inc., 6, rue
Jules-A. Brillant, Rimouski, QUÉBEC, G5L1W8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GASTON
DESROSIERS, (CASGRAIN DESROSIERS LEVESQUE
BUJOLD VILLENEUVE), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE
400, CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

PORTALYS 
SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services aux
tiers sur le réseau Internet, nommément service d’exploitation
d’un portail ou centre d’affaires virtuel et de commerce
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of a business providing services to third
parties on the Internet, namely service related to the operation of
a portal or virtual business and electronic commerce centre.
Proposed Use in CANADA on services.

1,059,940. 2000/05/19. Eunoe, Inc., 643 Blair Island Road, Suite
210, Redwood City, CA 94063, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COGNISHUNT 
WARES: Medical devices; namely, shunts used in the treatment
of Alzheimer’s disease and adult-onset dementias. Priority Filing
Date: November 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/859,731 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux; nommément valves
pour le traitement de la maladie d’Alzheimer et de la démence
hypertrophique. Date de priorité de production: 29 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
859,731 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,948. 2000/05/23. Potter, Kinnaird Ltd., 1380 Birchmount
Road, Toronto, ONTARIO, M1P2E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANDREW FREI,
(FREI ASSOCIATES), SUITE 1505, 330 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5H2S8 

FUN FACTORY 
WARES: Chocolate and sugar confectionery, namely candy.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises au chocolat et au sucre,
nommément bonbons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,059,966. 2000/05/23. St.Jacobs Candy Company Ltd., 1441
King Street North, P.O. Box 543, St. Jacobs, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BRITTLES ’N MORE 
The right to the exclusive use of the word BRITTLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candies and chocolates. Used in CANADA since at
least August 18, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRITTLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises et chocolats. Employée au
CANADA depuis au moins 18 août 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,059,983. 2000/05/23. SITESMITH, INC., 3283 Scott Boulevard,
Santa Clara, California, 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SITESMITH 
SERVICES: Services for electronic enterprise providers, namely,
design, implementation, management and scaling of sites on a
global computer network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pour fournisseurs d’entreprises
électroniques, nommément conception, mise en oeuvre, gestion
et mise à l’échelle de sites sur un réseau mondial d’informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,056. 2000/05/23. Imperial Pipe Corporation, 3080 Yonge
Street, Suite 4072, Toronto, ONTARIO, M4N3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

EcoPlus 
WARES: Polyethylene pipe. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tuyau en polyéthylène. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,073. 2000/05/23. Vito Rufolo, Viale Rosselli, 14-22100
Como, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VITO RUFOLO 
WARES: Men’s and boys’ clothing, namely, socks, underwear,
belts, scarves, and shawls; overcoats, coats, cummerbunds,
shoes, sweaters, sportswear, namely, sports shirts, knit shirts;
wallets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et garçons,
nommément chaussettes, sous-vêtements, ceintures, foulards et
châles; paletots, manteaux, ceintures de smoking, souliers,
chandails; vêtements sport, nommément, chemises sport,
chemises en tricot; portefeuilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,060,078. 2000/05/23. theglobe.com, Inc., a Delaware
corporation, 120 Broadway, 22nd Floor, New York, New York
10271, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

GLOBECLUBS 
SERVICES: Online transmission of messages and data;
maintenance of online discussion groups; e-mail services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transmission en ligne de messages et de données;
mise à jour de forums de discussion en ligne; services de courriel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,060,081. 2000/05/23. S.C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin, 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MOUNTAIN BERRY 
WARES: All purpose glass and surface cleaner. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyant tout usage pour le verre et les
surfaces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,060,091. 2000/05/23. Marker Deustchland GmbH,
Olympiastrasse 2, D-82438 Eschenlohe, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

SPEED POINT 
WARES: Ski bindings. Priority Filing Date: November 22, 1999,
Country: GERMANY in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on
January 21, 2000 under No. 399 73 320 on wares.

MARCHANDISES: Fixations de ski. Date de priorité de
production: 22 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
21 janvier 2000 sous le No. 399 73 320 en liaison avec les
marchandises.

1,060,131. 2000/05/24. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

BREATHBUSTER 
WARES: Pet food, namely dog snacks and dog treats. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux, nommément régals
pour chiens et délices pour chiens. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,060,134. 2000/05/24. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ATTRIBUTES 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,217. 2000/05/23. Continental Mills, Inc., a Washington
corporation, 18125 Andover Park West, Tukwila, Washington,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

CLASSIC HEARTH 

WARES: Baking mixes. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 1997 under No. 2,036,849 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélanges à pâtisserie. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 1997 sous
le No. 2,036,849 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,225. 2000/05/23. Recourse Technologies, Inc., 2450 El
Camino Real, Suite 100, Palo Alto, California 94306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MANTRAP 
WARES: Computer software used to detect, locate, capture and
prosecute hackers into computer systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour détecter, localiser,
capturer et poursuivre les pirates informatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,226. 2000/05/23. Recourse Technologies, Inc., 2450 El
Camino Real, Suite 100, Palo Alto, California 94306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MANHUNT 
WARES: Computer software used to detect, locate, capture and
prosecute hackers into computer systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour détecter, localiser,
capturer et poursuivre les pirates informatiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,273. 2000/05/24. DANA CORPORATION, a Corporation of
the State of Virginia, 4500 Dorr Street, Toledo, Ohio 43615,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DX 
WARES: Bearings and bushes for use in machinery; bearings and
bushes for use in vehicles engines. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Roulements et buses pour utilisation en
machinerie; roulements et buses pour utilisation dans les
véhicules moteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,060,278. 2000/05/24. Harman International Industries,
Incorporated, 8500 Balboa Boulevard, Northridge, California,
91329, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

VMAX 
WARES: Loudspeakers, amplifiers and signal processors. Used
in CANADA since at least as early as July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs, amplificateurs et processeurs
de signaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,060,283. 2000/05/24. HUNT HOLDINGS, INC., 209 Baynard
Building, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GALILEO 
WARES: Paper staplers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agrafeuses à papier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,299. 2000/05/24. COMPUTER ASSOCIATES THINK,
INC., One Computer Associates Plaza, Islandia, New York
11749, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STORMATION 
WARES: Computer software for storage management
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour les applications de gestion
d’entreposage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,421. 2000/05/25. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn HIlls, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

JEEP VARSITY 

WARES: Motor vehicles, namely automobiles, trucks, sport utility
vehicles, motor vehicle structural parts, motor vehicle parts and
motor vehicle accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, véhicules sport utilitaires, pièces
structurales de véhicules automobiles, pièces de véhicules
automobiles et accessoires de véhicules automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,450. 2000/05/25. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

NEUROFLEX 
WARES: Medical devices, namely, stents and related
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tubeurs et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,060,578. 2000/05/26. COLOSSAL TOY INDUSTRIES, 2795
BATES ROAD, SUITE #206, MONTREAL, QUEBEC, H3S1B5 

SOLTAM 
WARES: (1) Cookware: namely, Stainless Steel Pots, Pans,
Pressure Cooker. (2) Cosmetics: namely, Nail Filers, Manicure
Scissors, Tweezers, Cosmetic Pads, Brushes, Pencils, Cotton
Sticks, Cotton Swabs, Napkins for removing make-up, Bobby
Pins, Toothbrush, Bath Scrubbers, Mirrors, Tissues, Tissue Box,
soap dish, Umbrellas, Rain Bonnets. (3) Kitchenware: namely,
Stainless Steel and Plastic Cutlery, Dishes, Kitchen Utensils and
Gadgets, Napkin Holders, Place Mats, Dish Drainer, Drinking
Glasses, Plates, Mugs (Glass and plastic), Dish Sets, Cutlery,
Gloves. (4) Houseware: namely, Doily, Scrubbers, Dust Bins,
Buckets, Mops, Brooms, Pot cleaning brush, Toilet brush, Pastry
brush, Shoe brush, Brushes for basting meat, Needles, Cotton
Thread, Thimble, Scissors, Sewing Case, Measuring Tape,
Thermometers not for medical use, Dust Pans, Dish Towels,
Cleaning Cloths, Paper Napkins, Place Mats, Clothes pins (plastic
and Wood), Tape Measure, Scrubbing Brush. (5) Hardware:
namely, Tools, Bulbs, Nails/Screws, Locks, Paint Brush, Tape
Measure, Wire Brush (not being machine part), Sand Paper, Paint
Roller, Saw, Box Cutter, Hooks, Door Chain, Door Bolts,
Combination Locks, Flashlight, Electrical Adapter, Safety
Goggles, Work Gloves, Filter Mask, Wire, Tool Box, Storage Box,
Batteries, Nail Puller, Clamps. (6) Giftwares: namely, Figurines
(porcelain and ceramic), Photo Frames, Baskets. (7) Gardenware:
namely, Garden Tools, Bags (General Purpose Plastic), Shovel,
Rake, Hose, Nozzle. (8) Stationery: namely, Envelopes, Pens,
Pencils, Markers, Paper Clips, Erasers, Glue, Paper Puncher,
Clipboard, Magnifying Glass, Card Holder, Compass, Thumb
Tacks, Rubber Bands, Push Pins, Staple Removers, Magnetic
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Clips, Rulers, Metal Clips, Sharpeners, Stamp Pads, Scotch Tape,
Tape Dispenser, Sheet Protector, Stickers, Note Pad. (9) Toys:
namely, Wespons, Vehicles, Inflatables, Battery operated, Wind-
up, carded toys, musical instruments, squeeze, bath Infant Toys,
Scientific, Water Squirting, Costume, chair, pullback toys, die cast,
8 shot caps for guns, costume jewelry, party favors (blowouts,
noisemakers) children’s play cosmetics, Dolls, Chalk, Paint Brush,
Crayons, Key chains, Gift bags, Confetti, Nose Plugs, Swim Caps,
Swimming Goggles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Batterie de cuisine, nommément marmites
en acier inoxydable, casseroles, autocuiseurs. (2) Cosmétiques,
nommément limes à ongles, ciseaux de manucure, pincettes,
boules de démaquillage, pinceaux, crayons, cotons-tiges,
serviettes de démaquillage, épingles à cheveux, brosses à dents,
tampons à laver le bain, miroirs, papier-mouchoir, boîtes de
papier-mouchoir, porte-savon, parapluies, bonnets de pluie. (3)
Articles de cuisine, nommément couverts en acier inoxydable et
en plastique, vaisselle, ustensiles et gadgets de cuisine, porte-
serviettes de table, napperons, égouttoirs, verres, assiettes,
grosses tasses (en verre et en plastique), ensembles de vaisselle,
coutellerie, gants. (4) Articles ménagers, nommément petits
napperons, récureurs, bacs à poussière, seaux, vadrouilles,
balais, brosses à nettoyer les marmites, brosses pour cuvettes
hygiéniques, pinceaux à pâtisseries, brosses à chaussures,
pinceaux pour badigeonner la viande, aiguilles, fil de coton, dés à
coudre, ciseaux, trousses de couture, rubans à mesurer,
thermomètres à des fins non médicales, pelles à poussière, linges
à vaisselle, chiffons de nettoyage, serviettes de table en papier,
napperons, épingles à linge (en plastique et en bois), mètres à
ruban, brosses à laver. (5) Quincaillerie, nommément outils,
ampoules, clous/vis, verrous, pinceaux, mètres à ruban, brosses
métalliques (qui ne sont pas des pièces de machine), papier de
verre, rouleaux à peinture, scies, couteaux polyvalents, crochets,
entrebailleurs à chaînette, verrous de porte, serrures à
combinaison, lampes de poche, adaptateurs électriques, lunettes
de sécurité, gants de travail, masques filtres, fil métallique, coffres
à outils, boîtes de rangement, batteries, arrache-clous, brides de
serrage. (6) Cadeaux, nommément figurines (en porcelaine et en
céramique), cadres à photos, paniers. (7) Articles de jardinage,
nommément outils de jardinage, sacs (tout usage en plastique),
pelles, râteaux, tuyaux souples, buses. (8) Papeterie,
nommément enveloppes, stylos, crayons, marqueurs, trombones,
gommes à effacer, colle, perforateurs à papier, planchettes à
pince, loupes, porte-cartes, boussoles, punaises, élastiques,
épingles à babillard, dégrafeuses, agrafes magnétiques, règles,
pinces en métal, aiguisoirs, tampons encreurs, ruban adhésif,
dévidoirs de ruban adhésif, protège-documents, autocollants,
blocs-notes. (9) Jouets, nommément armes, véhicules, articles
gonflables, jouets à piles, à remonter, jouets sur support en
carton, instruments de musique, jouets à presser, jouets de bain
pour bébés, jouets scientifiques, jouets arroseurs à presser,
costumes, chaises, jouets roulants, jouets matricés, embouts à 8
coups pour fusils, bijoux de fantaisie, cotillons (langues de belle-
mère, bruiteurs) cosmétiques jouets, poupées, craie, pinceaux,
crayons à dessiner, chaînes porte-clés, sacs-cadeaux, confetti,
protège-nez, bonnets de bain, lunettes de natation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,841. 2000/05/29. TANTIA TECHNOLOGIES, INC., Suite
100, 4855 Riverbend Rd., Boulder, Colorado, 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 
 

WARES: Computer programs for automatic workstation backup,
data transfer, file/disk recovery, and workstation and network
security and user manuals sold therewith. SERVICES:
Installation, maintenance, and technical services namely
telephone and internet support associated with computer software
used to perform storage backup and data transfer. Used in
CANADA since April 10, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour copies de
sauvegarde automatique de poste de travail, de transfert de
données, de reprise de fichier/disquette et de sécurité des postes
de travail et du réseau, et manuels de l’utilisateur connexes.
SERVICES: Installation, maintenance et services techniques,
nommément support pour téléphone et Internet associé avec les
logiciels utilisés pour effectuer les copies de sauvegarde
d’entreposage et les transferts de données. Employée au
CANADA depuis 10 avril 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,060,903. 2000/05/30. ROCH LAFLEUR, P.O. BOX #193,
Carlsbad Springs, ONTARIO, K0A1K0 

OPEN ROAD 
SERVICES: Entertainment services, namely, live performances
by a musical band. Used in CANADA since at least as early as
June 15, 1998 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
représentations en direct par un orchestre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 1998 en liaison
avec les services.

1,060,932. 2000/05/31. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

SUPERMATE 
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WARES: Plastic foam thermal insulation with barrier film faces for
use as a wall sheathing and in foundation applications in building
and construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux isolants thermiques de mousse
plastique avec des surfaces de film à barrière pour utilisation
comme revêtement de murs et dans les applications de fondations
des édifices et de la construction. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,061,083. 2000/05/30. American Management Systems,
Incorporated, 4050 Legato Road, Fairfax, Virginia, 22033,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEXANDER, HOLBURN,
BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057, 2700 - 700 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1B8 

ONEEDGE 
SERVICES: Business management and consultation services;
computer consultation services namely, development, evaluation
and installation of software applications and systems integration.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires et de consultation;
services de consultation en informatique, nommément
élaboration, évaluation et installation d’applications logicielles et
d’intégration de systèmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,061,173. 2000/05/30. LES PRODUITS ADDICO INC., 88
Brunswick, Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

CHICAGO 
WARES: Bottled water coolers and drinking water dispensers
having electrically-actuated heating, refrigeration, and/or filtration
apparatus, and parts and accessories for the aforesaid goods.
Used in CANADA since as early as April 15, 1992 on wares.

MARCHANDISES: Rafraîchisseurs d’eau embouteillée et
distributrices d’eau potable avec appareils de chauffage, de
réfrigération, et/ou de filtration électriques, et pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 15 avril 1992 en liaison avec les
marchandises.

1,061,188. 2000/05/30. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

CHARGER 

WARES: Motor vehicles, namely automobiles and structural parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et pièces structurales connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,194. 2000/05/30. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

OVOZYME 
WARES: Enzyme preparations for use in the detergent industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’enzymes pour utilisation dans
l’industrie des détergents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,195. 2000/05/30. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LOTUZYME 
WARES: Enzyme preparations for use in the detergent industry.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations d’enzymes pour utilisation dans
l’industrie des détergents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,061,235. 2000/05/31. KAWAI AMERICA CORPORATION, (a
California corporation), 2055 East University Drive, Compton,
California 90224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HAMPTON 
WARES: Pianos. Priority Filing Date: February 01, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
906,632 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pianos. Date de priorité de production: 01
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
906,632 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,061,245. 2000/05/31. Donald S.K. Gray, 2306-151A Street,
Whiterock South Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A8S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

TYBLOX 
WARES: (1) Building system, namely a construction system
comprised of blocks made of concrete, fibreglass, wood, plastic,
composite materials and rubber; tubes made of fibreglass,
composite materials and plastic; ties composed of fibreglass,
rubber, wood, composite materials and metal; insert grooves
composed of plastic, fibreglass, wood, rubber, composite
materials and metal; rods made of steel, stainless steel, and
composite materials, and fasteners. (2) Children’s toys, namely
construction toys and toy models. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Système de construction, nommément un
système de construction composé de blocs en béton, fibres de
verre, bois, plastique, matériaux composites et caoutchouc; tubes
en fibres de verre, matériaux composites et plastique; attaches en
fibres de verre, caoutchouc, bois, matériaux composites et métal;
rainures d’insertion en plastique, fibres de verre, bois,
caoutchouc, matériaux composites et métal; tiges en acier, acier
inoxydable, et matériaux composites, et attaches. (2) Jouets pour
enfants, nommément jouets de construction et modèles réduits en
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,061,391. 2000/05/30. 177682 CANADA INC., 6869,
Métropolitain est, St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COVERLAK 
MARCHANDISES: Protéines pour utilisation comme ingrédients
dans la fabrication de composés de chocolat et chocolat au lait.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Proteins for use as ingredients in the manufacturing of
compounds of chocolate and milk chocolate. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,061,392. 2000/05/30. 177682 CANADA INC., 6869,
Métropolitain est, St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COMBOLAK 
MARCHANDISES: Protéines pour l’utilisation comme ingrédients
dans les crèmes glacées, yogourts glacés, sorbets et desserts
congelés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Proteins for use as ingredients in ice creams, frozen
yogurts, sherbets and frozen desserts. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,061,446. 2000/05/31. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, Carl-
Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am Rhein, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COMET 
WARES: Plant growth regulators for large-scale agricultural use;
herbicides and fungicides for large-scale agricultural use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Régulateurs de croissance des plantes pour
utilisation agricole à grande échelle; herbicides et fongicides pour
utilisation agricole à grande échelle. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,084,270. 2000/11/28. Royal Group Technologies Limited, 1
Royal Gate Boulevard, Vaughan, ONTARIO, L4L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: PVC resins and compounds for use by others in the
manufacture of plastic goods; entry doors; tooling, namely dies
and molds for use in plastic extrusion equipment; plastics in
extruded form for use in manufacture; custom plastic profiles for
use as window frames and door frames; plastic pipes and fittings
therefor; vinyl and aluminium siding and soffit; non-metal decking,
deck railing and steps; fences; plastic docks for boating;
residential doors; commercial doors; patio doors; structural
components of extruded plastic, namely, wall forming panels, box
connectors, roof panels, ridge beams, gable members, lintels,
including wall forming panels and box connectors which form
concrete receiving forms; prefabricated non-metal garages;
garage doors; sheds; roofing tiles; window coverings, namely,
blinds and shades; indoor storage, namely, plastic storage
cabinets and bins; and, patio furniture; SERVICES: Construction;
transportation, namely delivery of goods by truck; engineering
regarding construction of houses, condos and buildings. Used in
CANADA since at least as early as 1987 on wares; 1994 on
services.
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MARCHANDISES: Résines et composés en PVC utilisables par
des tiers dans la fabrication des articles en plastique; portes
d’entrée; outillage, nommément matrices et moules à utiliser dans
l’équipement d’extrusion en plastique; matières plastiques sous
forme extrudée à utiliser dans la fabrication; profilés à la demande
en plastique à utiliser comme cadres de fenêtre et cadres de
porte; tuyaux en plastique et raccords connexes; revêtements
extérieurs et soffites en vinyle et en aluminium; platelage, lissage
de terrasse et marches non métalliques; clôtures; docks en
plastique pour navigation de plaisance; portes pour bâtiments
résidentiels; portes pour bâtiments commerciaux; portes de patio;
éléments structuraux en plastique extrudé, nommément
panneaux de banchage, connecteurs de boîte, panneaux de toit,
faîtages, éléments de pignon, linteaux, y compris panneaux de
banchage et connecteurs de boîte qui forment des coffrages à
béton; garages préfabriqués non métalliques; portes de garage;
remises; tuiles de couverture; couvre-fenêtres, nommément
stores et persiennes; entreposage dans un local, nommément
armoires de rangement et compartiments de stockage en
plastique; et meubles de patio; SERVICES: Construction;
transport, nommément livraison de marchandises par camion;
génie en construction de maisons, d’habitations en copropriété et
d’immeubles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1987 en liaison avec les marchandises; 1994 en liaison avec
les services.
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605,125-1. 2000/05/01. (TMA435,052--1994/11/04) 3276821
Canada Inc., 384 St-Jacques St., Suite 111, Montreal, QUEBEC,
H2Y1S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAUM FALLENBAUM, 5415 QUEEN MARY RD,
SUITE 2, MONTREAL, QUEBEC, H3X1V1 

CELLUWORLD 
SERVICES: Telecommunication services, namely, the sale and
resale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications equipment and accessories;
the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operations services in connection with
the provision of telecommunication services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution and sale of information to others regarding
telecommunication services and equipment; information
encryption services; telecommunication consulting services,
telecommunication engineering services; message relay services;
the development, sale and electronic transmission of data,
images, audio, video and documents via personal communication
services (PCS) in the fields of business, finance, news, weather,
sports, computing and computer software, games, music, theater,
movies, travel, education, lifestyles, hobbies and topics of general
interest. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1999 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément la
vente et la revente, le crédit-bail, la location, la maintenance, la
réparation, la remise à neuf et le rachat d’équipement et
d’accessoires de télécommunications; l’exploitation de points de
vente au détail pour la fourniture de services de
télécommunication et équipement et accessoires de
télécommunications; et l’exploitation de centres de distribution et
établissements de vente en gros pour le support de points de
vente au détail et la performance de telles activités; l’exploitation
de soins au client, lignes d’aide d’information et services
d’exploitation en rapport avec la fourniture de services de
télécommunications et équipement et accessoires de
télécommunication; la compilation, la distribution et la vente
d’information aux tiers en ce qui à trait aux services de
télécommunications et équipement; services de chiffrement;
services de consultation en télécommunications, services
techniques en télécommunication; services de relais
automatiques; le développement, la vente et la transmission
électronique de données, images, audio, vidéo et documents au
moyen de services de communications personnelles (PCS) dans

le domaine des affaires, de la finance, des nouvelles, de la météo,
des sports, de l’informatique et des logiciels, des jeux, de la
musique, du théâtre, des films, des voyages, de l’éducation, des
modes de vie, des passe-temps et des sujets d’intérêt général.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1999 en liaison avec les services.

885,859-1. 2000/01/12. (TMA518,868--1999/10/28) DIRECT
ENERGY MARKETING LIMITED, #1000, 111 - 5TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word RATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electricity supply services, namely providing or
arranging for the purchase, supply and delivery of electricity; (2)
customer support services, namely providing information in
relation to the electricity supply services stated above via a toll-
free telephone line; and electricity price guarantee services,
namely guaranteeing a fixed price for a fixed term for the electricity
supply services stated above; (3) electricity marketing services,
namely market development, electricity supply and market
aggregation, supply management and balancing, monitoring and
analysis of pricing and markets, contract preparation and
administration, invoice and statement preparation, account
management and administration of funds, preparation and
maintenance of permits and licenses with provincial and federal
authorities. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RATE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’approvisionnement en électricité,
nommément fourniture ou organisation pour l’achat,
l’approvisionnement et la livraison d’électricité; (2) services de
soutien au client, nommément fourniture d’information en rapport
aux services d’approvisionnement en électricité susmentionnés
au moyen d’une ligne téléphonique sans frais; et services de
garantie des prix de l’électricité, nommément garantie d’un prix
fixe pour un terme fixe pour les services d’approvisionnement en
électricité susmentionnés; (3) services de commercialisation
d’électricité, nommément développement de marchés,
approvisionnement en électricité et agrégation des marchés, 

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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gestion du matériel et équilibrage, surveillance et analyse de
l’établissement des prix et des marchés, rédaction des contrats et
administration, préparation des factures et de l’état financier,
gestion des comptes et administration des fonds, préparation et
maintenance des permis et licences avec les autorités
provinciales et fédérales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,043,174. 2000/01/19. THE SDMI FOUNDATION, 1330
Connecticut Avenue NW, Suite 300, Washington, D.C. 20036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

DMAT 
WARES: Recordings, namely, sound and video recordings
containing music-related content and material; Consumer
electronics devices, for the recording, playing and transmitting of
sound and video, namely, audio and video recorders, camcorders,
synchronizers, projection speakers, digital reverbs, signal
processors, projection screens, microphones, headphones,
intercoms, radios, cable television receivers and decoders,
cinema sound processors for motion picture soundtracks; multi-
channel sound processors integrated circuits; audio/video
amplifiers receivers; television receivers; video monitors, video
tuners; audio, video and digital disc players; audio, video and
digital disc dubbing decks, DVD players; remote control units for
all those devices; computers; computer memory, namely, data
storage in the form of chips; computer programs and software,
namely, computer software for recording, playing and transmitting
sound and video; telecommunications devices, namely,
telephones, satellite dishes, televisions, set-top boxes for
televisions, card radios and modems; and components of all the
foregoing that conform to specifications issued by the applicant.
SERVICES: Delivery of music and other recorded content in
digital form which conform to, or are intended for use with, devices
or computer programs or software that conform to specifications
issued by the applicant; promoting the interests of the owners of
copyrights in recorded music through the development and
adoption of a voluntary digital music security specification that
provides an open and interoperable way to protect copyrighted
music in all existing and emerging digital formats and through all
delivery channels. Priority Filing Date: July 21, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/756,557 in
association with the same kind of wares; August 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
782,706 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of August 15, 2001

MARCHANDISES: Enregistrements, nommément
enregistrements sonores et vidéo comportant un contenu et du
matériel relatif à la musique; dispositifs électroniques grand public
pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission audio et
vidéo, nommément enregistreurs audio et vidéo, camescopes,
synchronisateurs, haut-parleurs de projection, réverbérants
numériques, processeurs de signaux, écrans de projection,
microphones, casques d’écoute, interphones, appareils-radio,
récepteurs et décodeurs pour télévision par câble, processeurs de
son pour pistes sonores de film de cinéma; circuits intégrés de
processeurs de son à multi-canaux; récepteurs d’amplificateurs
audio/vidéo; récepteurs de télévision; moniteurs vidéo,
syntonisateurs vidéo; lecteurs audio, vidéo et DVD; lecteurs
audio, vidéo et de disques numériques, de copie; lecteurs DVD;
télécommandes pour tous ces dispositifs; ordinateurs; mémoire
d’ordinateur, nommément stockage de données sous forme de
puces; programmes informatiques et logiciels, nommément
logiciels pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission
audio et vidéo; dispositifs de télécommunication, nommément
téléphones, antennes paraboliques, téléviseurs, cartes radio et
modem; et composants de tous les dispositifs susmentionnés qui
sont comformes aux spécifications émises par le requérant.
SERVICES: Livraison de musique et d’autres contenus
enregistrés en format numérique qui sont conformes aux
spécifications émises par le requérant, ou qui sont utilisés avec
des dispositifs ou des programmes informatiques ou logiciels qui
y sont conformes; promotion des intérêts des propriétaires de
droits d’auteur en musique enregistrée par l’élaboration et
l’adoption d’une spécification volontaire de sécurité numérique, en
matière de musique, qui permet de protéger les droits d’auteur
pour la musique de tous les formats numériques existants et à
venir, et ce, pour tous les modes de distribution, le tout de manière
ouverte et interopérable. Date de priorité de production: 21 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
756,557 en liaison avec le même genre de marchandises; 24 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
782,706 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 15 août 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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1,043,175. 2000/01/19. THE SDMI FOUNDATION, 1330
Connecticut Avenue NW, Suite 300, Washington, D.C. 20036,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Recordings, namely, sound and video recordings
containing music-related content and material; Consumer
electronics devices, for the recording, playing and transmitting of
sound and video, namely, audio and video recorders, camcorders,
synchronizers, projection speakers, digital reverbs, signal
processors, projection screens, microphones, headphones,
intercoms, radios, cable television receivers and decoders,
cinema sound processors for motion picture soundtracks; multi-
channel sound processors integrated circuits; audio/video
amplifiers receivers; television receivers; video monitors, video
tuners; audio, video and digital disc players; audio, video and
digital disc dubbing decks, DVD players; remote control units for
all those devices; computers; computer memory, namely, data
storage in the form of chips; computer programs and software,
namely, computer software for recording, playing and transmitting
sound and video; telecommunications devices, namely,
telephones, satellite dishes, televisions, set-top boxes for
televisions, card radios and modems; and components of all the
foregoing that conform to specifications issued by the applicant.
SERVICES: Delivery of music and other recorded content in
digital form which conform to, or are intended for use with, devices
or computer programs or software that conform to specifications
issued by the applicant; promoting the interests of the owners of
copyrights in recorded music through the development and
adoption of a voluntary digital music security specification that
provides an open and interoperable way to protect copyrighted
music in all existing and emerging digital formats and through all
delivery channels. Priority Filing Date: August 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/768,475 in
association with the same kind of wares; August 24, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
782,705 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of August 15, 2001

MARCHANDISES: Enregistrements, nommément
enregistrements sonores et vidéo contenant de la musique;
dispositifs électroniques grand public pour l’enregistrement,
l’interprétation et la transmission de sons et de vidéo, nommément
magnétophones et magnétoscopes, camescopes,
synchronisateurs, haut-parleurs de projection, chambres de
réverbération numériques, machines de traitement de données,
écrans de projection, microphones, casques d’écoute,
interphones, appareils radio, récepteurs et décodeurs de
câblodistribution, processeurs sonores pour pistes sonores de
films cinématographiques; circuits intégrés pour processeurs
sonores multipistes; récepteurs-amplificateurs audio/vidéo;
téléviseurs; moniteurs vidéo, syntonisateurs vidéo; lecteurs audio,
vidéo et de disques numériques, de copie; lecteurs DVD;
télécommandes pour tous ces dispositifs; ordinateurs; mémoire
d’ordinateur, nommément stockage de données sous forme de
puces; programmes informatiques et logiciels, nommément
logiciels pour l’enregistrement, la diffusion et la transmission audio
et vidéo; dispositifs de télécommunication, nommément
téléphones, antennes paraboliques, téléviseurs, cartes radio et
modem; et composants de tous les dispositifs susmentionnés qui
sont comformes aux spécifications émises par le requérant.
SERVICES: Livraison de musique et d’autres contenus
enregistrés en format numérique qui sont conformes aux
spécifications émises par le requérant, ou qui sont utilisés avec
des dispositifs ou des programmes informatiques ou logiciels qui
y sont conformes; promotion des intérêts des propriétaires de
droits d’auteur en musique enregistrée par l’élaboration et
l’adoption d’une spécification volontaire de sécurité numérique, en
matière de musique, qui permet de protéger les droits d’auteur
pour la musique de tous les formats numériques existants et à
venir, et ce, pour tous les modes de distribution, le tout de manière
ouverte et interopérable. Date de priorité de production: 05 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
768,475 en liaison avec le même genre de marchandises; 24 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
782,705 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 15 août 2001 
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TMA552,983. October 25, 2001. Appln No. 1,021,347. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE,.

TMA552,984. October 26, 2001. Appln No. 1,008,833. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. AIR CANADAA LEGAL 
ENTITY.

TMA552,985. October 26, 2001. Appln No. 1,010,466. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Enghouse Systems Limited,.

TMA552,986. October 26, 2001. Appln No. 1,010,175. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. Clarica Life Insurance Com-
pany.

TMA552,987. October 26, 2001. Appln No. 1,048,567. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. The Score Television Network Ltd.

TMA552,988. October 26, 2001. Appln No. 1,018,018. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Sears Canada Inc.

TMA552,989. October 26, 2001. Appln No. 1,040,251. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Boulangerie St-Méthode inc.,.

TMA552,990. October 26, 2001. Appln No. 1,008,772. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. THOMAS W. ROGERS.

TMA552,991. October 26, 2001. Appln No. 1,026,769. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. 9068-8680 Québec Inc.

TMA552,992. October 26, 2001. Appln No. 1,018,252. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. GOLDEN MOOR INC.

TMA552,993. October 26, 2001. Appln No. 1,017,748. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MARCO DISTRIBUTING, INCORPO-
RATED, an Idaho corporation,.

TMA552,994. October 26, 2001. Appln No. 1,028,441. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. 890557 ONTARIO LIMITED,.

TMA552,995. October 26, 2001. Appln No. 1,035,608. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. THE NAIL DEPOT INC.,.

TMA552,996. October 26, 2001. Appln No. 893,277. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. DONALDSON COMPANY, INC.

TMA552,997. October 26, 2001. Appln No. 877,382. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MEAD JOHNSON & COMPANY.

TMA552,998. October 26, 2001. Appln No. 1,041,069. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Moujen International Ltd.,.

TMA552,999. October 26, 2001. Appln No. 1,014,912. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Bonnis Properties Limited Partner-

ship.

TMA553,000. October 26, 2001. Appln No. 1,052,247. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. DEL SOL Food Company, Inc.

TMA553,001. October 26, 2001. Appln No. 1,093,814. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Morguard Real Estate Investment 
Trust,.

TMA553,002. October 26, 2001. Appln No. 1,095,824. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. NQL Drilling Tools Inc.

TMA553,003. October 26, 2001. Appln No. 1,039,215. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Smith Structured Settlements Inc.

TMA553,004. October 26, 2001. Appln No. 1,040,373. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Somfy ULC.

TMA553,005. October 26, 2001. Appln No. 1,040,716. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Remote Access Technology Incorpo-
rated,.

TMA553,006. October 26, 2001. Appln No. 1,040,805. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. POLTI, S.P.A.,.

TMA553,007. October 26, 2001. Appln No. 1,040,600. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. X: Drive Inc., a US-Delaware corpora-
tion.

TMA553,008. October 26, 2001. Appln No. 1,037,761. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA553,009. October 26, 2001. Appln No. 1,034,084. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. DANBEL INC.,.

TMA553,010. October 26, 2001. Appln No. 1,043,731. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SPARKLES CLEANING SERVICES 
LTD.,.

TMA553,011. October 26, 2001. Appln No. 1,043,383. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE MEAD CORPORATION,a corpo-
ration organized under the laws of the State of Ohio,.

TMA553,012. October 26, 2001. Appln No. 1,042,870. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SIEMENS AUDIOLOGISCHE TECH-
NIK GMBH,.

TMA553,013. October 26, 2001. Appln No. 1,043,382. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE MEAD CORPORATION,a corpo-
ration organized under the laws of the State of Ohio,.

TMA553,014. October 26, 2001. Appln No. 1,042,865. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. CANADA POST CORPORATION,.

Enregistrement
Registration
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TMA553,015. October 26, 2001. Appln No. 1,041,537. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Aggreko, Inc.,.

TMA553,016. October 26, 2001. Appln No. 1,041,164. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. SYBER REALTY LTD.,.

TMA553,017. October 26, 2001. Appln No. 1,041,074. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Avon Products, Inc.,.

TMA553,018. October 26, 2001. Appln No. 1,040,807. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA553,019. October 29, 2001. Appln No. 1,008,914. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. AIR CANADA.

TMA553,020. October 29, 2001. Appln No. 1,047,786. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. GROUPE OPTIMUM INC.,.

TMA553,021. October 29, 2001. Appln No. 880,553. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. PHIDIAS INC.

TMA553,022. October 29, 2001. Appln No. 1,035,813. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA553,023. October 29, 2001. Appln No. 1,032,189. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Mr. Irvin Leroux.

TMA553,024. October 29, 2001. Appln No. 1,030,961. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. 1030983 ONTARIO LTD. T/A BRAR 
SWEETS & RESTAURANT.

TMA553,025. October 29, 2001. Appln No. 1,008,837. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIR CANADA.

TMA553,026. October 29, 2001. Appln No. 1,008,838. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. AIR CANADA.

TMA553,027. October 29, 2001. Appln No. 1,008,839. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIR CANADA.

TMA553,028. October 29, 2001. Appln No. 1,008,841. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIR CANADA.

TMA553,029. October 29, 2001. Appln No. 1,032,392. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Just Bears Ltd.,.

TMA553,030. October 29, 2001. Appln No. 1,033,502. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. HIMEX ORGANIC PRODUCTS INC.

TMA553,031. October 29, 2001. Appln No. 1,033,731. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Teriaka Oy,.

TMA553,032. October 29, 2001. Appln No. 1,033,732. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Teriaka Oy,.

TMA553,033. October 29, 2001. Appln No. 1,008,836. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. AIR CANADAA LEGAL ENTITY.

TMA553,034. October 29, 2001. Appln No. 1,021,297. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. OPTA FOOD INGREDIENTS, 
INC.,a corporation of the State of Delaware,.

TMA553,035. October 29, 2001. Appln No. 1,008,835. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. AIR CANADAA LEGAL ENTITY.

TMA553,036. October 29, 2001. Appln No. 1,008,834. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. AIR CANADAA LEGAL ENTITY.

TMA553,037. October 29, 2001. Appln No. 1,002,971. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Eppendorf AG.

TMA553,038. October 29, 2001. Appln No. 1,044,115. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. LAUNCHworks inc. (an Alberta corpo-
ration),.

TMA553,039. October 29, 2001. Appln No. 1,016,572. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Testa, Hurwitz & Thibeault, LLP,a 
Limited Partnership.

TMA553,040. October 29, 2001. Appln No. 1,013,541. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony 
Corporation.

TMA553,041. October 29, 2001. Appln No. 1,012,257. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. BW WALDEN GROUP INC.,.

TMA553,042. October 29, 2001. Appln No. 1,008,915. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. AIR CANADA.

TMA553,043. October 29, 2001. Appln No. 899,188. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. Abject Modernity Internet Creations Inc.

TMA553,044. October 29, 2001. Appln No. 899,845. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. HOLLANDER HOME FASHIONS 
CORP.

TMA553,045. October 29, 2001. Appln No. 1,038,180. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. CANADIAN ASSOCIATION OF 
PETROLEUM PRODUCERS,.

TMA553,046. October 29, 2001. Appln No. 1,049,140. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. O-Two Systems International Inc.

TMA553,047. October 29, 2001. Appln No. 1,049,377. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. BLENDED VISIONS Group Inc.,.

TMA553,048. October 29, 2001. Appln No. 1,049,565. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. MITSUBISHI CHEMICAL CORPORA-
TION,.

TMA553,049. October 29, 2001. Appln No. 1,049,681. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. JOHN ZINK COMPANY LLC,.

TMA553,050. October 29, 2001. Appln No. 890,132. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. JOHN PLANK.

TMA553,051. October 29, 2001. Appln No. 1,044,754. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. WOLF STEEL LTD.,.

TMA553,052. October 29, 2001. Appln No. 1,044,858. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. McInnes Cooper,.

TMA553,053. October 29, 2001. Appln No. 1,045,207. Vol.48 
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Issue 2438. July 18, 2001. ALNAV Platinum Group Inc.,.

TMA553,054. October 29, 2001. Appln No. 1,020,950. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. ORBOTECH LTD.,.

TMA553,055. October 29, 2001. Appln No. 1,030,631. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. The Barn Fruit Markets Inc.,.

TMA553,056. October 29, 2001. Appln No. 1,031,420. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. SOCIETY FOR HUMAN RESOURCE 
MANAGEMENT.

TMA553,057. October 29, 2001. Appln No. 1,031,743. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CORPORATION DIGICARD MEDIA/ 
DIGICARD MEDIA CORPORATION.

TMA553,058. October 29, 2001. Appln No. 1,048,512. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. AirBoss of America Corp.

TMA553,059. October 29, 2001. Appln No. 1,030,267. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. ADLM Inc,.

TMA553,060. October 29, 2001. Appln No. 1,030,627. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. The Barn Fruit Markets Inc.,.

TMA553,061. October 29, 2001. Appln No. 1,020,645. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. MULTITEL INC.

TMA553,062. October 29, 2001. Appln No. 1,036,566. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA553,063. October 29, 2001. Appln No. 1,046,726. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. ORGANIC PRODUCTS INC.

TMA553,064. October 29, 2001. Appln No. 1,046,897. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. eOptimize.com Inc.,.

TMA553,065. October 29, 2001. Appln No. 890,795. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. LIBRA INTERNATIONAL LLC(A LIM-
ITED LIABILITY CORPORATION OF CALIFORNIA).

TMA553,066. October 29, 2001. Appln No. 893,567. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. FICEL MARKETING CORP.

TMA553,067. October 29, 2001. Appln No. 1,048,644. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA553,068. October 29, 2001. Appln No. 1,008,913. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. AIR CANADA.

TMA553,069. October 29, 2001. Appln No. 1,037,163. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. GREAT CANADIAN RAILTOUR 
COMPANY LTD.

TMA553,070. October 29, 2001. Appln No. 885,822. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. CMI COSMETIC MANUFACTURERS 
INC.

TMA553,071. October 29, 2001. Appln No. 868,225. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. JANITOR’S MARKET INCORPO-
RATED.

TMA553,072. October 29, 2001. Appln No. 1,025,679. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.,.

TMA553,073. October 29, 2001. Appln No. 1,036,525. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Gary William Murray Kallies, trad-
ing under the name of Promotions One of Canada Ltd.,.

TMA553,074. October 29, 2001. Appln No. 1,035,368. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. ULMER, Wade.

TMA553,075. October 29, 2001. Appln No. 1,036,963. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.,.

TMA553,076. October 29, 2001. Appln No. 1,044,290. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA553,077. October 29, 2001. Appln No. 1,044,377. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Black Max Downhole Tools Ltd.,.

TMA553,078. October 29, 2001. Appln No. 785,356. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. APR IMPORTS LIMITED - LES IMPORTA-
TIONS APR LIMITEE,.

TMA553,079. October 29, 2001. Appln No. 812,050. Vol.43 Issue 
2195. November 20, 1996. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA553,080. October 29, 2001. Appln No. 1,005,531. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. UNIQUE MEDIA, INC.

TMA553,081. October 29, 2001. Appln No. 1,003,339. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. ACT LABS LTD.

TMA553,082. October 29, 2001. Appln No. 1,020,151. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Petro-Canada,a body corporate incor-
porated under the laws of Canada,.

TMA553,083. October 29, 2001. Appln No. 1,009,337. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. CDG Books Canada Inc.

TMA553,084. October 29, 2001. Appln No. 1,026,219. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MacNeill Engineering Company, 
Inc.,a corporation of the State of Massachusetts,.

TMA553,085. October 29, 2001. Appln No. 1,026,217. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. MacNeill Engineering Company, 
Inc.,a corporation of the State of Massachusetts,.

TMA553,086. October 29, 2001. Appln No. 1,022,168. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Avon Canada Inc.,.

TMA553,087. October 29, 2001. Appln No. 1,026,952. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SOCIÉTÉ POUR L’EXPANSION DES 
VENTES DES PRODUITS AGRICOLES ET ALIMENTAIRES - 
SOPEXA (Société Anonyme).

TMA553,088. October 29, 2001. Appln No. 1,008,912. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. AIR CANADA.
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TMA553,089. October 29, 2001. Appln No. 1,022,743. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. VLASIC INTERNATIONAL 
BRANDS INC.,.

TMA553,090. October 29, 2001. Appln No. 1,029,099. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SHUR-FAST FASTENERS INC./FIX-
ATIONS SHUR-FAST INC,.

TMA553,091. October 29, 2001. Appln No. 826,404. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. DANDY SAKIZ VE SEKERLEME SANAYII 
A.S.

TMA553,092. October 29, 2001. Appln No. 893,483. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. BEYOND DIGITAL IMAGING INC.

TMA553,093. October 29, 2001. Appln No. 893,484. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. BEYOND DIGITAL IMAGING INC.

TMA553,094. October 29, 2001. Appln No. 1,032,390. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Just Bears Ltd.,.

TMA553,095. October 29, 2001. Appln No. 1,032,391. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Just Bears Ltd.,.

TMA553,096. October 29, 2001. Appln No. 1,048,643. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. REITMANS (CANADA) LIMITED.

TMA553,097. October 29, 2001. Appln No. 1,027,063. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Pressure Products Medical Sup-
plies Inc.,.

TMA553,098. October 29, 2001. Appln No. 1,043,732. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. SPARKLES CLEANING SERVICES 
LTD.,.

TMA553,099. October 29, 2001. Appln No. 1,043,733. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SPARKLES CLEANING SERVICES 
LTD.,.

TMA553,100. October 29, 2001. Appln No. 880,069. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. COHEN BROWN MANAGEMENT 
GROUP, INC.

TMA553,101. October 29, 2001. Appln No. 881,586. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA553,102. October 29, 2001. Appln No. 884,130. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. Warnaco Inc.(a Delaware Corporation).

TMA553,103. October 30, 2001. Appln No. 896,853. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. MITSUI CHEMICALS, INC.

TMA553,104. October 30, 2001. Appln No. 799,115. Vol.44 Issue 
2202. January 08, 1997. ELHO BRUNNER AKTIENGESELL-
SCHAFT MÜNCHNER SPORTKLEIDUNG.

TMA553,105. October 30, 2001. Appln No. 1,025,785. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Canadian Distribution Channel 
Inc.,.

TMA553,106. October 31, 2001. Appln No. 875,949. Vol.46 Issue 

2341. September 08, 1999. AMERICAN NATIONAL RED 
CROSS, ALSO KNOWN AS AMERICAN RED CROSS (A FED-
ERALLY CHARTERED UNITED STATES OF AMERICA COR-
PORATION).

TMA553,107. October 31, 2001. Appln No. 1,016,068. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. InterAct Accessories, Inc.,a Delaware 
corporation,.

TMA553,108. October 31, 2001. Appln No. 1,000,408. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. FYFE CO. LLC.

TMA553,109. October 31, 2001. Appln No. 894,571. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. HOLLANDER HOME FASHIONS CORP.

TMA553,110. October 31, 2001. Appln No. 898,996. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. WARDROP HOLDINGS INC.

TMA553,111. October 31, 2001. Appln No. 864,057. Vol.48 Issue 
2429. May 16, 2001. KREUTER MANUFACTURING CO., INC.

TMA553,112. October 31, 2001. Appln No. 785,136. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. Zodiac Pool Care, Inc.

TMA553,113. October 31, 2001. Appln No. 744,360. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. MCGREGOR INDUSTRIES INC.,.

TMA553,114. October 31, 2001. Appln No. 894,025. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. THERASENSE, INC.

TMA553,115. October 31, 2001. Appln No. 1,024,721. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. ELEANOR CRISWELL HANNA trad-
ing as NOVATO INSTITUTE FOR SOMATIC RESEARCH AND 
TRAINING,.

TMA553,116. October 31, 2001. Appln No. 877,684. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. Relizon Canada Inc.

TMA553,117. October 31, 2001. Appln No. 856,833. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. COMBE INCORPORATED.

TMA553,118. October 31, 2001. Appln No. 876,326. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. NEPTUNE S.A.

TMA553,119. October 31, 2001. Appln No. 876,724. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. PIER LUIGI BARBERINI.

TMA553,120. October 31, 2001. Appln No. 1,034,767. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. ALTA NATURAL HERBS & SUPPLE-
MENTS LTD.

TMA553,121. October 31, 2001. Appln No. 1,034,803. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. BACOU USA SAFETY, INC.,a Dela-
ware corporation,.

TMA553,122. October 31, 2001. Appln No. 1,036,379. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GIBSON TEXTILE DYERS LIM-
ITED,.

TMA553,123. October 31, 2001. Appln No. 1,036,320. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. TELECT, INC.
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TMA553,124. October 31, 2001. Appln No. 1,036,197. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. JOHN WAGNER ASSOCIATES, INC., 
a legal entity,.

TMA553,125. October 31, 2001. Appln No. 889,509. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Influence Medical Technologies, Ltd.

TMA553,126. October 31, 2001. Appln No. 887,719. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Menasha Material Handling Corporation,(a 
Wisconsin Corporation),.

TMA553,127. October 31, 2001. Appln No. 886,145. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. BLACK MAMBA FISHING SYSTEMS 
INC.

TMA553,128. October 31, 2001. Appln No. 717,014. Vol.40 Issue 
2022. July 28, 1993. MULTITECH ELECTRONICS INC.,.

TMA553,129. October 31, 2001. Appln No. 1,008,146. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Transol Corporation.

TMA553,130. October 31, 2001. Appln No. 1,008,145. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Transol Corporation.

TMA553,131. October 31, 2001. Appln No. 869,316. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. CHICAGO SYMPHONY ORCHESTRA.

TMA553,132. October 31, 2001. Appln No. 1,049,190. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. SIMPSON STRONG-TIE COMPANY, 
INC.(a California Corporation).

TMA553,133. October 31, 2001. Appln No. 874,296. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. OLDCASTLE, INC.

TMA553,134. October 31, 2001. Appln No. 886,142. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. BLACK MAMBA FISHING SYSTEMS 
INC.

TMA553,135. October 31, 2001. Appln No. 886,144. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BLACK MAMBA FISHING SYSTEMS 
INC.

TMA553,136. October 31, 2001. Appln No. 893,809. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. HELEN E. HAIT.

TMA553,137. October 31, 2001. Appln No. 893,767. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. HOLIDAY UMBRELLA INC.

TMA553,138. October 31, 2001. Appln No. 890,005. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. ELSA PERETTI.

TMA553,139. October 31, 2001. Appln No. 1,033,107. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. CCV Insurance & Financial Ser-
vices Inc.,.

TMA553,140. October 31, 2001. Appln No. 1,033,548. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BALLY PRODUCE CORP.

TMA553,141. October 31, 2001. Appln No. 1,035,021. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE BODY SHOP INTERNATIONAL 
PLC,.

TMA553,142. October 31, 2001. Appln No. 1,035,277. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. PRIDE MOBILITY PRODUCTS 
CORPORATION,a Pennsylvania corporation,.

TMA553,143. October 31, 2001. Appln No. 1,035,554. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. AVIANOR INC.,.

TMA553,144. October 31, 2001. Appln No. 1,035,758. Vol.48 
Issue 2439. July 25, 2001. Xerox Corporation,.

TMA553,145. October 31, 2001. Appln No. 1,035,555. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. AVIANOR INC.,.

TMA553,146. October 31, 2001. Appln No. 1,033,826. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. SOUTHCORP WINES PTY LTD.

TMA553,147. October 31, 2001. Appln No. 1,034,230. Vol.48 
Issue 2438. July 18, 2001. Exxon Mobil Corporation.

TMA553,148. October 31, 2001. Appln No. 1,031,354. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. DAP PRODUCTS INC.

TMA553,149. October 31, 2001. Appln No. 1,031,690. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Harbinger Communications Inc.,.

TMA553,150. October 31, 2001. Appln No. 1,031,792. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. ATLANTA ATTACHMENT COM-
PANY.

TMA553,151. October 31, 2001. Appln No. 1,032,067. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA553,152. October 31, 2001. Appln No. 1,032,771. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. LORUS THERAPEUTICS INC.,.

TMA553,153. October 31, 2001. Appln No. 1,032,772. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. LORUS THERAPEUTICS INC.,.

TMA553,154. October 31, 2001. Appln No. 1,024,060. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Sinphar Pharmaceutical Co., Ltd.,.

TMA553,155. October 31, 2001. Appln No. 1,025,066. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA553,156. October 31, 2001. Appln No. 1,029,584. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. ProScience Incorporated,.

TMA553,157. October 31, 2001. Appln No. 1,030,488. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Tolo Toys Limited,.

TMA553,158. October 31, 2001. Appln No. 1,030,544. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. CREATION QUELQUE PART DANS 
LE TEMPS INC.

TMA553,159. October 31, 2001. Appln No. 1,030,955. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. LVI Low Vision International AB,.

TMA553,160. October 31, 2001. Appln No. 1,031,140. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. DAP PRODUCTS INC.
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TMA553,161. October 31, 2001. Appln No. 1,027,793. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. ADVANCED BRAKE PROD-
UCTS LTD.,.

TMA553,162. October 31, 2001. Appln No. 1,033,106. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. CCV Insurance & Financial Ser-
vices Inc.,. 
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TMA194,229. Amended October 31, 2001. Appln No. 361,429-2. 
Vol.47 Issue 2358. January 05, 2000. Marcotex International Lim-
ited (Isle of Man).

TMA213,313. Amended October 29, 2001. Appln No. 381,777-2. 
Vol.47 Issue 2358. January 05, 2000. Marcotex International Lim-
ited (Isle of Man).

TMA508,916. Amended October 31, 2001. Appln No. 866,046-1. 
Vol.48 Issue 2426. April 25, 2001. E.P.A. ULTIMATE CON-
CEPTS INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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THE EVOLUTION OF LEARNING 
913,573. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Technical University of British Columbia of the mark shown above.

913,573. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Technical University of British
Columbia de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,428. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE ST. LAWRENCE COLLEGE OF APPLIED ARTS AND
TECHNOLOGY of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,428. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE ST.
LAWRENCE COLLEGE OF APPLIED ARTS AND
TECHNOLOGY de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,431. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE ST. LAWRENCE COLLEGE OF APPLIED ARTS AND
TECHNOLOGY of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,431. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE ST.
LAWRENCE COLLEGE OF APPLIED ARTS AND
TECHNOLOGY de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

INSURING A SAFER BC 
913,522. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Insurance Corporation of British Columbia of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,522. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Insurance
Corporation of British Columbia de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

WORTH KNOWING 
913,526. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario College of Pharmacists of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,526. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario College of
Pharmacists de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

TrousseCA.com 
913,542. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par L’Ordre des
comptables agréés du Québec de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,542. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
L’Ordre des comptables agréés du Québec of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

CAToolbox.com 
913,543. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par L’Ordre des
comptables agréés du Québec de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

913,543. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
L’Ordre des comptables agréés du Québec of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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EASTER SEALS PAPER EGG 
CAMPAIGN 

913,544. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,544. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CNTPMDS 
913,545. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,545. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

ESMODNC 
913,546. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,546. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CAMPAGNE DES OEUFS EN PAPIER 
DES TIMBRES DE PÂQUES 

913,547. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,547. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

PAY AND DISPLAY 
913,548. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Toronto Airports Authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,548. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Toronto
Airports Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PAY & DISPLAY 
913,549. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Toronto Airports Authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,549. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Toronto
Airports Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

PAY/DISPLAY 
913,550. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Toronto Airports Authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,550. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Toronto
Airports Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2455

November 14, 2001 175 14 novembre 2001

EASYCOMMERCE 
913,560. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKING CORPORATION OF VANCOUVER of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,560. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKING
CORPORATION OF VANCOUVER de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

SMARTCOMMERCE 
913,561. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKING CORPORATION OF VANCOUVER of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,561. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKING
CORPORATION OF VANCOUVER de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

913,562. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Investment Agriculture Foundation of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,562. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Investment
Agriculture Foundation of British Columbia de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

INVESTMENT AGRICULTURE 
FOUNDATION OF BRITISH COLUMBIA 
913,568. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Investment Agriculture Foundation of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,568. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Investment
Agriculture Foundation of British Columbia de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

COATS FOR KIDS 
913,570. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of the Alberta Capital Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,570. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of the
Alberta Capital Region de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

GREAT HUMAN RACE 
913,571. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of the Alberta Capital Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,571. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of the
Alberta Capital Region de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TOOLS FOR SCHOOL 
913,572. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of the Alberta Capital Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,572. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of the
Alberta Capital Region de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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THE EDGE 
913,580. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ONTARIO LOTTERY & GAMING CORPORATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,580. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ONTARIO
LOTTERY & GAMING CORPORATION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

POINT OF CARE 
913,581. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario College of Pharmacists of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,581. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario College of
Pharmacists de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

E-LAWS 
913,582. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as
represented by THE MINISTER OF CONSUMER AND
BUSINESS SERVICES of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,582. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as represented by THE
MINISTER OF CONSUMER AND BUSINESS SERVICES de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

LOIS-EN-LIGNE 
913,583. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as
represented by THE MINISTER OF CONSUMER AND
BUSINESS SERVICES of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,583. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as represented by THE
MINISTER OF CONSUMER AND BUSINESS SERVICES de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

COME PLAY WITH US 
913,584. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,584. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

WE’RE HERE TO PLAY 
913,585. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,585. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

POWERBALL 
913,586. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Lottery and Gaming Corporation of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,586. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Lottery and
Gaming Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

Organization for Security and Co-
operation in Europe 

971,440. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,440. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.
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Organisation pour la sécurité et la 
coopération en Europe 

971,442. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,442. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

Organizzazione per la Sicurezza e la 
Cooperazione in Europa 

971,443. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,443. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

Organización para la Seguridad y la 
Cooperación en Europa 

971,444. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,444. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

Organisation für Sicherheit und 
Zusammenarbeit in Europa 

971,445. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,445. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

 

971,446. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,446. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

OSCE 
971,447. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,447. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

OSZE 
971,448. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,448. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

 

971,449. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,449. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

 

971,450. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,450. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.
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971,451. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,451. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.

 

971,452. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Organization for Security and Co-operation in Europe.

971,452. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Organization for Security
and Co-operation in Europe.
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